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jpU. %. tp[auhftd;> 

nrayhsh; 

kd;dh; jpUkiy ehaf;fh; fy;Y}hp>  kJiu 

 

 

kd;dh; jpUkiy ehaf;fh; fy;Y}hpapd; jkpo; cauha;T ikaKk;> muz; gd;dhl;Lj; 

jkpoha;T kpd;dpjOk; (International peer – reviewed e-journal) ,ize;J elj;jf;$ba 

gd;dhl;Lf; fUj;juq;f epfo;T kpFe;j kdkfpo;itj; jUtjha; mike;Js;sJ. ngUk;Gfo; 

gilj;j ghtyuhd ghujpjhrd; jkpo; cyfpy; jiy rpwe;jtuhth;. jkpOf;F Mw;wpa njhz;Lfs;> 

nra;j nray;ghLfs;> mth; gl;l Jd;gq;fs; midj;JNk ftdpf;fj;jf;fit. jkpo; ,yf;fpak;> 

jkpo; ,yf;fzk; kw;Wk; irt rpj;jhe;j Ntjq;fis  Kiwahff; fw;W> jkpo; nkhopf;F mUl; 

njhz;lhw;wpath;. ghujpjhrd; mth;fs; jkpohrphpah;> ftpQh;> murpay;thjp> jpiuf; fjhrphpah;> 

vOj;jhsh; vd;W gy;NtW Jiwfspy; jkpo; nkhopapd; ,dpikia ghujpf;F gpd;G kf;fsplk; 

vLj;Jr; nrd;w ghujpjhrd; gilg;Gf;fspy; gd;dhl;L fUj;juq;fk; eilngWtjpy; ngUk; kfpo;r;rp 

milfpNwd;. Ma;thsh;fSf;F kpfr;rpwe;j jiyg;igf; nfhLj;J ey;y Kiwapy; rpwg;ghdf; 

fl;Liufisj; Njh;e;njLj;J rpwe;j ,johf ntspapLtjw;fhd gzpia muz; gd;dhl;Lj; 

jkpoha;tpjOld; ,ize;J kpfr; rpwg;ghf jkpo; cauha;T ikak; nra;Js;sijg; ghuhl;LfpNwd;.  

 

 

jpU. %.tp[auhftd; 

nrayhsh; 

  



mzpe;Jiu 

 
Kidth; m. ,uhkRg;igah 

Kjy;th; 

kd;dh; jpUkiy ehaf;fh; fy;Y}hp 

 

‘GjpaNjhh; cyF nra;Nthk;’ vd;w ghujpjhrd; thpfSf;fpzq;f ghujpjhrd; 

gilg;Gfspy; gd;dhl;L fUj;juq;fk; vkJ fy;Y}hp jkpo; cauha;T ikak;> muz; gd;dhl;Lj; 

jkpoha;T kpd;dpjOld; ,ize;J elj;Jtjpy; ngUkfpo;r;rp milfpNwd;. ghujpjhrd; kf;fspd; 

eyDf;fhf gy gilg;Gfis vOjp ntspapl;Ls;shh;. mtuJ gilg;GfspypUe;J Ik;gj;jhW (56) 

Ma;Tf; fl;Liufs; fUj;juq;fj;jpw;F te;jpUg;gij mwpe;J mf kfpo;e;Njd;. ghujpjhrd; 

,yf;fpaj;jpw;F Mw;wpa gzpfs; vz;zpylq;fhjit MFk;. ,tuJ ,yf;fpakhdJ 

,irAzh;itAk;> ey;nyz;zj;ijAk; mbnahl;bajhf mikAk;. r%f gpur;ridfis 

,y;yhnjhopf;f ghLgl;lth;. ,aw;ifahfpa jdpj;Jiwf;F Kjd; Kjypy; ftpij E}y; vOjpath; 

ghujpjhrd; vd;w tifapy; mth; vOjpa “mofpd; rphpg;G” vd;w E}Ny ,aw;if mofpd; vopiy 

ghLfpd;wJ. ,j;jifa rpwg;gpidf; nfhz;l ghujpjhrd; gilg;Gfspy; gd;dhl;Lj; fUj;juq;fpid 

muz; gd;dhl;Lj; jkpoha;T kpd;dpjOld; ,ize;J rpwe;j fl;Liufisj; njhpT nra;J rpwe;j 

Ma;tpjohf ntspf; nfhz;L tUtjw;fhf KO Kidg;Gld; nrayhw;wp tUk; jkpo; cauha;T 

ikaj;jpd; cjtpg; Nguhrphpah;> xUq;fpizg;ghsh;> Kidth; jp.ky;ypfh mth;fis tho;j;jpg; 

ghuhl;Lfpd;Nwd;. muz; gd;dhl;Lj; jkpoha;tpjopy; rpwg;ghf nray;gl;Lf; nfhz;bUf;Fk; 

Kjd;ik Mrphpah; Kidth; gphpahfpU~;zd; mth;fis ngUkpjjj;Jld; tho;j;jpg; 

ghuhl;Lfpd;Nwd;. ,f;fUj;juq;fj;jpw;F ,ize;J nray;gl;l Jiwj;jiyth;> Nguhrphpah;fs; 

kw;Wk; Kidth; gl;l Ma;thsh;fisg; ghuhl;b kfpo;fpd;Nwd;. 

 

 

Kidth; m. ,uhkRg;igah 

Kjy;th;. 
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பாரதிதாசன் கவிததகள் ம ாழிமபயர்ப்பு  

ஒரு திறனாய்வு 
 

வீ.ரரணுகாரதவி, 

ததகசால் ரபராசிாியர்,  துதர – 21 

 

ம ாழிமபயர்ப்பு இலக்கிய ம ாழிமபயர்ப்பு, அறிவியல் ம ாழிமபயர்ப்பு என 

இருவதகப்படும். இலக்கிய ம ாழிமபயர்ப்பு கவிதத ம ாழி மபயர்ப்பு, உதரநதை 

ம ாழிமபயர்ப்பு என இரு வதகப்படும். ம ாழிமபயர்ப்புகளில்  ிகக் கடின ானது 

என்று அதனவராலும் ஒப்புக் மகாள்ளப்படுவது கவிதத ம ாழி மபயர்ப்பு, கவிதத 

ம ாழி, உதரநதை ம ாழியிலிருந்து ரவறுபட்ைது. கவிததகளில் கவிஞர் உவத , 

உருவகம், எதுதக, ர ாதன, முரண், யாப்பு, சந்தம், இதயபு ரபான்ற உத்திகதள 

அதிகம் பயன் படுத்துவர். இந்த நதையியல் உத்திகள் ஒவ்மவாரு ம ாழிக்கும் 

மவவ்ரவறாக அத யும். அவற்தற தரும ாழியிலிருந்து மபறு ம ாழிக்கு 

ம ாழிமபயர்ப்பு மசய்யும் மபாழுது பல சிக்கல்கள் எழுகின்றன. எனரவ தான் கவிதத 

ம ாழிமபயர்ப்பு கடின ானது எனக் கருதப்படுகின்றது. 

ஒரு ம ாழியிலுள்ள  கவிததகதள ரவறு ம ாழிக்கு ம ாழி மபயர்ப்புச் மசய்யும் 

மபாழுது சில சிக்கல்கள் எழுகின்றன. அதவ 

ம ாழியியல் காரணிகள் - ஒரும ாழியின் கட்ைத ப்பு, பிறம ாழிகளின் 

கட்ைத ப்புகளிலிருந்து முற்றிலும் ரவறுபடுகின்றது. அரத ரபான்றது தான் மசாற் 

களஞ்சியம். ஒரு ம ாழியிலுள்ள மசாற்களுக்கு இதணயான நிகரன்கதள ரவறு 

ம ாழியில் காண்பதாிது. காட்ைாக ‘கூழ்’ என்னும் மசால்லுக்கு இதணயான மசால்தல 

ஆங்கிலத்தில் காண இயலவில்தல. எனரவ, அச்மசால் ‘gruael’ என்னும் ‘Sans food’ 

என்றும் ம ாழி மபயர்க்கப்பட்டுள்ளது. 

ஏறுகால் என்மறாரு மசால் இச்மசால்லுக்கு இதணயான நிகரன்களாக 

‘Crossbar’ ‘Yoke’ என்னும் மசாற்கள் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. அப்பளம் என்ற மசால் 

‘Thin Brittle wafer’ என்றும் ‘Appalam’ என்று ஒலி மபயர்ப்பு மசய்யப்பட்டும் 

பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. 



2 
 

அடுத்த சிக்கல் மசால்லுக்கு மசால் ம ாழி மபயர்ப்பு மசய்வதா அலலது 

மபாருண்த தய ம ாழி மபயர்ப்பு மசய்வதா என்பதாகும். 

ஏதழயின் குடிதச ‘Poverty’ என்று ம ாழிமபயர்ப்பு மசய்யப்பட்டுள்ளது. 

பாட்டின் மபாருண்த தய  னதில் தவத்து தான் ‘poverty’ என்று ம ாழி 

மபயர்க்கப்பட்டுள்ளது. இல்தலமயன்றால் ‘Hut of the poor’ ‘poor’s hut’ என்ரறா ம ாழி 

மபயர்க்கப்பட்டிருக்க ரவண்டும். உழத்தி என்ற மசால் ‘Women in the field’ என்று ஒரு 

மசால்லுக்கு நான்கு மசாற்களால் ஆன ம ாழி மபயர்ப்பு மகாடுக்கப்பட்டுள்ளது. 

எது தம்பி ரவண்டும்’ என்று மசாற்மறாைர் ‘Which would you choose, my 

brother’ என்று நீள ாக ம ாழிமபயர்க்கப்பட்டுள்ளது.  ிக எளித யாக ‘what do you 

want, brother’ என்று ம ாழி மபயர்க்கலாம். 

ஒரு பனுவதல ம ாழி மபயர்க்கும் ரபாது சமூக பண்பாட்டு காரணிகளும் 

சிக்கல்கதளத் ரதாற்றுவிக்கின்றன. 

‘தம்பி’ என்னும் மசால்லுக்கு இதணயான மசால் ஆங்கிலத்தில் இல்லாததால் 

‘brother’ என்ரற மபாதுவாக ம ாழி மபயர்க்கப்படுகின்றது. 

ஆங்கில பண்பாட்டில் சாதிகள் இல்தலயாதலால் ‘முதலாளி மசட்டி’ என்பது 

‘Chettityar land lord’ ‘chettiyar the rich’ என்று ம ாழி மபயர்க்கப்பட்டுள்ளது. 

அப்பளம் - thim brittle wafer   appalam 

அனிச்சப் பூ - tenderest Anicham   flower most sensitive 

சக்ரவாகம் - chakkara vaga   chakkaravaka 

மசந்தாதழ - thayzhai    golden 

ரசரன்  - chera king    king 

ஆடி  - adi month 

சிக்புட் பறதவ- cimpul bird    eagle 

ரசாி   chery     cheri 

ர ற்சுட்ைப்பட்ை எடுத்துகாட்டுகள் ஒரு ம ாழியின் சமூக பண்பாட்டுக் 

கூறுகதள மபறும்ம ாழிக்குக் மகாண்டு மசல்லும் ரபாது ஏற்படும் சிக்கல்கதள 

மவளிப்;படுத்துகின்றன. 
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அடுத்து சிக்கலுக்கான காரணியாக அத வது ஒரு ம ாழியில் அத ந்துள்ள 

ஒளிகளும் அவ்மவாளிகளாளும் சுட்ைத க்கப்படும் மசாற்களும். 

சூதறயில் ஓைம் என்ற கவிததயில் நான்கு வாிகளின் முதலில் 

ஆ ா ாம் ஆ ா ாம் ஆ ா ாம்! 

என்ற ஒலிகள் வருகின்றன. இதவ ம ாழி மபயர்க்கப் பைரவயில்தல 

அாிஅாி அாிஅாி அாிசி ரபாடுங்க 

அாிசி ரபாடுங்க அம் ா அம் ா 

In the name of Lord Hari, O mother 

Give me Little rice 

குழுகுழுமவன் ரறாடும் 

One hops up here and there 

மகாட்ைைா மகாட்ைைா முரசும் 

Come, Let your drums sound 

தைதைன் ரறாச்சைா முழவம் 

Come, we quick with your drum 

அாி அாி 

குடு குடு; 

தைாதைா 

மகாட்ைாை 

என்னும் ஒலிகதள மபறு ம ாழியில் ம ாழி மபயர்க்க இயலவில்தல 

இதவ தவிர கவிததகளில் அழகியல் உணர்விதன மகாண்டு வருவதற்காக 

எதுதக, ர ாதன, முரண், இதயபு, உவத , உருவகம் ரபான்ற நதையியல் 

உத்திகளும் தகயாளப்படுகின்றன. இதவயும் ம ாழிக்கு ம ாழி  ாறுபடும். 

தரும ாழியில் உள்ள இவற்தற மபறு ம ாழிக்கு மகாண்டு மசல்வதில் சிக்கல்கள் 

உள்ளன. 

உதையவன் இல்லான் என்பதத நீக்கி 

உதழப்பிதன அதனவர்க்கும் மபாதுத  யாக்கி 
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உதழப்புக் ரகற்ற ஊதியம் ரதக்கி 

உலகம் நைத்தும் ஊரர சாக்கி 

We will produce wealth 

And hold collective ownership 

We will raze down the walls between 

The haves and the have – notes  

Make work compulsory for all 

And fix wages 

Commensurate with work 

We will march ahead 

Joining hands in love 

To bring the whole worlds 

Under one government 

நானும் அவளும், உயிரும் உைம்பும் 

நரம்பும் யாழும், பூவும்  ணமும் 

ரதனும் இனிப்பும், சிாிப்பும்  கிழ்வும் 

திங்களும் குளிரும், கதிரும் ஒளியும் 

Like body and soul harp and stings 

Flower and fragrance, honey and sweetness 

Laughter and happiness, moon and coolness 

Sun and luminenance 

She and I are 

ஆங்கில ம ாழிமபயர்ப்பில் எவ்வித இதணச் மசாற்களும் காண இயலவில்தல 

வானுக்கு நிலவு ரவண்டும் 

வாழ்வுக்குப் புகழ் ரவண்டும் 

ரதனுக்கும் பலாச்சுதள ரவண்டும் - என் 
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மசங்கரும்ரப நீ எனக்கு ரவண்டும் 

The sky needs the bright moon 

Life needs great renown  

Honey needs luscious fruits 

And, my sweet one! I need you ! 

தரு ம ாழி கவிதத வாிகளில் காணும் ர ாதன மபரு ம ாழியில் இல்தல. தரு 

ம ாழியில் காணப்படும் இதயபு ஆங்கில ம ாழிமபயர்ப்பில் இல்தல. ம ாழிமபயர்ப்பு 

சாி வர அத யா ல் ரபாவதற்கான காரணிகள் இதவ, 

இருபதாம் நூற்றாண்டின் புரட்சிக் கவிஞன் பாரதிதாசன் என்னும் புலவன் 

மதாைாத இலக்கிய வதகத கரள இல்தலமயன்னும் அளவிற்கு கவிதத, கட்டுதர, 

நாைகம், உதரநதை என பலவற்தற எழுதியுள்ளார். பாரதிதாசனின் கவிததகள் 

இலக்கிய வாதிகளால் மகாண்ைாைப் படுகின்றன. அவாின் பதைப்புகதள பலரும் 

ம ாழிமபயர்ப்பு மசய்துள்ளனர். அவற்றுள் பாரதிதாசன் பல்கதலக்கழகம் மவளியிட்ை 

““Selected Poems of Bharathidasan’ (Trichy 1991)’  ற்றும் பாண்டிரசாி ம ாழியியல் 

 ற்றும் பண்பாட்டு நிறுவனம் மவளியிட்ை ‘Bharathidasan: Selected Poems 

(Puducherry 1996)’ என்னும் இரு நிறுவன மவளியீடுகள் இங்கு திறனாய்வுக்காக 

எடுத்துக் மகாள்ளப்படுள்ளன. இதவ தவிர தங்கப்பா, தட்சணாமூர்த்தி, பரர ஸ்வரன் 

ரபான்றவர்களும் பாரதிதாசன் கவிததகதள ம ாழிமபயர்ப்பு மசய்துள்ளனர். 

பாரதிதாசனின் உதரநதைகளில் சிலவும் ம ாழிமபயர்ப்பு மசய்யப்பட்டுள்ளன. 

சங்க இலக்கியங்களின் ம ாழிமபயர்ப்புக்கரள முற்றிலும் முடிவதைந்து 

மசம்த  ம ாழி மபயர்ப்புகளாக வராத மபாழுது நவீன இலக்கியங்களின் 

ம ாழிமபர்ப்புகளின் எண்ணிக்தக  ிகக் குதறரவ. பக்தி இல்கியங்கள், 

சிற்றிலக்கியங்கள் ரபான்றதவ ம ாழி மபயர்க்கப்பட்ைனவா என்பது ரகள்விக்குறிரய. 

இந்நிதலயில், மசம்ம ாழி நிறுவனம், த ிழ் வளர்ச்சித்துதற, உலகத்த ிழ் ஆராய்ச்சி 

நிறுவனம் ரபான்ற நிறுவனங்கள் சில இலக்கியங்கதள பல்ரவறு ம ாழிகளில் 

ம ாழிமபயர்க்கும் பணிதய ர ற்மகாண்டுள்ளன. பாரதி, பாரதிதாசன் பதைப்புகளும் 

விதரவில் மசம்த  ம ாழிமபயர்ப்புகளாக பல்ரவறு ம ாழிகளிலும் 

ம ாழிமபயர்க்கப்பை ரவண்டும். உலக  க்கதளச் மசன்று அதைய ரவண்டும். அந்தப் 
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பதைப்புகளுக்கான அங்கீகாரம் உலக அளவில் கிதைக்க ரவண்டும் என்பரத 

இக்கட்டுதரயின், கட்டுதரயாளாின் ரநாக்கம். 

துதணநூற் பட்டியல் 

1. Kothandaraman, R. et.al (Edrs.) 1996, Bharathidasan: Selected Poems, 

Pondicherry Institute of Linguistics and Culture, Pondicherry. 

2. Ramalingam, M., (edrs), 1991, Selected Poems of Bharathidasan, 

Bharathidasan University, Trichy. 

3. ரரணுகாரதவி, வீ. 2021, ம ாழிமபயர்ப்பியல், இலக்கியா பதிப்பகம், 

த ிழுன். 
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ஒப்புரநாக்கில் பாரதியும் பாரதிதாசனும் 

(த ிழ்ம ாழிக் கருதுரகாதள முன்தவத்து) 

முதனவர். ச. கவிதா 

ரபராசிாியர்  ற்றும் துதறத்ததலவர் 

இந்திய ம ாழிகள்  ற்றும் ஒப்பிலக்கியப் பள்ளி, த ிழ்ப் பல்கதலக்கழகம், தஞ்சாவூர். 

 

முன்னுதர: 

பாரதியும் பாரதிதானும் தம் பதைப்புகளில் காலத்ததயும் சமுதாயத்ததயும் 

பிரதிபலித்து அழியாப்புகழ் மபற்றவர்கள் ஆவர். எனரவ, காலமும் த ிழ்ச் சமுதாயமும் 

இவ்விருவதரயும் துாக்கிப் பிடிக்கிறது. இவ்விருவரும் த ிழ்ர்  னங்களில் நிதலத்து 

நிற்பது ரபாலப் பிற கவிஞர்கள் நின்று நிதலப்மபற முடியாத க்குாியக் காரணத்ததத் 

திறனாய்வு மசய்தல் ரவண்டும். 

இவ்விருவரும் காலத்தத  ட்டும் தம் கவிததகளில் மவளிப்படுத்தியவர்கள் 

 ட்டு ல்லர்; த ிழ்ச் சமுதாயத்தத  தை ாற்றம் மசய்ய வந்தவர்களம் ஆவர். இருவரும் 

சிறந்த கவிஞர்கள்; ஆனால், சிறந்த ரபச்சாளர்கள் அல்லர்; சிறந்த 

உதரநதையாளர்களும் அல்லர். இருவரும் உைல்வழி கவிதத வழிக் கானப்புகுந்தால் 

இன்றும் நம் ிதைரய வாழ்கிறார்கள். இவ்விருவர் கவிததகளில், ‘த ிழ்’ இைம்மபறும் 

விதத்தத இக்கட்டுதர ஒப்புரநாக்கில் விளக்குகின்றது. 

பாரதி பாடும் த ிழ் 

பாரதிக்கும் பாரதிதாசனுக்கும் சில ஒப்புத கள் உள்ளன. இருவருர  திறந்த 

புத்தகங்கள் ரபான்றவர்கள்; எததயும் மவளிப்பதையாகப் பாடும் இயல்பு 

உதையவர்கள். பாரதி த ிதழப் புயல்த ிழ் என்றால் பாரதிதாசன் த ிதழ 

ஆரவசத்த ிழ் எனலாம். இருவரும் மவளிப்பதையாகப் பாடுபவர்கள் என்றாலும் 

பாரதி, பாைரவண்டிய இைம் எது? மூை ரவண்டிய இைம் எது என்ற பாகுபாடின்றி 

எததயும் பாடிவிடும் இயம்புதையவர் என்பதத அவர்தம் கவிததகள் 

காட்டிவிடுகின்றன பாரதி, 

மசால்லில் உயர்வுத ிழ்ச் மசால்ரல – அததத் 

மதாழுது பழத்திைடி பாப்பா 
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(ச.ம ய்யப்பன் (பதி.), பாரதியார் கவிததகள், ‘பாப்பா பாட்டு’, ப.242 என்று 

பார்ப்பாதவ மநறிப்படுத்துகிறார். த ிழாயனம்  கிழும் வண்ணம், 

யா ிறிந்த ம ாழிகளிரல த ிழ்ம ாழிரபால் 

இனிதாவது எங்கும் காரணாம் 

(ர லது, ‘த ிழ்’, ப. 154) 

எனக் குளிர்விக்கிறார். த ிழின் சுவ கண்ரபார் விண்ணுலமகன்பத்தத 

இம் ண்ணில் அதைந்ரதாராவர் என்ற மபாருளில், 

மதள்ளுற்ற த ிழ்அமுதின் சுதவகண்ைார் 

இங்கு அ ரர் சிறப்புக் கண்ைார் 

(ர லது, ‘த ிழ்’, ப. 154) 

எனப்பாடி, த ிதழயும் த ிழதரயும் உயர்த்துகின்றார். காலத்தத மவன்று வாழும் 

பாரதி, 

வாழிய மசந்த ிழ் வாழ்கநற் ற ிழர் 

வாழிய பாரதி  ணித்திரு நாடு 

(ர லது; ‘வாழிய மசந்த ிழ்’, ப. 159) 

எனப்பாடித் த ிதழ முதலிலும் த ிழதர இரண்ைாவதும், த ிழும் த ிழரும் 

வாழும் பாரதத்தத மூன்றாவதும் வாிதசப்படுத்திய விதம் மபரு ிதத்திற்குாியது. 

இவ்வாமறல்லாம் பாடிய பாரதி, ‘‘நம் முன்ரனார்கள் அவர்கதளப் பின்பற்றி 

நாமுங்கூைப் புண்ணிய பாததயாகக் மகாண்ைாடி வரும் ஸ் ங்கிருத பாதை  ிகவும் 

அற்புத ானது. அததத் மதய்வபாதைமயன்று மசால்வதுமயல்லாம் 

 னிதபாதைமயன்று மசால்லுரவா ானால் இதவ அதனத்திலும் சிறப்புதைய 

பாதைக்குத் தனிப்மபயர் ஒன்று ரவண்டு ல்லவர. அதன்மபாருைர  அததத் 

மதய்வபாதை என்கிரறாம்’’(1) என்று கூறித் த ிழ் குறித்த தம் நிதலக்கு ரநர் ாறான 

நிதலதய ர ற்மகாள்கிறார். பாரதி, ர ற்கூறிய தம் உதரநதையில் ச ஸ்கிருதத்தத, 

‘புண்ணிய பாதை’ என்றும் ‘மதய்வ பாதை’ என்றும் கூறியதத ஏற்பதாயினும் த ிதழ, 

‘ஸாதாரண பாதை’ என்றும், ‘ னிதபாதை’ என்றும் கூறியது ஏற்பதற்குாியதா என்பது 

பன்முதறச் சிந்திப்பதற்குாியது. இக்கூற்றில் இைம் மபற்றுள்ள ச ஸ்கிருதச் 

மசாற்களின் ஆதிக்கத்ததயும் இங்கு நிதனவு கூறாதல் அவசிய ாகும். பாரதியின் 
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உதரநதை குறித்து, பழ.கருப்தபயா, ‘‘பாரதியின் பாைங்களிலுள்ள மசறிவும் 

ரநர்த்தியும் உதரநதையில் இல்தலரய, ஏன்? பாரதியின் உதைநதைதயக் மகடுத்தது 

அளப்பாிய வைம ாழிக் கலப்புதாரன’’(2) எனக்கூறும் கருத்து இங்கு 

ஒப்புரநாக்குதற்கும் உாியதாகும். 

பாரதிதாசன் பாடும் த ிழ் 

இருவரும் கவிததகள் எழுதுவது என்பது சுவாசிக்கும் மசயல்ரபால் 

இயற்தகயாகரவ நைத்துள்ளது. இயக்கச் சார்பற்ற பாரதி ஏற்றம் மபற்றதுரபால 

இயக்கச் சார்புதைய பாரதிதாசனும் ஏற்றம் மபற்றவரர எனினும் பாரதியிைம் காணும் 

 ாறிய சிந்ததனதய பாரதிதாசனிைம் பார்க்க இயலாது. பாரதிதாசன், தன்த யும் 

த ிழ்ம ாழிதயயும் பிாித்துப் பார்க்காது, 

மசந்த ிரழ உயிரர நறுந்ரதரன 

மசயலிதன மூச்சிதன உனக்கு அளித்ரதரன 

தநந்தாய் எனில்தநந்து ரபாகும்என் வாழ்வு 

நன்னிதல உனக்மகனில் எனக்குந் தாரன 

(சுரதா கல்லாைன் (மதாகு.), பாரதிதாசன் கவிததகள், இதசயமுது (முதல் மதாகுதி), ப. 

86. 

கவிதத எனும் மூச்தச இழுத்த  நாளில் இருந்து கதைசி மூச்தச விட்ைநாள் வதர, 

த ிதழ 

என்னுயிர் என்ரபன்... 

த ிழும் நானும் 

ம ய்யாய் உைலுயிர்... 

உயிதர 

உணர்தவ வளர்ப்பது த ிரழ   

(ர லது, பாரதிதாசன் கவிததகள் (முதல் மதாகுதி), ப.6) 

என்ரற த ிதழ அணுகிப் பழகினார்; பாடும் மபாருதள வசப்படுத்திக் மகாண்டு 

பிறக்கும் பாைல்கள் காலவதரயதறதயக் கைந்தும் நிற்கும் என்பதத, 

த ிழ்என்னில் எம்முயிர்ப் மபாருளாம் – இன்பத் 

த ிழ்குன்றுர ல் த ிழ்நாமைங்கும் இருளாம்  (ர லது, ப.62) 
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எனும் அடிகள் ம ய்ப்பிக்கும். ஒரு கருத்தத இயல்பாகச் மசால்வது இயற்ற ிழாகும்; 

இதசரயாடு மசால்தல் இதசத்த ிழாகும்; நடித்துச் மசால்தல் நாைகத் த ிழாகும். 

இக்கருத்ததப் புதிய ரகாணத்திலும் உாிய ரகாணத்திலும், எளிதினும் எளிதாக, 

படிப்பும் ரபச்சும் இயற்ற ிழ் 

பாடும் பாட்ரை இதசத்த ிழ் 

நடிப்பும் கூத்தும் ரசர்ந்தரத 

நாைகத் த ிழ் 

பாரதிதாசன் கவிததகள், இதளஞர் இலக்கியம், ப. 433) எனப்பாடுகின்றார். 

தம்முதைய இறப்புக்குப் பின்னாலும் இறவாப்புகளுைன் பாரதிதாசன் வாழ்கிறார் 

என்பதற்கு, 

எங்கள் வாழ்வும் எங்கள் வளமும் 

 ங்காத த ிமழன்று சங்ரக முழங்கு 

பாரதிதாசன் கவிததகள் (முதல் மதாகுதி), ப. 64) 

எனும் அடிகள் சான்றாகும். மநருப்பனதயத் துாயனாகிய பாரதிதாசனின் 

பார்தவ த ிழிதச, த ிழியக்கம், த ிழ் ம ாழித்துாய்த  த ிழ்ப்பண்பாடு, த ிதழ 

ஆட்சிம ாழி ஆக்கும் ரவட்தக என்பனவற்தற ரநாக்கியதாகும். 

பாரதியின் த ிழ்ப்பார்தவ 

கவிதத என்பது ஒருவதகயில் ஓர் அழகியல் நிகழ்வாகும். அது வலுவான 

கருத்ததத் தாங்கி நிற்தகயில் ரபாற்றப்படும்.  ாறான கருத்தத கூறி நிற்தகயில் கடும் 

தாதய, சிவமபரு ான் மபற்றதாகவும் அத்த ிழுக்குத் தந்ததாகவும் பாடியதத, 

ஆதி சிவன் மபற்று விட்ைான் – என்தன 

ஆாிய த ந்தன் அகத்தியன் என்ரறார் 

ரவதியன் கண்டு  கிழ்ந்ரத – நிதற 

ர வும் இலக்கதஞ மசய்து மகாடுத்தான் 

(ச.ம ய்ய்பபன் (பதி.), பாரதியார் கவிததகள், ‘த ிழ்த்தாய்’, ப. 152) 

எனும் அடிகளால் அறியலாம். இதுரபான்ற பாைதல, பாரதிதாசனிைம் 

காணமுடியாது. இப்படிப் பாடுவது பகுத்தறிவுக்கு ஒவ்வாதது என்று பாரதிதாசன் 

கருதுவார். 
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பாரதி, த ிழ் இலக்கணத்தத ஆாியர்களான அகத்தியர், மதால்காப்பியர் எனும் 

இருவரர பதைத்தனர் என்றும் அத்த ிழ் இலக்கணமும் ச ஸ்கிருத இலக்கணத்தத 

அனுசாித்ரத சத க்கப்பட்டிருக்கிறது என்றும் கூறியதத அவர் தன் 

கைடுதரமயான்றில், ‘‘த ிழ் பாதைக்ரகா இலக்கணம் முதல்முதலாக அகஸ்தியராலும் 

அவருதைய சிஷ்யராகிய திரணதுா ாக்நி (மதால்காப்பியர்) என்ற ஆாிய 

முனிவராலுர  சத த்துக் மகாடுக்கப்பட்ைமதன்பது ம ய்ரய. அதனின்றும் த ிழ் 

இலக்கணம் மபரும்பாலும் சம்ஸ்கிருத இலக்கணத்தத அனுசாித்ரத 

சத க்கப்பட்டிருக்கிறமதன்பதும் ம ய்ரய’’(3) எனக் கூறுவதாய் அறியலாம். 

இக்கருத்ரதாடு மபாருந்தும் கருத்தத, மதால்காப்பியம்,  ரபியலுக்கு 

உதரகண்ை ரபாராசிாியர், ‘‘தார  ததலவராயினார் முற்காலத்துத் த ிழ்நால் 

மசய்திலராகலின் ததலவர் வழிநின்று ததலவனாகிய அகத்தியனார் மசய்யப்பட்ைதும் 

முதனுகமலன்பது அறிவித்தற்கும், பிற்காலத்துப் மபரு ானடிகள் களவியல் 

மசய்தாங்குச் மசய்யினும் பிறகாலத்தானும் முதனுாலாவமதன்பது அறிவித்தற்கும், 

அங்ஙனம், ‘விதளயினீங்கி விளங்கிய அறிவினான் முதனுால் மசய்தாமதன்பது 

அறிவித்ததற்கும் இது கூறினாமனன்பது. எனரவ, அக்ததியர  முற்காலத்து 

முதனுகமலன்பதுாஉம், அதன் வழித்தாகிய மதால்கப்பியம் அதன் வழி 

நாமலன்பதுாஉம் மபற்றலாம்’’(4) எனக்கூறுவதத ரதான்றுகின்றது. 

பாரதிதாசனின் த ிழ்ப்பார்தவ 

ர ற்மசாொ்னன பாரதியின் பார்தவயில் இருந்து பாரதிதாசன் முற்றிலும் 

ரவறுபடுகின்றார் கவிஞன் பார்தவ வரம்பிற்குாியது; சார்புத்தன்த  உதையது 

(prejudiced); காலக்ரகாட்பட்ைது. எனரவ முழுத யற்றது (wholeness). பாரதியால் 

உள்ளிழுக்கப்பட்ை பாரதிதாசன், 

அகத்தியன், 

சந்தனப் மபாதிதகயில் த ிழ்ப்மபரும் புலவாின் 

 ன்றினில் ஒன்றி ஒன்றி  ாத்த ிழ் 

நன்று பயின்றான் குன்றாச் சுதவத்த ிழ் 

இயற்ற ிழ் இதசத்த ிழ் இனியஆ பற்ற ிழ 

முயற்சியிற் பயின்றவின் முடிபுதன  ன்னனின் 
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நல்லா தரதவ நாடுவா னாகிச் 

மசல்வம் முற்பிறப்பில் மசய்த நல்விதனப்பயன் 

என்று புதுக்கரடி ஒன்தற ஏவினான் 

(சுரதா கல்லாைன் (மதாகு.), பாரதிதாசன் கவிததகள், 

‘அகத்தியன் விட்ை புதுக்கரடி, ப. 271). 

எனப்பாடி அதிர தவக்கிறார். ம ாழியின் நதையில், மசால்லும் முதறயில், 

மசால்லும் மசய்தியில், மசய்தியில் உள்ள ம ய்ம்த யில் என எல்லாவற்றிலும் 

பாரதிதாசன் விஞ்சி நிற்கிறார். 

பாரதியின் த ிழ் ரநாக்கு 

எழுதியவதரத் தவிர ரவறு எவர் படிக்கும் ரபாதும் சலிப்தபத் தரும் 

கவிததகளுக்கு  த்தியில் விறுவிறுப்தப ஏற்படுத்தும் வித்தத பாரதிக்குக் தகவந்த 

கதலயாகும். இவ்வித்தததய பாரதி, 

மகான்றிைல் ரபாமலாரு வார்த்தத – இங்கு 

கூறத் தகாதவன் கூறிொ்னன் கண்டீர் 

புத்தம் புதிய கதலகள் – பஞ்ச 

பூதச் மசயல்களின் நட்பங்கள் கூறும் 

ம ாத்த வளருது ர ற்ரக அந்த 

ர ன்த க் கதலகள் த ிழினில் இல்தல 

மசால்லவும் கூடுவ தில்தல – அதவ 

மசால்றுந் திறத  த ிழ்ம ாழிக்கு இல்தல 

ம ல்லத் த ிழ்இனிச் சாகும் – அந்த 

ர ற்கு ம ாழிகள் புவி ிதச ஓங்கும் 

என்று அந்தப் ரபதத உதரத்தான் – ஆ 

இந்த வதசமயனக்கு எய்திைலார ா 

(ச.ம ய்யப்பன் (பதி.), பாரதியார் கவிததகள், ‘த ிழ்தாய்’, ப. 153) 

எனப்பாடுவதில் கண்டு அதிசயிக்கலாம். த ிழ்ம ாழிதய ம ன்ர லும் 

இனிக்கச் மசய்யவும், ர ற்கு ம ாழிகள் ஓங்குவததத் தவிர்க்கவும் என்ன மசய்ய 

ரவண்டும் என்பதத, பாரதி, 
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பிறநாட்டு நல்லறிஞர் சாத்திரங்கள் 

த ிழ்ம ாழியிற் மபயர்த்தல் ரவண்டும் 

இறவாத புகழுதைய புதுநகல்கள் 

த ிழ்ம ாழியில் இயற்றல் ரவண்டும் 

 தறவாக ந க்குள்ரள பழங்கததகள் 

மசால்வதிரலார்  கித  இல்தல 

திற ான புலத மயனில் மவளிநாட்ைார் 

அதத வணக்கஞ் மசய்தல் ரவண்டும்.  (ர லது, ‘த ிழ்’, ப.154) 

எனப்பாடி வாழும் த ிழர்க்கு இருக்கும் கட்ைாயத்தத உய்த்துதரச் மசய்கின்றார். த ிழ் 

வளம் மபற ரவண்டும் என்ற காத்த அறிரவ பாரதியின் கருதுரகாள் (Thesis) என்பததச் 

சிந்ததயில் நிறுத்த ரவண்டும். 

பாரதிதாசனின் த ிழ் ரநாக்கு 

பாரதிதாசன், சிறந்ததத விரும்பிப் ரபாற்றும் இயல்பும் அல்லாததத மவறுத்துத் 

துாற்றும் இயல்பும் உதையவராவார் பாரதிதயப் ரபாலரவ பாரதிதாசனும் த ிழ் 

ஏற்றம் மபறுவதற்குாிய வழிகதள, 

எளியநதையில் த ிழ்நால் எழுதிைவும் ரவண்டும் 

இலக்கண நால் புதிதாக இயற்றுதலும் ரவண்டும் 

மவளியுலகில் சிந்ததனயில் புதிது புதிதாக 

விதளந்துள்ள எவற்றினுக்கும் மபயர்கமளலாம் கண்டு 

மதளிவுறுத்தும் பைங்கமளாடு சுவடிமயல்லாம் மசய்து 

மசந்த ிதழச் மசழுந்த ிழாய்ச் மசய்வதுவும் ரவண்டும் 

(சுரதா கல்லாைன் (மதாகு.), பாரதிதாசன் கவிததகள் (முதல் மதாகுதி), ப. 61) 

எனப்பாடி மவளிப்படுத்தியுள்ளார். பாரதி, பாரதிதாசன் கவிததகளில் 

கற்பதனயும் உண்டு; கவிநயமும் உண்டு; உணர்வும் உண்டு; த ிழ் உணர்ச்சியும் 

உண்டு. பழந்த ிழ்  ரபும் உண்டு; புத்துலகச் சிந்ததனயும் மவன்று வாழ்கிறார்கள். 

த ிழ்ம ாழி வளர்ச்சி குறித்து பாரதிதாசனிைம் ரகட்ைரபாது அவர், 

‘‘பள்ளிக்கூைத்திரல எல்லாப்பாைங்கதளயும் த ிழிரல படிப்படியாகச் மசால்லித்தர 

ஏற்பாடு மசய்ய ரவண்டும். த ிழுக்கு சி. பால சுப்பிர ணியன் கூறியுள்ளார்’’ 

பாரதிதாசனின் விருப்பம் நிதறரவற்றப்பட்டுள்ளது. 
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முடிவுகள் 

பாரதியும் பாரதிதாசனும் த ிதழ வளர்ப்பதில் இருப்புப்பாதததயப் ரபால 

இதணந்ரத கருத்தாைங்கதள புலப்படுத்தியுள்ளனர். சமுதாயத் ரததவகதள 

த ய ாகக் மகாண்டு பதைக்கும் கவிததகள்  ட்டுர   க்கதளச் மசன்றதையும் 

என்பதற்கு இருவருர  எடுத்துக்காட்ைாயினர். த ிழின் மபருத கதளப் பாடுவதில் 

இருவருர  எளித , இனித , புதுத  என்ற பண்புகதளப் பின்பற்றினர்.பாரதி ரதசிய 

 ரபின் ரதாற்றுவாய் என்றால் பாரதிதாசன் திராவிை ரபின் ரதாற்றுவாய் ஆவார். 

இருவாின் கவிததகளிலும் த ிழ் பற்றிய சிந்ததன மபருக்மகடுக்கக் காரணம் 

காலத்தின் பின்னணிரய எனலாம். த ிழ்ம ாழி குறித்தச் சிந்ததனப் புலப்பாட்டில் 

பாரதிதாசனிைம் காணும் பகுத்தறிதவ பாரதியிைம் காண இயலாது. 

முதன்த  நால்கள் 

1. ச.ம ய்யப்பன் (பதி.), பாரதியார் கவிததகள், மதன்றல் நிதலயம், சிதம்பரம், 

மூன்றாம் பதிப்பு, பிப்ரவாி 2002. 

2. சுரதா கல்லாைன் (மதாகு.), பாரதிதாசன் கவிததகள்,  ணிவாசகர் பதிப்பகம், 

மசன்தன, முதல் பதிப்பு, டிசம்பர் 2011. 

குறிப்மபண் காட்டும் நால்கள் 

1. பாரதியார் கட்டுதரகள், ப. 46, வானதி பதிப்பகம், மசன்தன 1981. 

2. பழ. கருப்தபயா, கண்ணதாசன்: காலத்தின் மவளிப்பாடு ப. 59, கிழக்கு 

பதிப்பகம், மசன்தன, (கிழக்கு) முதல் பதிப்பு, டிசம்பர் 2012. 

3. பாரதியார் கட்டுதரகள், ப. 143, வர்த்த ானன் பதிப்பகம், மசன்தன, 

(வர்த்த ானன்) இரண்ைாம் பதிப்பு,  ார்ச் 2019. 

4. ரபராசிாியர் (உதர.) மதால்காப்பியம், மபாருளாதிகாரம்,  ரபியல், நா. 94, 

கழக மவளியீடு, மசன்தன,  றுபதிப்பு, மசப்ைம்பர் 1966. 

5. சி.பாலசுப்பிர ணியன், பாரதியும் பாரதிதாசனும், ப. 244, நறு லர்ப் பதிப்பகம், 

மசன்தன, இரண்ைாம் பதிப்பு,  ார்ச் 1992. 

 

 

  



15 
 

சேரதாண்டவத்தில் சேவ்விலக்கியத் தாக்கம் 

முனைவர் செ.சுமதி,  

இனைப்செராேிாியர்  ற்றும் தனலவர், ஆட்ேிப்செரனவ உறுப்ெிைர், 

ஒப்ெிலக்கியத்துனை, தமிழியற்புலம், மதுனர காமராேர் ெல்கனலக்கழகம், மதுனர – 21. 

mail;psumathiarul@gmail.com .    99949 52162 

 

முன்னுனர 

ேங்க இலக்கியம், ேிலப்ெதிகாரம் ஆகியவற்ைில் ஆட்டைத்தி, ஆதிமந்தி  ெற்ைிய 

குைிப்புகள் காைப்ெடுகின்ைை. ஆட்டைத்தி ஆடற்கனலயில்  ேிைந்தவன், அவன் காவிாி 

ஆற்ைில் புைல் நடைம் ஆடிய  சொது காவிாி சவள்ளத்தில் அடித்துச் சேல்லப்ெட்டு 

மருதியால் காப்ொற்ைப்ெடுகிைான். மருதி அவனுடன் சேர்ந்து வாழ்கின்ைாள். ஆதிமந்தி 

சதடி வந்தவுடன் அவைிடம் ஆட்டைத்தினய ஒப்ெனடத்து விட்டு தன் உயினர 

மாய்த்துக்சகாள்கின்ைாள் என்று ேங்க இலக்கியச் சேய்தி சேரதாண்டவத்தில் 

கட்டனமக்கப்ெட்டுள்ளது. அசதாடு மட்டுமல்லாமல் மருதியின் தியாகத்னதப் சொற்ை 

சவண்டும், கற்புக்கரேியாகச் ேிலப்ெதிகாரத்தில் கண்ைகினய வழிெடுவது சொன்று 

வழிெட சவண்டும் என்று சேரதாண்டவத்தில் மருதிக்குக் கடல் கனரயில் கல் 

நடப்ெடுகிைது. ேங்க இலக்கிய தனலவன், தனலவியின் களவு, கற்பு வாழ்க்னகனய 

 ட்டு ல்லா ல் செண்களின் கற்பு வைங்கப்ெட ரவண்டும் என்ற ொரதிதாேைின் 

சேரதாண்டவம் கட்டனமக்கப்பட்டுள்ளதத ஆராய்வது இக்கட்டுனரயின் சநாக்கமாக 

அனமகிைது. 

தாக்கம்  

ஒரு சமாழி இலக்கியம் மற்சைாரு சமாழியில் உடசை தாக்கத்னத ஏற்ெடுத்த 

முடியாது.  அதற்குப்  ெல ெடிநினலகனளக் கடக்க சவண்டும் என்று கூைப்ெடுகிைது. 

“ஒருசமாழி இலக்கியத்தில் ெிைிசதாரு சமாழி இலக்கியத்தின் தாக்கம் 

திடீசரன்று ஏற்ெடுவதில்னல. சேல்வாக்னகச் சேலுத்தும் இலக்கியம் அனத ஏற்கும் 

இலக்கியத்தில் தாக்கத்னத ஏற்ெடுத்துவதற்குச் ேில ெடிநினலகனளக் கடக்க 

சவண்டியுள்ளது. சேல்வாக்கில் (Influence) சதாடங்குகின்ை தாக்கம், சொலச் சேய்தல் 

வாயிலாகப் ெடிப்ெடியாக வளர்கிைது. இது மற்சைாரு சமாழிப் ெனடப்ொளைிடத்தில் 

அகவயமாை எண்ைத்தின் நீள, அகல, ஆழங்களில் ஆட்ேி சேலுத்துமாைால் அது 

தாக்கம் எைப்ெடுகிைது. இல்னலசயைில் அது சேல்வாக்கு அல்லது சொலச் சேய்தல் 

என்ை அளசவாடு நின்றுவிடுகிைது.” (இராோ.ேி. ஒப்ெிலக்கியம், இ.ப.2018.ெ.29) 
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ெனடப்ொளைின் எண்ைத்தில் ஆழமாை உைாா்வுகனளயும் ேிந்தனைகனளயும் 

உண்டாக்கும் சொது அது தாக்கமாகின்ைது. அவ்வாறு இல்னல என்ைால் சேல்வாக்கு  

அல்லது சொலச் சேய்தாலக  மட்டுசம இருக்கும் என்ெதாக அைியமுடிகிைது. 

தனலவன் – தனலவி – சொருத்தங்கள்  

தனலவன், தனலவியின் இல்லை வாழ்வியலுக்குாிய முக்கியப் சொருத்தங்களாகப் 

ெத்துப் சொருத்தங்கள் சதால்காப்ெியத்தில் கூைப்ெடுகின்ைை. 

     “ெிைப்செ குடினம ஆண்னம யாண்சடா  

டுருவு நிறுத்த காம வாயில்  

நினைசய யருசள உைர்சவாடு திருசவை  

முனையுைக் கிளந்த ஒப்ெிைது வனகசய”  (மதால்.ம ய்.25) 

இல்லை வாழ்வியலுக்கு இன்ைியனமயாதப் ெண்புகனளத் சதால்காப்ெியாா் வனரயனை 

சேய்கின்ைார். 

        ஆட்டைத்தி, ஆதிமந்தியிடம் அவாா்களுக்கினடசய உள்ள ஒற்றுனமப் 

ெண்புகனளக் கூைி இருவனரயும் ெிாிக்கமுடியாது என்று கூறுகின்ைான். 

  ”ஆதிமந்தி. நம் உைனவ உறுதி சேய்தை ஒத்த இளனமயும், ஒத்த அன்பும் ஒத்த 

அழகும்! ஆயினும், நம்னமப் ெிாிக்கக் காத் திருப்ெது ஒன்று உண்டு ” (ொரதிதாேன், 

சேரதாண்டவம்,இ.ப.1954. ெ.56) 

ஒத்த இளனம, ஒத்த அன்பு, ஒத்த அழகு என்ெது ொரதிதாேன் கூறுவது 

சதால்காப்ெியாா் வனரயறுக்கும் தனலவன், தனலவிக்குாிய ெண்புகளாக 

அைியமுடிகிைது.  ஆட்டைத்தியும் ஆதிமந்தியும் ஒத்த ெண்புனடயவாா்களாக இருப்ெதால் 

அவாா்களின் இல்லைம் ேிைக்கும் என்ெனதப் ொரதிதாேன் ெதிவுசேய்கின்ைார்.  

ஈருடல் – ஒருயிர் 

குறுந்சதானகயில் தனலவன், தனலவியிடம் இருவரும் ஒத்த அன்புனடயவாா்கள். 

அவாா்களின் அன்னெ ெிாிக்கமுடியாது என்று கூறுகின்ைான் 

”யாயும் ஞாயும் யாரா கியசரா எந்னதயும் 

 நுந்னதயும் எம்முனைக் சகளிர் யானும் நீயும்  

எவ்வழி யைிதும் சேம்புலப் செயைீர் சொல 

 அன்புனட சநஞ்ேம் தாங்கலந் தைசவ”   (குறுந்.40) 

தனலவன், தனலவிக்கு எந்த உைவும் இல்னல என்ைாலும் அவாா்களின் அன்பு 

ஒன்றுெட்டுள்ளது. சேம்மண் நீாில் விழுந்த மனழ நீனரயும் சேம்மண்னையும் 
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ெிாிக்கமுடியாதது சொல தனலவன், தனலவியின் அன்பு இரண்டைக் கலந்துவிட்டது 

என்று கூறுப்ெடுகிைது. 

ஆதிமந்தி தன் அன்னெ ஆட்டைத்தியிடம் சவளிப்ெடுத்துகின்ைாள். 

”நீங்கள் யார் என்ெனத நான் அைிய சவண்டாம்; உங்கள் அழகு என் உள்ளத் 

னதக் கவர்ந்து விட்டது. எதுவும் இைி நம்னமப் ெிாிக்கமுடியாது நம் இரண்டுள்ள மும் 

ஒன்றுெட்டதால்! எைக்கு உங்கனளவிட எதுவும் சொிதில்னல நம் இரண்டுடல் ஒருயிர் 

ஆய்விட்டதால்.” (ொரதிதாேன், சேரதாண்டவம்,இ.ெ.1954. ெ.56) 

ஆட்டைத்தி சேர மன்ைன் என்ெது சதாியாமசல ஆதிமந்தி, ஆட்டைத்தினய 

விரும்புகின்ைாள். அந்நினலயில் ஆதிமந்தி,  ஆட்டைத்தியிடம் நாம் இரண்டு உடல் 

ஆைால் ஓருயிர் என்று தன் அன்ெினை ஆட்டைத்திக்கு உைாா்த்துகின்ைாள். 

குறுந்சதானகயில் தனலவன், தனலவியின் அன்பு சேம்மண்ைில் விழுந்த மனழநீனர 

ெிாிக்கமுடியாது என்ெது சொல ஆட்டைத்தி, ஆதிமந்தியின் அன்பு இரண்டு உடல் 

ஆைால் ஒருயிர் என்று குறுந்சதானகக் காதனல ொரதிதாேன் சேரதாண்டவத்தில் 

கட்டனமக்கின்ைார். 

இல்லை வாழ்க்னக 

  தனலவன்,  தனலவியின் கற்பு வாழ்க்னகயில் தனலவி, தனலவனுக்கு உைவு 

ேனமக்கின்ை சேயனல சேவிலி ,  நற்ைாய்க்குக் கூறுகின்ைாள். 

”முளிதயிர் ெினேந்த காந்தள் சமல்விரல் 

 கழுவுறு கலிங்கங்கழாஅ துடீஇக்  

குவனள யுண்கண் குய்ப்புனக கழுமத்  

தான்றுழந் தட்ட தீம்புளிப் ொகர்  

இைிசதைக் கைவ னுண்டலின்  

நுண்ைிதின் மகிழ்ந்தன் சைாண்ணுதல் முகசை.” (குறு-167) 

குறுந்மதாதகயில் தனலவி, தனலவனுக்காக உைவு ேனமப்ெனதயும் அனதத் 

தனலவன் நன்று என்று மகிழ்ச்ேியுடன் உண்ெனதயும் அதைால் தனலவி 

மகிழ்ச்ேியனடவனதயும்  சேவிலி கூற்று ெதிவுசேய்கின்ைது. 

 சோழ நாட்டு இளவரேி தன் குடும்ெத்திற்கு உைவு ேனமக்கின்ைாள். 

”அத்தானுக்கு என்ை ெிடிக்கும் மாமிக்கு எந்தக்கைி ெிடிக்கும் என்ெது எைக்கல்லவா 

சதாியும்? உைவு ஆக்கும் சொறுப்னெ ெைிப் செண்களிடம் ஒப்ெனடக்கலாமா?” 

(ொரதிதாேன், சேரதாண்டவம்,இ.ெ.1954. ெ.87) 
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   ஆதிமந்தி தன் குடும்ெத்திற்காக உைவு ேனமத்த சொறுப்ொை சேயல் 

குைிப்ெிடப்ெடுகிா்ைைது. குறுந்சதானகயில் தனலவி சேல்வந்தாா் வீட்டுப் செண்ைாக 

இருந்தாலும் தன் குடும்ெத்திகாகத் தன் தனலவனுக்காக உைவு ேனமக்கும் இல்லை 

கடனமயுள்ள செண்ைாகப் ெனடக்கப்ெட்டிருப்ெது சொன்று ஆதிமந்தி சோழ நாட்டு 

இளவரேியாக இருந்தாலும் தன் குடும்ெத்திகாக உைவு ேனமக்கின்ைாள் என்ெது 

இல்லைக் கடனம தவைாத குறுந்சதானகத் தனலவியின் குைநலனை ஆதிமந்திக்கு 

ொரதிதாேன், சேரதாண்டவத்தில் கட்டனமக்கின்ைார். 

ஆதிமந்தி – ஆட்டைத்தினயத் சதடி அனலதல்  

ெரத்னத தன்னை தனலவி தவைாகப் செேிைால்  என்ெனத அைிந்து தனலவி 

சகட்குமாறு தன் சதாழியிடம் கூறுவதில் ஆட்டைத்தினய காவிாி ஆறு அடித்துச் 

சேன்ைது சொல தனலவனை, தனலவியிடமிருந்து னகக்சகாள்சவன்  என்று 

கூறுகின்ைாள். 

”கச்ேிைன், கழலிைன், சதம் தார் மார்ெிைன், 

 வனக அனமப் சொலிந்த, வைப்பு அனம, சதாியல், 

சுாியல் அம் சொருநனைக் காண்டிசரா? என 

ஆதி  ந்தி ரபதுற்று இதனய,  

சிதற பறந்து உதரஇச் மசங்குணக்கு ஒழுகும், 

அம் தம் காவாி ரபால, 

மகாண்டு தகவலித்தல் சூழ்ந்திசின், யாரன.” (அகம்76. 7-14) 

ஆட்டைத்தி கச்சு, கழல், சதசைாழுகும் மலாா் மானல உனடயவன். ெல்சவறு 

வனகயாை சதாழில் திைனமயும் சுருண்ட தனலமுடினயயும் ஆடலில் வல்லவைாகவும் 

திகழ்ெவன். அவனை காவிாி ஆறு தன் வலிய தினரக்கரங்களால் ெற்ைிக் சகாண்டது. 

ஆதிமந்தி காவிாி ஆைால்  அடித்துச் சேல்லப்ெட்ட ஆட்டைத்தினய சதடி காவிாி 

கனரசயாரம் சேல்கின்ைாள். அவ்வாறு மசல்லும் ரபாது எதிர்ப்ெடுகின்ைவாா்களிடம் 

ஆட்டைத்தினயப் ெற்ைி  சகட்கின்ைாள்.  

   அகநானூற்றில் காதல் ெரத்னத தனலவைிடம் ஒரு சவண்டுசகாள் 

னவக்கின்ைாள். அந்நினலயில்  ஆட்டைத்தி ெற்ைி கூைப்ெடுகின்ைது. 

”கல்லா யானை கடி புைல் கற்சைை,  

மலி புைல் சொருத மருது ஓங்கு ெடப்னெ, 

 ஒலி கதிர்க் கழைி, கழாஅர் முன்துனை, 
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கலி சகாள் சுற்ைசமாடு காிகால் காை, 

தண் ெதம் சகாண்டு தவிர்ந்த இன் இனே, 

 ஒண் சொைிப் புனை கழல் சேவடிப் புரள, 

கருங் கச்சு யாத்த காண்ெின் அவ் வயிற்று, 

இரும் சொலம் ொண்டில், மைிசயாடு சதளிர்ப்ெ, 

புைல் நயந்து ஆடும் அத்தி அைி நயந்து, 

காவிாி சகாண்டு ஒளித்தாங்கு அன்சைா!”(அகம். 376) 

ஆட்டைத்தி நீாா்  வினளயாட்டில் ஈடுெடுவனத காிகாலன்  தன் சுற்ைத்துடன் ொர்த்துக் 

சகாண்டிருக்கும் சொசத காவிாி என்ை செண் ஆட்டைத்தியின் அழகில் மயங்கி 

நீசராட்டத்தின் சொக்கிசல சகாண்டு சேன்று மனைத்துக்சகாண்டாள். அது ரபால 

காதல் ெரத்னத தனலவனை தான் மனைத்து னவத்திருப்ெது ெற்ைி கூறுகின்ைாள். 

தனலவன் தன்னைப் ெிாிந்து சேன்ைாள் அழகு சகட்டு விடும், அதைால் தன் அழனகத் 

தன்ைிடசம தந்துவிட்டுச் சேல் என்று கூறுகின்ைாள். ஆட்டைத்தி புைல் வினளயாட்டில் 

ேிைந்தவன் என்ெதும் அவன் புைல் வினளயாட்டில் ஈடுெட்ட சொது காவிாி அடித்துச் 

சேன்றுவிட்டது என்ெனத காதல் ெரத்னத கூற்று ெதிவு சேய்கின்ைது. 

  சேரதாண்டவத்தில் ஆட்டைத்தி காவிாி சவள்ளத்தில் அடித்துச் சேன்ைனத 

அைிந்து ஆதிமந்தி காவிாி கனரசயாரம் ஆட்டைத்தினயத் சதடிச் சேல்கின்ைாள். 

”ஆதிமந்தி, காவிாி அன்ைாய் கண்ைாளனைக் சகாடு, என்று கனரசயாரம் 

சேன்றுசகாண்சட யிருக்கிைாள். அவள் கண்கள் அனலபுரண்சடாடும் காவிாி 

சவள்ளத்னதசய சநாக்குகின்ைை. எதிர்க் கனரயில் அவர் ஒதுக்கப்ெட்டாசரா என்று 

நினைத்து அத்தான்! என்று கூவுவாள். எதிர்க்கனரயிைின்று வினடசயான்றும் 

வாராசதாழியசவ நிற்காது கனரசயாடு சமலும் அத்தான் என்று கூவி அனழத்த ெடி 

சேல்லுவாள். இனடயில், ஆற்ைங்கனரயின் ேிற்றூர் மக்கள் ேிலர் ஆதிமந்தி அழுது 

கூவிச் சேல்லுதனலக் கண்டு வழிமைிக்கிைார்கள்.”(ொரதிதாேன், சேரதாண்டவம், 

இ.ெ.1954. ெ.97) 

காவிாிக் கனரசயாரம் எதிர்ப்ெட்டவாா்களிடம் ஆட்டைத்திதயப் ெற்ைி 

விோாித்துக்சகண்சட சேல்கின்ைாள்.  

காவிாிக் கனரசயாரம் காவிாினய சவண்டிக் சகாண்டு முள், ெள்ளம் எது என்று 

சதாியாமல் ஆட்டைத்தித் சதடிச் சேல்கின்ைாள். 

”அவள் கனரசயாடு இன்னும் சேன்று சகாண்டிருக்கிைாள். கனரயில் வழிமைித்து 

வளர்ந்த முட் சேடிகள் ெள்ளம் ெடுகுழிகனளக் கடந்து சேல்லு கிைாள். மானலப்சொதும் 
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மனைய, இருள் சூழ்ந்துசகாள் ளுகிைது. அவள் கனரசயாடு கைவனைக் குரல் எடுத்துக் 

கூவியும், தருவாய் என் தமிழரேனை என்று காவிாினயக் சகஞ்ேியும் நடந்துசகாண்டிருக் 

கிைாள். அவள் கால்கள் முள்சளைி முைிெடசவ, புண்ெட்டு வீங்கி மண்மீது 

ஊன்ைமுடியாத நினலயில் மாய்வாள் சொல் குப்புை வீழ்வாள். ெிைி தீர்ந்தாள் சொல் 

எழுந்து சேங்குத்தாய் நின்று தினேசநாக்கிக் கதைி மீண்டும் சேல்வாள்.(ொரதிதாேன், 

சேரதாண்டவம்,இ.ெ.1954. ெ.98) 

ஆதிமந்தி இரவு, ெகல் என்று ொர்க்காமல் காவிாி  கனரசயாரம் தன் கைவன்  

ஆட்டைத்தினய சதடிச் சேல்கின்ைாள். 

அகநானூற்ைில் காமக் கிழத்தியின்  கூற்ைில் ஆட்டைத்தி ஆடல் வல்லான் 

என்றும் அவன் புைல் வினளயாட்டில் ஈடுெடும் சொது காவிாியால் கவரெட்டான் 

என்றும் காதல் ெரத்னதயின் கூற்ைில் காவிாி தன் தினரக் னககளால் ஆட்ைனத்திதயப் 

ெற்ைிக் சகாண்டது என்று ெதிவு சேய்யப்ெடுகின்ைது. சேரதாண்டவத்தில் 

ஆட்டைத்தினய காவிாி கனரசயாரம் ஆதிமந்தி சதடிச் சேல்வதாகப் பாரதிதாேன் 

கூறுவது அகநானூற்ைில் கட்டனமக்கப்ெட்டுள்ள ஆட்டைத்தி ஆதிமந்தியின் 

சவளிப்ொடாக அனமகின்ைது. சேரதாண்டவத்திற்கு அடிப்ெனடக் காரைம் 

ொரதிதாேன் ேங்க இலக்கியத்தின் மீது சகாண்ட ெற்றும் அதைால் ஏற்ெட்ட தாக்கத்தின் 

சவளிப்ொடு சேரதாண்டவம் என்ெது குைிப்ெிடத்தக்கதாக அத கின்றது. 

மருதியின் புகழ்  

அகநானூற்ைில் குைிஞ்ேி நிலத் சதாழி தனலவியிடம் தனலவனை சதடிச் 

சேல்சவாம் என்று கூறும் சொது மருதியின் புகழ் சொற்ைப்ெடுகின்ைது. 

”முழவு முகம் புலராக் கலி சகாள் ஆங்கண் 

கழாஅர்ப் செருந் துனை விழவின் ஆடும் 

ஈட்டு எழில் சொலிந்த ஏந்து குவவு சமாய்ம்ெின் 

ஆட்டன் அத்தி நலன் நயந்து உனரஇ 

தாழ் இருங் கதுப்ெின் காவிாி வவ்வலின், 

மாதிரம் துனழஇ மதி மருண்டு அலந்த  

ஆதிமந்தி காதலற் காட்டி, 

 ெடு கடல் புக்க ொடல்ோல் ேிைப்ெின்  

மருதி அன்ை மாண் புகழ் செைீஇயர்” (அகம்.222.4-12) 

ஆட்டைத்தி புைல் நடைம் ஆடிைான்.  அவனுடன்  காவிாி என்ை மபண்ணும் 

ஆடிைாள். ஆட்டைத்தியின் அழகில் மயங்கிய அப்செண் தன் கூந்தலில் 
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ஆட்ைனத்திதய மனைத்து நீசராட்டத்தின் வழியில் அனழத்துச் சேன்ைாள். காவிாி 

ஆற்ைில் ஆட்டைத்தி அடித்துச் சேல்வனதப் ொர்த்த மருதி அவனை மீட்டு அவனுடன் 

வாழ்கின்ைாள். ஆட்டைத்தியின் காதலி ஆதிமந்தி சதடி வந்தவுடன் அவளிடம் 

ஆட்டைத்தினய  ஒப்ெனடத்துவிட்டு கடலில் மாய்ந்து தன் உயினர  ாய்கின்ைாள். மருதி 

ஆட்டைத்தி மீது தன் உயினரசய  னவத்திருந்தாள் என்ெது அவள் தன் உயினர  

மாய்க்கும் சேயல்  குைிப்ெிடுகிைது. 

  சேரதாண்டவத்தில் ஆட்டைத்தியிைம் ஆதிமந்தி காவிாியிலிருந்து மீண்ட 

நிகழ்னவக் சகட்கின்ைாள். 

”தைக்சகை வாழாத் தனகனமயுனடயாள் சநய்தலி! அவசள என்னைக் காப்ொற் 

ைிைாள். எைக்கு அவள் என் சேன்ை உயினர மீட்டுத்தந்தாள். சோைிட்டாள். உனட 

தந்தாள். என்னைக் காத்து உைக்குத் தந்தாள்.”(ொரதிதாேன், 

சேரதாண்டவம்,இ.ெ.1954. ெ.122)  

சநய்தலியாள் காப்ொற்ைப்ெட்ட சேயனல ஆட்டைத்தி கூறுகின்ைான். 

சநய்தலி, ஆட்டைத்தி ஆதிமந்தியுடன் சோா்ந்தனத அைிந்து ெிைகு தன் உயினர 

மாய்த்துக் சகாள்ள முடிவு சேய்து கடலில் கட்டுமரத்தில் கழுத்தில்  கயிற்றுடன் 

நிற்கின்ைாள். 

”உயிருண்ை வினரந்த காவிாி சவள்ளத்னதத் தன் மார்ெிைால் வலியடக்கிப் 

ெிைர்க்கு நலம் சேய்தான் ஆட்டைத்தி. அவன் எைக்கும் இன்ெத்னத அருளிைான். 

அவன் அவளுக்கு! அவன் அன்பும், அவன் அழகும், அவன் திரு சமைியும் அவளுக்கு! 

நானளக்கு மக்கனள ஒழித்துண்ணும் புைலில் நான் இன்னைக்சக என் காதலனைக் 

காணுகின்சைன். இசதா புைலின் ஆழத்தில் அவன் உடல் என்சமய்ப் ொட்டில் 

சதான்றுகிைது. அங்கு நான் அவனைத் தழுவுகின்சைன். அவன் அவளுக்கு! அவள் 

அவனுக்கு! இவ்வுலகில்! சநய்தலி கட்டுமரத்திலிருந்த கல்னலக் கடலில் உனதத்துத் 

தள்ளுகிைாள். கல் தன்ைிடமிருந்த கயிற்ைால் சநய்தலினய இழுத்துக் கடலில் 

தள்ளுகிைது.”(ொரதிதாேன், சேரதாண்டவம்,இ.ெ.1954. ெ124) 

இந்த உலகில் ஆட்டைத்தி ஆதிமந்தி காதலாா்கள் ஆைால் சநய்தலி இைந்தப் 

ெிைகும் ஆட்டைத்தியுடன் சேர்வதாகப் ொரதிதாேன் ெனடத்துக் காட்டுகின்ைார். 

தமிழர்ப் ெண்ொட்டில் செண்களின் கற்பு ஒருவசைாடு மட்டுசம என்ெதனை 

மருதியின் சேயல் உைர்த்துகின்ைது. 

”உயிாினும் ேிைந்தன்று நாசை, நாைினும்,  

சேயிர்தீர் காட்ேிக் கற்புச் ேிைந்தன்று எைத்,”(சதா. கள.23) 
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என்று  கற்பு உயினரவிடச் ேிைந்தது என்று சதால்காப்ெியர் கற்ெிற்கு வனரயனை 

சேய்கின்ைார். ேங்க இலக்கியத்திலும் சேரதாண்டவத்திலும் ெனடக்கப்ெட்ட 

செண்களின் கற்புக் கட்டனமப்ெில் எந்தவித சவறுொடும் இல்னல. கற்னெ நிரூெிக்க 

மருதியினைப் சொன்ை செண்கள் தங்களின் உயினர மாய்த்துக்சகாண்சடதான் 

இருக்கின்ைார்கள். காரைம் சதால்காப்ெியம் சொன்ை நூல்கள் செண்கள் வாழ்வதற்கு 

அளவுக்க அதிகமாை வனரயனைகனள னவத்திருக்கின்ைன. அந்த வனரயனைனய 

காலந்சதாறும் செண்கள் ெின்ெற்ைக் கூடியவர்களாகசவக் காைப்ெடுகின்றார்கள் 

நடுகல் வழிொடு 

 வீரமரைம் அனடந்த ஆண்களின் வீரத்னதப் சொற்றுவதற்கு நடுகல் வழிொடு 

சேய்யப்ெடுகிைது. 

”காட்ேி, கால்சகாள், நீர்ப்ெனட, நடுகல்,  

ேீர்த்தகு ேிைப்ெின் செரும்ெனட வாழ்த்தல் என்று,  

இருமூன்று வனகயிற் கல்சலாடு புைரச்,”(சதால் .சொ.63) 

நடுகல் வழிொடு ெற்ைி சதால்காப்ெியம் கூறுவனத  அைியமுடிகிைது. 

ஆண்களின் வீரம் சொற்ைப்ெட்ட நினலயில் இளங்சகாவடிகள் 

ேிலப்ெதிகாரத்தில் செண்ண்களின் கற்னெ வைங்க சவண்டும் என்ை சநாக்கத்தில் 

கண்ைகிக்கு இமயத்தில் கல்சலடுத்து கங்னகயில் நீராட்டி சேரநாட்டில் 

ேினலனவக்கின்ைான். 

”இனமயவர் உனையும் ேினமயச் சேவ்வனரச் 

ேினமயச் சேன்ைித் சதய்வம் ெரேிக்,  

னகவினை முற்ைிய சதய்வப் ெடிமத்து;  

வித்தகர் இயற்ைிய விளங்கிய சகாலத்து,  

முற்ைினழ நன்கலம் முழுவதும் பூட்டிப்;  

பூப்ெலி சேய்து, காப்புக்கனட நிறுத்தி,  

சவள்வியும் விழாவும் நாள்சதாறும் வகுத்து,  

'கடவுள் மங்கலம் சேய்க' எை ஏவிைன்;”  (ேில.வஞ்ேி.நடு.கா.226 -233) 

 ேிலப்ெதிகாரத்தில் நடுகற்கானத என்ை கானதனய இளங்சகாவடிகள் னவத்ததன் 

சநாக்கம் செண்களின் கற்பு சொற்ைி வைங்கப்ெட சவண்டும் என்ெதாக 

அைியமுடிகிைது. 
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 சேரதாண்டவத்தில் மருதி தன் காதலன் ஆட்டைத்தியுடன் வாழ்ந்த வாழ்க்னக 

கற்புனடயது என்று நிருெிக்க ஆட்டைத்தினய, ஆதிமந்தியிடம் ஒப்ெனடத்துவிட்டு தன் 

உயினர மாய்த்துக்சகாள்கிைாள். 

”சநய்தலி என்னும் மருதிக்குக் கடற்கனரயில் கல் நாட்டப்ெடுகிைது. . 

சோழன் முதலிய அனைவரும் ஆட்டைத்தி ஆதிமந்தி இருவரும்: 

தைக்சகை வாழாதாள் மருதியின் செர் வாழ்க”  

(ொரதிதாேன், சேரதாண்டவம்,இ.ெ.1954. ெ.125) 

மருதிக்குக் கடற்கனரயில் கல்நடப்ெட்டது என்ெது ேங்க இலக்கியத்தில் ஆண்களின் 

வீரம் சொற்ைப்ெட்டனதப் சொன்றும் ேிலப்ெதிகாரத்தில் கண்ைகியின் கற்பு 

சொற்ைப்ெட்டனதப் சொன்று மறுதியின் கற்பும் சொற்ைப்ெட சவண்டும் என்ை 

ொரதிதாேைின் சநாக்கம் கடற்கனரயில் மருதிக்கு கல்நடப்ெடுகிைது என்ெதாக  

அைியமுடிகிைது. 

முடிவுனர 

 சேரதாண்டவத்தில் ஆட்டைத்தி, ஆதிமந்தி, மருதி ஆகிசயாாின் காதல் 

வாழ்க்னகயில் ஏற்ெடும் வாழ்வியல் ேிக்கல்கனளப் ொரதிதாேன் ெனடத்துக்காட்டும் 

நினலயில் செண்களின் கற்பு சொற்ைப்ெடுகிைது. ேங்கஇலக்கியத்தில் காைப்ெடும் 

மருதியின் சேயல் சேரதாண்டவத்தில் னமயக்கருவாகக் கட்டனமக்கப்ெட்டு மருதியின் 

கற்பு சொற்ைப்ெடுகிைது. ேங்கஇலக்கியத்தில் தனலவன், தனலவியன் காதனல 

சவளிப்ெடுத்தும் வனகயில் சேரதாண்டவத்தில் ஆட்டைத்தி, ஆதிமந்தியின் காதனல 

கட்டனமத்திருப்ெது ேங்க இலக்கித்தாக்கத்னத சவளிப்ெடுத்துகிைது. ஒருத்திக்கு 

ஒருவன் என்ை தமிழர் ெண்ொட்னட, தமிழர் மரனெமீைாத, கட்டுனடக்காத செண்ைாக 

மருதியின் சேயல் கட்டனமக்கப்ெட்டுள்ளது. ஆட்டைத்தி, மருதியுடன் வாழும் 

நினலயில் ஆதிமந்தி வந்தவுடன் அவளிடம் ஆட்டைத்தினய ஒப்ெனடத்துவிட்டு தன் 

உயினர சொக்கிக் சகாண்டாள் என்ெதற்காக மருதியின் தியாகம், கற்புப் 

சொற்ைப்ெடுகிைது. ஆட்டைத்திக்கும் கற்புக்கும் எந்தத் சதாடர்பும் இல்னல ேங்க 

இலக்கியத்திலிருந்து சேரதாண்டவம் மட்டுமல்லாமல் இன்றுவதர. செண்களின் கற்பு 

ேிலப்ெதிகாரத்தில் சொற்ைப்ெடுவது சொன்று சேரதாண்டவத்திலும்  

சொற்ைப்ெடுகிைது. 
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ொரதிதாேைின் சொதுவுனடனமக் காதல் 

முனைவர் த. ெிரகலாதன் 

தமிழ்த்துனைத் தனலவர், ேிந்திக்கல்லூாி, சேன்னை. 600077 

9442636038, prahalathan10@yahoo.com 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

ொரதிதாேன் தமினழ உயிராக எண்ைியவர். "தமினழ இகழ்ந்தவனைத் 

தாய்த்தடுத்தாலும் விசடன்" எைக்கூைியவர். அவர் ெனடப்புகளில் இன்சைாரு 

ொடுசொருள் என்று ஒன்னை ஆராய்ந்தால் சதாழிலாளர்  உயர்வும் அவரது 

சொதுவுனடனமச் ேிந்தனையும் சமசலாங்கி இருப்ெனதக்  காைலாம். சவறு 

கவிஞர்களிடம் இது சொன்று காண்ெது அாிது. சதாழிலாளர்களின் சமன்னம குைித்து 

ஏசதனும் ஒரு நினலயில் தம் ெனடப்புகளில்  புகுத்தி விடுகிைார். 

திைவுச் சோற்கள் 

சொதுவுனடனம, ெகுத்தைிவு, சதாழிலாளர்கள், ஓடப்ெர், சகாத்தடினம, ஆனம, 

புரட்ேித்  சதாழிலாளர்கள்.  

முன்னுனர 

ொரதிதாேன் இயற்னகக் கவிஞர் என்ை முனையிலும் தமிழ்க் கவிஞர் என்ை 

முனையிலும் புரட்ேிக் கவிஞர் என்ை முனையிலும் சகாண்டாடப்ெடுகின்ைார். 

ொரதிதாேன் ெகுத்தைிவு இயக்கப் ொடல்கனளப் ொடிைார். வடசமாழிச் ோர்னெ அைசவ 

நீக்கிய தீவிர தைித்தமிழ் இயக்கத்தில் ெற்று சகாண்டவர்.  தமினழயும் திருக்குைனளயும் 

சதய்வம் எைக் சகாண்டார். அைத்னதயும் மைத்னதயும் சவறு சவறு எைப் ெிாித்து அைிய 

முடியாத தடுமாறுகின்ை காலத்தில் திருக்குைள் வழிகாட்டும் எை இவர் நம்ெிைார். 

 ‘எனை ஈன்ை தாய்க்கும் தந்னதக்கும் தமிழ்நாட்டுக்கும் என்ைால் தினை அளவு 

நலம் கினடக்கும் என்ைால் சேத்சதாழியும் நாள் எைக்குத் திருநாள்’ என்று ொரதிதாேன் 

தன் எண்ைத்னதப் ொண்டியன் ொிசு நூலில் சவளிப்ெடுத்துவார். ொரதிதாேன் 

இதயத்தில் தமிழ் செற்ை இடத்னதப் ெிடிக்க முயலுகின்ை இன்சைாரு ொடுசொருள் 

உண்டாைால் அது சதாழிலாளர் உயர்வும் சொதுவுனடனமத் தத்துவத்தின் 

செருனமயுசம ஆகும். ொரதிதாேன் தன் ொடல்களில் சொதுவுனடனம ேிந்தனைகனளப் 

புகுத்தியுள்ளனத இந்த ஆய்வுக்கட்டுனர  ஆய்கிைது. 

ெனடப்புகளில் சவளிப்ொடு 

ொரதிதாேன் தைது சொதுவுனடனம ேிந்தனைகனளத் தமது ெனடப்புகளில் 

சவளிப்ெடுத்துகிைார்.  இனேயமுது, இனளஞர் இலக்கியம், ொண்டியன் ொிசு, 
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புரட்ேிக்கவி, அழகின் ேிாிப்பு, ேஞ்ேீவி ெர்வதத்தின் ோரல் உள்ளிட்ட ெனடப்புகளில் 

இனதக் காை முடிகிைது. 

சவளிப்ெடுத்தும் முனை 

தமது சொதுவுனடனம ேிந்தனைகனளக் கவிக்கூற்ைாகவும் ொத்திரங்களின் 

உனரயாடல்களின் வழியும் உவனமகள் வாயிலாகவும் சவளிப்ெடுத்துகிைார். 

ெனடப்புகளில் காைப்ெடும் சதாழிலாளர்கள் 

ெலவனகப் ெனடப்புகளிலும் உடலுனழப்பு சமற்சகாள்ளும் சதாழிலாளர்கனள 

நமக்குக் காட்டுகிைார். வண்டிக்காரன், மாடு சமய்ப்ெவன், தைித்சதாழிலாளி, உழவன், 

உழத்தி, ஆனலத் சதாழிலாளி, இரும்ொனலத் சதாழிலாளி, சகாடாலிக்காரன், 

கூனடமுைம் கட்டுசவான், பூக்காாி, குைவன், சுண்ைாம்பு இடிக்கும் செண் 

ஆகிசயாசரல்லாம் இளவரேன் இளவரேி சொல் செருமிதத்துடன் உலாவரக் 

காைலாம்.  

இனளஞர் இலக்கியம் எனும் சதாகுதியில் குயவர், தட்டார், சகாத்தைார், 

கருமார், தச்ேர், சகால்லர், இனலத் னதப்சொர், குனட ெழுது ொர்ப்சொர், ோனைப் 

ெிடிப்சொர், பூட்டுக்குச் ோவி சொடுசவார், குடுகுடுப்னெக்காரன், ொம்ொட்டிகள், 

குரங்காட்டிகள் ஆகிசயாாின் நினல ெடம் ெிடித்துக்காட்டப்ெடுகிைது. 

சதாழிலாளர்களின் உயர்வு 

ொரதிதாேன் தமிழ் உைர்வால் சதாழிலாளர்களின் உயர்வுக்காக 

அவர்களுக்கினடசயயும் புரட்ேிக்கைல் எழுப்ெிைார். சதாழிலாளர்கள் ெல வனகயானும் 

அடினமப்ெட்டுக் கிடந்த சநரம் அது. உாினமயற்றுக் கடந்த அந்த சநஞ்ேங்கனளத் தட்டி 

எழுப்ெி உாினம சகட்கத் சதான்ைியது. சதாழிலாளர்கள் இவ்வுலனக உயரச் சேய்த 

சதாண்டு மிகப்சொியது. அவர்களின் உனழப்பு ஈடு சேய்ய இயலாதது என்ெனத 

சநரடியாகத் கவினதகளில் சவளிப்ெடுத்திைார். 

"ேிற்றூரும் வரப்ெடுத்த வயலும் ஆறு 

சதக்கிய நல்வாய்க்காலும் வனகப்ெடுத்தி 

சநற் சேர உழுதுழுது ெயன்வினளக்கும் 

நினை உனழப்புத் சதாள்கள் எல்லாம் எவாின் சதாள்கள் 

கற்ெிளந்து மனல ெிளந்து கைிகள் சவட்டி 

கருவி எல்லாம் சேய்து தந்த னகதான் யார்னக? 

சொன் துகனளச் சுடர் முத்னத மைிக் குலத்னத 

சொசயடுக்க அடக்கிய மூச்சு எவாின் மூச்சு ? (ெ. 26 – 27 : 1992) 
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சதாழர் சோல்லாட்ேி 

மார்க்ேியக் சகாள்னக சகாண்சடார் ஒருவருக்சகாருவர் சதாழர் என்ெர். 

இச்சோல் முற்சொக்கு கருத்தியல் சகாண்ட அரேியல் சோல்லாடலாகப் 

ெயன்ெடுத்தப்ெடுகிைது. சொதுவுனடனம இயக்கத்தின் ேிைந்த சோல் சதாழர் 

என்ெதாகும். சதாழர் என்னும்  சோல்லாட்ேினயப் ொரதிதாேன் சவகுவாகக் 

கவினதகளில் னகயாள்கிைார். கானல எழுந்து மானல வனர சதாடர்ந்து உழவு சதாழில் 

சமற்சகாண்டு அறுவனட சேய்கின்ை வனரக்கும் எத்தனகய துயனரப் செற்று 

உனழக்கும் சதாழிலாளர்கனளத் தம் ொடல்களில் சதாழர் என்சை ொரதிதாேன் 

குைிப்ெிடுள்ளார்.    

"ேித்திரச் சோனலகசள! உம்னம நன்கு 

திருத்த இப்ொாிைிசல -முன்ைர் 

எத்தனை சதாழர்கள் ரத்தம் ேிந்திைசரா! 

உங்கள் சவாிைிசல"(ெ. 101 : 1992) 

கானல எழுந்து மானல வனர சதாடர்ந்து உழவு சதாழில் சமற்சகாண்டு 

அறுவனட சேய்கின்ை வனரக்கும் எத்தனகய துயனரப் செற்று உனழக்கும் 

சதாழிலாளர்கனளத் தம் ொடல்களில் சதாழர் என்சை ொரதிதாேன் குைிப்ெிடுள்ளார்.    

"கண்மைி சொற் ெயினரக் 

காத்தும் தண்ைீர் இனைத்தும் 

னகயறு வனட சேய்தீசர நீசர சதாழசர. 

இத்தனைப்ெட்டும் ஊேி 

குத்த நிலமும் இன்ைி 

சகாத்தடுனமயும் ெட்டீசர நீசர சதாழசர 

ஒத்து விவோயிகள் 

உாினமனய நினலநாட்டப் 

புத்துைர்வு செறுவீசர நீசர சதாழசர. (ெ. 431 : 1992) 

சதாழிலாளர் சேய்யும் சதாழிலும் உனழப்பும் 

சதாழிற்ேங்கத்னதத் சதாற்றுவித்துத் சதாழிலாளர்களின் உாினமக்கும் 

முன்சைற்ைத்திற்கும் ொடுெட்டவர் திரு.வி.க ஆவார். ொரதிதாேன் தம் கவினத வழி 

உனழக்கும் மக்களின் உயர்னவ உலகுக்கு அளித்தவர். உனழப்சொர் இன்ைி நாட்டில் 

உயர்வில்னல என்ெனத உலகிற்கு உைர்த்தியவர். 

"மா மிகு ொனதகசள உனம இப்செரு 

னவயசமல்லாம் வகுத்தார் -அவர் 

ஆனம எைப் புலனைந்தும் ஒடுங்கி 

அந்திசயல்லாம் உனழத்தார் " 



28 
 

 

ஆர்த்திடும் எந்திர கூட்டங்கசள - உங்கள் 

ஆதியந்தம் சோல்லசவா - நீங்கள் 

ஊர்த் சதாழிலாளர் உனழத்த உனழப்ெில் 

உதித்தது சமய்யல்லசவா " "(ெ. 102 : 1992)  

சதாழிலாளர் புரட்ேி 

சதாழிலாளர்களுக்கு ெைியாற்றும் சநரம் எவ்வளவு என்ெது இப்சொது ேட்டம் 

ஆக்கப்ெட்டுள்ளது. சதாழிலாளர்களுக்கு உாினமயில்னல. உனழப்பு உைிஞ்ேப்ெட்டது. 

உாிய உயர்வு இல்னல. சொராட்டம் மூலம் அனைத்தும் செை முடியும் என்ெனத கவினத 

மூலம் உைர்த்தி உயர்வு செைனவத்தார். உடலுனழப்பு உயர்ந்த உனழப்பு என்ெனதச் 

ேிந்னதயில் சகாண்டிருந்தார். 

"ஆடுகின்ைாய் உலகப்ொ சயாேித்துப் ொர் 

ஆர்ப்ொட்டக்காரர் இனத ஒப்ொரப்ொ ! 

சதடப்ொ ஒரு வழினய என்று சோன்சைன் 

சேகத்தப்ென் சயாேித்து ேிந்னத சோர்ந்தான் 

ஓடப்ெராய் இருக்கும் ஏனழயப்ெர் 

உனதயப்ெர் ஆகிவிட்டார் ஓர் சநாடிக்குள் 

ஓடப்ெர் உயரப்ெர் எல்லாம் மாைி 

ஒப்ெப்ெர் ஆகி விடுவார் உைரப்ொ நீ" "(ெ. 97 : 1992) 

உனழப்ெவரும் ஊராள்ெவரும் 

உனழக்கும் மக்களுக்கு முன்சைற்ைம் இல்னல. செண் உனழப்ொளர்கள் ஆண் 

உனழப்ொளர்கள் இறுதிவனர உனழத்துக் சகாண்சட இருக்க சவண்டி உள்ளது. 

முதலாளி ஒருவர் உயசர இருக்கிைார் சதாழிலாளி உனழப்னெ நல்கி தாழ்ந்து 

சகாண்டிருக்கிைார். 

மாடாய் உனழக்கின்ை மக்களுக்கு வீடு இல்னல. நல்ல உைவு இல்னல. அைிகலன்கள் 

இல்னல. ஆைால் உனழக்காத ஊனர ஆளும் முதலாளி வீட்டில் செண்ணுக்கு காது, 

கழுத்தில் நனககள் உடலில் தங்கம் மின்னுகின்ைை. உனழப்சொருக்கு சவண்டும் 

அனைத்தும் என்ெதில் உறுதி சகாண்டிருந்தார். 

"மாடாய் உனழப்ொர்க்கு வீடில்னல சோைில்னல 

நாசடாறும் அங்கம் வனளயல் .ஆண்னட 

மனைவி சொட மட்டும் தங்க வனளயல்" "(ெ. 430 : 1992) 

சதாழிலாளர் மகிழ்வதற்கு வழி இல்னல.  முதலாளி இருக்கும் வனர 

சதாழிலாளிக்கு முன்சைற்ைம் உண்டா? முதல் எல்லாம் சொதுவாக அனமயுமாைால் 
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சதாழிலாளிக்கு ஏமாற்ைம் ஏற்ெடாது என்று கூறும் ொரதிதாேன் அவர்களி ேின்ைசதாரு 

கடுகுசொல் உள்ளங்சகாண்சடான் என்றும் வீைன் என்றும் ோடுகிைார்.  

ேின்ைசதாரு கடுகுசொல் உள்ளங்சகாண்சடான்  

சதருவார்க்கும் ெயைற்ை ேிைிய வீைன் 

தூயஉள்ளம் அன்புள்ளம் சொிய உள்ளம்  

சதால்லுலக மக்கள் எலாம் ஒன்சை என்னும்  

தாயுள்ளம் தைிலன்சைா இன்ெம்! (บ.86 : 1992) 

ஒற்றுனம சவற்ைிக்கு வழி 

‘உலகத் சதாழிலாளர்கசள ஒன்றுெடுங்கள்’ எனும் கார்ல் மார்க்ேின் 

அனைகூவனல ஏனழத் சதாழிலாளர்களுக்குப் புாியும் சமாழியில் எடுத்துச் சோல்கிைார்.  

நாடிய ஓர் சதாழில் நாட்டார் ெலர் சேர்ந்தால்  

சகடில்னல நன்னம கினடக்குமன்சைா சதாழர்கசள! 

பீடுற்ைார் சமற்கில் ெிைநாட்டார் என்ெசதல்லாம்  

கூடித் சதாழில் சேய்யும் சகாள்னகயிைால் சதாழர்கசள! 

கூடித்சதாழில் சேய்யாக் குற்ைத்தால் இன்றுவனர  

மூடிய சதாழிற்ோனல முக்சகாடி சதாழர்கசள!  

கூனடமுைம் கட்டுதரும் கூடித் சதாழில் சேய்யின்  

சதடிவரும் லாெம் ேிைப்புவரும் சதாழர்கசள!   (บ.88 : 1992) 

சொதுவுனடனமச் ேமுதாயத்னதப் சொராடாமல் அனடயமுடியுசமன்று கார்ல் 

மார்க்ஸ் கருதவில்னல. எைசவதான் வர்க்கப் சொராட்டத்தின் இன்ைியனமயானமனய 

வலியுறுத்திைார். முதலாளி வர்க்கத்னத சவரறுக்க சவண்டுசமன்று சலைினும் 

எங்கல்சும் கூைிைர். ேமுதாயத்தின் சமல்மட்டத்திலிருப்சொர்க்கு எதிராக வன்முனைகள் 

னகயாளப்ெடசவண்டும் என்றும் அவர்கனள வழிக்குக் சகாண்டுவர சவறுவனகயில் 

சேயல்ெட முடியாசதன்றும் ொரதிதாேன் எந்தவிதமாை ஒளிவு மனைவுமின்ைி, 

வாசளடுக்க சவண்டியதின் சதனவனய சவளிப்ெனடயாகவும் ெிரச்ோரம் சேய்கிைார். 

"சகானல வாளினை எடடா மிகு 

சகாடிசயார் சேயல் அைசவ "(ெ. 110 : 1992) 

சொதுவுனடனமத் தத்துவத்னதத் தத்துவமாகசவ எடுத்துக்காட்டி வாதிடுவதில் 

ொரதிதாேன் ஈடுொடு காட்டவில்னல. இதற்காக, மார்க்ஸ், எங்கல்ஸ், சலைின் 

ஆகிசயாாின் நூல்கனள ஆழமாகப் ெயின்று மாற்ைார் சோல்லும் வாதங்கனள மறுத்து, 

சகாட்ொடுகனளக் சகாட்ொடுகளாகசவ தரும் முயற்ேியில் அவருக்கு ஆர்வம் இல்னல. 

‘அரேியல் வனகயின் அயல்சமாழிப் செயர்கள்’ என்ை கவினதயில் தமக்சக உாிய 

முனையில் ேில சமனலக் சகாட்ொடுகனள விளக்குகிைார். 
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 “இரண்டு கைனவகள் உன்ைிடம் இருந்தால்  

 அண்னட வீட்டானுக்கு ஒன்று அளித்தல் சோேலிேம்!  

 கைனவகள் இரண்டில் கடிசதான்னை விற்றுக்  

 கானள வாங்குவது காெிடலிேமாம்!  

 ஆவிரண்னடயும் ஆள்சவார்க்கு விற்றுத்  

 சதனவக்குப் ொல்செைச் சேய்யல் கம்யூைிேம்'  

 ெகாிரு கைனவனயப் ெைித்த ஆள்சவாாிடம்  

 சதானகதந்து ொல்செைச் சோல்வது ொேிேம்!  

 உாியவன் தன்னை ஒழித்சத  

 சுைனவ இரண்னடயும் னகப்ெற்ைல் நாேிேம்'  

 இரண்டு கைனவயால் திரண்ட ொல் அனைத்னதயும்  

 ோக்கனடக்காக்குலதுதான் நியூடிலிேம்!  

 எதனை இவற்ைில் ஏற்ொய்  

 அதனை உன் நாட்டுக் காக்குக சதாழசை" 

(ெ. 279, ொரதிதாேன் கவினதகள் தமிழ்) 

உடல்  உனழப்னெ உயர்த்திப் செசும் சொதும் ோதி, மத, நிைப் ொகுொடுகனளச் 

ோடும் சொதும், சொதுவுனடனமனயப் செோமல் விடவில்னல. நம் நாட்டில் 

சொதுவுனடனமத் தத்துவத்திற்கு எதிராை கருத்துக்களின் சதாற்ைத்திற்சகல்லாம் ஆாிய 

சூழ்ச்ேிசய காரைம் என்ெது அவரது அழுத்தமாை கருத்தாகும். 

எந்தக்  கவினதயாயினும் குறுங்காப்ெியமாயினும் செருங்காவியமாயினும் 

தமினழப் ெற்ைியும் சதாழிலாளர் சமன்னம ெற்ைியும் அவர் செோமல் இருப்ெதில்னல. 

சொதுவுனடனம ேிந்தனை சகாண்ட ெனடப்ொளர்களுள் ஒருவராகப் ொரதிதாேன் 

ேிைந்து விளங்குகிைார். 
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1. ொசவந்தர் ொரதிதாேன், ொரதிதாேன் கவினதகள், 1992, மைிவாேகர் ெதிப்ெகம், 

சேன்னை. 600001 

2. ெ. ஆறுமுகம் (ெதி.), ொரதிதாேன் கவினதகள் தமிழ் , 1992 பூம்புகார் ெதிப்ெகம், 

சேன்னை - 108  

3. முனைவர் ெ. மருதநாயகம் & கவிஞர் சொன்ைடியான்,  ொரதிதாேனும் 

சொதுவுனடனமத் தத்துவமும் ொசவந்தரும் சமாழிசெயர்ப்பும், 2003, தமிழ்ப் 

ெல்கனலக்கழகம், தஞ்ோவூர். 



31 
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சேன்னை -2 

6. இ. சுந்தரமூர்த்தி, மா. ரா. அரசு (ெ. ர்), சொதுவுனடனம இயக்க இதழ்கள், 2011, 

உலகத் தமிழாராய்ச்ேி நிறுவைம், சேன்னை.  
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பாரவந்தர் பாரதிதாசன் எழுத்துவழி திராவிை 

இயக்கச் சிந்ததனகள் 

முதனவர் கா.த தீன், 

உதவிப்ரபராசிாியர் ( ற்றும்) துதறத்ததலவர்,   

இஸ்லாம்  ற்றும் இஸ்லா ியத் த ிழியல் துதற,  

 துதர கா ராசர் பல்கதலக்கழகம்  துதர 21. 

 ின்னஞ்சல் : kmaideenmku@gmail.com 

முகவுதர 

பா ர  க்கள் அதனவதரயும் பகுத்தறிவு உள்ளவர்களாகவும், தன் ானம் 

உதையவர்களாகவும் இருக்க மபாியார் விரும்பினார். அவருதைய சிந்ததனயின் 

விதளவாகக் ‘குடிஅரசு’ என்னும் மசய்தி இதழ் 02.05.1925 - இல் மதாைங்கப்பட்ைது. 

‘குடிஅரசு ரதான்றிய நாரள, ‘தன் ானத் த ிழர் இயக்கம்’ ரதான்றிய நாளாகும்’ என்று 

மபாியார் முழக்க ிட்ைார். ‘ னிதனுக்கு அவனுதைய சுய ாியாதத என்னும் 

தன் ானத்ததக் காப்பாற்றிக் மகாள்வதுதான் பிறப்புாித ரய அல்லா ல், அரசியலான 

இராஜ்ஜியம ன்னும் சுயராஜ்ஜியம் ஒருநாளும் பிறப்புாித யாக  ாட்ைாது’ என்றும் 

மபாியார் கருத்துதரத்த கால து. அக்காலகட்ைத்தில்தான், சாதி, ச யம் ஆகியவற்றின் 

மபயரால் ஏற்பட்டுள்ள ரவறுபாடுகதளயும் சமூகத் துதறயிலும், மபாருளாதாரத் 

துதறயிலும் உற்ற ஏற்றத்தாழ்வுகதளயும் அகற்ற மபாியார் எண்ணினார்.  க்கள் 

அதனவதரயும் ஒரு சமூக ாக, உைன்பிறப்பாக, ச  ாக வாழதவப்பது த து கைத  

என்று கருதினார். பிறசமுதாய சீர்திருத்த இயக்கங்கள் நாட்டிலுள்ள குதறகதளக் 

கதளய முயன்றன. தன் ான இயக்கம் குதறகளின் ஆணிரவாிதனக் கண்ைறிந்து 

அழிக்கப் பாடுபட்ைது. மபாியார் காங்கிரசிலிருந்து மவளிரயறி அச்ச யம் 

‘சுய ாியாதத இயக்கத்ததயும்’ ரதாற்றுவித்திருந்தார். மபாியார் முன்மனடுத்த 

இந்நிகழ்வுகதளமயல்லாம் மதளிவாகக் கவனித்து வந்த பாரவந்தர் பாரதிதாசன் 

அவ்வியக்கத்தில் 1928 ஆம் ஆண்டு தன்தனயும் இதணத்துக் மகாண்டு திராவிை 

உணர்வுைன் மசயலாற்றத் மதாைங்கினார். பின்னாட்களில் திராவிை இயக்க உணர்வுப் 

பற்றாளராக பாரவந்தர் பாரதிதாசனின் எண்ணங்களும் எழுத்துகளும் எவ்வாறு நீட்சி 

மபற்றன என்பததன இக்கட்டுதர முன்தவத்துச் மசல்கிறது. 

mailto:kmaideenmku@gmail.com
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பாரதிதாசனும் சுய ாியாதத இயக்கமும் 

மபாியார் காங்கிரசிலிருந்து மவளிரயறிய முழுநிகழ்ச்சிகதளயும் கண்ணாரக் 

கண்டுணர்ந்ததால் 1928 – ஆம் ஆண்டு ‘சுய ாியாததக் காரராக’ பாரவந்தர் 

பாரதிதாசனும்  ாறலானார். அவ்வாண்டு புதுச்ரசாிக்குப் மபாியார் வருதக தந்தரபாது 

பார்தவயாளராகப் பங்ரகற்ற பாரதிதாசன் அப்ரபாதிருந்ரத த து இல்லத்தில் 

‘தீபாவளி’ மகாண்ைாடுவதத நிறுத்திக்மகாண்ைார். ‘நான் ஒரு நிரந்தர ான நாத்திகன்’ 

என்று தகமயாப்ப ிட்டு தம்த  முழுத யான நாத்திகவாதியாகவும் 

அதையாளப்படுத்திக் மகாண்ைார். 

மபாியாதர சமுதாயக் குருவாக ஏற்றுக்மகாண்டு அவர் வழியில் மசயலாற்றிய 

பாரதிதாசதன மபாியார் இயக்கவாதிகள் அப்ரபாது மபாிதும்  தித்தனர். பாரதிதாசன் 

கவிததகள் முதல்மதாகுதி 1938 - இல் மவளியான ரபாது ச காலத் த ிழ்ப் 

புலவர்களும், பல்துதற சார்ந்த அறிஞர்களும், அரசியல் ததலவர்களும் கட்சி 

ரவறுபாடின்றிப் பாரதிதாசதனப் பாராட்டினார்கள். இக்கவிததத் மதாகுப்பில் 

பகுத்தறிவுக் மகாள்தககளும், சமுதாயச் சீர்திருத்தக் கருத்துகளும்  ிகுதியாக 

மவளிப்படுத்தப்பட்டிருந்தன. இந்தியத் ரதசியச் சிந்ததனயிலிருந்து விடுவித்துக் 

மகாண்டு சமூக விடுததலக்கும், சமுதாயச் சீர்திருத்தத்திற்கும் பகுத்தறிவுக் 

மகாள்தகளுக்கும் தம்த  முழுத யாக ஈடுபடுத்திக் மகாண்ை இவரது மகாள்தக 

 ாற்றர  இவதர சுய ாியாதத இயக்கத்தின் ஒப்பற்ற கவியாகவும் புரட்சிக் 

கவிஞராகவும் அதையாளம் காணதவத்தது. 

மபாியாாின் சுய ாியாதத இயக்கக் கருத்துகள் பாரதிதாசதனக் கவர்ந்தது 

ரபாலரவ  தற தலயடிகளின் தனித்த ிழ் மபாிதும் இவதர ஆட்மகாண்ைது. எளிய 

நதையில் மவளியான ‘பாரதிதாசன் கவிததகள்’ முதல் மதாகுதியில் பிறம ாழிச் 

மசாற்கள்  ிகுதியும் இைம்மபற்றிருந்தன. அந்நூலில் ‘பாரதிதாஸன்’ என்ரற 

நூலாசிாியர் மபயர் குறிப்பிட்டிருந்தார்.  தற தலயடிகள், மபான்னம்பலம் 

ரபான்ரறாாின் மதாைர்பு ஏற்பைரவ ‘தனித்த ிழில் எழுதரவண்டும்’ என்ற எண்ண 

ரவட்தகயும் இவருக்குள் உதய ானது.  
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ரதசிய உணர்வும் - திராவிை உணர்வும் 

இருபதாம் நூற்றாண்டில் நிகழ்ந்த இருமபரும் உலகப்ரபார்களின் 

விதளவுகளால் அடித ப்பட்டிருந்த நாட்டு  க்களிதைரய ரதசிய உணர்ச்சி பரவலாக 

எழுந்தது. விடுததல மபறத்துடித்த நாடுகள் தங்களுதைய பண்பாட்டு  ரபுவழியில் 

நாட்டுப்பற்றிதனயும் ம ாழிப்பற்றிதனயும் உணரத் மதாைங்கின. இந்தியா ரபான்ற 

நாடுகள் தங்களது கைந்தகால வரலாற்தறப் பின்ரனாக்கிப் பார்த்து அவற்றின் 

சிறப்பியல்புகளுக்குப் புத்துயிர் மகாடுக்க முயன்றன. அறிவியல் வளர்ச்சியின் 

காரண ான புதிய ஆராய்ச்சிகளுக்கு வழிவகுக்கப்பட்ைன. ரதசிய எழுச்சியும் 

விடுததலக்கான மசயலூக்கங்களும் விதரந்து நைக்கலாயின. ததலவர்களும் 

அறிஞர்களும், பதைப்பாளர்களும் தங்களது நாட்டின் கைந்த காலத்தியப் பண்பாட்டுப் 

மபருத கதள  க்களுக்கு உணர்த்தினர். இந்திய விடுததலப் ரபாராட்ைம் நைந்த 

காலத்தில் ஒவ்மவாரு ரதசிய இனத்தவரும் தங்களது பண்பாட்டு  ரபுகதள, பாரம்பாிய 

புத்துயிர்ப்தப  க்களுக்கு உணர்த்தி அதன் மூல ாக ஒன்றிதணந்து மசயல்பட்ைனர்.  

விடுததலக்கு முற்பட்ை காலத்தில் த ிழகத்தின் அரசியல், சமூகச்சூழல் ஆாியர் - 

திராவிைர் இனப்பாகுபாட்டிதன முன்னிதலப்படுத்தி பிரா ண எதிர்ப்தப 

அடிநாத ாகக் மகாண்டு சுய ாியாதத இயக்கம் ரதாற்றம் மபற்றது. பிரா ண எதிர்ப்பு 

ஆாிய எதிர்ப்பாகவும், இந்தி எதிர்;ப்பாகவும் முகிழ்ந்து திராவிை நாடு விடுததல 

முழக்க ாக அவ்வியக்கத்தினரால் பிரச்சாரம் மசய்யப்பட்ைது. திராவிைத் ரதசியக் 

கவிஞராகத் தன்தன ஈடுபடுத்திக் மகாண்ை பாரதிதாசன் திராவிை இயக்கத்தின் 

மகாள்தகதளப் பாைல்களாக வடிவத த்துக் மகாடுத்தார். இதுவதர த ிழ்க்கவிதத 

கண்டிராத புதிய உள்ளீடுகள் இவ்வியக்கத்தின் மதாைர்பால் பாரதிதாசனுக்குக் 

கிட்டின. திராவிைன், திராவிை நாடு, திராவிை நாட்டுப்பண் முதலானவற்தறத் த து 

கவிததகளில் எடுத்தாளத் மதாைங்கினார். 

“இனப்மபயர் ஏன் என்று பிறன்எதனக் ரகட்ைால் 

 னிதில் எனக்குச் மசால்மலாணா  கிழ்ச்சியாம் 

நான்தான் திராவிைன் என்று நவில்தகயில் 

ரதன்தான் நாமவல்லாம்! வான்தான் என்புகழ்!” 

 (பாரதிதாசன் பாைல்கள். ப.211) 
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என்று ரபாின்ப உணர்ரவாடு ‘திராவிைன்’ எனச் மசால்லிக் மகாள்வதில் பாரதிதாசன் 

மபரு ிதம் மகாண்ைார்.  

 “…………… என் உயிர் இனம் திராவிைம்! 

ஆாியன் அல்ரலன் என்னும் ரபாதில் 

எத்ததன  கிழச்சி! எத்ததன  கிழச்சி!” 

(பாரதிதாசன் பாைல்கள். ப.211) 

எனவரும் கவிதத வாிகள் பாரதிதாசனின் திராவிை உணர்விதனத் 

மதளிவுபடுத்துகின்றன. திராவிை நாடு என்ற ரகாாிக்தக சுய ாியாதத 

இயக்கத்தவரால் அரசியல் முழக்க ாக எழுப்பப்பட்ை ரபாது பாரதிதாசனும் அதன் 

வழியில் தம் பாைல்கதள எழுதினார். ர லும். திராவிைநாடு ரகாாிக்தக பிறக்கக் 

காரணங்களும் இருந்தது. த ிழகத்தில் பார்ப்பனர்களின் ஆதிக்க உணர்வும், 

வைம ாழித் திணிப்புர யாகும். வைம ாழியும்  னுதர்  சாத்திரங்களும் திராவிைர் 

வாழ்வில் புகுந்த பின்னால் திராவிைர்களின் தனித்தன்த கள் வீழ்ந்துரபாயின எனப் 

பாரதிதாசன் கருதினார். 

“இன்றல்ல, ரநற்றல்ல பன்னுற் றாண்ைாய் 

இந்நிலத்ததப் மபான்னிலத்ததத் திராவிைத்தத 

என்ரறனும் எவ்வதகயிரலனும் பற்றி 

ஈைழிக்க வழிபார்த்தார் வைக்கு நாட்ைார்…” 

(பாரதிதாசன் பாைல்கள். ப.84) 

என்றும், 

 “ஒன்றல்ல அவர் சூழ்ச்சி  னுநூல் தன்தன 

ஒழுக்கநூல் எனச் மசால்லி வதல விாித்தார் 

திராவிைத்தத இழிவுறுத்தும் கததகள் ரகாத்துத் 

திராவிைத்தத நம்புவதக மசய்து பார்த்தார் 

………………………… மதய்வ 

 ரபினர்கள் தாம் என்று கூறிப் பார்த்தார்” 

   (பாரதிதாசன் பாைல்கள். ப.84) 
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என்றும் குறிப்பிட்ைார். இக்கவிததகளின் வழி வைவர்களின் ஆதிக்க 

 னப்பான்த யிதனயும், திராவிைர்கதள ம ாழியால்,  தத்தால், சாதியால், உயர்வு, 

தாழ்வு எண்ணங்களால் வைவர்கள் அடித ப்படுத்தினர் என்பததனயும் 

மதளிவுறுத்துகின்றார். 

 “மசந்த ிழ் ரகரளம் ஆந்திரமும் - அதவ 

ரசர்ந்திடும் கன்னைம் என்பதுவும் 

நத்தம் திராவிை நாம னல் அல்லது 

வந்தவர் நாைார ா? – அதவ 

வைவர் நாைார ா?”     

(பாரதிதாசன் கவிததகள். மதாகுதி-2 ப.98) 

என்று குறிப்பிடுவதில் திராவிைநாடு என்பது த ிழ்,  தலயாளம், மதலுங்கு, கன்னைம் 

ஆகிய ம ாழிகள் ரபசப்படும் பகுதிமயனத் மதளிவுறுத்துகின்றார். ‘த ிழ்நாடு, ரகரளம், 

ஆந்திரம், கர்நாைகம் ஆகிய நான்கு  ாநிலங்கதளயும் உள்ளைக்கிய திராவிை நாட்டில், 

இவற்றில் பிாிந்தாலும் தீது’ என்று பாரதிதாசன் கருதினார். அவ்வாறு பிாிப்பது 

திராவிைர்களின் ஒற்றுத தய அழித்திை வைவர்கள் மசய்யும் சூழ்ச்சிமயன்றும் அததன 

முறியடிக்க ரவண்டும் எனவும் குறிப்பிடும் பாரதிதாசன்,  

 “த ிழ்நாட்தைத் த ிழர்கதளத் 

தனியாக்கப் ரபாராங்ரகா 

உ ியடிக்கப் ரபாராங்ரகா நல்ல 

உரல் உதைக்கப் ரபாராங்ரகா 

………………………………. 

த ிழ் மதலுங்கு  தலயாளம் 

கன்னைரும் துளுவரும் 

தனித்தனியாய்ப் பண்ணாங்ரகா”   

(பாரதிதாசன். ரவங்தகரய எழுக. ப.36) 

என்றும் பாடுகிறார். இக்கவிததயில் மதன்  ாநிலத்தவாிதைரய உள்ள ஒற்றுத தயக் 

குதலக்கும் மசயலாக ம ாழிவழிப் பிாிவிதனதயக் கருதுகின்றார் எனலாம்.  
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திராவிை நாடு  

மூரவந்தர் நாடு, மதன் றவர் நாடு, பழந்த ிழ் நாடு என்று வழங்கப்மபறும் 

மபயர்கள் திராவிைநாடு என்பததனரய குறிக்கும் என்பது பாரதிதாசனின் கருத்தாகும். 

இததனரய, 

“நான் மூரவந்தர் நாமைன நவில்வதும் 

 மதன் றவர் நாமைன்று மசப்பலும் 

 பழந்த ிழ் நாமைனப் பகர்வதும், இந்நாள் 

 வழங்கு திராவிைர் நாமைன வதரவதும் 

 ஒன்ரற! அதுதான் மதான்று மதாட்டு 

 மவன்று புகரழாங்கு நம் அன்தன நாடு!” 

   (பாரதிதாசன். ரவங்தகரய எழுக. ப.37) 

என்று பாடுகிறார். இத்திராவிை நாட்டில் திராவிைம ாழிக் குடும்பங்களான த ிழ், 

மதலுங்கு,  தலயாளம், கன்னைம், துளுவம் ஆகியதவ இருப்பதாகவும், அந்தந்த 

ம ாழியின் மபயராரலரய நாட்தையும் குறிக்கும் பழக்கம் இருப்பினும் அதவ 

அதனத்தும் பழந்த ிழ் நாடு என்பதாகவும் கருதுகின்றார். 

திராவிை நாட்டின் மகாடி வணக்கம் 

திராவிைர் கழகத்தின் மகாடிரய திராவிை நாட்டுக் மகாடியாகப் பாரதிதாசனால் 

கருதப்பட்ைது.  

 “தவகதற இருட்தையும் மசங்கதிர் நதகப்தபயும் 

திராவிைர்  ணிக்மகாடி குறிக்கும் 

வாழ்விருள் தவிப்ரபார் 

தனிப்மபரும் புரட்சிதய 

வரரவற்றல் மகாடியின் ரநாக்கம்”   

(பாரதிதாசன். ரவங்தகரய எழுக. ப.31) 

என்பது பாரவந்தர் பாைல். திராவிை நாட்டுக் மகாடியானர் தவகதற இருட்தைக் 

குறிக்கும் கறுப்பு வண்ணத்ததயும், அதனுள் மசங்கதிர் நதகப்தபக் காட்டும் சிவப்பு 

வண்ணத்ததயும் மபற்று திராவிைர்  ணிக்மகாடியாகத் திகழ்கிறது என்கிறாh 
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பாரதிதாசன். இக்மகாடியின் ரநாக்கம்  க்களின் வாழ்வு இருதள நீக்கி தனிப்மபரும் 

புரட்சிதய வரரவற்பதாகும். திராவிை நாட்டுக் மகாடிக்கு வணக்கம் மசலுத்தும் 

பாரவந்தர், ‘வானில் உயர்ந்த திராவிைர் நாட்டு  ணிக்மகாடிதய வணங்குரவாம், 

நானிலத்தில் அதன்  ாண்பிதனக் காண்பதில் அதனவரும் ஒன்றிதணந்து 

இணங்குரவாம், ஊனுதைத யும் உயிரும் திராவிைர்  ானத்ததக் காப்பது’ 

எனவுதரக்கிறார். 

 “விண்ணிதை ஏறிய எங்கள்  ணிக்மகாடி 

மவல்க மவல்க மவல்க மவல்கரவ! 

 ண்ணில் உயர்ந்த திராவிை நாட்டினர் 

 ாட்சி  ணிக்மகாடி மவல்கரவ!   

(பாரதிதாசன். ரவங்தகரய எழுக. ப.30) 

என்று திராவிைர்  ணிக்மகாடிதய வாழ்த்துகிறார். பாரதியார் இந்தியத் தாயின் 

 ணிக்மகாடிதய வாழ்த்தி வணக்கம் மசய்ய, பாரதிதாசன் திராவிை நாட்டின் 

 ணிக்மகாடிதய வாழ்த்தி வணங்கும் நிதலயிதனக் காணமுடிகிறது. 

பழந்த ிழர் வழித்தைத்தில் திராவிைர் நாடு 

திராவிைர்கதள அடித ப்படுத்தியவர்கள் பார்ப்பனர்கள் என்பதாக 

சுய ாியாதத இயக்கத்தவர்கள் பிரச்சாரம் மசய்தனர். ‘கைந்த ஈராயிரம் ஆண்டுகளாக 

வைநாட்ைவர்கள் மதன்னாட்தை வீழ்த்துவதற்கு மசய்த வஞ்சகங்கள் 

கணக்கிலைங்காது’ என்கிறார் பாரதிதாசன். பன்மனடுங்காலத்திற்கு முன்ரப 

திராவிைர்கள் இந்நாட்தை ஆண்ைதாகவும், இந்நாள் பார்ப்பனர்கள் திராவிைர்கதள 

அடித களாக தவத்திருப்பதாகவும் பாரதிதாசன் கருதினார்.  

 “ ன்னும் இ யத்தில் தன்மவற்றி நாட்டிய 

 ன்னன் திராவிை  ன்னவன் - எதிர் 

வந்திட்ை ஆாியதரப் புறம் கண்ைரதார் 

திராவிைம்  ன்னவன் ரதாரள!”    

(பாரதிதாசன் கவிததகள். மதாகுதி-2, ப.102) 
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எனப்பாடி பழம்மபருத கதள வியந்துதரக்கிறார் எனவும் அறியமுடிகிறது. 

மூரவந்தர்கள் வழிவந்தர்கள் திராவிைர்கள் என்பதில் பாரதிதாசன் மபரு ிதம் 

மகாள்கிறார். 

 “படி ன்னர் மதாழும்மூன்று முடி ன்னர் வழிவந்ரதாம் 

பழி ன்ன வாழ்ந்திைலா ா? – நாம் 

மதாடுத்தது ரபார்! பதக மதாதலந்தது பார் என்று 

மசால்லிை இரண்டு நாள் ஆ ா? 

…………………………………. 

ஆளாக வந்தவர் ஆள்வதும் ஆண்ைவர் 

ஆட்பட்டிருப்பதும் மவட்கம் -  றத் 

ரதாளாய் இருந்ததவ ரதாலாயின என்று 

மசான்னால் இவ்தவயகம் சிாிக்கும்”  

(பாரதிதாசன். ரவங்தகரய எழுக. ப.17-18) 

என ர ற்கண்ை வாிகளின் மூலம், பழந்த ிழ்  ன்னர்களின் வழியில் வந்த த ிழர்கள் 

எழுச்சிமபற ரவண்டும் என்ற பாரவந்தாின் திராவிை அரசியல் ரவட்தக அவர் 

எழுத்துகளின் வழி நன்கு புலனாகிறது. 

 “மூரவந்தமரன ம ாழியப் மபறுரவார் 

பாரவந்தர் புகழ் இயற்மகாடிப் பாண்டியன் 

ரபாாில் நிகாிலாப் புலிக்மகாடிச் ரசாழன் 

சீருறு விற்மகாடிச் ரசரன் ஆவார் 

இம்மூரவந்தர் இனத்தவர் த ிழர் 

இம்மூரவந்தர் மசம்ம ாழி த ிரழ!”  

(பாரதிதாசன். ரவங்தகரய எழுக. ப.37) 

என்ற பாரவந்தாின் கூற்று மூரவந்ததரப் பற்றியும் அவர்கள் இனத்தாலும் 

ம ாழியாலும் த ிழராக இருந்ததததயும் குறிப்பிடுகிறார்.  
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 “அருத த் திராவிைப் மபாிய நாட்தைப் 

பழந்த ிழகத்ததப் பார், அறிந்தமதன் 

  றவர் தவயகத்தத இறவாப் புகழ்மகாள் 

 மூரவந்தர் நாட்தை முழுவதும்  ீட்ரபாம்”    

(பாரதிதாசன். ரவங்தகரய எழுக. ப.39) 

என்னும் வாிகள், பழம்மபருத கதளப் ரபசி அதன் வழியாகத் த ிழ்நாட்டு 

விடுததலதய ரவண்டி நிற்கும் பாரதிதாசனின் ரநாக்கத்தத இன்தறய த ிழ்ச்சமூகம் 

அறிந்துணர ரவண்டிமதனக் மகாள்ளலாம். 

நிதறவுதர 

புதுச்ரசாிதயப் பிறப்பிை ாகக் மகாண்ை பாரவந்தர் பாரதிதாசன்  காகவி 

பாரதியார்  ீது மகாண்ை பற்றினால் சாதிமயாழிப்பிதன உள்வாங்கிக் மகாண்டு 

அதன்வழி த து எழுத்துகதள சமூக  ாற்றங்களுக்காக ஏவினார். இவர் பிறந்து வளர்ந்த 

புதுதவயில் பிமரஞ்சுக்காரர்கள் பின்பற்றிய சுதந்திரம், ச த்துவம், சரகாதரத்துவம் 

என்னும் ரகாட்பாடுகதள சமூக விடுததலக்கான முக்கியக் காரணிகளாக்கிக் 

மகாண்டும் மசயலாற்றினார். ‘கதர் ராட்டினப்பாட்டும், மதாண்ைர் பதைப்பாட்டும்’ 

இவர் எழுதிய காலத்தில் த ிழகத்தின் காங்கிரசுத் ததலவர்களில் ஒருவராக விளங்கிய 

மபாியாாின் மதாைர்பு எவ்வதகயிலும் இல்தல என்பதும் நிதனவிற் மகாள்ளத்தக்கது. 

ஆனால், பின்னாட்களில் மபாியாாின் சுய ாியாதத இயக்கத்தில் இதணந்ததால் 

திராவிை இயக்கச் சிந்ததனகதளயும், சமூக விடுததலச் சிந்ததனகதளயும் த து 

எழுத்து வழிப் பரப்பினார் என்பது உளங்மகாளத்தக்க மசய்தியாக இக்கட்டுதர 

பதிவிடுகிறது. 

பார்தவ நூல்கள் 

1. பாரதிதாசன்  - ‘பாரதிதாசன் கவிததகள் இரண்ைாம் மதாகுதி’  

     பாாிநிதலயம், மசன்தன, முதற்பதிப்பு - 1975. 

2. பாரதிதாசன்  - ‘ரவங்தகரய எழுக’ பூம்புககார் பிரசுரம், 

 மசன்தன,  1978. 
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3. ஆதனமுத்து.ரவ  - ‘மபாியார் ஈ.ரவ.ரா சிந்ததனகள்’ மதாகுதி 2, 3 

     சிந்ததனயாளர் கழகம், திருச்சி, 1974. 

4. ரகசவன்.ரகா  - ‘திராவிை இயக்கத்தின் ம ாழிக்மகாள்தக’ 

     மசன்தன புக் ஹவுஸ், மசன்தன, 1982. 

5. சிவத்தம்பி.கா - ‘தனித்த ிழ் இயக்கத்தின் அரசியல்  

     பின்னணி’ மசன்தன புக் ஹவுஸ், மசன்தன, 1972. 
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பாரதிதாசன் பாைல்களில் ஆளுத ச் சிந்ததனகள் 

முதனவர் ரகா.சுப்புமலட்சு ி 

துதணமுதல்வர்,  மசந்த ிழ்க் கல்லூாி,  துதர 

 

முன்னுதர  

 காகவி பாரதியாாின் ஞான பரம்பதரயில் வந்த முதன்த  சீைராக 

ரபாற்றப்படுபவர் பாரவந்தர் பாரதிதாசன். அவருதைய எழுத்துக்கள் படித்தவருக்கு 

பலம் மகாடுக்கும். பா ரதனயும் பாவலராக்கும். இளம் வயதிரலரய கவி புதனயும் 

ஆற்றல் மபற்றவர். திதரப்பைத்துதறயில் கால் பதித்து கதத, உதரயாைல், பாைல் 

எழுதியவர். இதழ் ஆசிாியராக ’முல்தல’ இதழில் பணியாற்றினார் குயில் இதழ் 

நைத்தினார். அரசியலில் ஈடுபாட்டு புதுதவயில் அதவத் ததலத  ஏற்றார். இவரது 

பிசிராந்ததயார் நாைகத்துக்கு சாகித்ய அகாை ி விருது வழங்கப்பட்ைது. இங்கனம் 

பன்முக ஆளுத  உதைய பாரவந்தாின் பாைல்கள் காணப்படும் ஆளுத  சிந்ததனகள் 

கற்ரபாாின் சுய ாியாதத தூண்டி களப்ரபாராளிகள் ஆக்கும் வல்லத  நிதறந்ததவ. 

சுய ாியாதத சிந்ததனகள்  

 னிதன்  னிதனாக வாழ அவனுக்கு இன்றியத யாத சுய ாியாததச் 

சிந்ததனகள். பாரதிதாசன் அவர்கள் சுய ாியாதத இயக்கத்தின் ஒப்பற்ற கவி 

என்றுதான் கூற ரவண்டும் என்று தந்தத மபாியார் பாராட்டியுள்ளார்.  

”மநருப்பில் துடித்திடும்  க்கள் எல்லாம்  

நல்ல காப்பு நல்கும் நீதி சுய ாியாதத  

என்னும் குளிர் ரதாப்பு” 

 என்று பாரவந்தர் பாடுகிறார். பாரவந்தர் மபாியாதரப் பார்த்து, 

” சுய ாியாதத மபயர்மகாள்  

 பயிர் மசழிக்கத் 

 மதாண்டு மசய்யும் ரா சா ித் ததலவா”  

என்று ரபாற்றும் கவிதத குடியரசு இதழில் மவளியிைப்பட்டுள்ளது 
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ம ாழி ஆளுத   

பாரதிதாசன் ம ாழி ஆளுத  தனித்துவ ானது. சமுதாய சிந்ததன நிதறந்தவர். 

இயற்தகதய பாடும்ரபாது சமூகச் சிந்ததனதய விததப்பார். கூண்டில் அதைபட்ை 

கிளிதய ரநாக்கி, 

”தச்சன் கூடுதான் உனக்குச் சதர ா? 

அக்கா அக்கா என்று நீ அதழத்தாய் 

அக்கா வந்து மகாடுக்கச் 

சுக்கா  ிளகா சுதந்திரம் கிளிரய?” 

கிளி சுதந்திர ாக பறந்து திாிவதில் தான் அதன் உண்த யான இன்பம் இருக்கிறது. 

அததப்ரபால ஒரு நாட்டு  க்கள் தங்கள் அரசதன தாங்கரள நிர்ணயிப்பதில் தான் 

அவர்களின்  கிழ்ச்சி இருக்கிறது என்பததப் பாடுகிறார். சாதாரண பா ரர்கள் 

பயன்படுத்தும் எளிய மசாற்களான சதர ா? சுக்கா?  ிளகா? ரபான்ற மசாற்கதளயும் 

தன் கவிததயில் வீாிய ாக பயன்படுத்தும் ஆற்றல் பாரதிதாசனுக்கு உண்டு. 

த ிழர்களின் ஆற்றல் 

பாரவந்தர் தனது வீரத்தாயில் சுதர் ன் மூல ாக தன் கருத்தத 

எடுத்துதரக்கிறார், 

” என் நாட்தை நான் ஆதள ஏற்ற கதல உதவும்  

மதன்னாட்டு தீரர் மசழுந்த ிழர் ஆசிாியர்”  

மதால்காப்பியம், திருக்குறளுக்கு விளக்கம் தருபவன் த ிழாசிாியர் இல்தல. 

த ிழ்நாட்டு அரசியலில் சூழ்ச்சிகளுக்கு இைம் மகாடுக்கா ல் த ிழின் ஆக்கத்திற்கும் 

த ிழ்நாட்டின் ஆட்சிக்கும் த ிழர்கள் விழிப்புைன் இருக்க ரவண்டும் என்பதத 

வலியுறுத்துபவரர த ிழாசிாியர் என்று வீரத்தாயில் பாடுகிறார். இதன் மூலம் த ிழ் 

ஆசிாியர்களின் ஆளுத  பண்பு குறித்து எடுத்துதரக்கிறார். 

த ிழர்களின் வீரப் பாரம்பாியம்  

பாரவந்தர் பாரதிதாசன் நம் த ிழர்கள் புறநானூற்று வீரப்பரம்பதரயில் 

வந்தவர்கள். இங்குள்ள வீரர்களும் வீராங்கதனகளும் வீரப் புதல்வர்கதள 

மபற்றவர்களாக காணப்படுகிறார்கள். அந்த வீரம் என்றும் மதாைர்ந்து வரரவண்டும் 

என்று இதளஞர்கதள பார்த்து, 
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”பூட்டிய இருப்புக் கூட்டின் கதவு  

திறக்கப் பட்ைது! சிறுத்ததரய மவளியில்வா!  

எலிஎன உன்தன இகழ்ந்தவர் நடுங்கப்  

புலிஎனச் மசயல்மசய்யப் புறப்படு மவளியில்!” 

என்று இதளய உள்ளங்களுக்கு வீரத்தத ஊட்டுகிறார் 

மபண்களின் வீரம்  

பாரதிதாசன் தான் பதைத்த மூன்று காப்பியங்களிலும் வீர மபண்கதள ததலத  

பாத்திர ாக அத த்துள்ளார். ’சஞ்சீவி பருவத்தின் சாரலில்’ குப்பனின்  தனவி 

வஞ்சியும், ’புரட்சிக்கவி’ யில் கவிஞனின் காதலி அமுதவல்லியும், ’வீரத்தாயி’ல் 

விசயராணியும் வீரம் மசறிந்த கதத  ாந்தர்களாக காணப்படுகின்றன. வீரத்தாயில் 

தாரய  கதன வீரனாக்குகின்ற வதகயில் பதைத்திருக்கிறார். 

“பறித்மதடுத்த தா தரப் பூம் பார்தவயிரல வீரம் 

மபருக் மகடுக்க நிற்கின்றாய் பிள்தளரய” 

என்று பாடியுள்ளார் அது ரபாலரவ விசயராணியில் வீரத்தத புலப்படுத்துவது ரபால, 

”ஆவி சு ந்து மபற்ற அன்பன் உயிர் காப்பதற்குக் 

ரகாவித்த தாயின் எதிர் மகால் பதைதான்” 

என்று பாடி மபருத ப்படுத்தியுள்ளார். 

மபாதுவுைத ச் சிந்ததனகள்  

எல்ரலாரும் எல்லாமும் மபற ரவண்டும் ஆண்ைான் அடித  சிந்ததன  ாற 

ரவண்டும் ஏதழ பணக்காரன் பாகுபாடு இருக்கக் கூைாது என்பதத,  

”ஓைப்ப ராயிருக்கும் ஏதழயப்பர்      

உததயப்ப ராகிவிட்ைால் ஓர்மநாடிக்குள்      

ஓைப்பர் உயரப்பர் எல்லாம்  ாறி      

ஒப்பப்பர் ஆய்விடுவார் உணரப்பா நீ!” 

என்ற கவிததயின் மூலம் சமூகத்தின் ச  ான நிதல ஏற்பை ரவண்டும் என்று 

பாடுகிறார் 
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உதழப்பாளாின் உயர்வு  

இயற்தகதய பாைாத கவிஞர்கள் இல்தல ஆனால் பாரதிதாசன் அழகான 

காட்சிகதள கண்ைால் எப்ரபாதும் அததன உருவாக்கிய மதாழிலாளாின் உதழப்தப 

பாடுகிறார். 

”சித்திரச்ச ரசாதலகரள - உத  நன்கு 

திருத்த இப்பாாினில ரல - முன்னர் 

எத்ததன ரதாழர்கள் ரத்தம் மசாாிந்தனரரா ! 

உங்கள் ரவாினிரல.” 

என்று பாடுகிறார் நிலதவப் பற்றி பாடும் ரபாதும் நிலவின் அழதக விைவும் 

சமுதாயத்தின் அவலர  அவர் மநஞ்சில் எழுகின்றது. 

“நித்திய தாித்திரராய் உதழத் துதழத்துத் 

திதனத்துதணயும் பயனின்றிப் பசித்த  க்கள் 

சிறிதுகூழ் ரதடுங்கால் பாதன ஆரக் 

கனத்திருந்த மவண்ரசாறு காணும் இன்பம்” 

என்று ஏதழகளின் துயரத்ததயும் உதழப்பாளிகளின் அவலத்ததயும் 

எடுத்துக்காட்டுகிறார். 

மபண்களின் ஆளுத  

மபண்களின் கல்வி, விடுததல, முன்ரனற்றம் குறித்து  ிகச் சிறப்பாக 

பாடியுள்ளார் பாரதிதாசன். மபண் குழந்தத தாலாட்டு என்னும் கவிததகள் மபண்களின் 

மபருத தயச் சிறப்பாக எழுதியுள்ளார். 

”மூைத்தனத்தின் முதைநாற்றம் வீசுகின்ற      

காடு  ணக்கவரும் கற்பூரப் மபட்ைகர  

ரவண்ைாத சாதி இருட்டு மவளுப்பதற்குத் 

தூண்ைா விளக்காய துலங்கும் மபரு ாட்டி” 

என்று அருத யாக மபண்களின் நிதல உயர ரவண்டும் என்று எழுதி உள்ளார். 
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மதாழிலாளர் நலன் 

மதாழிலாளர்கள் நலனுக்காக பாரவந்தர் ரபால குரல் மகாடுத்த கவிஞர்கள் 

எவரு ில்தல. மதாழிலாளர் உதழப்பு சுரண்ைப்படுவது கண்டு மகாதிக்கிறார் 

பாரவந்தர். 

”நைவு மசய்த ரதாழர் கூலி 

     நாலணாதவ ஏற்பதும் 

உைல் உதழப்பு இலாத மசல்வர் 

     உலதக ஆண்டு உலாவலும் 

கைவுள் ஆதண என்று உதரத்த 

     கயவர் கூட்ைம்  ீதிரல 

கைவுள் என்ற கட்ைறுத்துத் 

     மதாழிலாளதர ஏவுரவாம்” 

என்று பாடுகிறார். அது  ட்டு ல்லா ல் மதாழிலாளர்கள் ஒற்றுத ரயாடு கூடி 

மதாழில் மசய்தால் அவர்கள் வாழ்வின் வளம் மபருகும் என்று உறுதியாக நம்புகிறார். 

”சிறுமுதலால் லாபம் சிறிதாகும்; ஆயிரம்ரபர் 

உறுமுதலால் லாபம் உயரு ன்ரறா ரதாழர்கரள!” 

”ஒருவன் அறிமதாழிதல ஊரார் மதாழிலாக்கிப் 

மபரும்ரப றதைவதுதான் மவற்றி என்க ரதாழர்கரள!” 

”வாடித் மதாழிலின்றி வறுத யாற் சாவமதல்லாம் 

கூடித் மதாழில்மசய்யாக் குற்றத்தால் ரதாழர்கரள!” 

”கூதைமுறம் கட்டுநரும் கூடித்மதாழில்மசய்யின் 

ரதடிவரும் லாபம் சிறப்புவரும் ரதாழர்கரள!” 

என்றும் அடுக்கடுக்காக பாடி  னதில் பதிய தவக்கிறார் பாரவந்தர். 
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 ானிை சக்தி 

 ானிை சக்தி  கத்தானது. அதன் ர ல் நம்பிக்தக தவத்துவிைல் ரவண்டும் 

என்று பாடியவர் பாரவந்தர். 

”' ானிைம்' என்மறாரு வாளும் - அதத 

வசத்தில் அதைந்திட்ை உன்இரு ரதாளும் 

வானும் வசப்பை தவக்கும் - இதில் 

தவத்திடும் நம்பிக்தக, வாழ்தவப் மபருக்கும்” 

என்று ரபசுகிறார்.  னிதர் உயர்வதற்கு நம் திறத யிதன மவளிப்படுத்தி உயர்த்த 

ரவண்டும் என்பதத அவர் சிந்ததன. 

”கதலரய வளர்! மதாழில் ர விடு! 

கவிதத புதன த ிழா!கைரல நிகர் பதை ரசர்; 

கடுவிை ரநர் கருவிகள் ரசர்!நிலர  உழு! 

நவதானியநிதறயூதியம் அதைவாய்; 

நிதி நூல்விதள! உயிர் நூல் உதர நிச நூல்  ிக வதரவாய்!” 

என கட்ைதளயிடுகிறார். 

உலகம் உன்னுதையது 

உலகத்ததரய மவல்லும் ஆற்றல் மபற்றவன்  னிதன். அதற்குத் ரததவ 

தன்னம்பிக்தகயும் முயற்சியும் உதழப்பும் தான் என்று கூறுகிறார் பாரவந்தர். 

” னிதாில் நீயுர ார்  னிதன்;  ண்ணன்று! 

இத திற! எழுந்து நன்றாய் எண்ணுவாய்! 

ரதாதள உயர்த்து! சுைர்முகம் தூக்கு! 

 ீதசதய முறுக்கி ர ரல ஏற்று! 

விழித்த விழியில் ர தினிக் மகாளிமசய்! 

நதகப்தப முழக்கு! நைத்துரலாகத்தத!” 

என்று உற்சாகத்ரதாடு ஊக்கத்ரதாடு மசயல்பட்ைால் உலகத்ததரய வசப்படுத்தி 

விைலாம் என்று பாரதிதாசன் கூறுகிறார். 
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நிதறவுதர 

பாரவந்தர் பாரதிதாசனின் ம ாழியாளுத , மபாதுவுைத  சிந்ததனகள், 

சுய ாியாதத சிந்ததனகள், மபண் முன்ரனற்றம், இதளஞர் நலன், மதாழிலாளர் நலன் 

ரபான்ற எல்லாவற்தறயும் தனது ஆளுத  நிதறந்த மசாற்களால் சிந்ததனகளால் 

மவளிப்படுத்தி உள்ளார். இயற்தகயிலும் சமூகச் சிந்ததனதய கலந்து கூறிய 

பாரவந்தாின் சிந்ததனகள் தனித்துவ ானது. 

 

  



49 
 

பாரதிதாசன் பதைப்புகளில் பகுத்தறிவுச் சிந்ததனகள் 

முதனவர் தி.  ல்லிகா 

உதவிப்ரபராசிாியர், த ிழ் உயராய்வு த யம்,  

 ன்னர் திருதல நாயக்கர் கல்லூாி,   துதர – 04  

dr.mallikaramaraj@gmail.com 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

பாரதியாருக்குப் பின் த ிழ்க் கவிததயுலகிதன நைத்தி வந்த மபருத  

பாரதிதாசனுக்கு உண்டு. பாரதியாாின் மதாைர்பு பாரட்டுக்குப் புதுமுதற, புதுநதை 

காட்டியது. தந்தத மபாியாாின் பகுத்தறிவு இயக்கம் ‘நாமனாரு நிரந்தர நாத்திகன்’ 

எனப் பாரவந்ததர  ாற்றியது. எனரவ த ிழ்க் கவிததயுலகம் அதுவதர காணாத பல 

புதுக்மபாருண்த கதளப் பாரவந்தர் பாட்டில் தவத்துப் பாடினார். 1936-இல் 

மவளியான ‘பாரதிதாசன் கவிததகள்’ என்ற நூல் பாரவந்ததரத் த ிழகம் முழுவதும் 

நன்கு அறிமுகம் மசய்தது. த ிழகத்தில் ஏற்பட்ை மபாியாாின் கருத்துப் புரட்சியால் 

பாரதிதாசன் ஈர்க்கப் மபற்றுப் புராணங்கதளயும்  த கு ார்கதளயும் திரு ைத் 

ததலவர்கதளயும் கடுத யாக எதிர்த்தார். மபாியார் உதரயாலும் ரபச்சாலும் 

 க்களுக்குத் ரததவயான கருத்துகதளயும் சிந்ததனகதளயும் பதைப்புகள் மூலம் 

பரப்பினார். அவர்தம் மகாள்தககதளப் பாட்டு மூலம் பரப்பியவர் பாரதிதாசன். 

முன்னுதர 

பாரவந்தாின் கவிததகளில் சங்க இலக்கியத் தாக்கமும் ச ய நூல்களின் 

தாக்கமும் நிதறந்துள்ளன. குறிப்பாக இரா லிங்க அடிகளாாின் எளித ப் பண்பு 

பாரவந்தாிைம் உண்டு. பாரவந்தாின் பாைல்கள் இயற்தக, 

 காதல், பகுத்தறிவு, மதாழிலாளர் ர ன்த , ம ாழி, இனம், நாடு பற்றி 

அத ந்தனவாகும். இப்பாைல்கள் பல்ரவறு மபாருண்த யில் இருப்பினும் மபாியாாின் 

சிந்ததனகள், மகாள்தககள் ரபான்றதவ மபாருண்த களாக உள்ளன. மபாியாாின் 

அதனத்துக் கருத்துக்கதளயும் குறுங்காப்பியம், தனிப்பாைல், நாைகம். தாலாட்டு, 

கும் ி முதலான வடிவங்களில் பாடியுள்ளார். 
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பாரவந்தர் பாைல்களில் சுய ாியாததச் சிந்ததனகள் 

பாரவந்தர் எழுதிய பாைல்கள் ஒவ்மவான்றும் ஒவ்மவாரு காரணத்திற்காக 

எழுதப்பட்ைதாகும். அக்காரணங்கதளயும் சூழல்கதளயும் ஆராய்ந்தால் புரட்சிக்கவி 

பாைல்கதள முழுவது ாகச் சுதவக்க முடியும். த ிழகத்தில் மபாியாாின் ரபச்சும் 

எழுத்தும்  க்களிதைரய மபரும் விழிப்புணர்தவ ஏற்படுத்தியது ரபாலப் பாரவந்தாின் 

பாைல்களும் மபாியாாின் சிந்ததனகதள உலகம் முழுவதும் பரப்பின. “தபபிளின் 

துதண இல்லா ல் எப்படி  ில்ைதனப் புாிந்து மகாள்ள முடியாரதா அரதரபால் 

மபாியாாின் சுய ாியாததச் சிந்ததனகள் இல்லா ல் பாரதிதாசனின் பாைல்கதளப் 

புாிந்து மகாள்ள முடியாது. மபாியாாின் உதரநதைக் கருத்துக்கரள பாரதிதாசனின் 

கவிதத வாிகளாகும்” எனும்  திப்பீடு மபாியாாின் கருத்துக்கும் பாரவந்தன் 

கவிததக்கும் இதைரய உள்ள மதாைர்பிதனக் காட்டும். 

திராவிை இன  க்களின் நலதனக் காக்க ரவண்டி 1916ஆம் ஆண்டு நவம்பர்த் 

திங்களில் “மதன்னிந்தியர் நல உாித ச் சங்கம்” என்னும் ஓர் அரசியல் கட்சி 

ரதாற்றிவிக்கப்பட்ைது. த ிழகத்தில் “நீதிக்கட்சி” ரதான்றி பார்ப்பனரல்லாதார்க்குப் 

பாடுபட்டு வரும் நிதலயில் அதன் ததலவர் ஒருவர் பின் ஒருவராக  தறய 

நீதிக்கட்சியில் இருந்ரதார் பலருைன் 1926 ஆம் ஆண்டு, ஈ.ரவ.ரா சா ி அவர்கதளத் 

ததலவராகக் மகாண்டு “சுய ாியாதத இயக்கம் ரதாற்றுவிக்கப்பட்ைது. இந்தி எதிர்ப்பு, 

ஆாியக்மகாள்கதள அடிரயாடு மவட்ைல் முதலியவற்தற அடிப்பதையான 

மகாள்தககளாக் மகாண்டு ரபாராட்ைங்கள் நைத்திக் மகாண்டு வந்தது. சுய ாியாதத 

இயக்கத்தில் உள்ளத்ததப் பறி மகாடுத்த கவிஞர் தாம் சார்ந்திருந்த கட்சிக் 

மகாள்தகக்காக பல பாைல்கதளப் பாடிக்குவித்தார். அப்பாைல்கள் இயக்க 

ர தைகளில் ஒலிக்கப்மபற்றுக் கவிஞருக்குப் மபரும் புகதழத் ரதடித்தந்தன. 

“சுய ாியாதத ரபாததன” “வீரத்த ிழன்” “உன்தன விற்காரத” முதலிய முதல் 

மதாகுதியில் இைம் மபற்ற பாைல்களும் “இனப்மபயர்” திராவிைன் கைத ” “இனி 

எங்கள் ஆட்சி” “த ிழனுக்கு வீழ்ச்சியில்தல” “த ிழன்” “பதக நடுக்கம்” “கூவாய் 

கருங்குயிரல” “தீவாளியா?” முதலிய இரண்ைாம் மதாகுதிப் பாைல்களும் 

“மகாடுங்ரகால் முறிக்கும் மபாியார் வாழ்க” “விடுததல மபறுவது முதல்ரவதல” 

“மதன்பாங்குக்காாி” “திராவிைர்க்கு விண்ணப்பம்” “த ிழ்நாட்தை விடுததல மசய்ரவாம்
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” “சுய ாியாதத எங்காளம்” “திராவிை நாட்டுத் மதாண்ைால் வரும் இன்பம்” 

“மூைந பிக்தக” “நாத்திகன்” “குரங்காட்டி” “மகாடி ஆட்சி” “எங்கள் திராவிைம்” “ஞாலப் 

மபாியார் பாதத” “த ிழகம்  ீள ரவண்டும் ஆாியர் ஆட்சி ஒழிய ரவண்டும்” “ க்கள் 

பாசதற” “மகாதலப் பதை ரவண்டும்” “இராசாசி வயிற்மறாிச்சல்” “மபாியார் மசால் 

மவல்கரவ” “மபாியார் அறப்ரபார்” “எவர் மபாியார் அவர் வாழ்க” முதலிய ததலப்புள்ள 

“பன் ணித்திரள்” பாைல்களும் அக்காலத்தில் பாைப்பட்ைதவகளாகும். 

இவற்றுள் எண்சீர்ப்பாைல்களும் இதசப்பாைல்களுர   ிகுதியாக உள்ளன. 

விருத்தமும் இன்னிதசப் பாைல்களும் கவிஞர்க்கு தகவந்த பாக்களாகும். ஆனால் 

முன்னர் சுட்டியுள்ள இந்தத் ததலப்புதைய பாைல்களில் கவிஞர் தாம் சார்ந்திருக்கும் 

இயக்கத்தின் மகாள்தகதயப் பரப்ப ரவண்டும் என்ற ரநாக்கத்தில் பாைப்பட்ைது. 

இத்ததகய பாைல்கதள கவிஞர் பிறர்க்கு அறிவுறுத்தும் ரநாக்கத்திற்ரக முதலிைம் 

தந்துள்ளார். 

“ க்கள் மநஞ்சில்  லிவுப் பதிப்பு 

வஞ்சகர்க்ரகா மகாடிய மநருப்பு 

 ிக்க பண்பின் குடியிருப்பு 

விடுததலப் மபரும் பதையின் மதாகுப்பு! 

அவர் தாம் மபாியார்” என்று பகுத்தறிவுக் மகாள்தகவுதைய மபாியாதரப் 

பாடியுள்ளார். 

சுய ாியாதத இயக்கக் கருத்துக்கதளயும் பகுத்தறிவு எண்ணங்கதளயும் 

மகாண்ைதவயாகப் சஞ்சீவிபர்வதத்தின்சாரல்’ ‘தாழ்த்தப்பட்ைவர் ச த்துவப் பாட்டு’ 

‘சுய ாியாததச் சுைர்’ 1930 – 1931ல் மவளிவந்த சில கருத்துக்கள். 

சுய ாியாதத இயக்கப் மபாருண்த ரயாடு மவளி வந்த முதல் நூலாகிய 

தாழ்த்தப்பட்ைவர் ச த்துவப்பாட்டு, ரவதச்சார்பு, ஆாியச் சார்பு முதலியவற்தற 

வன்த யாக எதிர்க்கிறது. சமுதாய ச த்துவத்திற்கு ஆதரதவ ஆற்றரலாடு 

மவளிப்படுத்தும் பாைல் 

“பிறப்பி லுயர்வு  தாழ்வு 

ரபசும் சமூகம்  ண்ணில்  

சிறக்குர ா மசால்வாயடி சகிரய 
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சிறக்குர  மசால்வாயடி! 

 னிதாில் தாழ்வுயர்வு 

வகுக்கும்  தையர் வார்த்தத 

இனிச் மசல்ல  ாட்ைாதடி சகிரய 

இனிச் மசல்ல  ாட்ைாதடி” 

ரபான்ற கருத்துச் மசாிவுள்ள வாிகள் காணப்படுகின்றன. 

1930 இல் மவளிவந்த ‘சஞ்சீவிபர்வதத்தின்சாரல்’  ிகச் சிறந்த அங்கதக் குறுங்காப்பியம் 

மபண்ணடித  தீரு  ட்டும் ரபசுந் திருநாட்டு 

 ண்ணடித  தீர்ந்துவரல் முயற்மகாம்ரப 

ஊத  என்று மபண்தண உதரக்கு ட்டும் உள்ளைங்கு 

ஆத  நிதலத தான் ஆைவர்க்கும் உண்டு 

என்ற வாிகள் மபண்ணடித த்தன எதிர்ப்புக்குரல் ஓங்கி ஒலிக்கிறது. 

பகுத்தறிவு இயக்கம் (சஞ்சீவிபர்வதத்தின்சாரல்) 

“ரபதம் வளர்க்க மபரும் மபரும் புராணங்கள்  

சாதிச் சண்தை வளர்க்கத் தக்க இதிகாசங்கள்  

கட்டி சமூகத்தின் கண்ணவித்துத் தாமுண்ணக்  

மகாட்டி அளக்கும் குருக்கள் காணக்கற்ரறார்” 

என்று அக்காப்பியத்தில் மதாைர்ந்து வரும் வாிகளில் பாரதிதாசன் பகுத்தறிவு ரநாக்கம் 

மவளிப்படுகின்றன. 

1931இல் மவளிவந்த பாரதிதாசன் ‘சுய ாியாததச்சுைர்’ என்ற சிறுநூலில் 

மபாியாாின் பகுத்தறிவு சிந்ததன மவளிப்படுகிறது. 

“ததல, காது, மூக்குக், கழுத்து, தக,  ார்பு, விரல் 

தாள், என்ற எட்டுறுப்பும் 

தங்க நதக, மவள்ளி நதக, ரத்ன ிதழத்த நதக, 

ததயலர்கள் அணியா லும், 

விதல குதறயும் ஆதைகள் அணிந்துர , ரகாயில் வர 

ரவண்டும ன்ரற பாதிாி 
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விடுத்தமவாரு ரசதியால் விசம ன்று ரகாயிதல  

மவறுத்தார்கள் மபண்கள் புருசர் 

நிதல கண்ை பாதிாியின் எட்டுறுப்ரப யன்றி 

நீள் இத கள், உதடு நாக்கும் 

நிதறய நதக ரபாைலாம், ரகாயிலில் முகம்பார்க்க 

நிதலக்கண்ணா டியும் உண்மைன 

இதலரபாட் ைதழத்ததும் நதகரபாட்ை பக்தர்கள் 

எல்லாரும் வந்து ரசர்ந்தார் 

ஏசுநாதர்  ட்டும் அங்கு வரவில்தலரய 

இனிய பாரத ரதசர ! 

இங்கு ரபாலி இதறரநயத்ததத் ரதாலுாித்துக் காட்ை எழுது ரகாதல எடுத்த 

பாரதிதாசதனப் பார்க்கிரறாம். 

பாரதிதாசனின் ரதசிய சிந்ததனகள் 

ரதசியம் என்பது ம ாழி, இனம், நாடு, பண்பாடு அடிப்பதையில் 

உருவாகின்றது. பல குழுவினராக வாழும்  க்களினம் ஒன்று கூடித் ரதசியம் அரும்பிச் 

சமூக ாகிப்  பின்னர் நாைாக  லர்கின்றது. இதன் அடிப்பதையில் இந்திய ரதசியம் 

உருவானது. ம ாழி,  தம், ச யம் முதலானவற்றால் பல்ரவறு ரவறுபாடுகதளக் 

மகாண்ை இந்தியர் ‘நாட்டு’ அடிப்பதையில் ஒன்றுபடுகின்றனர். இந்தியா 

ஆங்கிரலயரால் அடித யாக்கப்பட்ை மபாழுது நாட்தை  ீட்கத் ரதசிய இயக்கம் 

உருவானது. இவ்வியத்தின் மசயற்பாடுகதளயும், இவ்வியக்கத் ததலவர்கதளயும் 

புகழ்ந்தும் ரபாற்றியும் த ிழ்க் கவிததகள் எழுந்துள்ளன. 

இதன் உலகப்ரபாாில் பாாிஸ் மவற்றி புதுதவ அரசு மகாண்ைாடியது. 

இததன பாரவந்தர் 

“மவண்ணிலா முகிலி  ீண்ைது ரபாரல  ீண்ைாய் 

எண்ணிலா  கிழ்ச்சி யூட்டும் எழில்பாாீஸ் நகரர நீதான்! 

கண்ணிலா இட்லர் நின்பால் கால்தவத்தான்! ரதால்வி மபற்றான் 

 ண்ணுளார் துயாி னின்று  ீண்ைனர்  கிழ்ச்சியுற்றார்” 

என்ற வாிகளின் உலகப் பார்தவதய அவரது பதைப்புகளில் காணலாம். 
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ஐக்கிய நாடுகள் சதபதயப் ரபார் மூலத்ததப் மபாசுக்க முடிவு எடுத்துச் 

மசயல்படு ாறு தூண்டுகிறார். 

உயிர்க்குலம் அழிக்கும் ஈனர் 

பலத்திதன ஒடுக்க ரவண்டும் 

தவயப் பாராளு  ன்றம் 

புலம்பலில் பயரன இல்தல” 

பாரதிதாசனிைம் உலகம் ஒன்றாகவும் நன்றாகவும் வாழரவண்டும் என்ற எண்ணம் 

ர ரலாங்கி இருந்தது. 

பாரதிதாசன் சக க்கள் உணர்வதற்கு ரவண்டிய இனிது இனிதான 

எண்ணங்கதள எடுத்மதடுத்து வழங்கிய கவிஞர். தங்கள்  னத்தின் இறுக்கத்ததக் 

மகாஞ்சம் தளர்த்திக் மகாண்டு உலகப் பார்தவயுள்ள அவர் கவிததகளில் 

பார்தவதயப் பைரவிைரவண்டும். 

“ஒவ்மவாரு நிதனவும் உன்றன் உலகிற்ரக! மசயல் ஒவ்மவான்றும் 

இவ்தவய நன்த க்ரகஎன் மறண்ணுதல் மபற்றா யாகில் 

மசவ்தவயாம் நிதனவுண்ைாகும் மசயமலலாம் நல்ல வாகும் 

அவ்வானின் ரநாக்கம்  காண்பாய்! அதன்மபருஞ் மசயதலக் காண்பாய்! 

பிறநாட்தை எதிர்க்க ரவண்ைா பிதழநாட்ைம் உலகின் வீழ்ச்சி! 

அறம ன்றால் நல்ல பாதத அததன நீ வகுக்கும் ரபாது” 

இவ்வாறு பண்ணபட்ை பாரதிதாசனின் ரதசிய  சிந்ததனகள் மகாண்ை உள்ளத்ததப் 

பார்க்க முடிகிறது. 

பாரதிதாசன் கவிததகள் இரண்ைாம் மதாகுதி இரண்ைாம் பதிப்பாக மவளிவந்த 

ரபாது முதன் முதறயாக  ாற்றம் மபற்றதத முதனவர் ய. ணிகண்ைன் 

“பாரதிதாசனின் அாிய பதைப்புகள்’ என்னும் நூலில் 

“அறிவியக்கங் கண்ை அழகு பாரதரதசர  - என்பது 

அறிவியக்கங் கண்ை அழகு மசந்த ிழ் தவயகர ” 

என்று வடிவங் மகாண்ைது. த ிழ்த் ரதசியத் தளர்த்திற்கு பாரதிதாசன் நிகழ்வு 

நகர்வததப் பார்க்க முடிகிறது. 
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“எதிர்பாராத முத்தம்” “த ிழச்சியின் கத்தி” இரண்டும் பல்ரவறுபட்ை புரட்சிகள் 

ரபசப்படுகின்றன.  க்களின்  கத்தான சக்திதய இவ்விரு இலக்கியங்களும் எடுத்துப் 

ரபசுகின்றன. ‘கைல்ர ற்கு ிழிகள்’ ‘புரட்சிக்கவி’ ஆகிய இரண்டு நூல்களும் 

சாதிப்ரபதய விரட்ை எழுதப்பட்ைதவரய. ‘பாண்டியன் பாிசு’ ‘காதலா? கைத யா? 

ஆகிய இரண்டு நூல்களிலும்  ன்னர் குலத்துதித்த  ங்தகயதர  க்கள் குலத்துதித்த 

குடி கன்கள் கடி ணம் மசய்து மகாள்ளும் தன்த தயக் காணமுடிகிறது. 

இதவதவிர பாரதிதாசன் பதைப்புகளில் ‘புதிய ஆத்திசூடி’ இதளயார் ஆத்திசூடி 

என்ற இரண்டிலும் மபாியாாின் சிந்ததனகதள முன் தவக்கிறார் என்பதத அறியலாம். 

‘அதனவரும் உறவினர்’ 

‘ஆட்சிதயப் மபாதுத  மசய்’ 

‘உதைத  மபாதுரவ’ 

‘ஒற்றுத  அத தி’ 

‘கீழ் கன் உயர்மவனும்’ – பிறப்பில் உயர்வு ரபசுரவான் அறிவிலி 

‘நீணிலம் என் (இ)ல்லம்’ – இவ்வுலகம் உன் இல்லம் 

‘தநந்தார்க்கு உதவிமசய்’ 

‘ரபயி(ல்)தல  த (ல்)லால்’ –  தம் என்ற ரபய் பிடியாதிருத்தல் 

‘விடுததல உயிhக்கு உயிர்’ 

‘தவயம் வாழ வாழ்’  

- புதிய ஆத்திசூடி 

‘ஒற்றுத  மவல்லும்’  

‘பிறர்நலம் நாடு’ 

‘நல்லவனாய் இரு’ 

‘ச ர  அதனவரும்’ 

‘நாட்டின் பதக மதாதல’ 

- இதளயார் ஆத்திசூடி 

பாரதிதாசன் உதரநதை ஆக்கத்தின்  குை ாகத் திகழ்வது ‘ ானுைத்ததப் 

ரபாற்றி எழுதிய ஆக்க ாகும்.  ானுைத்தத எவ்வாறு ரபாற்றிக் மகாண்ைாை ரவண்டும் 
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என்பதத ‘ ானுைம் ரபாற்றும்’ என்னும் கட்டுதரயின் இறுதியில் “நீ வருந்தி 

உதழத்தததப் பிடுங்க நிதனப்பவர்கள் வார்த்தததய நம்பாரத. பிறர் தயவுக்காக 

அன்றிச் சுதந்திர புரு~னாக ரயாசி. உன் ரயாசதனயில் பட்ைததத் ததாியத்துைன் 

காாியத்தில் மகாண்டு வா. அப்ரபாது உன் மசயல் எப்படி இருக்கும் மதாியு ா? நீ 

 னிததர உயர்வு மசய்யும்  னிதனாவாய்.  ானுைத்தத உயர்வுப் படுத்தி அதன் பால் 

நன்றி மசலுத்தும் ர ன் கனாக விளங்குவாய்? என்று முடிக்கிறார்”. இவ்வாறு 

“ ானுைம் உயர்வதற்கு அறிவுக் ரகாயிதலக் கட்டி அதில் நம்த க் குடிரயற்ற விரும்பிய 

ரபரறிஞன்” பாரவந்தர் என்ற பகுத்தறிவாளன் ஆவார். 

முடிவுதர 

இயற்தக கவிஞர், த ிழ் நாட்டு இரகல் கம்சரதவ், பகுத்தறிவு கவிஞர், 

புதுதவக்குயில், புரட்சிக்கவிஞர், பாரவந்தர் என அதைம ாழிகளுைன் 

அதையாளப்படுத்தப்பட்ைவர் பாரதிதாசன்.  ன்னர் குலத்திரல உதித்தவர்கள்  ன்னர் 

குலத்ரதாடுதான் உறவு மகாள்ள ரவண்டும் என்ற  ரபிரல ரதான்றியவர்கரள நாைாள 

ரவண்டும் என்ற மகாள்தகதள எதிர்த்து எல்ரலாரும் ஓர் குலம், எல்ரலாரும் ஓர் நிதல 

என்பதத வலியுறுத்துகிறார். த ிழ் நாடு விதரந்து முன்ரனற்றம் மபற  அயலவாின் 

ஆதிக்கம் அறரவ ஒழிய ரவண்டும். த ிழர்கள் அதனவரும் ஆற்றலுைன் சிறப்மபய்தித் 

திகழ ரவண்டும் என்ற வதகயில் அவரது பதைப்புகதள பதைத்துத் தந்துள்ளார் 

என்பதத நாம் அதனவரும் அறிரவாம். 

ஆய்வுக்கு துதண நின்ற நூல்கள் 

1. பாரதிதாசன் கவிததகள், மதாகுப்பு, ஈரராடு த ிழன்பன், சாகித்திய அகாமத ி 

2. பாரதிதாசன் கவிததகள், வானவில் பிரசுரம் 

3. பாரதிதாசன் கவிததகள்,  ணிவாசகர் பதிப்பகம் மசன்தன 

4. பாரதிதாசன் கவிததகள், முதற்மதாகுதி, மசந்த ிழ் நிதலயம், இரா ச்சந்திரபுரம் 

5. முதனவர் ய.  ணிகண்ைன், பதிப்பு – மதாகுப்பு – ஆய்வு பாரதிதாசனின் அாிய 

பதைப்புகள், அம் ா நிதலயம், தஞ்தச 

6. பாரதிதாசன் திதரப்பாைல்கள் - மதாகுப்பாசிாியர்,  ணிவாசகர் பதிப்பகம், 

வா னன், மசன்தன 

7. பாரதிதாசன் - ஆத்திசூடி, பூம்புகார் பதிப்பகம், மசன்தன 
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திதரத்துதறயில் பாரதிதாசனாாின் பங்களிப்பு 

முதனவர் பிாியாகிருஷ்ணன், 

முதன்த  ஆசிாியர், அரண் பன்னாட்டுத் த ிழ் ஆய்விதழ், மசன்தன 

 

முன்னுதர: 

பாரவந்தர் பாரதிதாசன் அவர்கள்  க்கரளாடு  க்களாக வாழ்ந்து  க்கள் 

ம ாழியில்  க்களுக்காக எழுதியவர். த ிழ்த் ரதசிய எழுச்சிக்கு அடித்தளம் அத த்து 

புரட்சிப்பண் பாடியவர். த ிழ்ம ாழிதயக் கல்வி ம ாழியாக, வழிபாட்டு ம ாழியாக, 

இதச ம ாழியாக, அலுவல் ம ாழியாக, சட்ை ன்ற ம ாழியாக, வணிக ம ாழியாகக் 

மகாண்டு வருவதற்கு தன் வாழ்வின் இறுதிவதர ரபாராடியவர். த க்மகன வாழாது 

த ிழுக்மகன வாழ்ந்தவர். பாரவந்தாின் பதைப்புகள் அவருக்கு பாட்டுக்மகாரு 

பாரதிதாசன் என்ற மபயதரப் மபற்றுத் தந்தது. புகழின் உச்சத்திலிருந்தரபாதுதான் 

அவர் திதரத்துதறயில் காலடி எடுத்து தவத்தார். அங்கும் அவரது பங்களிப்பு 

அதனவதரயும் திரும்பிப் பார்க்க தவத்தது. திராவிை இயக்கத் ததலவர்களுள் 

முதன்முதலாகத் திதரயுலகில் அடி எடுத்து தவத்தவர் பாரவந்தர். அத்ததகய சிறப்பு 

வாய்ந்த அவரது திதரயுலகப் பதைப்புகள் குறித்து இக்கட்டுதர ஆராய்கிறது. 

பாரவந்தர் பாரதிதாசனாாின் இலக்கியப்பணிகளில் திதரத்துதற: 

பாரவந்தாின் இலக்கியப்பணிகள் அளப்பாியது. இதறத  இலக்கியம், நாட்டுப் 

பாைல் இலக்கியம், காப்பிய இலக்கியம், கதத, கவிதத, நாைக இலக்கியம், உதரநதை 

இலக்கியம், கதத இலக்கியம், திதர இலக்கியம், பாட்டு இலக்கியம்,  ைல் இலக்கியம், 

கட்டுதர இலக்கியம் என அவரது பதைப்புகள் பரந்து விாிந்து இருந்தன. பாரவந்தர் 

வாழ்ந்த காலநிதலகளுக்ரகற்ப அவர் கருத்தில் ஏற்பட்ை  ாற்றங்கள் அவரது 

பதைப்புகளில் மவளிப்பட்ைன. அவர், திதர உலகிற்கும் தனது 

இலக்கியப்பணியிதனப் பாிசளித்தார். திதரப்பைக் கதலதயக் குறித்து, 

”உருவிதனயும் ஒலியிதனயும் ஒன்றாகச் ரசர்த்ரத 

  ஒளிமபருகத் திதரயினிரல பைங்காட்டும் கதல”  

என்று குறிப்பிடுவார். 
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திதரப்பைம்  க்களுக்கு  உயாிய நற்மகாள்தககதள புகட்ை ரவண்டும் 

என்பதத, ”சீாியநற் மகாள்தகயிதன எடுத்துக் காட்ைச் சினி ாக்கள் நாைகங்கள் நைத்த 

ரவண்டும்” என்று குறிப்பிடுவதிலிருந்து அறியலாம். 

திதரத்துதறயில் பாரவந்தாின் திதரக்கதத,வசனம்: 

”பாரதிதாசனுக்கு இளத யிலிருந்ரத நாைகத்தின் பாலும் நடிகர்கள் பாலும் 

அன்பும் ஈடுபாடும் அதிகம். தம் குழந்ததகளான சரசுவதியும், ரகாபதியும் நடிக்க 

’வீரத்தாய்’ என்ற கவிதத நாைகத்தத எழுதினார். தம் நண்பர்கள் 

ரவண்டுரகாளுக்கிணங்க அவர்கள் நடிப்பதற்குச் ’சிந்தா ணி’ என்ற நாைகத்தத 

எழுதிக் மகாடுத்தார். ரசக்ஸ்பியாின் ‘மவனிசு நகர வணிகன்‘ என்ற நாைகத்ததயும் 

த ிழ்ப்படுத்திக் மகாடுத்தார் “ என்கிறார் முருகு சுந்தரம். 

பாரவந்தர் 1944 ஆம் ஆண்டில் ’இன்ப இரவு’ என்ற மபயாில் ஒரு நாைகக் 

குழுதவத் துவக்கினார். நா க்கல் மசல்லப்ப மரட்டியார் என்பவர் அக்குழுதவ 

முன்னின்று நைத்தினார். முதன்முதலாகச் ரசலம் நகாில்தான் ’இன்ப இரவு’ 

அரங்ரகறியது. நாைகத்தில் ஈடுபாடு மகாண்ை பாரவந்தாின் கவனம் திதரத்துதற 

பக்கமும் திரும்பியது. பாரவந்தர் திதரத்துதறதய ஒரு ஆற்றல் வாய்ந்த துதறயாக 

வளரும் என்று நம்பினார். அதன் மூலம் பல நற்கருத்துக்கதளயும் , த ிழ் சார்ந்த 

ர ம்பாட்டுப் பணிகதளயும்  எளிதாக  க்களிதைரய மகாண்டு ரசர்க்க முடியும் என்று 

நம்பினார். தாம் எழுதிய திதரக்கதத வசனம்  ற்றும் பாைல்களில் வைம ாழி நீக்கி 

தூயத் த ிழ்ச் மசாற்கதளப் பயன்படுத்தினார். எங்கும் எதிலும் த ிழ் அவரது 

உயிர்ப்பாகக் கண்ைார். 

பாரவந்தர் திதர உலகில் திதரக்கதத, வசனம், பாைல்கள், வி ர்சனம், 

தயாாிப்பு என எல்லாப் பிாிவுகளிலும் தனது பங்களிப்தப வழங்கியுள்ளார். பாரவந்தர் 

பாரதிதாசன்  முதன்முதலில் பாைல்கள் எழுதி மவளியான திதரப்பைம் ’பாலா ணி 

அல்லது பக்காத் திருைன்’. இது 1937 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்தது. திராவிை இயக்கத் 

ததலவர்களில் முதன்முதலாகத் திதரப் பைத்திற்மகன்று கதத வசனம் பாைல்கள் 

எழுதிய மபருத  பாரதிதாசதனரய சாரும். 1947 இல் மவளிவந்த ’ஆயிரம் 

ததலவாங்கிய அபூர்வ சிந்தா ணி’  ாமபரும் மவற்றி மபற்றது. த ிழிரலரய  ிக 

நீள ான பைம் என்ற மபயரும் இதற்குண்டு. நதைமுதறயில் நம்பமுடியாத , பல 
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கற்பதனகள் மகாண்ை நீண்ை கதததயத் திதரப்பைத்திற்கு ஏற்றவாறு சுருக்கி அதன் 

சுதவ குன்றாது திதரக்கதத வசனம் எழுதி மவற்றிப் பை ாக்கச் மசய்தவர் பாரவந்தர். 

பாரவந்தாின் ’எதிர்பாராத முத்தம்’ என்னும் காவியம் ’மபான்முடி’ என்னும் மபயாில் 

1950 இல்  ாைர்ன் திரயட்ைர்சு பாரவந்தாின் திதரக்கதத வசனத்துைன் மவளியிட்ைது. 

1952 இல் வதளயாபதிதயச் ரசலம்  ார்ைன் திரயட்ைர்சு பாரவந்தாின் 

கததவசனத்துைன் மவளியிட்ைது. 

திதரப்பைங்களில் பாரவந்தாின் பாைல்கள்: 

 

1. பாலா ணி அல்லது பக்காத் திருைன்(1937) 

2. ஸ்ரீரா ானுஜர்(1938) 

3. கவி காளர கம்(1940) 

4. வதளயாபதி(1952) 

5. மபற்ற னம்(1960) 

ஆகிய திதரப்பைங்களுக்குப் பாைல்கள் எழுதினாலும் வதளயாபதிக்குப் பிறகு 

பாரவந்தர் திதரப்பைத்திற்மகன்று பாைல் எழுதுவதத முற்றிலும்  நிறுத்திவிட்ைார். 

முன்னரர மவளிவந்த கவிததத் மதாகுதிகளிலிருந்து ஏரதனும் ஒரு பாைதல தங்களது 

பதைப்புகளில் பயன்படுத்திக் மகாள்ள ாறு அனு தி  ட்டும் மகாடுத்தார். அவரது 
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கவிததத் மதாகுதியிலிருந்து எடுத்து சில திதரப்பைங்களில் பாைல்கள் 

பயன்படுத்தப்பட்ைது. அதவ, 

1.மபான்முடி –  மவண்ணிலாவும் வானும் ரபால என்னும்  பாைல். 

(மபான்முடி 1950 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். எல்லிஸ் 

ைங்கன் இயக்கத்தில் மவளிவந்த  ாைர்ன் திரயட்ைர்ஸ் லி ிமைட் கம னியில் 

மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் பி. வி. நரசிம்  பாரதி, ஆர். பாலசுப்பிர ணியம்  ற்றும் 

பலரும் நடித்திருந்தனர். இப்பைத்தின் கததயானது கவிஞர் பாரதிதாசனின் எதிர்பாரத 

முத்தம் என்னும் குறுங் காப்பியத்ததத் தழுவியது. இது ஒரு மவற்றிப்பை ாக ஆனது.) 

2. ஓர் இரவு – துன்பம் ரநர்தகயில் என்னும் பாைல். 

(ஓர் இரவு 1951 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பைம் ஆகும். ப. 

நீலகண்ைன் இயக்கத்தில் மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் ஏ. நாரகஸ்வர ராவ், பி. எஸ். 

சரராஜா  ற்றும் பலர் நடித்திருந்தனர். இப்பை ானது அண்ணாதுதர அவர்கள் எழுதிய 

நாைக ஒாிரவு என்னும் நாைகத்தத அரத மபயாில் பை ாக தயாாிக்கப்பட்ைது. நாைகம் 

மவற்றியதைந்த அளவுக்கு திதரப்பைம் மவற்றியதையவில்தல .இபைத்தில் தும்பம் 

ரநர்தகயில் என்னும் பாைதல  பாரவந்தர் எழுதினார். இப்பாைதல எம். எஸ். 

ராரஜஸ்வாி, வி. ரஜ. வர் ா ஆகிரயார் பாடியிருந்தனர். இலங்தகயில் இத்திதரப்பைம் 

ர  18, 1951 இல் பல முக்கிய நகரங்களிலும் திதரயிைப்பட்ைது.) 

3.கல்யாணி – அரதா பாரடி என்னும் பாைல். 

(கல்யாணி 1952 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். ஆசார்யா-

 ஸ்தான் இயக்கத்தில் மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் நம்பியார், எம். ஜி. சக்கரபாணி 

 ற்றும் பலரும் நடித்துள்ளனர்.) 

4.பராசக்தி - வாழ்க வாழ்கரவ என்னும் பாைல். 

(1952 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். மு. கருணாநிதி வசனம் 

எழுத, கிருஷ்ணன்-பஞ்சு ஆகிரயார் இயக்கிய இத்திதரப்பைத்தில் சிவாஜி கரணசன், 

பண்ைாி பாய், எஸ். எஸ். ராரஜந்திரன், எஸ். வி. சகஸ்ரநா ம், ஸ்ரீரஞ்சனி  ற்றும் 

பலரும் நடித்திருந்தனர்) 
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5.பணம் - பசிமயன்று வந்தாள் என்னும் பாைல். 

(பணம் என்னும் த ிழ்த்  திதரப்பைம்  1952 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்தது. என். எஸ். 

கிருஷ்ணன் இயக்கத்தில் மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்திற்கு மு. கருணாநிதி திதரக்கதத 

உதரயாைதல எழுதினார். இதில் சிவாஜி கரணசன், பத் ினி, என். எஸ். கிருஷ்ணன், 

டி. ஏ.  துரம், எஸ். எஸ். ராரஜந்திரன், வி. ரக. ரா சா ி, பி. ஆர். பந்துலு ஆகிரயார் 

நடித்திருந்தனர்.) 

6.அந்த ான் தகதி –  அந்த வாழ்வுதான் என்னும் பாைல். 

(அந்த ான் தகதி ( ம ாழிமபயர்ப்பு.  அந்த ான் குற்றவாளி ) என்பது 1952 ஆம் 

ஆண்டு மவளியான இந்திய த ிழ் ம ாழி குற்ற நாைகத் திதரப்பை ாகும், இது வி 

.கிருஷ்ணன் இயக்கியது  ற்றும் கு. சா. கிருஷ்ணமூர்த்தி . எம்.ஜி. ரா ச்சந்திரன் நடித்த, 

அரத மபயாில் கிருஷ்ணமூர்த்தியின் நாைகத்தத அடிப்பதையாகக் மகாண்ைது. 

இப்பைம் 1952  ார்ச் 14 அன்று மவளியானது.) 

7. என் தங்தக – காதல் வாழ்விரல என்னும் பாைல் 

(என் தங்தக 1952 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். சி. எச். 

நாராயணமூர்த்தி, எம். ரக. ஆர். நம்பியார் ஆகிரயாாின் இயக்கத்தில் மவளிவந்த 

இத்திதரப்பைத்தில் எம். ஜி. இரா ச்சந்திரன், பி. வி. நரசிம்  பாரதி  ற்றும் பலரும் 

நடித்திருந்தனர் இதில் எம்.ஜி.ஆர் ரஜாடி இல்லா ல் நடித்தார்.) 

8. பூங்ரகாதத – தாயகர  நீ வாழி என்னும் பாைல். 

(பூங்ரகாதத 1953-ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். இது ஓர் 

இரும ாழித் திதரப்பை ாகும். த ிழில் "பூங்ரகாதத" என்றும், மதலுங்கில் "பரரதசி" 

என்றும் ததலப்பிைப்பட்ைது. எல். வி. பிரசாத் இயக்கத்தில் மவளிவந்த 

இத்திதரப்பைத்தில் சிவாஜி கரணசன், ஏ. நாரகஸ்வர ராவ்  ற்றும் பலர் 

நடித்திருந்தனர்.) 

9. திரும்பிப் பார் - பாண்டியன் என்  என்னும் பாைல். 

(1953 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும்  ாைர்ன் 

திரயட்ைர்ஸின் டி.ஆர்.சுந்தரம் தயாாித்து இயக்கிய பின்னர் த ிழகத்தின் முதல்வராகப் 

பதவிரயற்ற மு. கருணாநிதியால் எழுதப்பட்ைது.) 
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10. ரத்தக்கண்ணீர் – ஆதலயின் சங்ரக என்னும் பாைல். 

(1954 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். கிருஷ்ணன்-பஞ்சு 

இயக்கத்தில் மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் எம். ஆர். ராதா, எஸ். எஸ். ராரஜந்திரன், 

சந்திரபாபு  ற்றும் பலரும் நடித்திருந்தனர்.) 

11. என்  கள் –எங்கள் வாழ்வும் என்னும் பாைல். 

(1954 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். ரக. வி. ஆர். ஆச்சார்யா 

 ற்றும் எம். ரக. ஆர். நம்பியார் ஆகிரயாாின் இயக்கத்தில் மவளிவந்த 

இத்திதரப்பைத்தில் ரஞ்சன், எம். என். நம்பியார், எம். ஜி. சக்கரபாணி  ற்றும் பலரும் 

நடித்திருந்தனர்.) 

12. கல்யாணம் பண்ணியும் பிரம் ச்சாாி –  மவண்ணிலாவும் வானும் என்னும் பாைல். 

(1954 ஆம் ஆண்டு மவளியான இந்திய த ிழ் ம ாழி நதகச்சுதவத் திதரப்பைம், 

இது பி. நீலகண்ைன் இயக்கியது  ற்றும் பி.ஆர்.பந்துலு தயாாித்தது. இப்பைத்தில் டிஆர் 

ரா ச்சந்திரன் , சிவாஜி கரணசன் , பத் ினி , ராகினி ஆகிரயார் நடித்துள்ளனர் . இது 

13 ஏப்ரல் 1954 இல் மவளியிைப்பட்ைது) 

13. ரகா தியின் காதலன் - நீலவான் ஆதைக்குள் என்னும் பாைல். 

(1955 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். பி. நீலகண்ைன் 

இயக்கத்தில் மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் டி. ஆர். ரா ச்சந்திரன், சாரங்கபாணி 

 ற்றும் பலரும் நடித்துள்ளனர்) 

14. ரங்ரகான் ராதா –  ததலவாாிப் பூச்சூடி என்னும் பாைல். 

(1956-இல் மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். ஏ. காசிலிங்கத்தின் 

இயக்கத்தில் மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் சிவாஜி கரணசன், எஸ். எஸ். ஆர்  ற்றும் 

பலரும் நடித்திருந்தனர். கா. ந. அண்ணாதுதரயால் எழுதப்பட்ை ரங்ரகான் ராதா எனும் 

புதினத்திற்கு, மு. கருணாநிதி திதரக்கதத வசனம் எழுதினார்.) 

15. குலமதய்வம் – ரகாாிக்தகயற்றுக் கிைக்குதண்ரண என்னும் பாைல். 

(1956 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பைம். கிருஷ்ணன்-பஞ்சுவின் 

இயக்கத்தில் மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் எஸ். வி. சகஸ்கரநா மும் பண்ைாிபாயும் 

முக்கியக் கதாபாத்திரங்களில் நடித்திருந்தனர். எம். ஆர். சந்தானலட்சு ி, எம். என். 

ராஜம், எஸ். எஸ். ராரஜந்திரன், விஜயகு ாாி, குலமதய்வம் ராஜரகாபால் ஆகிரயாரும் 
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இதில் நடித்தனர். இத்திதரப்பைம் 1956 ஆம் ஆண்டிற்கானச் சிறந்த த ிழ்த் 

திதரப்பைத்துக்கான ரதசிய விருதுக்குாிய தகுதிச் சான்றிதழ் மபற்றது.) 

16. நாரன ராஜா - ஆைற்கதலக்கழகு என்னும் பாைல். 

(1956-இல் மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். ஆர். ஆர். சந்திரனின் 

இயக்கத்தில் மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் சிவாஜி கரணசன், ஸ்ரீரஞ்சனி, எம். என். 

ராஜம், டி. எஸ். பாதலயா எஸ். வி. சுப்தபயா  ற்றும் பலரும் நடித்திருந்தனர்.[2] டி. 

ஆர். ராம்நாத் இதசயத த்திருந்தார்) 

17. பஞ்சவர்ணக் கிளி –  த ிழுக்கும் அமுமதன்று என்னும் பாைல். 

(1965 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். ரக. சங்கர் இயக்கத்தில் 

மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் ஆர். முத்துரா ன், மஜய்சங்கர், ரக. ஆர். விஜயா, 

நாரகஷ்,  ரனார ா, ர ஜர் சுந்தரராஜன், எஸ். என். லட்சு ி  ற்றும் பலரும் 

நடித்திருந்தனர். புரட்சிக்கவிஞர் பாரதிதாசனும் கவிஞர் வாலியும் இயற்றிய 

இத்திதரப்பைத்தின் பாைல்கதள டி. எம். மசௌந்தரராஜனும் பி. சுசீலாவும் 

பாடியிருந்தனர்.) 

18. கலங்கதர விளக்கம் -எங்கள் வாழ்வும்   என்னும் பாைல். 

(1965 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ் அதிரடித் திதரப்பை ாகும். ரக. சங்கர் 

இயக்கத்தில் மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் எம். ஜி. ஆர், பி. சரராஜாரதவி  ற்றும் 

பலரும் நடித்துள்ளனர். இது மவர்டிரகா (1958) என்ற அம ாிக்க திதரப்பைத்தின் 

பாதிப்பில் உருவானது. இப்பைம் 28 ஆகத்து 1965 அன்று மவளியானது.) 

19. சந்திரராதயம் –  புதியரதார் உலகம் என்னும் பாைல். 

(1966 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். ரக. சங்கர் இயக்கத்தில் 

மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் எம். ஜி. ஆர், மஜயலலிதா  ற்றும் பலரும் 

நடித்திருந்தனர்.) 

20.  ணி  குைம் - மகாதல வாளிதன என்னும் பாைல். 

(1966 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். மு. கருணாநிதி கதத, 

திதரக்கதத, வசனம் எழுத.எஸ். எஸ். ஆர் இயக்கத்தில் மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் 

எஸ். எஸ். ஆர், விஜயகு ாாி, மஜ. மஜயலலிதா  ற்றும் பலரும் நடித்திருந்தனர்.) 
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21. நம்  வீட்டுத் மதய்வம் -  எங்மகங்குக் காணினும் சக்தியைா என்னும் பாைல் 

(1970 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். ஜி. என். ரவலு ணி 

இயக்கத்தில் மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் முத்துரா ன், ரக. ஆர். விஜயா  ற்றும் 

பலரும் நடித்துள்ளனர்.) 

22. நான் ஏன் பிறந்ரதன் –  சித்திதரச் ரசாதலயிரல என்னும் பாைல். 

(1972 ஆம் ஆண்டு எம். கிருஷ்ணன் இயக்கியத் திதரப்பை ாகும் . இப்பைத்தில் 

எம்.ஜி.ரா ச்சந்திரன் , ரக.ஆர்.விஜயா , காஞ்சனா ஆகிரயார் நடித்துள்ளனர் . இது 

1953 ஆம் ஆண்டு மதலுங்கில் மவளியான பிரடுகு மதருவு பைத்தின் ாீர க் ஆகும். பைம் 

9 ஜூன் 1972 இல் மவளியிைப்பட்ைது  ற்றும் வணிக ாீதியாக ரதால்வியதைந்தது.) 

23. பல்லாண்டு வாழ்க –  புதியரதார் உலகம் என்னும் பாைல். 

(1975 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். ரக. சங்கர் இயக்கத்தில் 

மவளிவந்த இத்திதரப்பைத்தில் எம். ஜி. ஆர், லதா  ற்றும் பலரும் நடித்திருந்தனர்.) 

24. கண்ணன் ஒரு தகக்குழந்தத - காதலயிளம் என்னும் பாைல். 

(1978 ஆம் ஆண்டு மவளிவந்த இந்திய த ிழ் ம ாழித் திதரப்பை ாகும், இது 

என். மவங்கரைஷ் இயக்கியது  ற்றும் திருப்பூர்  ணி தயாாித்தது. இப்பைத்தில் 

சிவகு ார்  ற்றும் சு ித்ரா நடித்துள்ளனர் . இது மசப்ைம்பர் 8, 1978 இல் 

மவளியிைப்பட்ைது, ர லும் இது பாக்ஸ் ஆபிஸில் மவற்றிமபறவில்தல.) 

25. நிஜங்கள் – அம் ா உன்றன் என்னும் பாைல். 

(1982-ஆம் ஆண்டு மவளியான த ிழ்த் திதரப்பைம். இதில் சிவகு ார், ர னகா 

முக்கிய கதாப்பாத்திரங்களில் நடித்துள்ளனர்.) 

26. புரட்சிக்காரன்  - தூங்கம் புலிதயப் பதற என்னும் பாைல்.  

(2000 இல் மவளிவந்த திதரப்பை ாகும். சத்யராஜ், ரராஜா, குஷ்பூ,  ன்சூர் 

அலிகான் ஆகிரயார் நடித்த இப்பைத்தத ரவலு பிரபாகரன் இயக்கினார்) 

27. சிவப்பதிகாரம் – வலிரயார் சிலர் எளிரயார் தத  வததரய புாிகுவதா என்னும் 

பாைல். 

(2006-ஆம் ஆண்டு மவளியான ஓர் இந்தியத் த ிழ்த் திதரப்பை ாகும். 

இத்திதரப்பைத்தத கரு பழனியப்பன் எழுதி, இயக்கினார். இத்திதரப்பைத்தில் 

விைால்,  ம்தா ர ாகன்தாஸ், ரகுவரன், உரபந்திரா,  ணிவண்ணன், ராஜன் பி.ரதவ், 
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கஞ்சா கருப்பு  ற்றும் பலர் நடித்துள்ளனர்.) ஆகிய திதரப்பைங்களில் ர ரல 

குறிப்பிட்ை பாரவந்தாின் பாைல்கள்  இைம்மபற்றிருக்கின்றன. 

பாரவந்தாின் திதரப்பைத் தயாாிப்புப் பணி: 

நாைகத்திலும் திதரப்பைத்திலும் மகாண்ை ஈர்ப்பால் திதரப்பைம் தயாாிக்கும் 

எண்ணம் அவருக்கு வந்தது. 1961 ஆம் ஆண்டு புதுதவயில் இருந்த தன் வீட்தை அைகு 

தவத்துக் கிதைத்த பணத்ததக் மகாண்டு திதரப்பைம் தயாாிக்கும் ரநாக்ரகாடுச் 

மசன்தனயில் குடிரயறினார். ’பாரதிதாசன் பிக்சர்ஸ்’ என்னும் மபயாில் திதரப்பைக் 

கம்பனிதயத் துவக்கினார். முதலத ச்சர் கா ராசதர அதழத்துப் பாரதிதாசன் பிக்சர்ஸ் 

நிறுவனத்தின் சார்பில் துவக்கவிழாவும் நைத்தினார். சிவாஜி கரணசனும் சரராஜா 

ரதவியும் எம் ஆர் ராதாவும் ஆகிரயார் நடிக்க ஏற்பாடும் மசய்யப்பட்ைது. ஆனால் 

அத்திதரப்பைம் ஆரம்பிக்கப்பைா ரல நின்று ரபானது. காரணம் பாண்டியன் பாிசு 

வரலாற்று நாைகம் என்பதால் அதற்கான மசலவுகதள மசய்யு ளவு ரபாதிய பணவசதி 

பாரவந்தாிைம் இல்தல. அந்த முயற்சிதய ரவறுவழியின்றி தகவிை ரவண்டியிருந்தது. 

பரவந்தாின் மநருங்கிய நண்பர்களாக இருந்த சிவாஜி கரணசன், எம் ஆர் ராதா 

ஆகிரயார் பாரவந்தருக்குத் தக்க ஆரலாசதன கூறினர். எதார்த்தததப் புாிந்துமகாண்ை 

பாரவந்தர்  ீண்டும் எழுத்துலகிற்குத் திரும்பினார். பாரவந்தர்,  பாரதியின் 

வரலாற்தறயும், பாண்டியன் பாிதசயும் திதரப்பை ாக்கப் மபாிதாக முயன்றும் 

முடியா ல் ரதால்வியுற்றார் என்ரற மசால்லலாம். அது அவருக்கு மபரும் 

ஏ ாற்றத்ததத் தந்தது. இன்று ரபால் அன்றும் திதரத்துதற பணம் பதைத்தவர்களுக்ரக 

துதணயாக நின்றது ரபாலும். 

பாரவந்தாின் த ிழ்ப்பற்றும் பிடிவாதமும்:  

”ரசலம்  ார்ைன் திரயட்ைர் தயாாித்த ‘வதளயாபதி’(1952) பைத்துக்காக 

‘க ழ்ந்திடும் பூவில் எல்லாம் ரதனருவி’ என்ற பாைதல எழுதினார். ஆனால் 

‘க ழ்ந்திடும்’ என்ற மசால் இதசயத ப்புக்கு இதைஞ்சலாக இருப்பதாகக் கூறி 

அதற்குப் பதிலாக ‘குலுங்கிடும்’ என்ற மசால்தலப் ரபாட்டுப் பாைதலப் பதிவு 

மசய்துவிட்ைார் இதசயத ப்பாளர் எஸ். தட்சிணாமூர்த்தி. இததயறிந்த பாரவந்தர், “ 

எவன்ைா என் பாட்தை  ாத்தியவன்? குலுங்கிடும் பூவில் எப்படி ரதனருவி வரும்?” 

என்று மகாதித்தவர்,  ார்ைன் திரயட்ைருைன் 40 ஆயிரம் ரூபாய்க்குப் ரபாட்டிருந்த 
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ஒப்பந்தத்ததக் கிழித்து ஸ்டூடிரயா வளாகத்திரலரய வீசிவிட்டு புதுதவ வந்துவிட்ைார். 

“ இதசயத ப்பாளாின் ரவண்டுரகாளுக்கு இணங்கி ‘குலுங்கிடும்’என்று  ாற்றியது 

நான்தான்” என்று பின்னாளில் எழுதினார் கண்ணதாசன்” என்று இந்து நாளிதழில்  

குறிப்பிைப்பட்டிருக்கின்ற மசய்தியின் வழியாகப் பாரவந்தாின் த ிழ்ப்பற்தறயும் 

பிடிவாதத்ததயும் அறியமுடிகிறது. 

நிதறவுதர: 

பகுத்தறிவுவாதியான பாரவந்தர் ஆயிரம் ததலவாங்கிய அபூர்வ சிந்தா ணி 

ரபான்ற கததகளுக்கு எழுதலா ா என்று ரகள்வி எழுந்தது. அதற்குப் பாரதிதாசன்,  

“ க்களிதைரய  ிகுந்த மசல்வாக்கு மபற்றுவரும் திதரப்பைத்துதறயில் ஒரு நதழவு 

ஏற்படுத்தியிருக்கிரறன். பிராண நாதா, ஸ்வா ி , சஹிரய, தவசிரரஷ்ைரர, ரபான்ற 

மசாற்கதள நீக்கி அருந்த ிழில் அத்தான், ரதாழி, குருரவ என்று அதழக்க 

தவத்திருக்கிரறன். அசுரர்களாகக் காட்ைப்பட்டு வந்தவர்கதள த ிழ் அறிந்த இரக்கச் 

சிந்தத உதையவராகப் பதைத்திருக்கிரறன். இந்தத் மதாைக்க நிதலயில் இததத்தான் 

மசய்யமுடியு ின்னும் முன்ரனறி முற்ரபாக்கு கருத்துக்குச் சிறப்பான இைம் அளிக்க 

முடியும் ” என்று மசான்னாராம். 

’நல்லுயிர், உைம்பு, மசந்த ிழ் மூன்றும் 

நான் நான் நான் ‘என்று தன் ரதாற்றத்தத விளக்கும் பாரவந்தர் மவறும் 

பாரதிதாசனாக இல்லா ல் த ிழ்ப் புரட்சி மசய்தவர். த ிழ் உள்ள வதர நிதலத்து 

நிற்கும் புகழுக்குாியவர். அவரது உண்த க்கும் ரநர்த க்கும் உயர்வுக்கும் 

பதறசாற்றப் பல பதைப்புகள் இருக்கின்றன. பழகுவதற்கு எளித யானவர். 

இனித யாகப் ரபசுபவர். அன்பானவர். தனக்குத் ரதான்றுவதத முகத்திற்கு ரநராக 

ரபசுபவர் . எதிர்கால ததலமுதறயினர் பாரவந்தர் பாரதிதாசன் ரபான்ற 

சான்ரறார்களின் பதைப்புகரளாடு அவர்களது வாழ்க்தக வரலாற்தறயும் 

முழுத யாகப் படித்துத் மதாிந்து மகாள்ள ரவண்டும். அப்ரபாதுதான் வாழ்வியதல 

எளிதாக அணுக முடியும். எதிர்மகாண்டு மவற்றியும் மபற முடியும். 
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துதண நின்ற நூல் 

1. பாரதிதாசன் ஆய்வுக்ரகாதவ – முதனவர் சாயபு  தரக்காயர் (மதா) 

2. பாரதிதாசன் – முருகுசுந்தரம் 

3. பாரவந்தர் பாரதிதாசன் – மபருஞ்சித்தரனார். 

4. பாரவந்தாின் பாட்டுத்திறன் – ரபரா.ைாக்ைர் ந.சு சுப்புமரட்டியார். 

5. பாரவந்தர் பாரதிதாசன் அறுசுதவ விருந்து –முல்தல முத்ததயா 

இதணயத் தரவுகள்: 

1. https://www.hindutamil.in/news/supplements/hindu-talkies/75625--3.html. 

 

  

 

  

https://www.hindutamil.in/news/supplements/hindu-talkies/75625--3.html
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ொரதியின் வழியில் ொரதிதாேைாாின்  

ென்முகப்ொர்னவகள் எழுத்து: 

முதனவர் ச.கவிதா 

ரபராசிாியர்( ) மநறியாளர் 

இந்திய சமாழிகள் மற்றும் 

ஒப்ெிலக்கியப்ெள்ளி 

தமிழ்ப்ெல்கனலக்கழகம், தஞ்ோவூர் 

எம்.சேகர் முனியான்டி, ஆசிாியர் 

யுவான் சிங் ர ல்நிதலப்பள்ளி, சிங்கப்பூர், 

முனைவர்ெட்டஆய்வாளர் இந்திய 

சமாழிகள்(ம)ஒப்ெிலக்கியப்ெள்ளி       

தமிழ்ப்ெல்கனலக்கழகம், தஞ்ோவூர் 

 

            “யாம் அைிந்த சமாழிகளிசல தமிழ்சமாழிசொல் 

இைிதாவ சதங்கும் காசைாம்”, 

என்றும், 

“சதமதுரத் தமிசழானே உலகசமலாம் ெரவும்வனக 

சேய்தல் சவண்டும்”, 

என்றும் ொடிய ஞாைக்கவிஞனை, மகாகவி எைவும், ொட்டுக்சகாரு புலவன் எைவும் 

தமிழ் அைிந்த தமிழிைம் ொசரல்லாம் சொற்ைிப் ொடுகிைது. சதேிய உைர்னவயும் 

நாட்டுப்ெற்னையும் தைிமைித அகவாழ்னவப்ெற்ைியும் புைவாழ்னவப்ெற்ைியும் தம் 

ொடல்களின் வழி மக்களுக்கு ஊட்டியவன். அரே ேனெயிலும் புலவர், ோன்சைார் 

ேனெயிலும் புகழாரமாய் வீற்ைிருந்த கவினத மானலனய ோதாரை நாட்டு மக்களுக்கும் 

சூட்டி அழகுப் ொர்த்த மகாகவிஞன். ேங்க காலம், காப்ெியக் காலம், ஆழ்வார்கள் 

நாயன்மார்கள் காலம், கம்ெைின் இராமாயைம் எைப் ெல இலக்கிய அைிகள் 

தமிழன்னைக்குப் செருனம சேர்த்திருப்ெினும், இனவயனைத்தும் குைிப்ெிட்ட ஒரு 

ோரார் மட்டுசம ெடித்தும் ொடியும் சொற்ைியும் வந்துள்ளைர். ஒரு குைிப்ெிட்ட 

வட்டத்திற்குள் ேினைப்ெட்டிருந்த தமிழ் சமாழினய சுதந்திரப் ெைனவயாக தன் 

ேிைகுகனள விாித்துப் ெைந்திட னவத்தான் ொரதி. 

இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளாகச் சேமித்து னவத்திருந்த இலக்கியச் சேல்வங்கனள 

இந்தப் புதுப்புைல் ேீரழிக்கவில்னல. அவ்விலக்கியச் சேல்வத்தில் சமனலநாட்டுத் 

சதன்ைனலத் தவழவிட்டு ஒரு புதுனமயாை எளிய இலக்கியத்னதப் ெனடத்து சவற்ைி 

கண்டது. இப்புதுத் தமிழ்க் கவினத சதேிய உைர்னவத் தட்டி எழுப்ெி, விடுதனல 

சமன்னமனய உலக மக்களுக்கு எடுத்தியம்ெி, தமிழின் சொலிவுகனள எடுத்தனரத்து 

தமிழாின் அகவாழ்வினுக்கு சமலும் அழகூட்டித் தமிழாின் ஆத்ம ேிந்தனைனய 
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எளினமயாை சேல்லாடல்களில் வனரந்து இன்றுவனர தன் ெயைத்னதத் சதாடர்ந்து 

சகாண்டிருக்கிைது என்ைால் அது மினகயாகாது. 

இலக்கிய உலகில் தைக்கு முன்ைால் வாழ்ந்த ெனடப்ொளன் ஏற்ைி னவத்தக் 

கருத்துகனளயும் சோல்னலயும் ெின்ைாளில் வருெவர்கள் மீண்டும் சோல்வதில் 

தவசைதும் இல்னல. இதன் அடிப்ெனடயில் இக்காலக் கவினத இலக்கியத்தில் 

ொரதியின் தாக்கம் இருப்ெதில் தப்செதுமில்னல. இக்கால இலக்கியத்தில் ொரதியின் 

யுகசம சவற்ைி நனட சொட்டுக்சகாண்டிருக்கிைது என்றும் னதாியமாக 

முன்சமாழியலாம் வழிசமாழியலாம். இக்கூற்னை சமலும் வலினமயாக்கிைார் 

ொசவந்தர் ொரதிதாேன் என்ைால் அது மினகயாகாது.  

இருெதாம் நூற்ைாண்டில் எத்தனைசயா தமிழ்க் கவிஞர்கள் சதான்ைியிருந்தாலும் 

அவர்களில் முதன்னமயாைவன் ொரதி. தமிழ்ப் புலவர்கள் தமிழால் தகுதிப் 

செறுகிைார்கள் என்ெது சொல், 

“தமிழால் ொரதி தகுதி செற்ைதும் 

ொரதியால் தமிழ் தகுதி செற்ைதும்’’, 

எைலாம். ேிைந்த ொரதியியல் அைிஞர் எம். ஏ, நுஃமான், 

“என்னைப் சொருத்த வனர தமிழர் வரலாற்ைிசலசய முதலாவது தீவிர நவீை 

ேிந்தனையாளன் ொரதிசய”, 

என்கிைார். சமலும், ொரதியின் இயக்கவியல் உைர்வு, ெழனம – புதுனம முரண்ொட்டில் 

புதுனமச்ோய்வு, சவகுஜைங்களின் நம்ெிக்னக சகாண்டு அவர்களின் எழுச்ேிக்காக 

இதய சுத்திசயாடு அர்ப்ெைித்தல், எதற்கும் அஞ்ோமல் சொராடும் குைம் சொன்ை 

ெண்புகளால் கவர்ந்திழுக்கப்ெட்ட ொசவந்தர், கைக சுப்புரத்திைம்  என்ை தைது 

செயனரப் ொரதிதாேன் எை மாற்ைிக்சகாண்டார். ொரதினயப்சொன்று தைது ென்முகப் 

ெனடப்ொற்ைலால் தமினழ உயிராய், உைர்வாய்க் சகாண்டு வாழ்ந்தவர். இைி 

ொரதியின் வழியில் ொசவந்தாின் ென்முகப் ொர்னவகனள காண்சொம். 

தமிழ்சமாழி 

ொரதியின் கவினதகள் வாயிலாகத் தமிழ்சமாழியின் இைினம, செருனம, ேிைப்பு 

ஆகியவற்னை அைிவசதாடு மட்டுமன்ைி தமிழ் இலக்கியங்களின் ேிைப்ெினையும் 

உள்ளாய்ந்து உைரமுடிகிைது. யாமைிந்த புலவாிசல கம்ெனைப்சொல் 

வள்ளுவனைப்சொல் இளங்சகானவப்சொல் பூமிதைில் யாங்கணுசம ெிைந்ததில்னல 

உண்னம, சவறும் புகழ்ச்ேியில்னல, என்று ொடி தமிழ்க்கவிஞர்களின் தைித்தன்னமனய 

உலகுக்கு உரக்க முரசு சகாட்டியவர். 
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இைினமயும் நீர்னமயும் தமிழ் எைல் ஆகும் எை ‘ெிங்கல நிகண்டு’ உனரப்ெது 

சொன்று, 

“சதள்ளுற்ை தமிழ் அமுதின் சுனவ கண்டார் அமரர் ேிைப்பு கண்டார்” 

எை தமிழின் சுனவ அமுதத்திற்கு நிகராைது என்று எடுத்துனரக்கின்ைார். 

தமிழின் இைினமனயயும் சேம்னமனயயும் தைது கவினதகளில் முன்நிறுத்திய 

ொரதியின் வழியில், கைக சுப்புரத்திைம் என்ை புரட்ேிக்கவிஞர் ொரதிதாேன், 

“தமிழுக்கு அமுசதன்று செர் – அந்த 

தமிழ் இன்ெத் தமிழ் எங்கள் உயிாிருக்கு சநர்....” 

என்று ொடிைார்.  ொரதி கண்ட சமாழியின் தித்திப்னெ, ொசவந்தர் அமுதமாகவும் 

உயிாினும் சமலாைதாகவும் ொர்க்கின்ைார். இருெதாம் நூற்ைாண்டு கவிஞர்களில் 

ொரதிதாேன் தமிழுக்கு நினைய அனடசமாழிகனளத் தந்து ேிைப்ெித்துள்ளார்.  

எளிய தமிழில் ொரதி ஆரம்ெித்த கவினதச் சோற்கள் இன்று ெல ொிமாை 

வளர்ச்ேிப் செற்று புதுப் புது வடிவங்கனள நமக்கு இன்ைளவும் 

ஈன்றுக்சகாண்டிருக்கிைது. ொரதியின் வேை கவினதகள்தான் இன்னைய 

புதுக்கவினதயின் முன்சைாடி எை ெல இலக்கிய ஆய்வாளர்களின் கருத்தாகும் 

என்ெதும் நாம் அைிந்ததுதான். 

சதய்வப் ொடல்கள் 

“சநஞ்சுக்கு நீதியும் சதாளுக்கு வாளும்  

நினைந்த சுடர்மைிப் பூண்......” 

எைத் சதாடங்கும் ஓம் ேக்தி ொடனலயும்,  

“கனதகள் சோல்லிக் கவினத சயழுசதன்ொர்  

காவி யம்ெல நீண்டை கட்சடன்ொர்” 

எைத் சதாடங்கும் ெராேக்தி ொடனலயும் ொடிைான் ொரதி. அந்தப் ொரதியின் 

முன்ைமர்ந்து, 

“எங்சகங்கும் காைிலும் ேக்தியடா”, 

என்றுப் ொடிைார் புரட்ேிக்கவி. அதன் அழகும் சொருளும் அவனரப் ொரதிதாேன் என்று 

தமிழ்நாட்டிற்கு உைர்த்திற்று. கடவுள் மறுப்பு சகாள்னகயாளராை ொசவந்தர் ஆரம்ெ 

காலங்களில் அம்மன் ொடல்கனளயும் முருகன் ெக்திப்ொடல்கனளயும் ொடிைார் 

என்ைால், இன்னைய இனளஞர்கள் ெலருக்கும் இது நம்ெ முடியாத சேய்தியாகசவ 

இருக்கும். 



71 
 

 

நாட்டுப்புைப் ொடல்கள் 

“சேந்தமிழ் நாசடனும் சொதிைிசல – இன்ெத் 

சதன்வந்து ொயுது காதிைிசல”, 

என்று சதாடங்கும் ொடலில் தமிழ்நாட்டின் ேிைப்னெயும் செருனமனயயும் மிகவும் 

அழகாகப் ெடம் ெிடித்துக் காட்டியிருப்ொர் ொரதி. அவர் தாம் வாழ்ந்த சூழலுக்சகற்ெ 

விடுதனல முழக்கமிட்டார். அதில் சமாழி உைர்வும் விடுதனல சவட்னகயும் 

புதுப்புைலாய்ப் சொங்கி ொய்ந்தை. ொரதிதாேன் காலத்தில் சமாழி விடுதனலனயப் 

ெற்ைி ொடசவண்டிய சூழல் மிகுந்திருந்தது. விடுதனலக்குப் ெின் தமிழகத்தில் 

சமாழியடினமத்தைம் குடிசகாண்டது. இனதக்கண்டு சவகுண்சடழுந்த ொசவந்தர், 

“தமிழாின் சமன்னமனய இகழ்ந்தவனை - என் 

தாய் தடுத்தாலும் விசடன்”,  

எை முழங்கிைார். இன்று புதிதாய்ப் ெிைந்சதாம் என்ைான் ொரதி. புதியசதார் உலகம் 

சேய்சவாம் என்ைார் ொரதிதாேன். 

செண்ைியம் 

அக்காலத்தில் செண்களுக்கு இனழக்கப்ெட்ட சகாடுனமகனளக் கண்டுமைம் 

சவதும்ெிய ொரதி, புதுனமப்செண்கனளப் புரட்ேிநாயகிகளாய் தம் கவினதகளில் 

வாழனவத்தார்.  

“கற்பு நினலசயன்று சோல்ல வந்தார், இரு 

கட்ேிக்கும் அஃது சொதுவில் னவப்சொம்”  

என்றும், 

“ஆணும் செண்ணும் நிகசரைக் சகாள்வதால் 

அைிவி சலாங்கி இவ் னவயம் தனழக்குமாம்”  

என்றும்,  

“மாதர் தம்னம இழிவு சேய்யும் மடனமனயக் சகாளுத்திசவாம்”  

எைவும் செண்ைியத்னதப் ெற்ைி அன்சை நினையசவ எழுதியுள்ளார். 

ஆண் எப்ெடியும் வாழலாம் என்றும் செண் என்ெவள் இப்ெடித்தான் 

வாழசவண்டும் என்றும் ஆைாதிக்க வர்க்கம் எழுதாத ேட்டங்கனள உருவாக்கி, செண் 

இைத்னத அடினமப்ெடுத்தி னவத்திருந்த காலகட்டத்தில் ொரதிதாேன், 
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“செண்ணுக்கும் செச்சுாினம சவண்டாம் என்கின்ைீசரா 

மண்ணுக்குக் சகடாய் மதித்தீசரா செண்ைிைத்னத”, 

எை செண்களுக்காக முழக்கமிட்டார். சமலும், 

“ஆண்உயர் சவன்ெதும் செண் உயர் சவண்ெதும் 

நீைிலத் சதங்கனும் இல்னல” 

எைத் சதாடங்கும் ொடலில் செண்ைியத்திற்கு விளக்கம் தந்துள்ளார்.  

“சகாாிக்னக அற்றுக் கிடக்குதண்சை இங்கு 

 சவாிற் ெழுத்த ெலா”,  

எைக் கைவனை இழந்த செண்கனளப் ெற்ைி, தன் கவனலனயச் சோன்ைவர், 

விதனவகள் மறுமைம் சேய்துசகாள்ள சவண்டும் எைக்கூைிய அவர், னகம்னம என்ை 

சோல்சல தமிழில் கூடாது என்கிைார் ஆசிாியர். 

“னெந்தமினழச் ேீராக்க 

னகம்னம என்னுஞ்சோல் நீக்கப் 

ெைந்து வாடி அழகிய மயிசல 

இைந்த கால நனடமுனை சதானலயசவ” 

சதாழிலாளர் பாைல்கள் 

“கரும்புத் சதாட்டத்திசல – அவர் 

கால்களும் னககளும் சோர்ந்து விழும்ெடி 

வருந்துகின்ைைசர”, 

என்று தைது கரும்புத்சதாட்டத்திசல ொடலில், ொரதி சதாழிலாளர்களின் அவல 

நினலனய எண்ைி வருந்துவதாகப் பாைல்  அனமகிைது. ொரதிதாேனும், 

“ேித்திரச் சோனலகசள உனம நன்கு 

திருத்த இப்ொாிைிசல முன்ைர் 

எத்தனை சதாழர்கள் ரத்தம் சோாிந்தைசர 

உங்கள் சவாிைிசல” 

எைப் ொடிைார். 
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ேிறுவர் ொடல்கள் 

மகாகவி,  

“ஓடி வினளயாடு ொப்ொ – நீ 

ஓய்ந்திருக்க லாகாது ொப்ொ 

கூடி வினளயாடு ொப்ொ – ஒரு 

குழந்னதனய னவயாசத ொப்ொ” 

என்ைார். அவ்வழியில், ொரதிதாேைின் இனேப்ொடல்களில் ேிறுவர்களுக்காை 

ொடல்களும் புனையப்ெட்டுள்ளை.  

“தனலவாாிப் பூச்சூடி உன்னைப் ொட 

ோனலக்குப் சொ என்று சோன்ைாள் உன் அன்னை 

ேினலசொல் ஏைங்கு நின்ைாய் – நீ 

ேிந்தாத கண்ைீனர என் ேிந்துகின்ைாய்” 

அன்று, செண் குழந்னதகளுக்குக் கல்வித் சதனவயில்னல என்று வீட்டு சவனலக்கு 

னவத்திருக்கும் வழக்கம் இருந்த காலம். அந்தக் காலத்தில் ஒரு தந்னத தன் செண்னைப் 

ெள்ளிக்கூடத்திற்கு வற்புறுத்தி அனுப்புவனதப் சொல இந்தப் ொடனலப் 

இயற்ைியிருப்ொர் ொசவந்தர் ொரதிதாேைார்.  

ஆத்திசூடி 

ொசவந்தர் ொரதிதாேன் ஆரம்ெப் ெள்ளி மாைவர்களுக்குப் ொடம் கற்ெித்தவர். 

மாைவர்களுக்கு வகுப்ெில் தமினழக் கற்ெிக்கும்சொது ஔனவயார், ொரதியார் 

ஆத்திசூடிகனளயும் சொதித்தார். சமலும், ொரதியார், ‘ரஸத்திசல சதர்ச்ேி சகாள்’ என்ை 

ஆத்திசூடி வாி எழுதும்சொது உடைிருந்தவர் ொரதிதாேன். இதுசவ ெிற்காலத்தில் 

குயில் இதழ்களில் இவனரயும் ஆத்திசூடி எழுதத் தூண்டியது. 

ொரதிதாேன் ஆத்திசூடி 

ொரதிதாேைின் முற்சொக்குக் கருத்துகளின் குவியலாகத் துலங்கும் ‘ஆத்திசூடி’, 

ஔனவயர், ொரதியார் ஆத்திசூடிகளிலிருந்து  சவறுெட்டது. சுருக்கமும் சதளிவும் 

உனடயது.  

  அனைவரும் உைவிைர் 

ஆட்ேினயப் சொதுனம சேய் 

இனேசமாழி சமலசத 

ஈதல் இன்ெம் 

உனடனம சொதுசவ 
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ஊன்றுளம் ஊறும் 

எழுது புதிய நூல் 

ஏடு செருக்கு 

ஐந்சதாழிற்கினை நீ 

ஒற்றுனம அனமதி 

ஓவியம் ெயில் 

ஔவியம் செருசநாய் 

கல்லார் நலிவர் 

‘காற்னைத் தூய்னம சேய்’ ஆகிய ெதிைான்கு ஆத்திசூடி வாிகள் ொயிரத்துடன் 

சவளியிடப்ெட்டுள்ளை. ெின்பு முழுனமயாக எழுதித் சதாகுத்து, ‘ொரதிதாேன் 

ஆத்திசூடி’ என்ை தனலப்ெில் 1949 இல் உனரயுடன் சவளியிட்டார் ொசவந்தர். 

ேிறுகனத 

ொரதியார், ேில சவடிக்னகக் கனதகள், கிளிக் கனத, குதினரக் சகாம்பு, சதவ 

விகடம், மனழ, காக்காய் ொர்லிசமண்ட், புதிய சகாைங்கி, கலியுக கசடாற்கேன், 

மிளகாய் ெழச் ோமியார், ேந்திரத் தீவு சொன்ை கனதகனள எழுதியுள்ளார். அவர் வழியில் 

ொரதிதாேைாரும், 

‘மைச்ோட்ேி, சதேிய ெத்திாிக்னககள், தீர்மாைம் ஏகமைதாக நினைசவைியது, 

திருந்திய இராமயைம், கடவுள் மகத்துவம், னவத்தால் குடுமி, கண்ணுக்குத் சதாியாத 

சுனம சொன்ை கனதகனளயும் எழுதியுள்ளார். அதில் ெல கனதகள் அங்கத 

உைர்வுடனும் ெகுத்தைிவு ேிந்தனைகனள அைிவறுத்துவதாகவும் அனமந்திருக்கின்ைை. 

இதழியல் 

மகாகவி ொரதியானர இதழியல் புதுனமயாளர், ெத்திாிக்னகத் துனை ெகவலன் 

என்றும் சொற்றுவதுண்டு. ேமூகத்தில் விழிப்புைர்னவ ஏற்ெடுத்தும் ெைினயப் புாிந்த 

ொரதியார், ‘எழுதுசகால் சதய்வம். இந்த எழுத்தும் சதய்வம்’ என்று இதழியனலக் 

சகாண்டாடிைார். அவர் சுசதேமித்திரன், ேக்கரவர்த்திைி, இந்தியா, ொலொரதா, 

விஜயா, கர்மசயாகி, தர்மம், சூாிசயாதயம் சொன்ை இதழ்களில் ேிலவற்ைில் 

ஆேிாியராகவும் ெைிபுாிந்துள்ளார். ொரதிதாேனும் சதன்மனழ, குயில், சதன்ைல், 

இந்தியா சொன்ை இதழ்கனள சவளியிட்டுள்ளார். 

சேன்னையிலும் புதுச்சோியிலும் சதாடங்கிய ‘இந்தியா’ இதழுக்குப் ொரதியார் 

மனைமுக ஆேிாியராக இருந்தார் என்ெதற்குச் ோன்றுகள் ெல உள்ளை. 
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இவனரப்சொன்சை ொசவந்தர் அவர்களும் ‘புதுனவ முரசு’ வார இதழுக்கு மனைமுக 

ஆேிாியராகவும் இருந்திருக்கிைார்.  

அைிஞர்தம் இதய ஓனட 

ஆழநீர் தன்னை சமாண்டு 

சேைிதரும் மக்கள் எண்ைம் 

சேழித்திட ஊற்ைி ஊற்ைி 

குறுகிய சேயல்கள் தீர்த்துக் 

குவலயம் ஓங்கச் சேய்வாய் 

நறுமை இதழ்ப் சொண்சைா உன் 

நலம்காைார் ஞாலம்காைார்’ 

என்று இதழ்த்துனை வளர்ச்ேிக்கு உயர் கருத்து வழங்கிய வள்ளல் ொசவந்தர் 

ொரதிதாேைாாின் ொர் சொற்றும் வாிகனளப் ொர்ப்சொம். 

ஏற்ைமுைச் சேய்வதுவும் 

மாற்ைமுை னவப்ெதுவும் 

ஏசட யாகும்’. 

ொசவந்தாின் இதழ்கள், அவருனடய இலக்கிய வளர்ச்ேிக்கும் இலக்கிய 

மலர்ச்ேிக்கும் இலக்கிய உலகில் அவர் செற்ை வீறு ோர்ந்த புலனமக்கும் புகழுக்கும் 

வித்தாகியிருக்கிைது என்ைால் அது மினகயாகாது. சமலும், அவாின் ென்முகப் 

ெனடப்புகள் எக்காலத்தின் சதனவக்சகற்ெவும் தமிழ் சமாழிக்கும் தமிழிைத்திற்கும் 

தமிழ்ப் ெண்ொட்டிற்கும் புத்சதாளி தரத்தக்க ேிந்தனை வளத்னத வழங்கியுள்ளை. 

இவ்வாைாகப் ொரதியின் கைவுகனளத் தன் இலட்ேியக் கைவுகளாகக் சகாண்டு 

புரட்ேிக்கவி ொரதிதாேனும் தன் எழுத்தாளுனமயின் சேம்னமயில் ொரதிக்குப் ெின்னும் 

அவர் ஏந்திய புரட்ேித் தீெத்னத அடுத்த தனலமுனைப் ெனடப்ொளருக்குள்ளும் கடத்திச் 

சேன்றுள்ளார் என்ெதும் இன்ைளவும் வரும் ெனடப்புகளின்மூலம் நம்மால் உைர்ந்து 

சகாள்ளமுடிகிைது. 
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இருண்ை வீடும் – சமூகமும் 

முதனவர் ச.கவிதா 

ரபராசிாியர்( ) மநறியாளர் 

இந்திய ம ாழிகள் ( ) ஒப்பிலக்கியப்பள்ளி 

, த ிழ்ம ாழி நிதலயம், சிங்கப்பூர்   

த ிழ்ப்பல்கதலக்கழகம், தஞ்சாவூர் 

skavithatamil@gmail.com 

திரு.த. அன்பழகன் எம்.ஏ, பி.எட் 

த ிழாசிாியர், உ றுப்புலவர் 

முதனவர்பட்ைஆய்வாளர் இந்திய 

ம ாழிகள்( )ஒப்பிலக்கியப்பள்ளி           

த ிழ்ப்பல்கதலக்கழகம், தஞ்சாவூர் 

ahilarmi02@gmail.com 

+6597270267   

 

முன்னுதர  

சமூகத்துக்கான ரததவதான் பதைப்பாளர்கதள உருவாக்குகிறது. ஒவ்மவாரு 

காலகட்ைத்திற்கு ஏற்பவும் அந்தந்தக் காலக்கட்ைத்தில்  க்களிைம் உள்ள மபரும் 

பிரச்சதனகதளயும் அவர்களுக்கானத் ரததவகதளயும் பதைப்பாளர்கள் 

தகயிமலடுத்துப் ரபசத் மதாைங்குகின்றனர்.  பத்மதான்பதாம் நூற்றாண்டின் 

பிற்பகுதியிலிருந்து இருபதாம் நூற்றாண்டின் முற்பகுதிகளிலும் இந்தியச் சமூகம் 

குறிப்பாகத் த ிழ்ச் சமூகம் சந்தித்த அவலங்கள்  ிகுந்த கவனத்திற்குாியதாகரவ 

இருந்தன. சாதி, ச யம், இன ஒற்றுத யின்த  இவற்ரறாடு கல்வி அறிவின்த  

ரபான்ற பல்ரவறு காரணங்கதள அடிப்பதையாகக் மகாண்டு சமூக 

அவலமுற்றிருந்ததாகரவ அறிய முடிகிறது. குறிப்பாகக் கல்வியறிவு அடிப்பதைத் 

ரததவ என்ற எண்ணர  அதனத்துத்தரப்பினருக்கும் முற்றிலு ாக இல்லாதிருந்தது. 

அதன் காரண ாக மூைப் பழக்கவழக்கங்கள் ததலத்தூக்க ஆரம்பித்து விட்ைன.  

இத்ததகய சூழலில்தான் பாரதிதாசன் இருண்ைவீடு என்னும் காவியத்ததப் 

பதைக்கிறார்.  

கல்வி என்னும் ரபரறிவு.  

அறங்களில் எல்லாம் ததலசிறந்த அற ாகக் தன்த   ற்றும் பயன்கள் கருதிக் 

கல்வியும் கல்வி வழங்குதலுர  கருதப்படுகிறது. “ஒரு சமுதாயம் மபற்றுள்ள அறிவின் 

அளவு, ஆழம், இயல்பு, நண்த , இவற்றுக்ரகற்ப சமுதாயத்தின் நாகாிக வளர்ச்சியும் 

பண்பாடும் அத கின்றன.” (க.நாராயணன். 2003, பக்: 40)1 கைற்கதர ஓரத்தில் 

mailto:ahilarmi02@gmail.com
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பசிரயாடு திாிகின்ற  க்கதள கண்ை இரயசு இந்தக் கைலில் எல்லாம் இருக்கிறது, 

‘தங்கக் கட்டிகதள விைவும் ர லானது கல்வி’ என்கிறார் முகம் து நபிகள். ரகடு 

விதளவிக்காத  ிக உயர்ந்த மசல்வம் கல்வி.  (திருக்குறள்: 400)2 ஒருமுதற ஒரு 

 னிதன் தான் கல்வி கற்று அதன் வழியிலான அறிதவப் மபற்றால் அதனாலான 

பயன் அவனுக்குப் பிறகு ஏழு ததலமுதறகளுக்கும் பயன்படும் (திருக்குறள்:398)3 

என்கிறார் திருவள்ளுவர். “அன்ன சத்திரங்கள் ஆயிரம் எழுப்பினும் ஆங்ரகார் 

ஏதழக்கு எழுத்து அறிவித்தல் ர லானது” என்கிறார் பாரதியார். இத்ததகய சிறப்பு 

 ிக்க கல்வி சமூக வளர்ச்சிக்கும், குடும்ப வளர்ச்சிக்கும், தனி னித வளர்ச்சிக்கும் 

பயன்பாடுதையதாக விளங்கக்கூடியது. தானாகரவா அல்லது பிறாிை ிருந்ரதா ஒரு 

விசயத்ததக் கற்றுக்மகாள்ளக்கூடிய ஆற்றல் பதைத்த அதனவரும் 

அறிவுள்ளவர்கள்தாம். ஆயினும் கல்வி கற்றல் வழிப் மபறக்கூடிய அறிவு ரபரறிவாகக் 

கருதப்படுகிறது.  

பாரதிதாசன் 

1891 ஆம் ஆண்டு புதுதவயில் பிறந்த பாரதிதாசன், பாரதியாாின் ரதசிய 

 ற்றும் ம ாழிப்பற்றுகளால் ஈர்க்கப்பட்ைததப் ரபால், தந்ததப் மபாியாாின் 

பகுத்தறிவுக் மகாள்தககளாலும் ஈர்க்கப்படுகிறார். அன்தறய சூழலில் சமூகத்துக்குப் 

மபாிதும் பயனுதைய அரத ரநரத்தில் தகக்மகட்ைாத இைத்துக் கல்விதயயும், 

அதனாலான பயதனயும் தவத்திருக்கும் அரசியல் சூழதலயும் பற்றற்று இருக்கும் 

 க்கதளயும் கண்டுக் ரகாபமுற்று, இக்காவியத்ததப் பதைக்கிறார். அதனத்ததயும் 

 ீறிக் கல்வி கற்கு ாறு  க்கதளத் தூண்டுகிறார். 

எளிய நதை, எளித யான மசாற்கள், மபாது க்கள் விரும்பும் ம ட்டு, ஆகியன 

மகாண்டு கவிததகள் எழுத ரவண்டும் என்மறண்ணிப் பாரதியின் குறிக்ரகாதளப் 

பின்பற்றி எழுதுகிறார்.  த ிழ்க் கவிதத வரலாற்றில்   த க்கு முன்னும் பின்னும் 

ரவமறந்தப் பதைப்பாளியும் பாைாத அளவிலும், முதறயிலும் அவர் த ிதழயும், 

பகுத்தறிதவயும் பாடியுள்ளார். சமுதாயம் குறித்த கவிததகளில் மூைநம்பிக்தக 

எதிர்ப்பு, ச ய எதிர்ப்பு, சாதி எதிர்ப்பு, பிரா ணிய எதிர்ப்பு  ஆகியன 

முன்னிறுத்தப்படுகின்றன. குறிப்பாகப் மபண் கல்விதயயும், அவளுக்கான சமூக 

 திப்தபயும், தகம்மபண் திரு ணத்ததயும் வற்புறுத்துகிறார். கல்வியில்தலரயல் 



78 
 

 க்களுக்கு அறிவு வளர்ச்சி இல்லா ல் ரபாய்விடும்; ஒழுக்க ில்லாத சமூக ாக 

இந்தச்சமூகம்  ாறிவிடும் என்பததயும் சுட்டிக்காட்டுகிறார். 

இருண்ை வீடு - கததச் சுருக்கம் 

இருண்ை வீடு ஆசிாியப்பாவால் இயற்றப்பட்ை மசய்யுளாகும். கதத ஒரர 

ஒருநாள் ஒரு வீட்டுக்குள் நைக்கும் நிகழ்ச்சிகளாகும். ஒவ்மவாரு நிகழ்ச்சியும் நாைகக் 

காட்சி என்னும் முதறயில் அழகாக அத க்கப்பட்டுள்ளது. இது முப்பத்திரண்டு 

பகுதிகதளக் மகாண்டுள்ளது. முப்பத்து மூன்றாவது பகுதியில் கல்வியின் 

இன்றியத யாத  குறித்து  ிகச் சிறந்த விளக்கம் ஒன்றிதன வழங்குகிறார். 

“ததலமுதறக்குத் ததலமுதற அறிவு வளர்ச்சி காணும் சமுதாயம் எல்லாத் 

துதறகளிலும் வளர்ச்சி அதையும் என்பதில் ஐய ில்தல. ததலமுதற  ாற்றத்ததத் 

ததலயான கைத யாகக் மகாண்ை ஒரு சமுதாய அத ப்ரப குடும்பம்.” (க.நாராயணன். 

2003, பக்:43)4 என ஒரு சமூகத்துக்கான குடும்பத்தின் அத வு குறிப்பிைப்படுகிறது.  

கதத மசால்வதில் பாரதிதாசன்  ிகவும் மகட்டிக்காரர். இருண்ை வீட்டின் கதத 

இப்படித்தான் மதாைங்குகிறது. அதிகாதலயில் எழும் சூாியன் அதிகாதலயில், 

குறிப்பிட்ை ரநரத்தில்  தூங்கி எழா ல் உறங்கிக்மகாண்டிருக்கும் மபண்தணக் 

கவனத்தில் மகாண்டு மதாைங்கப்படுகிறது. “வீட்டின் ததலவிதயக் காதலக்கதிரவன் 

எழுப்ப முயன்றான். அவள் கண்தணத் திறந்து பார்த்து விட்டு  றுபடியும் தூங்கினாள். 

பால்காரன் வந்து பாதலக் கறந்து, அப்பாத்திரத்ததத் தினமும் தவக்கரவண்டிய 

இைத்தில் தவத்து விட்டுப் ரபாகிறான். ரநாயால் தலிவுற்றிருந்த குழந்தத 

சுத்திக்மகாண்டிருந்தது. அததனப் மபாருட்படுத்தா ல் தாய் தூங்கிக் மகாண்டிருந்தாள். 

மசாத்ததப் பல்தலச் சுரண்டிக்மகாண்டு சாய்வு நாற்காலியில் சாய்ந்திருந்த தந்ததயும் 

அததக் கவனிக்கவில்தல. ஆறதர  ணிக்கு இாிசன் என்பவன் பாதலக் மகாணர்ந்து 

தவத்தும் மசன்றான். மபாிய தபயன் எழுந்தான். பிட்டுத் தின்னும் ஆதசயில் 

அவசர ாகப் பல் துலக்கினான். தண்ணீர் என நிதனத்துப் பால் மசம்தப எடுத்து முகம் 

கழுவினான். பால் எனத் மதாிந்ததும் 'இதையன் இவ்வாறு சிந்தினான் என்று 

தந்ததயிைம் ரகாள் மூட்டினான். அவரும் அவன் வந்தால் உததப்பதாய் வாய்  லர்ந்து 

அருளினார். 
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தூக்கத்திலிருந்து உைதல மநலித்துக்மகாண்டு ததலவி எழுந்தாள். தூக்கக் 

கலக்கத்தில் அவள் மசய்வமதல்லாம் முட்ைாள்தன ாகவும், ரவடிக்தகயாகவும் 

இருக்கிறது.  ரதய்ந்து பிய்ந்த துைப்பம் ரபால் அலங்ரகால ாகக் ரகால ிட்ைாள். 

அவதனக் கண்டு பாிதியின் கண்கள் நடுங்கின என்கிறார் ஆசிாியர்.  மபாிய தபயன் 

அம் ாவிைம் வீங்கிய தன் உதடுகதளக் காண்பிக்கிறான். அதற்கவள் 

மபாறுப்பற்றவளாக சாணிதயப் பூசினால் குண ாகும் எனக் கூறுகிறாள். அவன் 

 ீண்டும் பிட்டிதன உண்ணச் மசன்றான். ஆனால் அதற்குள் அததன நாய் 

உண்டுவிட்ைது.  ீத ிருந்த பிட்டிதன ரநாயுற்றுக் கிைந்த குழந்ததயின் வாயில் 

திணித்தாள்அம் ா. பாவம் குழந்தத, 'தாரய எனக்கிது சாகும் ரநரம் என்று வாயால் 

மசால்லும் வல்லத  இல்தல அறிமவனும் மவளிச்சம் அங்ரக இல்தல  ைத  

 ட்டுர   கிழ்ந்து கிைந்தது.  

'இந்த வீட்டில் இருளன் புகுந்ததால் தான் குழந்தத ரநாயால் மநாந்தது. எனக் 

கண்ைறிந்த ததலவி  ந்திரவாதிதய அதழக்க ரவண்டும் என்று ரவதலக்காாியிைம் 

மசான்னாள்.  அதற்கும் இராகுகாலம் ததையாயிற்று. 'ரவண்ைாம் என முடிவு மசய்து 

காப்புக்கட்ை ரவப்பிதல ஒடித்தனர். தாங்கள் குடியிருக்கும் அழகிய வீட்தைச் சுத்த ாக 

தவத்துக்மகாள்ளத் மதாியவில்தல. ஒட்ைதையும் குப்தபயு ாக இருந்த வீட்டில் 

எலிகளும் பூதனகளும்  கிழ்ந்திருந்தன. மவளியூர் மசல்ல ஏற்பாடு மசய்திருந்தார் 

ததலவர். அந்த ரநரத்தில் அவருதைய  த த்துனர் வீட்டுக்குள்  நதழகிறார். படியில் 

கால் இைறிற்று. நல்ல குறி ரதான்றும் வதரயில் வீட்டினுள் வர ரவண்ைாம் என்று 

தடுத்தார் ததலவர். அதனால் அவர்  ாட்டுக் மகாட்டிலில் மகாசுக்களால் முடுண்டு 

கிைந்தார். ததலவர் மவளியூர் மசன்றார். த த்துனர் தாம் வாங்கி வந்த 

தின்பண்ைங்கதளக் குழந்தததயச் சுற்றிப் பரப்பினார். 'ரவம்பின் பழம்பூ விாிததர 

ரபாலவும், ஈயின் காடும் எறும்பின் காடும் ஆயிற்று. மபாிய தபயனுக்கு விதளயாட்டுத் 

துப்பாக்கி வாங்கி வந்திருந்தார். அவனுக்கு  கிழ்ச்சி ஆனால் அவனால் வீங்கிய 

உதடுகளால் சிாிக்க இயலவில்தல. 'மவள்தளப் பற்கள் மவளித் ரதான்றா ல் பிணம் 

சிாிப்பது ரபால் மபாிதும் சிாித்தான்.' ததலவி அததன வாங்கிப் மபட்டியின்  ீது 

தவத்தாள். 'தான் சாதகம் பார்த்ததாகவும், மபாிய தபயனுக்கு பத்மதான்பது வயது 

வதர படிப்பு வராமதனவும், அதன் பின் உலதகரய என்மனன்று ரகட்கு ளவுக்கு 

அறிவாளியாவான் எனவும், சிறுகுழந்ததக்குத் மதாண்ணூறு வயதுவதர ஆயுள் 
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எனவும், தற்ரபாது கல்  ீது ரபாட்ைால் கூை உயிர் ரபாகாதாம னவும்' ததலவி 

கூறினாள். அண்ணன் தனது பசிதயப் பலமுதற மதாிவித்தும், தங்தக அவன் வந்த 

வண்டிதயரய புகழ்ந்து மகாண்டிருந்தாள். அண்ணனும் தங்தகயும் 

உதரயாடியிருந்தனர். திரும்பிவந்த ததலவர் தம் ிைம் கைன்பட்டிருந்தவன் 

"ஐதராபாக்கம் ஓடிவிட்ைதாகக் கூறினார். அப்ரபாது திரு ண அதழப்பிதழ் என்று 

நிதனத்திருந்த கடிதத்தத அண்ணன் வாசித்தார். அதில் 'கைன் வாங்கியவன் ஓை முடிவு 

மசய்துள்ளான். விதரவில் வந்தால் பணம் மபறலாம்' என்றிருந்தது. மகாதித்துப்ரபான 

ததலவர் தம் ிைம் கடிதத்ததக் காட்ைாதிருந்தத க்காகத் ததலவிதயத் திட்டினார். 

அவளும் பதிலுக்குத் திட்டினாள். 'வந்த அண்ணள் வந்த வழிரய சந்தடியின்றிச் 

சடுதியில் மசன்றார். 

திட்டியும் ரகாபத்தில் குதித்தும் சண்தையிட்ை தந்தத ரகாபித்துக் மகாண்டு 

வீட்தை விட்டுப் புறப்பட்ைார். தம்த  யாராவது தடுப்பார்கள் என்று எதிர்பார்த்தார். 

ஆனால் யாரும் ஏதும் மசய்யாததால் 'திரும்பிப் பார்த்துத் மதருமவாடு மசன்றார். 

ததலவியும் மபாிய தபயனும்  ண்மணண்மணய்யான தகரயாடு உணதவ 

உண்ைனர்.  ீந்த ரசாற்றிதன ரவதலக்காாிகள் தங்கள் வீட்டிற்கு எடுத்துச் மசன்றனர். 

ததலவியும் மபாிய தபயனும் தூங்கத் மசன்றனர். ததலவர் திரும்பி வந்து, தனது 

தகவிரல் பதியும்படி கததவத் தட்டினார். பிறகு அழுந்தத் தட்டினார். அங்தகயாரல 

அடித்தார், இடித்தார், பைபைமவன்று எட்டி உததத்தார். இருநூறு தைதவ முதுதகத் 

திருப்பி முட்டியும் பார்த்தார். அண்தை வீட்டில் இருந்ரதார்களும் எழுந்து வந்தனர்; 

ஆனால், ததலவியின் தூக்கம் கதலயரவ இல்தல. பின்னர் எலிகடித்ததால் எழுந்த 

ததலவி 'ம துவாய் எழுந்து நின்று பின்னர் நைந்து மசன்றுக் கததவத் திறந்தாள். 

உணவில்லா ல் இருப்பததப் பார்த்துப் பசியால் வருந்திய  தந்தத என்னும் ததலவர் 

சாப்பிை  ாட்ரைன் சத்தியம் என்றார். இரவு அதனவரும் தூங்கியிருந்தனர். திருைன் 

ஒருவன் வீட்டுக்குள் நதழந்து சாவிதயத் ரதடி எடுத்து அல ாாிதயத்  திறந்தான். 

ஓதசரகட்டு நாய் குதரத்தது. வீட்டில் உள்ரளார் அதனவரும் அது மதருவில் எததரயா 

கண்டு குதரத்ததாக எண்ணி  ீண்டும் தூங்கினர். 

திருைதனத் ரதள் ஒன்று நன்றாகக் மகாட்டிவிட்ைது.  ததலவர் விலக்தக 

ஏற்றினார். திருைதனப் பார்த்தவுைன் மபட்டியின் ர லிருந்த மபாம்த த் துப்பாக்கிதய 
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எடுத்தார் பயந்து ரபான திருைன் "என்தனச் சுைாதீர் என்று கூறி. எடுத்த பணத்ததக் 

மகாடுத்துவிட்டுத் தப்பிரயாைவும் முடிவு மசய்தாள். "எடுத்ததத தவத்துவிட்டு ஓடு; 

இல்தலரயல் சுடுரவன் என்று  ிரட்டினார். ததலவர். விழித்மதழுந்த தபயரனா 

அப்பா, அப்பா அத்துப்பாக்கி மபாய்த் துப்பாக்கி, தங்தக மவடிப்பது என்னிைம் மகாடு  

என்றான். திருைனுக்கு அச்சம் தீர்ந்து ரபாயிற்று ''இதுவா மதருவுக்கு ஏற்ற வழி என்று 

ரகலி ரபசுவதுரபால் ரகட்டுத் தப்பித்துச் மசன்று  தறந்தான். 

ரகாப தைந்த தந்தத   கல்தலத் தூக்கிப் தபயன்  ீது எறிந்தார். அது குறிதவதி 

 தனவியின்  ார்பில் விழுந்து.  தாயால்  கனும்  டிகிறான். யாரும் கவனிக்காத 

சூழலில் சிறு குழக்தகயும் இறந்துரபாயிற்று. ஊரரார் கூடினர் காவலர்கள் 

விஜாரதணக்கு வந்தனர். 

கல்வியறிவு இல்லாத கததத் ததலவன் 

இக்கததயில் ததலவனுக்குப் மபயர் குறிப்பிைப்பைவில்தல. மபயர் தவக்கும் 

அளவுக்கு அவர்  னிதர் இல்தல என ஆசிாியர் விட்டுவிடுகிறார். வீட்டுக்காரர் எனக் 

குறிக்கப்மபறும் இவர் பகுத்தறிவற்ற மூைத்தனத்தின் ம ாத்த உருவ ாகவும், 

மசயலாற்றும் திறனற்றவராகவும் இருக்கிறார்.  வீட்டிரலரய வட்டித் மதாழில் மசய்யும் 

அவர், அதிலும் கவன ில்லாதவராக இருக்கிறார். வீட்டிலுள்ள சுணக்குப்பிள்தள 

ரவதல மசய்வததயும் ர ற்பார்தவயிைவில்தல.  குழந்தத ரநாயுற்றிருப்பததயும் 

படிக்கா ல் இருப்பததயும் குறித்து எந்தக் கவதலயும் இல்லாதவராக இருக்கிறார். 

மூத்த  கன்  தன தவதற  தறப்பதற்காக இதையதன உததப்பதாகக் கூறுகிறான். 

ஆனால் அதத அவர் கண்டிக்கவில்தல . தன் வீட்டுக் சுடி காரத்திற்கும் அடுத்த 

வீட்டுக்காரதன அதழத்துச் சாவி மகாடுக்கச் மசால்பவர், வீட்டில் ததலவி ரசாம்பி 

இருப்பததயும் ரவதலக்காரர்கள் ரவதல மசய்யா லிருப்பததயும் அவர் 

கண்டிக்கவில்தல. குடும்பத்தின் அழிவிற்கு இவரர காரண ானார், சிக்கல்கள் 

ரநரும்ரபாது  தனவிதய, 'எங்கிருந் தாயடி என்குடிக் கிப்படி  ங்கிப் ரபாக தவத்தாய் 

காலடி மபாங்க லாண்டி யாகப் ரபாம்படி புாிவ மதல்லாம்  ிகவும் அழும்படி' எனத் 

திட்டுகிறார். ஆனால் என்றும் தம் குதறதய உணராதவராக இருக்கிறார். 

சினந்துமகாண்டு சாப்பிைா ல் வீட்தை விட்டுச் மசல்கின்ற அவர் இரவு திரும்பி 

வந்து கததவத் தட்டுகிறார். திறப்பதற்கு இரண்டு  ணி ரநர  ாகிறது. உணவுக்காகக் 
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கூச்சலிடுகிறார். சட்டி பாதனகதள உருட்டுகிறார். மவண்மணய்த் தாழிதயத் 

தள்ளுகிறார். எல்லாம் முடித்தும் ஏதும் நைக்காததால் சாப்பிை  ாட்ரைன்' எனச் சத்தியம் 

மசய்கிறார். 

ததலவர் கல்வி அறிவற்றவர். ஆதலால் எததனயும் அறிவுக்கள் மகாண்டு காண 

அவருக்கு இயலவில்தல. உணவு உண்ண வரும்ரபாது பல்லிகள் 

ஒதசமயழுப்புகின்றன. அதனால் சாப்பிைா ல் எழுத்து விடுகிறார். த த்துனர் 

விருந்தினராக வருகிறார். அப்ரபாது வாயிற்படியில் கால் இைறுகிறது. உைரன இவர் 

உள்ரள வரரவண்ைாம் எனக் கூச்சலிடுகிறார். த த்துனரரா நல்ல ரநரம் வரும்வதர 

மகாசுக்கடியில் மகாட்ைடியில் படுத்துக் கிைக்கிறார். இவ்வாறு முைத்தனத்தின் ம ாத்த 

காட்சி தருகிறார்.  

இரவு தூங்குவதும் விழிப்பது ாகத் ததலவர் படுத்துக்கிைக்கிறார். அப்ரபாது 

திருைன் உள்ரள நதழகிறான். விளக்தக அதணத்துவிட்டு அல ாாிதயத் ரதடுகிறான் 

ததலவியின் ததல ாட்டில் சாவிதயத் ரதடுகிறான். சாய்வு நாற்காலியில் சாய்ந்திருந்த 

ததலவாின் அருகில் இருந்த மபட்டியின் ர லிருந்த சாவிதய எடுக்கிறான் எததயும் 

ததலவர் அறியாதவராக இருக்கிறார். நாய் குதரக்கிறது எததனரயா பார்த்து அது 

குதரப்பதாக எண்ணி எழா ல் படுத்துள்ளார். பணத்தத எடுத்தத் திருைன் 

அததனரயார் மபாத்தல் தபயில் இடுகிறான் காசுகள் கீரழ விழுந்து ஒதன 

மயழுப்புகின்றன. ததலவி பற்கதளக் கடிப்பதாகத் ததலவர் நிதனக் கிறார். திருைன் 

காலில் ரதன் மகாட்டுகிறது. அவன் காலிதல உதறுகிறான். அது தகரப்மபட்டியின்  ீது 

படுகிறது. ஒதசரகட்ை ததலவர் விளக்ரகற்று கிறார். திருைதனக் கண்டு அச்சுறுத்த 

எண்ணி, த த்துனர் வாங்கிக் மகாடுத்த மபாம்த த் துப்பாக்கிதய எடுத்துக்காட்டித் 

திருைதன  ிரட்டுகிறார். 

எடுத்ததத தவத்துப் பிடியைாஓட்ைம் 

சுடுரவன் பாரைா சுடுரவன்  

என்று தகத்துப்பாக்கிதயக் காட்டி  ிரட்டுகிறார். ஆனால் இவருதைய மூத்த  கன் 

சூழ்நிதல அறியா ல்,  

..... அப்பா ... 

அத்துப்பாக்கி மபாய்த்துப்பாக்கி, 
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தங்தக மவடிப்பது என்று உளறிக் மகாட்டி விடுகிறான். . 

திருைனுக்கு அச்சம் தீர்த்து ரபாயிற்று 

ம துவாய் நைந்து மவளியிற் மசய்தகயில் 

இதுவா மதருவுக்கு ஏற்ற வழிமயன்று 

திருைன் ரகட்டுச் மசன்று  தறந்தான்.   

(இருண்ைவீடு, பாைல்: 29-31) 5 

இவ்வாறு தபயனுதைய அறியாத யால் பணம் ரபாயிற்று, திருைன் 

மவளிரயறும் வதர அச்சத்துைன் இருந்தனர். அவன் மதருதவக் கைந்துமசன்ற பின்னர் 

ததலவர் அலறினார். கடுத யான சின  வந்தது. சந்தனக் கல்தலத் தூக்கிப் 

தபயன் ீது எறிந்தார். அது குறிதவறிப் ரபாய்  தனவி  ீது விழுந்தது. அவள் 'ஆ' 

என்று கதறினாள். அது அவளது கதைசிக் கூச்சல்! அடுத்ததாக அவர் குறிதவறா ல் 

எறிந்த முக்காலியால் மபாியவன் முடிதவ அதைந்தான் ரநாயுற்ற குழந்ததரயா முன்ரப 

இறந்து ரபானது. இவ்வாறு குடும்பம், மதாழில் எததனயும் நைத்தத் மதாியாதவராக 

ததலவிதயத் திருத்த இயலாதவராக, குழந்ததகதள வளர்க்கும் அறிவற்ற வராக 

அவ்வீடு இருண்டு ரபாவதற்குக் காரண ாக அத கிறார் ததலவர். 

கல்வியறிவும் குடும்பப் மபாறுப்பும் இல்லாத கததத் ததலவி 

இருண்ை வீட்டின் கததத் ததலவிக்கும் மபயர் சூட்ைப் மபறவில்தல. 

படிப்பறிவற்றவளாகவும் தன்தனக்கூைப் ரபணிக்மகாள்ளவியலாத வளாகவும் 

இருக்கிறாள். ஓர் இல்லத் ததலவிக்குாிய பணிகளில் எததன யும் முதறயாகச் மசய்யும் 

விதனத் திட்பமும் அழகியலும் இல்லாதிருக் கிறாள்.  தனவியாக இருக்கிறாள், 

ஆனால் கணவனுக்குத் ரததவயான பணிவிதைகதளச் மசய்வதில்தல. குழந்தத 

மபற்றவள். ஆனால் அதவ ரநாயுறும் ரபாது காக்கத் மதாியாதவள் குழந்ததகட்குக் 

கல்வியறிவு புகட்டும் எண்ணமும் இல்லாதவள். அவளுக்குக் ரகால ிை ரவண்டும் 

என்பது  ட்டும் மதாிகிறது. ஆனால் ஒரு சிரத்ததயு ின்றி அலங்ரகால  ாக  ட்டுர  

அவளால் இைமுடிகிறது. 

கணவனுக்கும்  தனவிக்கு ிதைரய நல்லன்ரப இல்தல. சுணவனுக்கு 

உணவிதனக் கூை ரவதலக்காாிரய பாி ாறுகிறாள் ஈ ம ாய்த்த பண்ைத்ததத் தின்று 
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ததலவர் வாந்தி எடுக்கும்ரபாது கூைக் கலங்காத வளாக இருக்கிறாள். கணவனுக்கு 

உணவு தவக்கா ல் உண்டுவிட்டு உறங்கு கிறாள். 

ததலவர், உாிய ரநரத்தில் த க்கு வந்த கடிதத்ததக் மகாடுக்கவில்தல எனத் 

ததலவிதய அவளது அண்ணன் முன்ரப திட்டுகிறார். 'பதரரா என்கிறார். அதற்கவள் 

'அைக்கு' என்று எதிர்ம ாழி மகாடுக்கிறாள். இனி நீ உருப்பை  ாட்ைாய் எனச் 

சபிக்கிறார் அவருக்குச் சார்பாகப் ரபகம் ரவதலக்காாியிைம் 'சீச்சீ இவமராரு சின்னப் 

பிறவி' என்கிறாள். தனக்குச் ரசாறிடும்படி ரவதலக்காாிதயக் ரகட்கிறாள் ஒரு சிறிதும் 

அன்பற்ற நிதலயில் அவளது குடும்பம் அழிகிறது. 

ரசாம்பலின் ம ாத்த உருவ ாக இருக்கிறாள். காதலயில் எட்ைதர  ணிக்கு 

ர ல் எழுகிறாள். நாயும், பகவும் கதறுவததரயா, ரநாயில் குழந்தத அழுவததரயா 

அவள் மபாருட்படுத்தவில்தல. தூக்கக் கலக்கத்தில் சாணத்ததப் பாலில் கலந்து 

வாசலில் மதளிக்கிறாள். தன் வீட்டு  ணிப் மபாறிக்கு அண்தை வீட்டுக்காரன் சாவி 

மகாடுக்கவில்தல எனக் கூறித் திட்டுகிறாள். 

'ரவதலக் காாி விடிந்தபின் வருவாள் 

பாதலக் காய்ச்சிப் பருகலாம் என்றாள் 

எட்ைதர அடிக்தகயில் இப்படிச் மசான்னாள்'  

(இருண்ைவீடு, பாைல்: 5) 6 

என்று. பாதலக் காய்ச்சக் கூை ரவதலக்காாியின் வருதகதய நாடும் அவளது ரசாம்பல் 

தனத்ததச் சுட்டுகிறார் கவிஞர். 

ரவதல மசய்ய ரவதலக்காரர்கள் பலர் இருந்தும் வீடு தூய்த யாக இல்தல 

பழங்கால அதறக்குள் பதுங்கியிருந்த கிழ எலிகள் வீடு முழுதும் ஆைல் மசய்தன. 

பாதளதய உருட்டித் தயிாிதனப் பூதன குடித்தது. காக்தககள் வட்டிலில் இருந்த 

ரசாற்தற வீட்டுக்குள் வந்து தின்றன. ஒட்ைதை  தழயாகக் மகாட்டியது. 

ரவதலக்காரர்கள் வீட்டுப் மபாருட்கதளக் மகாண்டு மசன்றனர். குடும்பக் 

குதறபாடுகளுக்குத் ததலவியின் ரசாம்பரல காரண ாகும். 

வீட்டு ரவதலயில்  ட்டு ன்றி, தான் ஒரு தாய் என்ற நிதலயில் குழந்தத கட்குச் 

மசய்ய ரவண்டிய சுைத களிலிருந்தும் அவள் தவறுகிறாள். காதலக்கைதனக் கூைக் 

கழிக்கா ல் வதை தின்று,  ாட்டின்  ீது தடுக்கி விழுந்து பற்கதள இழந்து வந்து 
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நிற்கின்ற தபயனுக்குப் புண்ணிற்குச் சாணிதயப் பூசினால் சாியாகும் என்கிறாள் 

ததலவி. அந்த  ருத்துவமும் உைரன மசய்ய ரவண்டியது அவசிய ில்தல என்கிறாள். 

விருந்தினர் வரும்ரபாது வரரவற்பது பண்பு. ஆனால் இவ்வீட்டிரலா தன் 

உைன்பிறந்தார் விருந்தாக வர அவதர நாய்தான் குதரத்து வரரவற் கிறது. ததலவி 

மசன்று அவதர வரரவற்கவில்தல. 

அவளது குடும்ப நைப்புகள் குறித்தும் குழந்ததகள்  ற்றும் அவளது நலம் 

குறித்தும் அடுக்கடுக்காக அவர் வினவுகிறார். ஆனால் அவரளா 'இருக் கிரறன் நான்' 

என்று சலிப்புைன் கூறுகிறாள். வந்தவருக்குப் பசிக்கிறது. சத யல் ஆயிற்றா?" என 

வாய்விட்டுக் ரகட்கிறார். ஆனால் அவரளா அவர் வந்த வண்டிதயப் 

புகழ்ந்துதரக்கின்றாள். இறுதியாக அவர் மவளிரய மசன்று உணவு விடுதியில் 

உண்டுவிட்டு வருகிறார். ததலவிரயா சுவதலப்பைவில்தல.  ாதலயிலும் சாப்பாடு 

மகாடுக்கவில்தல. தான்  ட்டும் உண்ணுகிறாள்; குடிக்கிறாள். அவள் ததலவருைன் 

சண்தை யிடுவது கண்டு அண்ணன் சந்தடியின்றி வந்த வழிரய மசன்று  தறகிறார். 

அவளது மூைத்தனம் குடும்பத்தத அழிக்கிறது. குழந்ததக்கு  ருத்துவம் 

பார்க்கா ல் 'இருளன்' தான் காரணம் என்கிறாள். ததலவியும், ரவதலக் காாியும் 

வாலன் என்னும்  ந்திரக்காரதன அதழப்பதற்கு எண்ணுகின் றஊர். காப்புக்கட்டி, 

ரவப்பிதல ஒடிக்கத் மதாைங்குகின்றனர். குழந்தத நிதல கவதலக்கிை ாக 

இருப்பததப் பார்த்து அண்ணன் வினவுகின்ற ரபாது "மதாண்ணூறு வயது வாழும் 

என்று ரசாதிைன் மசால்லிவிட்ைான். கல்தலத் தூக்கிப் ரபாட்ைாலும் ரபாகாது''என்று 

 றும ாழி கூறுகிறாள். 'இந்த தலிவு  ந்தத்தால் வந்தது.நாதளரய ரபாய் விடும்' என்று 

 ருத்து வாிைம் ரபாகா ரலரய முடிவு மசய்கிறாள். அதுரபாலரவ முத்த  கனுக்கும் 

பத்மதான்பது வயதுவதர படிப்பு வராது. ஆனால் இருபதாம் வயதில் உலதகரய 

என்னது என்று ரகட்பான்' என்று ரசாதிைன் மசால்லி விட்ைதாகக் கூறுகிறாள். 

ரசாதிை நம்பிக்தக எவ்வாறு அறிவியலுக்கும் மசயலாக்கத்திற்கும் ததையாக 

உள்ளது என்பததத் ததலவியின் மூலம் எடுத்துதரக்கிறார் பாரவந்தர். 

நாள் முழுதும் மபரும்பகுதி தூங்குகின்ற ததலவி இரவில் கணவர் கதவிதனத் 

தட்டியும் விழிப்பதில்தல. மநடுரநரம் கழித்து விழித் மதழுந்து கதவிதனத் திறந்துவிட்டு 

 றுபடியும் தூங்குகிறாள். திருைன் வந்தரபாதும் கண் திறப்பதில்தல. பணம் பறிரபான 
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ஆத்திரத்தில் ததலவர் தபயன்  ீது எறிந்த கல் ததலவியின் உயிதரக் குடித்து 

விடுகிறது. சரகாதாி,  தனவி, தாய் என்னும் எந்த நிதலயிலும் தன் கைத கதளச் 

சாியாகச் மசய்யாத ததலவி ரசாம்பலாலும் மூைத்தனத்தாலும் தன் குடும்பத்தத 

அழிப்பதுைன் தன்தனயும் அழித்துக் மகாள்கிறாள் என்னும் அவலம் படிப்ரபார் 

மநஞ்சில் பாை ாகப் பதிகிறது. 

பாரவந்தனின் பகுத்தறிவுச் சிந்ததன  

பழந்த ிழர் தம் அறச் சிந்ததனகளில் கல்விக்கும் கல்வி கற்ரறாருக்கும் உயர்ந்த 

 திப்பிதன வழங்கியுள்ளனர்.  

“உற்றுழி உதவியும் உறுமபாருள் மகாடுத்தான்  

பிற்தற நிதல முனியாது கற்றல் நன்ரற 

பிறப்பு ஓர் அன்ன உைன்வாயிற்று உள்ளும்  

சிறப்பின் பாலால், தாயும்  னம் திாியும் 

ஒருகுடிப் பிறந்த பல்ரலாருள்ளும்  

மூத்ரதான் வருக என்னாது  அவருள் 

அறிவுதைரயான் ஆறு அரசும் மசல்லும் 

ரவற்றுத  மதாிந்த நாற்பாலுள்ளும்.  

கீழ்பால் ஒருவன்கற்பின்.” (புறநானூறு-183) 7  

என்று கல்வியின் சிறப்தபயும் கல்வி கற்றவனுக்கான  திப்தபயும்  ிகச் சிறப்பாக 

விளக்குகிறது. த ிழ்ச் சமுதாயம் கல்வியிதன என்மறன்றும் ரபாற்றி வந்துள்ளது. 

கீழ்ப்பாமலாருவன் கற்பின் ர ற்பாமலாருவன் அவன் வழிநைப்பான் என்றும் 

சுற்றறிந்தவன் அவன் வழிநைப்பான் என்றும் சுற்றறிந்த வதன அரசும்  திக்கும் 

என்றும் புறநானூறு சுட்டுகிறது. 'கற்ரறாரர கண்ணுதையவர்' என்பது வள்ளுவருதைய 

கருத்து. ரகடில் விழுச்மசல்வம் கல்வி ஒருவற்கு  ாைல்ல என்று கல்விதான் ஒரு 

 னிதனுக்கான ததலசிறந்த மசல்வம் எனக்குறிப்பிடும் வள்ளுவர், கல்வி கற்கா ல் 

கற்று அறிவு மபறா ல் இருப்பவர்கதள  ிகக் கடுத யாகச் சாடுகிறார். கல்லாத  

என்னும் அதிகாரத்தில்,   
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கல்லா ஒருவன் ததகத  ததலப்மபய்து  

மசால்லாைச்ரசார்வு படும். (திருக்குறள்-405) 8 என்கிறார். 

இருப்பினும் பல்ரவறு அரசியல், சமுதாய  ாறுபாடுகளால் மபரும் 

பான்த யான  க்கள் கல்வியறிவு மபறும் வாய்ப்பற்றுப் ரபாயினர் அறியாத யும் 

மூைத்தனமும்  ிகுந்த சமுதாய ாகத் த ிழ்ச் சமுதாயம்  ாறியது. இதனால் சமுதாய 

ர ம்பாடு  ட்டு ன்றித் தனி னித வாழ் வியலும்  ிக்க கடுத யான 

பாதிப்புக்குள்ளாயிற்று. கல்வி கற்காத ஒருவதன அறியாத யும் பகுத்தறிவற்ற 

மூைத்தனமும் விதரவில் ஒட்டிக்மகாள்கிறது.  

முடிவுதர  

இருபதாம் நூற்றாண்டில் ரதசிய இயக்கம், திராவிை இயக்கம், மபாதுவுதைத  

இயக்கம் முதலியன  க்களின் கல்வியறிவு ர ம்பை உதழத்தன. தந்தத மபாியார் 

த ிழ்ச் சமுதாயம் கல்விச் சமுதாய ாக  ாற அதழத்தார். 'ஆலயம் பதினாயிரம் 

நாட்டுவததவிை ஆங்ரகார் ஏதழக்கு எழுத்தறி வித்தல் உயர்ந்தது' என்றும் 'ரதடு கவ்வி 

இல்லாத ஊதரத் தீக்கிதரயாக்க ரவண்டும் என்றும் கூறிய பாரதி வழியிலும் வந்த 

பாரவந்தர் அததன அறிவுறுத்தப் பதைத்த இலக்கியர  இருண்ை வீைாகும். 

ஆண்கல்வி  ட்டு ன்றிப் மபண் கல்வியின் அவசியத்ததயும் அவர் 

வற்புறுத்தினார். ஏமனனில் கல்வி இல்லாத மபண்கள் களர்நிலம்;  அங்ரக புல் 

விதளத்திைலாம் நல்ல புதல்வர்கள் விதளவதில்தல" என்பது அவர்தம் அதசக்க 

மவாண்ணாக் கருத்து. ஒரு பரம்பதரதய அறிரவாடு உயர்த்துகின்ற ஆற்றல் கல்விகற்ற 

மபண்ணுக்ரக உண்டு என்கிறார். இததனரய இருண்ை வீட்டின் ஈற்றுப் பகுதியில், 

கதத முடிவில் தன் அறிவுதரயாக, எல்லா நலமும் ஈந்திடும் கல்வி இல்லா வீட்தை 

இருண்ைவீ மைன்க! படிப்பிலார் நிதறந்த குடித்தனம், நரம்பின் துடிப்பிலார் நிதறந்த 

சுடுகா மைன்க! அறிரவ கல்வியாம், அறிவிலாக் குடும்பம் மநறி காணாது நின்ற 

படிவிழும்! மசாத்மதலாம் விற்றும் கற்ற கல்வியாம் வித்தால் விதளவன ர ன்த , 

இன்பம்! மசல்வம் கைல்ரபால் ரசாினும் என்பயன்? கல்வி இல்லான் கண் இலான் என்க 

இடிக்குரற் சிங்கரநர் இதறரய எனினும் படிப்பிலாக் காதல மநாடிப்பிரல வீழ்வான்! 

கல்லான் வலியிலான், கண்ணிலான். அவன்பால் எல்லா ரநாயும் எப்ரபாது முண்டு. 

கற்க எவரும், எக்குதற ரநாினும் நிற்காது கற்க நிதறவாழ் மவன்பது கற்கும் விழுக்காடு 



88 
 

காணும்; மபண்கள் கற்க! ஆைவர் கற்க! கல்லார் முதிய ராயினும் முயல்க கல்வியில்! 

எதுமபாருள் என்னும் இருவிழி யிலாரும் படித்தால் அவர்க்குப் பல்விழி கள்வரும். 

ஊத யுங் கற்க ஊத  நிதலரபாம்! ஆத ரபால் அைங்கும் அவனும் கற்க அறத்ததக் 

காக்கும்  றத்தனம் ரதான்றும்! தகயும் காலும் இல்லான் கற்க உய்யும் மநறிதய 

உணர்ந்துர ம் படுவான் இல்லார்க் மகல்லாம் ஈண்டுக் கல்விவந் ததுமவனில் 

கதைத்ரதறிற்றுலரக! இந்தக் காவியம் எதற்காக உருவாகாப்பட்ைரதா அதன் 

ரநாக்கத்ததப் பாரவந்தர்  ிகச் சிறப்பாக இறுதியில் தார  முன்வந்து கூறியிருப்பது 

கவனத்திற்குாியது.  

அடிக்குறிப்புகள் 
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துதண நூல்கள்.  

1. பாரதிதாசன் கவிததகள் மதாகுப்பு.  
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மசன்தன.  

3.  புறநானூறு ,1972, கழக மவளியீடு, திருமநல்ரவலி தசவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் 

கழகம், திருமநல்ரவலி 

4. நாராயணன், 2006, த ிழர் அறிவுக் ரகாட்பாடு ,  ாாி பதிப்பகம் ,புதுச்ரசாி. 
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முன்னுனர  

தமிழ் சமாழினயப் ொரதிதாேன் உயிருக்கு நிகராகக் கருதிைார். தமிழ்சமாழியின் 

சதான்னமச் ேிைப்னெத் தமிழ் மக்களும் ெிைரும் உைர சவண்டும் என்னும் 

சநாக்கத்துடன் தமிழ்சமாழியின் ெனழனமச் ேிைப்னெத் தமது ெனடப்புக்களின் வழிப் 

ெனடத்துள்ளார். தமிழ் மக்கனள ஒன்று சேர்க்கும் கருவி, தமிழ் சமாழினயத் தவிர சவறு 

எதுவும் இல்னல என்றும், தமிழ்நாட்டின் கல்விச் ோனலகளிலும், ஏடுகளிலும், வழக்கு 

மன்ைங்களிலும் தமிழ் முழங்க சவண்டும் என்ெதில் குைிக்சகாளாக்சகாண்டு 

ெைியாற்ைியுள்ளார். தமிழ்நாட்டில் ‘எங்கும் தமிழ்; எதிலும் தமிழ்’ என்ை நினல உருவாக 

சவண்டும் என்று ொரதிதாேன் சதாிவித்த கருத்துகனள நாம் மைக்க இயலாது. 

ொரதிதாேன், தமிழ்சமாழி, தமிழ்நாடு, தமிழ்மக்கள் ஆகியவற்ைின்ொல் சகாண்டிருந்த 

ஆழ்ந்த ெற்றுதனலயும் உைர்வுபூர்வமாை மதிப்னெயும் அவற்ைிற்குச் ோன்ைாகப் 

ொரதிதாேைின் கவினத வாிகள் ேிலவற்னை சமற்சகாள் காட்டவும். அத்துடன், 

ொரதிதாேன் கவினதகளில் காணும் உைர்ச்ேி சவகம், சோல்லாட்ேி, வருைனைச் 

ேிைப்பு ஆகியவற்னைப் ெற்ைிக் இக்கட்டுனர வழிக் காண்சொம்.  

ொசவந்தரும் தமிழும் 

எங்கள் வாழ்வும் எங்கள் வளமும் 

மங்காத தமிசழன்று ேங்சக முழங்கு – (ேங்கநாதம்: ொடல் 1-2 ) 

எனும் முழக்கம், தமிழக சமனடகளிலும், தமிழ் உைர்வு சகாண்ட ஏடுகளிலும், 

தமிழர்களினடசயயும் எப்சொழுதும் ஒலித்துக் சகாண்டிருக்கும் ஓர் எழுச்ேிக்குரல்; தமிழ் 

உைர்ச்ேியின் சவளிப்ொடு. இந்த உைர்ச்ேியின் ெிைப்ெிடம் ொசவந்தர் ொரதிதாேைின் 

உள்ளம். ொரதிதாேைின் இந்த உள்ள உைர்ச்ேினய அவரது ொடல்களில் செரும் 

அளவில் ொர்க்கலாம். தமிழ் மீதுசகாண்ட ெற்ைால், அனதத் தன் உயிாினும் சமலாக 

சநேித்தனமயால், தமினழ என் உயிசர என்று அனழத்து மகிழ்ந்தார். அதன் 

இைினமயின் ேிைப்ெினையும் ெல ொடல்கள் மூலம் எடுத்துக்காட்டுகின்ைார். 

mailto:vasudevan.senduran@gmail.com
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விருப்ெத்துக்குாிய சொருனள, சதன், ொல், என்றும் கண், உயிர் என்றும் கூறும் மரனெக் 

கவிஞர்களிடம் காைலாம். அடியார் ெலர் இனைவனை இவ்வாறு ொடியுள்ளைர். 

ொரதிதாேன் தமிழ் சமாழினயத் சதன், ொல், கண், உயிர் என்று கருதிப் ொடியுள்ளார். 

சமாழினய இவ்வாறு வருைித்துப் ொடும் மரபும் புதியது. இம்மரபுக்கு 

முன்சைாடியாய்த் திகழ்ந்தவர் ொரதிதாேன். 

தமிழ் உயிர் சொன்ைது  

தமிழ் சமாழி மீது ொரதிதாேனுக்கு அளவு கடந்த ெற்று உண்டு. இதனை அவரது 

ொடல்களில் ெரவலாகக் காைலாம். வாய்ப்புக் கினடக்கும் இடங்களிசலல்லாம், அவர் 

தமது தமிழ்ப் ெற்னை சவளியிடுவார். தமினழத் தன் உயிாினும் சமலாக மதித்தார், 

சொற்ைிைார். எைசவ, 

சேந்தமிசழ ! உயிசர ! நறுந்சதசை ! 

சேயலினை மூச்ேினை உைக்களித்சதன்  

(இனேயமுது, தமிழ்: 5)  

என்று ெனை ோற்றுகின்ைார். இைிய சதன்சொன்ை தமிழ்சமாழிக்குத் தன் வாழ்னவசய, 

வாழ்க்னகயின் சேயல்ொடுகள் முழுவனதயுசம அர்ப்ெைித்தார். எைசவ தான், 

‘சேயலினை மூச்ேினை உைக்களித்சதன்’ என்று கூறுகிைார் 

தமிசழனும் அமிழ்தம்  

சொதுவாக, அமிழ்தம் (அமுதம்) என்ைால் உைவு என்று சொருள். வானுலகில் 

வாழும் சதவர்கள் உண்ணும் உைவிற்கும் அமிழ்தம் என்று செயர். அது மிகவும் சுனவ 

உனடயது என்றும், அனத உண்ெதிைால் தான், சதவர்கள் ோகா வரத்துடன் 

வாழ்கிைார்கள் என்றும் ஒரு நம்ெிக்னக உண்டு. நல்ல சுனவயாை உைனவ உண்ணும் 

சொதுகூட, "ஆகா! என்ை சுனவ! என்ை சுனவ! ‘அமிழ்தம்’ சொன்ைல்லவா இருக்கிைது” 

எை, சதவர்கள் உண்ணும் உைனவ மைத்திற்சகாண்டு, கூறுகிை மரபு உண்டு. 

ொரதிதாேனுக்சகா தமிசழ அமிழ்தமாகின்ைது. எைசவ 

தமிழுக்கும் அமுசதன்று செர் ! - அந்தத் 

தமிழ் இன்ெத் தமிழ் எங்கள் உயிருக்கு சநர்   - இன்ெத் தமிழ்: 1-2 

என்று ொடுகிைார். ொரதிதாேன் இன்றும் நம்மினடசய உயிர்ப்புடன் உலவவும், நம் 

உைர்வினைத் தூண்டவும் அவர் ெனடப்புகள் தாசை காரைம்! எைசவ தமினழ 

அமிழ்தம் என்றும் உயிர் என்றும் சோன்ை சோற்கள் மினக அல்லசவ!  

தமிசழனும் உயிர்  

இயற்னகயில் ெல்சவறு வனகயாை சுனவகள் இருக்கின்ைை. நன்கு ெழுத்த 

ெழத்தின் சுனளயில் இைினம இருக்கிைது. கரும்புச் ோற்ைிலும் இைினம உண்டு. 
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சதைிலும் இைினம உண்டு. காய்ச்ேிய சவல்லப் ொகிலும் இைினம இருக்கிைது. 

ெசுவின் ொலிலும் இைினம இருக்கிைது. சதன்னையின் இளநீாிலும் இைினம 

இருக்கிைது.  

கைியினட ஏைிய சுனளயும் - முற்ைல் 

கனழயினட ஏைிய ோறும், 

ெைிமலர் ஏைிய சதனும் - காய்ச்சுப் 

ொகினட ஏைிய சுனவயும், 

நைிெசு சொழியும் ொலும் - சதன்னை 

நல்கிய குளிாிள நீரும், 

இைியை என்சென் எைினும் - தமினழ 

என்னுயிர் என்சென் கண்டீர் ! 

(ொரதிதாேன் கவினதகள் - முதல் சதாகுதி 19. தமிழின்இைினம, முதல் ொடல்)  

‘இைிப்புனடயதாயிருத்தல்’. ‘உயிர்ப்பு உனடயதாயிருத்தல்’ - இவற்றுள் எது 

மிகுதியும் விரும்ெத்தக்கது? உயிர் இல்னலசயல் சுனவப்சொருக்கு இைிப்பு ஏது, 

நுகர்ச்ேி ஏது? கைி, கரும்பு, சதன், ொகு, ொல், இளநீர் - அனைத்தின் சுனவயும் உயிர் 

என்ை ஒன்று இருந்தால் தாசை நுகரமுடியும். தமிழ் சமாழியின்ொல் கவிஞர் சகாண்ட 

ஆழ்ந்த ெற்று இதில் சதாிகிைதல்லவா! 

ொரதிதாேனுக்கு அந்த உைர்னவ, இைினமனயத் தமிழ் தந்திருக்கிைது. 

(“சோனலயினுள் மலர்களின் சதன் அருந்தவரும் வண்டின் ஒலினயயும், புல்லாங்குழல் 

(Flute) ஒலினயயும், வீனையின் இனேனயயும், குழந்னதகளின் மழனலப் செச்ேினையும் 

சகட்டு மகிழ்ந்து, அவற்சைாடு சமய்மைந்து ஒன்ைி இருக்கிசைன். ஆைால் 

அவற்ைிடமிருந்து என்னை நான் விடுவித்துக் சகாள்ள இயலும். தமினழ விட்டு 

என்ைால் ெிாிய முடியாது. ஏன் என்ைால், தமிழும் நானும் உடலும் உயிரும் 

சொன்ைவர்கள்” இதனைத், 

தமிழும் நானும் சமய்யாய் உடல் உயிர்கண்டீர்  

தமிழ் எங்கள் உயிர் என்ெதாசல - சவல்லும் 

தரமுண்டு தமிழருக்குப் புவிசமசல  - ொரதிதாேன் கவினதகள் முதல்ெகுதி 

தமிழ் சமாழி தமிழ்மக்களின் உயிராக இருப்ெதால், உலகிலுள்ள அனைத்னதயும் 

சவல்லும் ஆற்ைல் தமிழுக்கு உண்டு என்று ெனைோற்றுகின்ைார். ஒவ்சவாரு மைிதனும், 

தன் உயினரப் செைிப் ொதுகாப்ெதற்கும், வளர்ப்ெதற்கும், சமம்ொடு அனடயச் 

சேய்வதற்கும், எல்லா முயற்ேிகனளயும் சமற்சகாள்வான். அனதப்சொல நம் உயிர் 

சொன்ை தமினழப் ொதுகாப்ெதற்கும் வளர்ச்ேியனடயச் சேய்வதற்கும் நாம் எல்லாவித 
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முயற்ேிகனளயும் தியாகங்கனளயும் சேய்வதற்குத் தயார் ஆக சவண்டும் என்று 

கூறுகிைார் ொரதிதாேன்.  

தமிழின் இைினம  

ஒவ்சவாரு மைிதனுக்கும் வாழ்க்னகயில் ஒவ்சவாரு வனகயாை இன்ெம் 

கினடக்கும். ேிலருக்குப் சொருள் ஈட்டுதல் இன்ெம் தரும். ஒரு ேிலருக்கு அவர்கள் 

வகிக்கும் ெதவி இன்ெம் நல்கும். புகழ் இன்ெம் வழங்கும். ஆைால் ொரதிதாேனுக்கு எது 

இன்ெம் தருகிைது சதாியுமா? தாய்சமாழியாம் தமிழ் இன்ெம் தருகிைது. தமிழ் தரும் 

இன்ெத்னதத் தம் ொடல்களின் ெல இடங்களில் சவளிப்ெடுத்துகிைார். தமிழுக்கு 

இன்சைாரு செயர் உண்டு. அது உங்களுக்குத் சதாியுமா? என்று விைவும் ொரதிதாேன் 

இன்ெம் எைப்ெடுதல் - தமிழ் 

இன்ெம் எைத் தமிழ்நாட்டிைர் எண்ணுக. (முதல் ெகுதி: தமிழ் உைவு)  

என்று குைிப்ெிடுகிைார். எைசவ, தமிழுக்கு இன்ெம் என்று இன்சைாரு செயருண்டு. 

தமிழ் நாட்டிைசர அனத நினைவில் சகாள்ளுங்கள் என்று கூறுகிைார். தமிழ் என்ை 

உடசை, இன்ெம் தாைாக வந்து கிட்ட சவண்டும். அந்த இன்ெத்னத நீங்கள் நுகர 

சவண்டும் என்று கூறுகிைார்.இயற்னகயில் அனமந்துள்ள ெல சொருள்கனள நாம் 

நுகரும் சொது அனவ நமக்கு இன்ெம் தருகின்ைை. அவற்னை மைத்தில் நினைத்த 

உடசை, இன்ெ உைர்வு ஏற்ெடும். அனதப்சொல் தமினழப் ெற்ைி நினைத்த உடசைசய 

இன்ெ உைர்வு வரும். 

தமிழ் இன்ெம் தருவதால், அது அமுதம் சொன்ைது என்று குைிப்ெிடுகிைார். 

அமுதத்னத உண்ணும் சொது கினடக்கும் மகிழ்ச்ேி, அல்லது இன்ெம், தமினழப் ெடிக்கும் 

சொது கினடக்கும். எைசவ, இைினமத் தமிழ்சமாழி எமது - எமக்கு 

இன்ெம் தரும்ெடி வாய்த்த நல் அமுது! _ என்று இைினமயின் எல்னல எைக் கருதப்ெடும் 

அமுதத்னதசய தமிழ் இன்ெத்திற்கு இனையாகக் கூறுகிைார் ொரதிதாேன். 

தமிழாின் சதான்னமச் ேிைப்பு 

நில உலகு சதான்ைிய காலத்திசலசய தமிழ் இைம் சதான்ைிவிட்டது. மைித 

வாழ்னவ உருவாக்கியசத தமிழ்சமாழி என்று தமிழிைத் சதான்னமச் ேிைப்னெ 

எடுத்துனரக்கிைார். 

புைல்சூழ்ந்து வடிந்து சொை 

நிலத்திசல புதிய நானள 

மைிதப் னெங்கூழ் முனளத்சத 

வகுத்தது மைித வாழ்னவ 

இைிய நற்ைமிசழ நீதான் எழுப்ெினை –  

(அழகின்ேிாிப்பு:தமிழ் -முதல்ொடல் வாிகள்:1-6)  
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சமலும் தமிழ்சமாழியின் சதான்னமயினையும், தமிழர்கள் சதான்னம நாகாிகம் 

சகாண்டவர்கள் என்ெதனையும், 

சமாழியில் உயர்ந்தது தமிழ்சமாழிசய - ெண்டு 

முதல் நாகாிகமும் ெழந்தமிழ் மக்கசள  

(சதைருவி, தமிழன், வாிகள்: 11 - 13)  

என்று சுட்டுகிைார் 

விருந்சதாம்ெல் 

சதான்னமச் ேிைப்பு வாய்ந்த தமிழ் இைமக்கள் நல்ல ெண்புகள் 

சொருந்தியவர்கள். அவர்களின் ெண்புகளில் ேிைந்தது விருந்சதாம்ெல். ேங்ககாலம் 

முதற்சகாண்சட விருந்திைனரப் சொற்ைி வாழ்கிைார்கள். விருந்திைர்கனளப் சொற்ைி 

வாழ்வதிைாசலசய உலகம் முழுவதும், புகழுடன் வாழ்கிைார்கள் தமிழர்கள் என்கிைார் 

ொரதிதாேன். 

நற்ைமிழர் சேர்த்த புகழ் 

     ஞாலத்தில் என்ைசவைில் 

உற்ை விருந்னத 

     உயிசரன்று - செற்று உவத்தல் 

(குடும்ெவிளக்கு, இரண்டாம் ெகுதி - விருந்சதாம்ெல் - மாமன் மாமி 

மகிழ்ச்ேி, 5வதுொடல்)  

தம்னம வந்து அனடந்த விருந்திைர்களுக்குத் தமிழர்கள், விருந்சதாம்ெனலத் தம் 

உயிருக்கும் சமலாகக் கருதிைர். எைசவ விருந்திைனரப் செணும் சொழுது செரு 

மகிழ்ச்ேி அனடந்தார்கள் எைக் குைிப்ெிடுகிைார் ொரதிதாேன்  

இனேத்தமிழ் 

  இனேயில் - தமிழ் இனேயில் தமிழர்கள் எந்த வனகயில் ஈடுொட்டுடனும், 

புலனமயுடனும் இருந்திருக்கிைார்கள் என்ெனதயும் ொரதிதாேன் விளக்கிக் 

கூைியுள்ளார். 

இயற்னகசயாடு இனயந்து வாழ்ந்த தமிழ்மக்கள், இயற்னகயின் சொருள்களிலிருந்து - 

அவற்ைின் ஒலிகளிலிருந்து இனேனய அனமத்துக் சகாண்டைர். குயிலின் குரல் 

இைினமனயக் சகட்டு மகிழ்ந்தனதப் சொல், தாம் சகட்டு இன்புற்ை ெைனவகளின் 

இைிய ஒலிகளிலிருந்தும், வண்டுகளின் ாீங்காரத்திலிருந்தும், மூங்கிலின் 

ஒலியிலிருந்தும் செற்ை இன்ைினேனயத் தமிழ் இனேயாக மாற்ைிய செருனமக்கு 

உாியவர்கள் தமிழர்கள். எைசவ தமிழருக்சக உாிய தமிழ் இனே என்ெது, 

இயற்னகயிலிருந்து ெிைந்தது என்கிைார் ொரதிதாேன். 
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ெழந்தமிழ் மக்கள் அந்நாள் 

ெைனவகள் விலங்கு வண்டு 

தனழ மூங்கில் இனேத்தனதத் தாம் 

தழுவிசய இனேத்த தாசல 

எழும் இனேத்தமிசழ.  - அழகின் ேிாிப்பு: 57 

இயற்னகயிலிருந்து செைப்ெட்ட இந்தத் தமிழ் இனே, தைிச்ேிைப்பு வாய்ந்தது. 

இனேயமுதில் தமிழன் வாழ்ந்த இன்ெ வாழ்வின் அனடயாளம் இனேத்தமிசழ என்கிைார். 

இதனைக் 

குனைவற்ை சேல்வம், வாழ்வில் இன்ெவாழ்வு 

சகாண்ட தமிழனுள்ளம் கண்ட தமிழினே  

(இனேயமுது. எந்த நாள்: 9-10)  

என்று குைிப்ெிடுகிைார். இனேத்தமிழ் தமிழர்களின் குனைவில்லாத சேல்வம்.; தமிழர்கள் 

சநஞ்ேில் நினைந்த சேல்வம். 

தமிழாின் கடனமகள் 

தாய்சமாழியாம் தமிழ் வளம் செற்ைால்தான், தமிழன் வளம் செறுவான். தமிழ் 

வாழ்ந்தால்தான் தமிழன் வாழ்வான் என்ை நம்ெிக்னக ொரதிதாேனுக்கு இருக்கிைது. 

எைசவ, தமிழுயர்ந்தால் தான் தமிழன் உயர்வான், தமிழ்ப் ெனகவனும் தாசை 

மனைவான் என்று குைிப்ெிடுகிைார். தமினழ வளப்ெடுத்த என்ை வழி? அது எவ்வாறு 

வாழும்? தமிழ் எங்கும் நீக்கம் அை நினலத்து நிற்க சவண்டும்; அதற்காை ெைிகனளச் 

சேய்ய சவண்டும். கனலச் சேல்வங்கள் யாவும் தமிழாய் நினலக்க சவண்டும் என்று 

குைிப்ெிடுகிைார் ொரதிதாேன். எைசவ 

நன்று தமிழ் வளர்க ! தமிழ் 

நாட்டிைில் எங்கணும் ெல்குக ! ெல்குக 

என்றும் தமிழ் வளர்க - கனல 

யாவும் தமிழ்சமாழியால் வினளந்சதாங்குக !  - 

என்று சவண்டுகிைார் கவிஞர். 

தமிழும் தமிழரும் 

தமிழ் வாழ்ந்தால் தமிழர்கள் வாழ்வார்கள் என்று கருதிய ொரதிதாேன், 

தமினழயும் தமிழனரயும் ெிாிக்க முடியாது என்று உைர்ந்தார். எைசவ, 
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தமிழ்சமாழி வாழ்க ! 

தமிழர் வாழ்க !  

(இனளஞர் இலக்கியம், வாழ்க வாிகள்: 1 - 2)  

எை வாழ்த்துகிைார். தான் செற்ை தமிழ் உைர்னவத் தமிழர்கள் எல்லாம் செற்று, தாய் 

சமாழியாம் தமினழப் செைிப் ொதுகாத்து வளர்க்க சவண்டும் என்று விரும்ெிைார் 

ொரதிதாேன். 

தமிழ்நாட்டின் செருனம 

சேர, சோழ, ொண்டியர்களால் ஆளப் செற்ை தமிழ்நாட்டின் எல்னல வடக்சக 

சவங்கட மனல முதல், சதற்சக கன்ைியாகுமாி வனரயிலும் ெரந்து காைப்ெட்டது. 

இமயமனல வனரயிலும் தமிழர் ெனடசயடுத்துச் சேன்ைைர். கடல் கடந்து சேன்று, 

இலங்னக, கடாரம் சொன்ை இடங்கனளயும், னகப்ெற்ைித் தம் ஆட்ேிக்கு உட்ெடுத்தி 

ஆண்டு வந்தைர். அத்தனகய செருனம வாய்ந்த தமிழ்நாட்னடப் ெற்ைி, அதன் 

எல்னலனயப் ெற்ைிக் குைிப்ெிடும் சொது, 

சகாடுயர் சவங்கடக் குன்ைமுதல் - நல் 

குமாிமட்டும் தமிழர் சகாலங்கண்சட 

நாம் ஆடுவசம ! ெள்ளுொடுவசம !  

(இனேயமுது, தமிழ்ப்ெள்ளு: 1)  

என்று கூறுகிைார். 

தமிழ்நாட்டில் தமிழ் 

எங்கும் தமிழ்! எதிலும் தமிழ்! என்று முழங்கியவர் ொரதிதாேன். தமிழ்நாட்டின் 

கல்விக் கூடங்களிலும், ஏடுகளிலும், கூத்துகளிலும், இனேயிலும், சதருக்களிலும், தமிழ் 

உாிய இடத்னதப் செைவில்னலசய என்று மிக வருந்தியவர் ொசவந்தர். எைசவ, 

தமிழ்நாட்டின் இன்னைய நினலனயயும் சுட்டிக்காட்டி, அந்த நினலனய மாற்ைியனமத்து, 

புதியசதார் உலகம் சேய்சவாம், தமிழுக்குப் புத்துயிர் ஊட்டுசவாம் என்று கூறுகிைார் 

ொரதிதாேன். அதற்கு ஒசர வழி, எல்லாத் துனைகளிலும் தமிழுக்கு உாிய இடத்னதப் 

செைச் சேய்வதாகும் என்று கூறுகிைார். 

நன்று தமிழ் வளர்க! தமிழ் 

நாட்டிைில் எங்கணும் ெல்குக! ெல்குக! 

என்றும் தமிழ் வளர்க - கனல 

யாவும் தமிழ்சமாழியால் வினளந்சதாங்குக! 
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தமிழ்நாட்டில் தமிழுக்கு உாிய இடத்னத ஏற்ெடுத்த சவண்டும். அதற்காை 

முயற்ேிகனள எல்லாம் தமிழ்த்சதாண்டு மூலம் சவளிப்ெடுத்த சவண்டும். அனத இனளய 

தனலமுனை சேய்ய சவண்டும். எைசவ, இனளஞர்கனளப் ொர்த்து, 

சதாண்டு சேய்வாய் ! தமிழுக்குத் 

துனைசதாறும் துனைசதாறும் 

துடித்சதழுந்சத (தமிழ் இயக்கம். ொடல் 11)  

என்று சவண்டுகிைார். 

இைிய தமிழ் 

சதருசவல்லாம் தமிழ் முழக்கம் சேய்யசவண்டுசமன்று ொடிய ொரதிதாேன், 

ெிைசமாழினயப் ெயன்ெடுத்திய இல்லை விழாவில், இைிய தமினழ ஒலிக்க 

சவண்டுசமன்று சவண்டுகிைார். இல்வாழ்க்னகனயத் தமிழர்கள், இைிய இல்லைம் 

என்சை குைிப்ெிடுகின்ைைர். இைினமயின் சதாடக்கம் இல்லைம். மனைவி, மக்களுடன், 

உற்ைார் உைவிைருடன் வாழும் சொது கினடக்கும் இன்ெத்திற்கு இனை ஏது? இன்ெம் 

தரும் இத்தனகய இல்லை வாழ்க்னகயில் புகும் சொது புாியாத சமாழியில், புாியாத 

மந்திரங்கனள ஓதுவதால் என்ை ெயன்? புாியும் சமாழியில் இைினமத் தமிழில் 

வாழ்த்திைால் அந்த இல்லை வாழ்வில் இைினம சொங்கும் ; மகிழ்ச்ேி தங்கும் 

என்ெதனை 

மைமக்கள் இல்லைத்னத 

மாத்தமிழில் சதாடங்கிடுக 

மல்கும் இன்ெம்.  

(தமிழ் இயக்கம், விழாநடத்துசவார் :20)  

என்று குைிப்ெிடுகிைார்.இன்ெம் தரும் இல்லை வாழ்க்னகனய, இன்ெம் தரும் தமிழில் 

சதாடங்குங்கள் என்று சவண்டுகிைார். தாய் சமாழியின் மீது கவிஞர் சகாண்ட 

ெற்னைத் தமிழ் உைர்னவ வாழ்நாள் முழுவதும் அனைவரும் ெின்ெற்ை சவண்டும் 

என்ெசத ொரதிதாேன் ஆனே. 

தமிழ் வாழ்க! நாடு வாழ்க! 

சமாழித் சதான்னமயும், இலக்கிய வளனமயும், ெண்ொட்டுச் ேிைப்பும் 

சொருந்திய தமிழ் நாட்டின் மீது சகாண்ட அளவுகடந்த ெற்னை சவளிப்ெடுத்தும் 

ொரதிதாேன், 

தமிழ் நாசட வாழ்க - எம் 

அமிழ்தாகிய இயல், இனே, கூத்சதன்னும் 
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தமிழாகிய உயிர்தனழயும் விழுமிய 

தமிழ் நாசட வாழ்க ! –  

(சதைருவி, தமிழ்நாட்டு வாழ்த்து வாிகள்: 1- 4) 

என்று தமிழ் நாட்னட வாழ்த்துகின்ைார். அமிழ்தம் சொன்ை ேிைப்பு வாய்ந்த, இயல், 

இனே, நாடகம் எனும் முத்தமிழ் உயிர் சொன்ை ேிைப்புனடயது. அத்தனகய 

ேிைப்புக்குாிய சமாழி ெிைந்த தமிழ் நாசட வாழ்க என்று வாழ்த்துகின்ைார். 

முடிவுனர  

ொரதிதாேன் தமிழ்சமாழி மீதும், தமிழர் மீதும் தமிழ்நாட்டின் மீதும் ொடிய ெல 

கவினதகளில் அவர் உைர்த்தும் தமிழ் உைர்வு சவளிப்ெடுகிைது. இக்கவினதகளில், 

தமிழ்சமாழியின் ேிைப்புக் கூறுகனளயும், தமிழர்களின் ெண்ொட்டுச் ேிைப்ெினையும், 

தமிழ்நாட்டின் செருனமகனளயும் எடுத்துனரக்கிைார். இக்கட்டுனரயில் சோல்லப்ெட்ட 

கருத்துகளில் இருந்து, ொரதிதாேன், தமினழத் தன் உயிர்சொல் சநேித்தனம புலப்ெடும். 

தமிழ் எத்தனகய இைினமயாை சமாழி என்ெதும், தமிழ் மக்களின் வீரம், கற்பு 

ஆகியவற்ைில் கவிஞருக்கு இருந்த மதிப்பு எத்தனகயது என்ெதும் புலப்ெடும் என்ெதில் 

ஐயமில்னல.  
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         பாரதிதாசனின் செண்ணுாினமச் ேிந்தனைகள் 

Bharathithasan’s feminist thoughts 

முனைவர் மு.நளிைி, 

இனைப் செராேிாியர் & தமிழ்த்துனைத்தனலவர், எஸ்.ஐ.வி.இ.டி.கல்லூாி,  

சகௌாிவாக்கம், சேன்னை-73  

மின்ைஞ்ேல்:dr.nalini.m@gmail.com, னகப்செேி:9940203960 

            

 

 Abstract: 

Bharathi dasan, a renowned Tamil poet, raised his voice for various issues 

concerning women. He advocated for women's freedom, education, child marriage 

prevention, empowerment of widows and remarriage rights for women who lost their 

husbands. Bharathi dasan was a pioneer in paving new paths for women's progress. 

Key words:  

Proprietary society- Women's freedom - Patriarchal society- Mind job. 

    

     ஆதித் தமிழ்த்தாயகத்தில் தனலனமத்துவம் வகித்த செண்இைம் 

இனடக்காலத்தில் நடந்த  அந்நியப் ெண்ொட்டுப் ெனடசயடுப்ெிைாலும் 

இைக்கலப்ெிைாலும் வீழ்த்தப்ெட்டது; தாழ்த்தப்ெட்டது. உலகில் உனடனமச் ேமூகம், 

உருசவடுத்த காலந்சதாட்சட செண் இைத்னத ஒடுக்கு முனைக்குள்ளாக்கி ெல்சவறு 

இன்ைல்கள் இனழத்து வந்துள்ளது. இனவ யாவும், இவ்வுலனக ஆணுக்சக உாியதாக்கி 

உலகப்சொக்னகசய மாற்ைியனமத்சதாடு மைித இைப் ொிைாம வளர்ச்ேியில் 

மிகப்சொிய ெின்ைனடனவ ஏற்ெடுத்திை. ொதுகாப்ெற்ை சூழலில் மைித இைம் கடந்து 

வந்ததற்கு ஆண்னமயச் ேமூகம் உருவாைசத காரைம்.  

     தாய் வழிச்ேமூகம் நிலவிவந்த காலத்தில் குடும்ெம் என்ை நிறுவைம் இல்னல. 

செண் எனும் செராற்ைனல குடும்ெம் எனும் செருந்தூைில் புைிதங்களாலும் 

மரபுகளாலும் கட்டினவத்துத் தினரயிட்டசதாடு மரொர்ந்த கனல இலக்கிய 

இலக்கைங்களால் சொற்ைிக் காத்தும் வந்துள்ளது உனடனமச்ேமூகம். தனலனம 

ஏற்கசவண்டியவள் குடும்ெ அடினமயாைாள். அதிக எண்ைிக்னகயில் குழந்னத செற்று, 

விவோயத்துக்குத் சதனவயாை மைித ஆற்ைனல (man power) ஈட்டித்தந்து  
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குடும்ெத்னதப் ெராமாிக்கின்ை எந்திரமாக்கப் ெட்டாள். கல்வி மறுக்கப்ெட்டு, இருப்பு 

மறுதலிக்கப் ெட்டு, சுயம் மைக்கடிக்கப்ெட்டு ஆண்னமயச் ேமூகம் நிர்மாைித்த அச்ேில் 

ஊற்ைி வார்த்சதடுக்கப்ெட்டாள். செண் தன் சுயம் உைரவும், இருப்னெ உைர்த்தவும் 

தன் விடுதனலக்காகத் தான் குரல் சகாடுக்கவும் எழுச்ேியூட்டியவர் ெலர். 

      மாயூரம் சவதநாயகம் ெிள்னள, அண்ைல் அம்செத்கர், சொியார், ேிங்கார 

சவலர், ொரதியார், ொரதிதாேன், திரு.வி.க சொன்சைானரத் சதாடர்ந்து ெலர் 

செண்ைிைத்துக்காகப் சொராடி வருகின்ைைர். இவர்களுள் குைிப்ெிடத்தக்க 

இடத்னதப்செற்ைவர் ொரதிதேன். இவரது செண்ைியச் ேிந்தனைகள் உலனக 

மாற்ைியனமக்கும் உத்திக்கு வித்தாக அனமெனவ. 

செண் சுதந்திரம் 

      மைித இைத்தில் ஒருொதி ஆண்; மறுொதி செண். இரண்டில் எது தாழ்ந்தாலும் 

வளர்ச்ேி, முன்சைற்ைம் ொதிக்கும். எைசவ செண்சுதந்திரம் அவேியமாைதும் 

அவேரமாைதும் என்ெனத வலியுறுத்திைார் ொரதிதாேன். 

செண்ைடினம தீரும் மட்டும் செசும் திருநாட்டு  

மண்ைடினம தீர்ந்து வருதல் முயற்சகாம்செ    (ொ.ொ.ெ.3) 

 ேமத்துவம் நிலவியிருந்தால் நாடு  அந்நியருக்கு அடினமப் ெட்டிருக்காது. 

செண்சுதந்திரம் இருந்திருந்தால் இந்திய நாடு வினரவில் விடுதனல செற்ைிருக்கும். 

----------------------------செண் ஆண் என்ை 

இரண்டு உருனளயில் நடக்கும் இன்ெவாழ்க்னக  (ொ.ொ.ெ.79)   

 என்று ேமத்துவம் செணும் சுதந்தரத்னத முன்னவக்கிைார் 

ொரதிதாேன் 

ஆண்னமயச் ேமூகம் செண்ணுக்கு எனத நிர்ெந்திக்கிைசதா அதுசவ செண்ணுக்கு 

சுதந்திரம்; சகாடுப்ெனதப் செற்றுக்சகாள்வசத உாினம என்ெனத எழுதப்ெடாத 

ேட்டமாக இன்றுவனர னவத்துள்ளது. 

 சுதந்திரத்னத, உாினமனய நாசை எடுத்துக்சகாண்டால் என்ை?  

(ொ.ொ.ெ.85)  

என்று ஒட்டுசமாத்தப் செண்ேமூகத்தின் குரலாகப் ெதிவு சேய்கிைார். சகாடுக்கப் 

ெடுவதல்ல சுதந்திரம் எடுக்கப்ெடுவது என்ை ொனதனயக் காட்டுகிைார் ொசவந்தர். 
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திருமைமும்  திருந்தா மைங்களும்   

செண்வாழ்னவக் காலச்சுழலில் ேிக்கனவக்கும் வஞ்ேக நிகழ்சவ திருமைம் 

ஆகும். இவ் வஞ்ேக மைம் ஆாியக் கலப்ொல்  ஏற்ெட்டது. 

 ‘விருந்து உண்டு எஞ்ேிய மிச்ேில்  

செருந்தனக நின்சைாடு உண்டலும் புனரவது’      

குைிஞ்சிப்ொட்டு (206-207) 

என்று குைிஞ்ேிப்ொட்டுத் தனலவன் தன் காதனலத் தனலவியிடம் 

சவளிப்ெடுத்துவதிலிருந்து தமிழர் திருமை முனைனயயும்’ நீ இட நான் 

உண்ைசவண்டும்’ என்று கூைாது ‘உன்னுடன் உண்டல் உயர்வாைது ‘என்ைதால்  

செண்ணுக்கு உாிய மதிப்பு இருந்துள்ளனதயும் அைியமுடிகின்ைது.   

       தமிழர் (திராவிடர்) திருமைம் என்ைால் என்ை என்ை சகள்விக்குத் தந்னத 

சொியார் கூறும் ெதில்; ‘புருஷனுக்கு மனைவி அடினம (தாழ்ந்தவள்) என்றும், 

புருஷனுக்கு உள்ள உாினமகள் மனைவிக்கு இல்னல என்றும் உள்ள, ஒரு இைத்துக்கு 

ஒரு நீதியாை மனுநீதி இல்லாமல், வாழ்க்னகயில் கைவனும் மனைவியும் ோி ேம 

உாினம உள்ள நட்பு முனை -வாழ்க்னக ஒப்ெந்தமாகக் சகாண்ட திருமைம்  தமிழர் 

திருமைம்’ என்று  ‘விடுதனல’யில் 14.3.1950’ அன்று விளக்கம் தந்துள்ளார்  

( சொியாாின் ெண்ொட்டுப் புரட்ேி ெ.55). 

    ‘திருமைசம கிாிமிைல் குற்ைமாக்கப்ெட சவண்டும் என்கிை அளவுக்குக்கூட 

அவர் சேன்ைார்’ (விடுதனல 16.3.1970.) ‘திருமைசம சேய்யாத ேர்வ சுதந்திர வாழ்சவ 

செண்ைடினமனய ஒழிப்ெதற்கு இறுதிவழி.  சுயமாியானதத் திருமைத்னதக்கூட 

விரும்ொத காலம் ஒன்று வரும்’ என்ைார் சொியார் (‘விடுதனல ‘14.12.1970.) 

புரட்ேிக்கவிஞர் ொரதிதாேனும்  

 ஒருத்திக்கும் ஒருவனுக்கும்   

வாழ்க்னகயின் உடன் ொசடன்னும்  

திருமைம் ஒழிய சவண்டும்  

சதாிந்தவர் கூடி அன்பு 

புாிவதால் சதான்றும் மக்கள் 

சொதுமக்கள் ஆதல் சவண்டும் 

அருந்துதல் உனைதல் எல்லாம்  

 சொதுசவை அனமதல் சவண்டும்.     (செண்கள் விடுதனல) 
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 என்கிைார். ஆைாலும் இன்ைளவும் திருமைம் குைித்த சொதுமாை விழிப்புைர்ச்ேி 

மக்களினடசய ஏற்ெடவில்னல. செண்சைனும் செராற்ைனல வேப்ெடுத்தி 

ஆட்சகாண்டு அடினமப்ெடுத்தும் உத்தியாகத் திருமைத்னதப் ெயன்ெடுத்துகிைது 

உனடனமச்ேமூகம். 

ொலியல் ேீண்டனல எதிர் சகாள்ளும் செண்வீரம் 

    புதுனம ஆக்கலும் புன்னம அழித்தலும் மானுடம் காத்தலுமாை முச்சேயல் 

புாியும் ஆவலும் ஆற்ைலும் சகாண்டவர்கள் கனல இலக்கியப் ெனடப்ொளிகள். 

தைி ஒருவனுக்கு உைவில்னல சயைில்  

ஜகத்தினை அழித்திடுசவாம்     -என்ொர் ொரதியார்  

ேமூகக் சகாடுனமகளுக்கு எதிராகக் சகாடிெிடித்துப் சொராடுவதல்ல ொசவந்தர் 

ொனத; கவினத வாசளடுத்துக் களமிைங்கிப் சொர்புாிவது.  

புதியசதார் உலகம் சேய்சவாம் சகட்டப்  

சொாிடும் உலகத்னத சவசராடு ோய்ப்சொம்.  (ொ.ொ.ெ.117 ) 

என்று சொதுப்ெனடயாகவும், 

சகானல வாளினை எட்டா மிகு  

சகாடிசயார் சேயல் அைசவ     (ொ.ொ.ெ.125 ) 

என்று ஆணுக்கும் கூைியவர், வாசளடுக்கும் செண்ைின் வீரத்னதத் தினர விலக்கிக் 

காட்டுகிைார். 

        தைிசயாருத்தியாகப் ொலியல் ேீண்டனல எதிர்சகாள்ளும் செண், 

அஞ்ேவில்னல சகஞ்ேவில்னல, ஓடிஒளியவில்னல, ஓங்கிய குரசலடுத்து 

உதவிசகாரவில்னல.   

‘------------------------------------------------------------இனமக்கும் முன்சை 

ஒருனகயில் உனடவாளும்  இடது னகயில் 

ஓடிப்சொ! என்னும் ஒரு குைிப்புமாகப் 

புருவத்னத சமசலற்ைி விழித்து-------------- (ொ.ொ.ெ.86) 

வீரம் சகாப்புளிக்கப் செசுகின்ைாள். ெின்ைங்கால் ெிடாியில் ெட, ‘தப்ெித்சதாம் 

ெினழத்சதாம்’ என்று ஓடி ஒளிகின்ைான் காமுகன். தன் வாழ்வில் அவன் 

இைிசயாருமுனை செண்னைத் துச்ேமாகக் கருதமாட்டான்.  உயிர் ெினழத்தது அவன் 

ஓடியதால் அன்று; அவள் ‘ஓடிப்சொ’ எைைதால். 
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செண்கள் வாசளடுத்தல் புதிதன்று. ேங்க காலத்தில் சொர்ப் ொேனையில் கச்ேிசல 

வாளைிந்தவர்களாக வீரர்களுக்கு இரவுக்காவல் புாிந்துள்ளனத, 

குறுந்சதாடி முன்னகக் கூந்தலம் ேிறுபுைத்து 

விரவுவாிக் கச்ேின் பூண்ட மங்னகயர் 

சநய்யுமிழ் சுனரயர் சநடுந்திாி சகாளீஇக் 

னகயனம விளக்கம் நந்துசதாறும் மாட்ட ( 45-49) 

என்று முல்னலப்ொட்டு ெதிவு சேய்துள்ளது இங்குக் குைிப்ெிடத்தக்கது. இந்திய 

விடுதனலப் சொாிலும் வாசளந்திய செண்களின் ெங்கு மகத்தாைது. ஆதித் தாயின் 

குைியீடாை  சகாற்ைனவயின் குைத்னத மீட்டுருவாக்கிக் காட்டுவதுசொல் உள்ளது. 

அைிவும், ஆற்ைலும் வீரமும் கருனையும் ஒன்னைசயான்று விஞ்ேி நிற்ெசத செண்னம.  

மைவேியம் (னமன்ட் ஜாப்) 

        ேிக்கலுக்குள் லாவகமாக மைம் ஆட்ெடுத்தப்ெடுவதும்   ேிக்கலுக்குள் 

இருப்ெனதசய அைியாமல்,  தீர்வுகாணும் எண்ைசம இல்லாமல் ேிந்தனை மயங்கி, 

அதிசலசய மைம் இயக்கப்ெடுவதும் னமன்ட் ஜாப் என்று கூரப்ெடுகிைது.  இதனை 

மைவேியம் என்று கூறுதல் சொருந்தும். செண், திருமைம் ஆகும்வனர செற்சைார்க்கும் 

தன் உடன் ெிைந்த அண்ைன் தம்ெிகளுக்கும் ெின்  கைவனுக்கும் தான் செற்ை ஆண் 

ெிள்னளகளுக்கும் அடினமயாக வாழ்வதற்கு ஏற்ை வனகயில் மைதாலும் உடலாலும் 

கட்டனமக்கப்ெட்டாள். தன் அடிப்ெனடத் சதனவகளுக்கும் ொதுகாப்ெிற்கும் ஒவ்சவாரு 

கட்டத்திலும் ஆனைசய ோர்ந்து வாழசவண்டிய மைநினலக்கு ஆட்ெடுத்தப்ெட்டாள். 

செண் எப்ெடிப் செே சவண்டும், எப்ெடி உனட அைியசவண்டும், நிற்கசவண்டும், 

நடக்கசவண்டும் என்று செண்ைின் ஒவ்சவாரு அனேனவயும் ேமூகசம தீர்மாைித்து 

அவற்னைப் ெல யுகங்களாக நினலப்ெடுத்தியும் னவத்துள்ளது. 

     ‘திருமைமாகா தவள்தான் செற்சைா ாின்ைிச் 

     சேயல் ஒன்று தான் சேய்தல் அதர்மம் ------------‘ (ொ.ொ.ெ.85) 

என்று கீழ்மகன் ஒருவன் கூற்ைாகப் ெதிவு சேய்வதன் மூலம் 

செண்களின் சுய ேிந்தனைனயத், தற்ோர்னெத் தகர்க்கும் கீழ்னமச் ேமூகத்தின் 

குைியீடாக அவனை முன்ைிறுத்திக் காட்டுகிைார் ொசவந்தர். 

    கைவன் இைந்து விட்டால் மனைவி, உயிசராடு தீயில் இைங்கி உயிர்விட்டு, 

தான் அவன் மனைவி (ேதி) என்னும் முழுனமயாை ேமூக அங்கீகாரத்னதப் 
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செைசவண்டும் (புைம் மகளிர் தீப்ொய்தல் குைித்த ொடல்கள்); இன்சைல் 

உயிருள்ளவனர  னகம்னமசநான்பு சநாற்க சவண்டும். இக்சகாடுனம ேங்க காலம் 

முதற்சகாண்சட இருந்து வந்துள்ளனதயும் அதற்கு அரேியும் விதிவிலக்கல்ல 

என்ெனதயும் பூதப்ொண்டியன் மனைவி செருங்சகாப்செண்டு புைநானூற்றுப் 

ொடலாலும் (246 )அைியலாம்.  

   நல்சலாள் கைவசைாடு நளியழல்புகீஇச்  

   சோல்லினட யிட்ட மானலநினல    (சதால்.புைத்.காஞ்ேி.நூற்.19) 

என்று சதால்காப்ெியரும் இலக்கைம் வகுத்துள்ளார். 

னகம்னம சநான்பு சநாற்ெனதக் காட்டிலும் எாி ெடுதல் சமலாைது என்று உடன் 

கட்னடசயைிய  செருங்சகாப்செண்டு னகம்னம சநான்ெின் சகாடுனமனய 

எடுத்துனரக்கிைார். னகம்னம சநான்புக்கும் உடன் கட்னட சயறுதலுக்கும் ஏதிராை 

முதல் குரல் இவருனடயது. 

        அைில்வாிக் சகாடுங்காய் வாள்சொழ்ந் திட்ட 

        காழ்சொ ைல்விளர் நறுசநய் தீண்டா 

        தனடயினடக் கிடந்த னகெிழி ெிண்டம் 

       சவள்சளட் ோந்சதாடு புளிசெய் தட்ட 

      சவனள சவந்னத வல்ேி யாகப் 

      ெரற்செய் ெள்ளிப் ொயின்று வதியும் 

      உயவர் செண்டிர்--------------------------------------   (246) 

நீர் சோற்னைப் ெிழிந்து, சவள்சளள் துனவயலுடன் சவனளக்கீனரனய 

உைவாகக் சகாண்டு ெரற்கற்கள் ெரப்ெப்ெட்ட ெடுக்னகயில் ொய் இன்ைிப் 

ெடுத்துைங்க சவண்டிய சகாடுனமக்கு ஆளாயிைர் கைவனை இழந்த செண்டிர். இந்த 

ேமூகக் சகாடுனம 20 ஆம் நூற்ைாண்டு வனரயிலும் சதாடர்ந்தது. 

கூண்டிற் கிளிவளர்ப்ொர்- இல்லத்தில் 

குக்கல் வளர்த்திடுவார்  

சவண்டியது தருவார்-அவற்ைின்! 

விருப்ெத்னத அைிந்சத! 

மாண்டவன் மாண்ட ெின்ைர்-அவைின் 

 மனைவியின் உள்ளத்னத  

ஆண்னடயார் காண் ெதில்னல- ஐயசகா, 
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அடினமப் செண் கதிசய! 

 னகம்னம எைக் கூைி-அப்செரும்  

னகயிைிற் கூர் சவலால் 

நமிைப் செண் குலத்தின்-இதய 

நடுவிற் ொய்ச்சுகின்சைாம். (ொ.ொ.ெ.82) 

என்று ேமூகத்தின் மைோட்ேினய உலுக்கியவர் ொரதிதாேன். ஆண், ஆதிக்க 

வர்க்கமாகவும் செண், அடினம வர்க்கமாகவும் வகுக்கப்ெட்டுப் புைிதமும்  மரபும் 

பூேப்ெட்ட  நச்சுக்கருத்தியல் தனலமுனைசதாறும் கூடுொய்ந்து சகாண்சட இருந்து 

வந்தது. 

செண் தனலனமயும் தனலமுனைப் சொறுப்பும் 

வீட்டுக்கும் நாட்டுக்கும் உலகுக்கும் செண்தான் மிகச் ோியாைக் காப்பு அரைாக 

விளங்கத்தக்கவள். குடும்ெங்களில் செண் குழந்னதகளுக்கு உாிய முக்கியத்துவம் 

சகாடுத்து வளர்ப்ெதால் மைித இைத்துக்சக நன்னம வினளயும். செண்களுக்குச் 

சோத்துாினம என்ெது ேட்டத்தில் மட்டும் இல்லாமல் ேமூகத்தாலும் மைமுவந்து 

அங்கிகாிக்கப்ெட சவண்டும். ‘ேமூகத்தால் அனுமதிக்கப்ெட்டனவகசள உண்னமயாை 

உாினமகளாகும். ேட்டம் வழங்கிய உாினமகனள அனுெவிப்ெதற்குச் ேமூகம் தனடயாக 

இருக்குமாைல் ேட்டத்தால் வழங்கப்ெட்ட அந்த உாினம எதற்கும் ெயன்ெடாது என்ொர் 

அண்ைல் அம்செத்கர்’ (விடுதனலக்கு வழி ெ.26). செற்சைார்கனளப் ொதுகாக்குப் 

சொறுப்ெிலும் நீத்தார் கடன்களிலும்  செண்ெிள்னளகனள  முதன்னமயாக்குவதன் 

மூலம் முதிசயார்கள் அத்துனை செருக்கும் ொதுகாப்பு உறுதிசேய்யப்ெடும்.   

‘செண்ைடினம என்ெது மைித ேமூக அழிவு என்ெனத நாம் நினைக்காதாசலசய 

வளர்ச்ேி செை சவண்டிய மைித ேமூகம் ெகுத்தைிவு இருந்தும் நாள்சதாறும் சதய்ந்து 

சகாண்சட வருகிைது (குடியரசு 16.6.1935)’   என்ொர்  சொியாரும். 

      செண்கள் ஞாைமும் கல்வியும் வாய்க்கப்செற்று வீரத்துடனும் சொருளாதாரத் 

தற்ோர்புடனும் ’தன் கண்னைக் கருத்னதக் கவர்ந்தவனை’ (ொ.ொ.ெ.88) சுயமாியானத  

மைம் முடித்துத் தன் இல்லத்தில் செற்சைாருடன் வாழ்வதற்கு இந்தச் ேமூகம் தனடயாக 

இல்னலயாயின்  முதிசயார் இல்லங்கள் இருக்காது. அநானத இல்லங்கள் 

சதனவப்ெடாது.   
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செண் குடும்ெ அனடயாளத் தகர்ப்பு  

     குடும்ெம் செண்ணுக்காைது. குடும்ெத்னதக் கட்டியனமப்ெவள் செண். ஆைாலும் 

ஆண் தனலனமத்துவத்னத அவள் ஏற்றுக்சகாண்டு தன் இருப்பு 

இருட்டடிக்கப்ெடுவனதச் ேகித்துக்சகாள்ள சவண்டும். செற்ை குழந்னதகளுக்குத் தான் 

அனடயாளமாக இருப்ெதில் கூட ேமூகம் அக்கனை சகாள்ளவதில்னல. ெரம்ெனர 

வரலாறு ஆனை முன் னவத்சத அங்கீகாிக்கப் ெடுகிைது. குழந்னதக்குத் தகப்ென் யார் 

என்ெனதப் செண் ஆண்னமயச் ேமூகத்துக்கு அனடயாளம் காட்டியாக சவண்டும் என்ை 

ேமூகதின் எழுதப்ெடாத ேட்டத்தால்  குடும்ெம் ஆணுக்குாியதாக ஆக்கப்ெட்டுள்ளது. 

 கருவுற்று குழந்னதனயப் செற்றுக்சகாள்ளமுடியாத ஆைின் வாய்ப்ெின்னம 

குைித்த தாழ்வுைர்ச்ேிதான்  செண் மீது இத்தனை வன்மங்கனளப் ெிரசயாகிக்கிைது. 

முதல் உயிாியும் இரண்டாம் இடமும் 

     சவதங்கள் ெலவும் குைிப்ெிடுவனதப்சொல ஆைிலிருந்து செண் 

ெனடக்கப்ெடவில்னல என்ெசத அைிவியல் உண்னம. உலகின் முதல் உயிாி செண். 

சதாடக்கத்தில் ஒரு சேல் உயிாி இரண்டாக நான்காக ெலவாகப்ெிாிந்து  தன் 

இைத்னதப் செருக்கிை. மரெணு வீாியத்துக்கு- சவவ்சவைாை மரெணு குைியீட்டுத் 

(Genetic code) சதனவக்கு ஆண்ைிைத்னத உற்ெத்தி சேய்தது செண் உயிாி. ஒசர 

மரெியல் சொருள்  (genetic material) சகாண்ட ெல உயிர்கள் சநாய்த்தாக்குதலுக்கு 

சமாத்தமாக ஆளாகக் கூடும் என்ெதற்காக இந்த ஏற்ொடு. இயற்னகனயப் 

சொருத்தவனர செண்ணுக்குத் தான் ேிைப்பு. Female is indispensable; Male is 

Extendable. மைிதக்கரு உருவாகி எட்டு வாரங்களுக்கு அது ஆைா செண்ைா என்று 

கண்டைிய முடியாது. செண்ேிசுவின் வடிவாகசவ இருக்கும். ெின்ைசர ஆைின் 

வடிவத்னதப் செறும். Female is original; male is next version என்ொர் மருத்துவர் 

ஷாலிைி (உனர:வனலசயாலி)  

     முதல் உயிாி தன் இைத்னதப் செருக்கவும் புதிய புதிய வனகமாதிாிகனள 

உருவாக்கவும் ஆர்வமும் சொறுப்புைர்வும்  சகாண்டு சேயல்ெட்டுள்ளது. இதைால் 

ஆண் இை உருவாக்கம் நிகழ்ந்துள்ளது. இந்தப் சொறுப்புைர்வு மைிதப் செண் 

இைத்திலும் மரெணுவில் ெதிவாகியுள்ளது. ஆண் னமயச்ேமூகத்தின் அணுகுமுனை 

இந்தப் ெதினவ உைர்வுபூர்வமாகத்  தாக்குவதாக  அனமவதால்   செண் இைம் 

தியாகத்தின் உச்ேநினலனயச் ோதாரைமாக எட்டிவிடுகிைது. செண்ைின் தியாகம் 

ஆனை வாழ்விக்கிைது. 
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அவைியிசல ஒருவனுக்கு மனைவி  யின்சைல் 

 அவைனடயும் தீனமனய யார் அைியக்கூடும் ? 

கவனலயுை ஆடவர்கள் நாளும்சேய்யும்  

கைக்கற்ை ஊழல்கனள சயல்லாம் அந்த 

நனவயற்ை செண்களன்சைா விலக்குகின்ைார்! 

நாைிலத்தில் மார்தட்டும் ஆடவர்கள் 

 சுனவவாழ்விற் கனடத்சதைத் தக்கதாை 

சூக்ஷுமமும் செண்களிடம் அனமந்தன்சைா! 

 என்று கூறும்  புரட்ேிக்கவிஞர், ஜார்ஜ் செர்ைாட்ஷாவின் செண்ைியச் 

ேிந்தனைகனளயும் கவினதயில் சமற்சகாள் காட்டுகிைார். 

புவிப்சொியான் ஜார்ஜ் செர்ைாட் ஷாவுனரத்த  

சொன்சமாழினயக் சகளுங்கள் நாட்டில் உள்ளீர்! 

‘’உவந்சதாருவன் வாழ்க்னக ோியாய் நடத்த 

உதவுெவள் செரும்ொலும் மனைவி ஆவாள். 

அவளாசல மைவாளன் ஒழுங்கு செற்ைான் 

அவளாசல மைவாளன் சுத்தி செற்ைான்’’ 

குவியுசமழிற் செண்களுக்சக ஊறு சேய்யும்  

குள்ளர்கசள, சகட்டீசரா ஷாவின் செச்னே!      (ொ.ொ.ெ.82) 

தாயாக, ேசகாதாியாக மனைவியாக, மகளாக செண் ஆனை வாழ்விக்கிைாள் என்ெது 

மறுக்க முடியாத உண்னம. 

      காலந்சதாறும்  சேய்த சதாடர்முயற்ேியின் வினளவாகப் செண், தன் வீரத்னத 

மீளப்செற்றுள்ளாள். தன் சுதந்தரத்னத மீட்சடடுக்கும் தார்மீகப்ொனதயில் களம் 

இைங்கியுள்ளாள். இன்று னகம்னம சநான்பு இல்னல; கைவனை இழந்த செண்டிற்கு 

ெரவலாக மறுமைம் நனடசெறுகிைது. ஆைாலும் கைவனை இழந்த செண்டினர  

ேடங்கு ேம்ெிரதாயம் எைை செயாில் அமங்கலப்ெடுத்திக் சகாடுனம சேய்வது 

இன்றுவனர தீரவில்னல. செண்களுக்குக் கல்வி, சவனலவாய்ப்பு ஆகியனவ அரோலும் 

ேமூகத்தாலும் உறுதி சேய்யப்ெட்டுள்ளை. ஆைாலும் முழுனமயாை சொருளாதாரத் 

தற்ோர்பு-சொருளாதார விடுதனல செைவில்னல. ெைம் ஈட்டும் உாினம இருந்தாலும்  
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தன் வருமாைத்னதத் தான் திட்டமிட்டுத், தன் சுயவிருப்ெத்தில் ெயன்ெடுத்தவும் 

எதிர்காலத் திட்டமிடவும் செண் சுதந்திரம் செைவில்னல.  

      செண் விடுதனலப் சொராட்டம் என்ெது ென்முகத்தன்னம சகாண்டது. எல்லாத் 

தளத்திலும் ேமத்துவம் செை செண்கள் இன்னும் ேில நூற்ைாண்டுகள் சொராடித்தான் 

ஆகசவண்டும் என்ெனத அவர்கள் உைர்ந்சத ஆகசவண்டும். இந்தப் சொராட்ட 

வரலாற்ைில் செண்ைிைத்துக்கு உரமூட்டிய, ேமூகத்துக்கு நல்லைிவு புகட்டிய செருனம 

ொசவந்தருக்குக் கைிேமாக உண்டு என்ெது எவராலும் மறுக்க முடியாது. 
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5. ெரமேிவம் சதா.(ெ.ஆ), ொரதிதாேன் ொடல்கள், NCBH சவளியீடு, சேன்னை, 

டிேம்ெர் 2018. 
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பாரதிதாசனின் மபண்ணுலகு 

BHARATHIDASAN’S WORLD OF WOMAN 

திரு தி.மஜ.சரஸ்வதி, 

உதவிப் ரபராசிாியர், த ிழ்த்துதற, எஸ்.ஐ.வி.இ.டி.கல்லூாி, 

மகளாிவாக்கம், மசன்தன – 73. 

அதலரபசி எண் : 98407 39334,  ின்னஞ்சல் : saraswathi@sivet.in 

 

ABSTRACT:  

Bharathidasan was an admirable 20th Century Tamil Poet and Rationalist writer. 

His literary works handled mostly socio - politcal issues faced by women. He had the 

deep urge to liberate women especially the women of Tamilnadu from the manacles 

of social slavery. As a solution for women, he states that each and every women has 

to get rid these problems by their own, inculcating education, awareness and brilliance 

which will be a qualitative improvement in their lifestyle.  

KEYWORDS: 

Introduction – Quotes of Bernard Shaw about women – Widow Status of women 

in society – Childhood marriage – Incompatible marriage – Slavery of women –  

Awareness of social problems – Women empowerment – Women’s revolution – 

Justice for women – Conclusion. 

முன்னுதர: 

இருபதாம் நூற்றாண்டுத் த ிழ்க் கவிஞர்களுள் குறிப்பிைத்தக்கவர் புதுதவ தந்த 

புரட்சிக்கவி பாரதிதாசன் ஆவார். 1891 ஆம் ஆண்டு கனகசதப, இலக்கு ி அம் ாள் 

தம்பதியர்க்கு  கனாகப் பிறந்தார். மபற்ரறார் இவருக்கு தவத்த மபயர் கனக 

சுப்புரத்தினம். த ிழாசிாியராகப் பணியாற்றிய இவர்  காகவி பாரதியாாின் 

பாைல்களால் ஈர்க்கப்பட்ைார். தம்முதைய முன்ரனாடிக் கவிஞரான பாரதியார்  ீது 

மகாண்ை பற்று நாளதைவில் மபருக, அவர் தம் மபயதரரய பாரதிதாசன் என  ாற்றிக் 

மகாள்ளும் அளவிற்குக் மகாண்டு மசன்றது. “பாரதிதாசன், பாரதியாதர ரநாில் பழகி 

அறிந்தவர். 39 வயதில் பாரதி  தறந்து ரபானதால் அந்த நட்பு நீண்ை காலம் 

நீடிக்கவில்தல. தான் பாரதிக்குத் தாசனான கதததய 

mailto:saraswathi@sivet.in
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‘சுப்பிர  ணிய பாரதி ரதான்றி என் 

பாட்டுக்குப் புதுமுதற புதுநதை காட்டினார்’  

என்று சுருக்க ாகச் மசால்லி தவக்கிறார் பாரதிதாசன்”1.  காகவி பாரதிக்கு நிகராக, 

அவதரப் பின்மதாைர்ந்து, ந க்குக் கிதைத்த  ற்மறாரு  ாமபரும் கவிஞர் புரட்சிக்கவி 

பாரதிதாசன். இவ்விரு கவிஞர்கதளயும் த ிழ்க் கவிதத உலகம் என்மறன்றும் ததல 

வணங்குகிறது; மபண்ணுலகம் ரபாற்றுகிறது. புதுத ப் மபண்தணக் கண்ை பாரதிதய 

அடிமயாற்றி - மபண்ணுாித க்கு, மபண் விடுததலக்குப் ரபாராடிய புரட்சிச் 

சிந்ததனயாளர் பாரவந்தர் பாரதிதாசன். ர லும், இவர் மபாியாாின் மகாள்தககளில் 

 ிகுந்த ஈடுபாடுதையவர். மபாியார் அவர்கள், “மபண்ணியத்ததப் ரபணவும் பல மூை 

நம்பிக்தககதள அகற்றவும் பாடுபட்ைார். அவருதைய மகாள்தகதயப் பின்பற்றிப் பல 

கவிஞர்கள் பல கவிததகதள எழுதியுள்ளனர். அவர்களுள் பாரதிதாசன் 

குறிப்பிைத்தக்கவர்”2. இவரது ‘மபண்ணுலகு’ குறித்த பார்தவ அவருதைய 

பாைல்களிலிருந்து எடுத்துக்காட்ைப்பட்டு, மபண்கள் குறித்த பாரவந்தாின் சிந்ததனகள் 

பதறசாற்றப்படுகின்றன. 

மபண்கதளப் பற்றி மபர்னாட்ைா : 

 மபண்கள் பற்றி உதரத்த ஜார்ஜ் மபர்னாட்ைா அவர்களின் மபான்ம ாழிதயத் 

தம்முதைய கவிததயில் எடுத்துக்காட்டுகிறார் பாரதிதாசன். 

 “உவந்மதாருவன் வாழ்க்தக சாியாய் நைத்த 

  உதவுபவள் மபரும்பாலும்  தனவி ஆவாள். 

 அவளாரல  ணவாளன் ஒழுங்கு மபற்றான்! 

  அவளாரல  ணவாளன் சுத்தி மபற்றான்!”  

 குவியும ழிற் மபண்களுக்ரக ஊறு மசய்யும் 

  குள்ளர்கரள, ரகட்டீரரா ைாவின் ரபச்தச! 

என்று உதரக்கிறார். மபண்களுக்குக் மகடுதல் மசய்யும் வஞ்சகர்கதளக் குள்ளர்கள் 

எனச் சாடுகின்றார். ஓர் ஆணின் வாழ்க்தகப் பாதத சீராக அத வதற்கு 

உறுதுதணயாக இருப்பவள் மபண் என்ற கவிஞாின் உள்ளம் இப்பாைலில் 

மதளிவாகிறது. 
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 சமுதாயத்தில் மபண்கள் பல துன்பங்களுக்கு ஆளாகின்றார்கள். கதைத்ரதற 

வழியின்றித் தவிக்கிறார்கள்.  தனவியதரப் புல்மலன்று (ரகவல ாக) நிதனக்கும் 

புருைர்களிைம் ைாவின் ரபச்தசக் ரகட்கு ாறு வலியுறுத்துகிறார். சமூகத்தின் இந்த 

 ரனாபாவம் இனியாவது திருந்தட்டும்; ஆண், மபண் என்ற ச  ான 

இரண்டுருதளகளால்  ட்டுர  இன்ப ான வாழ்க்தக நைக்கும் என்று கூறுகிறார். 

கவிஞரது இப்பாைல் ஆண் – மபண் ச த்துவத்தத வலியுறுத்துகிறது. 

தகம்த  : 

 தகம்த  என்பது விததவ நிதலதயக் குறிக்கிறது.  தனவிதய இழந்த 

கணவருக்கும், கணவதர இழந்த  தனவியருக்கும் தகம்த  என்ற நிதல 

மபாதுவானது. ஆனால் சமுதாயம் அப்படி வகுக்கவில்தல. கணவர்கள்  ீது தகம்த ப் 

பழி விழுவதில்தல. அன்று முதல் இன்று வதர  தனவிகள்  ட்டுர  இவ்ரவததனயில் 

சிக்குண்டு ரநாகின்றனர்; பழிதய ஏற்கின்றனர். தகம்த ப் பழிதயச் சமூகம் மபண் 

ர ல்தான் திணிக்கின்றது.  தனவி இறந்துவிட்ைால் கணவன் ரவறு துதணதயத் 

ரதடிக்மகாள்வதில் தவறில்தல; ஆனால் கணவன் இறந்துவிட்ைால்  தனவிக்கு ரவறு 

துதணதயப் மபறுவதற்கு உாித யில்தல. மபண்  று ணம் மசய்துமகாள்ளக் கூைாது 

என்பதில்  ிகவும் எச்சாிக்தகயாயிருக்கும் சமுதாயம் மபண் விடுததலக்குத் 

ததையிட்ைது.  

“ஆணுக்கு ஒரு நீதி மபண்ணுக்கு ஒரு நீதி என வதரயறுக்கப்பட்ை நிதலயில் 

தகம்த  என்பது மபண்களுக்கு  ட்டுர  உாியதாயிற்று. இன்று கணவதன இழந்த 

 களிதர ‘விததவ’ என்கிரறாம். அதற்குாிய ஆண்பால் மசால் த ிழில் இல்தல. 

ஆங்கிலத்தில் அப்மபண்கதளக் குறிக்க ‘Widow’ என்றும் ஆண்கதளக் குறிக்க 

‘Widower’ என்றும் அதழத்தனர். இருபதாம் நூற்றாண்டில் வாழ்ந்த த ிழ்த்மதன்றல் 

திரு.வி.க. ‘ஆண் தகம்த யர்’ என்ற மசால்தல உருவாக்கினார்”3. தகம்த ப் 

பழிரயற்கும் மபண்ணின் துன்பத்ததக் கவிஞர் தம் பாைலில் எடுத்துதரக்கின்றார். 

‘யாருக்கும் மவட்க ில்தல’ என இச்சமுதாயத்ததச் சாடுகின்றார்.  

 யாருக்கும் மவட்க  ிதல! 

தன் கணவன் மசத்து விட்ைபின்  ாது 

 ததலயிற் தகம் த என ஓர் – மபருந்  
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 துன்பச் சுத ததனத் தூக்கி தவத் தார்; பின்பு 

 துதண ரதை ரவண்ைாம் என் றார். 

எனக் கூறுகிறார். மபண்களின் காதல் உளத்ததத் தடுப்பது, வாழ்தவக் 

கவிழ்க்கின்றதத நிகர்க்கும் என்கிறார். 

 காதல் சுரக்கின்ற மநஞ்சத்திரல மகட்ை 

 தகம்த தயத் தூர்க்கா தீர்! – ஒரு 

 கட்ைழகன் திருத் ரதாளிதனச் ரசர்ந்திைச்  

 சாத்திரம் பார்க்கா தீர் 

என்கிறார். இவ்வாிகளில் தகம்த ப் பழிமயற்கும் மபண்களின்  று ணம் குறித்த 

தற்சார்புச் சிந்ததனயிதன விததக்கின்றார். 

 அழகிய மபண்கள் – ந க்ரகா 

  அழுகிய பழத்ரதால்! 

 தகம்த  எனக் கூறி – அப்மபரும் 

  தகயினிற் கூர் ரவலால் 

 நம் ினப் மபண் குலத்தின் – இதய  

  நடுவிற் பாய்ச்சுகின்ரறாம். 

எனப் மபண்களின் தகம்த  நிதல குறித்த துன்பத்திதனப் பதிவிடுகிறார். 

  ாண்ைவன்  ாண்ை பின்னர் – அவனின் 

   தனவியின் உளத்தத 

 ஆண்தையர் காண் பதில்தல – ஐயரகா, 

  அடித ப் மபண் கதிரய! 

என்று தகம்த  எனத் திணிக்கப்படும் மபண்ணடித  நிதல குறித்து வருந்துகின்றார். 

தகம்மபண்ணுக்கு  று ணம் கூைாது என்ற அடித  நிதலதய வகுத்த சமூகம் 

அவளுக்கு சில வதரமுதறகதளயும் தருகிறது. “இந்திய நாட்டில் விததவகள் மகாடுத  

அதைந்து வருவது ரபால, ரவமறந்த நாட்டிலும் அதைந்ததில்தல. விததவகள் 

உைன்கட்தை ஏறரவண்டும், அல்லது வாழ்நாள் முழுவதும் பிர ச்சாாிணி விரதங்காக்க 

ரவண்டும ன, இந்தியாின் ச ய நூல்களில் எழுதி தவக்கப்பட்டுள்ளது”4. தகம்மபண் 
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ர ல் திணிக்கப்படும் இக்மகாடுத கதளக் கண்டு கவிஞர், ஞாலம் ஒப்புர ா? எனக் 

கண்ணீர் வடிக்கிறார். இததன, 

 ததரயிற் படுத்தல் ரவண்டும் 

 சாதம் குதறத்தல் ரவண்டும் 

 தாலி யற்றவள் – ர லழுத்திடும் 

 ரவலின் அக்ர ம் – ஞாலம் ஒப்புர ா? 

என்ற அவருதைய பாைல் வாிகள் உணர்த்துகின்றன. “ களிதர இரண்ைாம் தரக் 

குடி க்கள் ரபால நைத்துவது உலகின் மபரும்பான்த   க்களால் பரவலாகக் 

காணப்படும் வழக்கம் என்ரற கூறலாம். வாழ்க்தக ஆணுக்குாியது. அவனுக்குத் துதண 

இவள். சகதர் ினி என்ற வைமசால்லும் என்ற ஆங்கில வழக்கும் மபண்ணுக்கு 

ர ன்த யான நிதலகதளச் சுட்டினாலும் வழக்கில் அவ்வாறு இல்தல என்பரத 

கண்கூடு”5. தகம்த ப் பழி, தகம்த  நிதல, தகம்த த் துயர் குறித்துப் பாடிய கவிஞர் 

தகம்த  நீக்கம் குறித்த புரட்சிக் கருத்திதனப் பாடுகின்றார். 

 கருத்மதாரு  ித்த ரபாது 

 கட்டுக்கள் என்ப ரதது 

 தகம்த  கூறும் அதிசய  னிதர்கள் 

 மசம்த  யாகும்படி மசய னதுதவ! அடி! 

என்று தகம்த  நீக்கம் குறித்துப் பாடுகிறார். 

மூைத் திரு ணம் : 

 மூைத் திரு ணம் என்ற ததலப்பில் பாரதிதாசன் மபாருந்தா  ணத்ததக் 

குறிக்கின்றார். அகத்திதணகள் ஏழனுள் சுட்ைப்படும் மபருந்திதண எனும் மபாருந்தாக் 

காதல் இப்பாைலுள் மபாருண்த யாகிறது. இளம் பருவப் மபண்தண முதிய ஆணுக்கு 

(கிழவனுக்கு)  ணமுடிப்பதால், அப்மபண் அதையும் துயரநிதல விளக்கப்படுகிறது. 

இத்ததகய  ணத்தத மூைத் திரு ணம் எனக் கவிஞர் சாடுகிறார். “திரு ணம் என்பது 

ஆண்களுக்கு நன்த யாகவும் மபண்களுக்குக் ரகைாகவும் இருக்கிறது”6. 

இத்திரு ணத்தினால் ஒரு மபண் தன் உயிதர  ாய்த்துக் மகாள்ளும் அளவிற்குப் 

ரபாகிறாள். மபண்களுக்ரக இத்ததகய நிதல. பாழும் சமூகத்தின் இத்ததகய 

சட்ைங்களும், வழக்கங்களும்  ண்ணாய்ப் ரபாகட்டும் என  னம் பததத்துக் கூறுகிறார். 
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  ண்ணாய்ப் ரபாக!  ண்ணாய்ப் ரபாக! 

  னம் மபாருந் தா ணம்  ண்ணாய்ப்ரபாக! 

 சமூகச் சட்ைர ! சமூக வழக்கர ! 

 நீங்கள்,  க்கள் அதனவரும் 

 ஏங்காதிருக்க  ண்ணாய்ப் ரபாகரவ! 

என்று பாடுகிறார். 

எழுச்சியுற்ற மபண்கள் : 

 கா மவறி மகாண்ை ஓர் ஆணின் பார்தவயில் மபண் என்பவள் ரபாகப் 

மபாருளாகரவ மதாிகிறாள். அத்ததகய ஆணின்  ாய வதலயில் (ரபச்சில்) சிக்குண்டு, 

மபண்கள் தங்கள் சுயத்தத இழக்கிறார்கள்; உயிதரயும் விடுகிறார்கள். 

இந்நிதலயிலிருந்து மபண்கள்  ாற ரவண்டும். “கணவனாக வந்துவிட்ைாரல காதல் 

மகாள்வது மபரும்பான்த ப் மபண்களின் இயல்பு. ஆனால்  தனவியாக வந்த 

பின்னும்  ாற்றாளிைம்  னம் பறிமகாடுப்பது சில ஆைவாின் இயல்பு”7. மபண்கதள 

ஏ ாற்ற நிதனக்கும் ஆண்கதளத் தண்டிக்கும் மபண்களாக எழுச்சியதைய ரவண்டும் 

என்று பாரதிதாசன் விரும்புகிறார். 

  உனக்களிப்ரபன் இன்பம ன மநருங்கலானான்! 

 அருகவளும் மநருங்கி வந்தாள்; தன்ர ல் தவத்த 

  ஆர்வந்தான் என நிதனத்தான்! இத க்கு முன்ரன 

 ஒரு தகயில் உதைவாளும் இைது தகயில்  

  ஓடிப்ரபா! என்னும ாரு குறிப்பு ாகப் 

 புருவத்தத ர ரலற்றி விழித்துச் மசால்வாள்; 

என்று கூறுகிறார். இவ்வாிகளில் ஆணிைம் சிக்காத மபண்ணின் விழிப்பு நிதலதய, 

எழுச்சி நிதலதயக் காட்டுகிறார். ர லும், இன்தறய மபண்கள் விழித்துக் 

மகாண்ைார்கள் என்பதத, 

 மசல்வப் பிள்ளாய்! இன்று புவியில் மபண்கள் 

  சிறுநிதலயில் இருக்கவில்தல; விழித்துக் மகாண்ைார்! 

 மகால்லவந்த வாதள நீ குதற மசால்லாரத! 
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  மகாடுவாள் ரபால்  ற்மறாருவாள் உன்  தனவி 

 ம ல்லிதையில் நீ காணாக் காரணத்தால், 

  விதளயாை நிதனத்துவிட்ைாய் ஊர்ப்மபண் கள்ர ல்! 

 மபால்லாத  ானிைரன,  னச்சான்றுக்குள் 

  புகுந்து மகாள்வாய்! நிற்காரத! 

என்கிறார். மபண்தணக் காமுறுகின்ற கயவர்கள்  ாள ரவண்டும். மபண்கள் விழிப்புற 

ரவண்டும்; எழுச்சியதைய ரவண்டும்.      

குழந்தத  ணத்தின் மகாடுத  : 

 “குழந்ததத் திரு ணம் நைந்ததும் மதாியா ல் கணவன் யாமரன அறியா லும், 

அவன் இறந்ததும் நிதனவில்லா ல் பருவ வயதில் தகம்த க் ரகாலம் பூண்டு நிற்கும் 

கன்னியர்  ிகப் பலர்”8. ஏதும் அறியாத ஒரு சிறு குழந்ததக்குத் (மபண்ணுக்கு) 

திரு ணம் நைத்துகின்றனர். அந்தப்  மபண் சில நாட்களிரலரய கட்டிய கணவதன 

இழந்து தந்ததயின் வீட்டிரலரய அதைக்கலம் புகுகிறாள். அத்தந்ததரயா தன் 

 தனவிதய இழந்து  றுதார ாய் ஒரு  ங்தகதய  ணக்கிறான். குழந்ததப் 

பருவத்திரலரய  ணம் முடித்து வாழ்தவ இழந்து இளந்ததலக் தகம்மபண்ணாக 

நிற்கும் அவள் இன்புற்றிருக்கும் தன் தந்தததயக் கண்டு  னம் குமுறுகிறாள். 

 நான் ஏன் மவளியில் நாய் ரபாற் கிைப்பது? 

 அவருக்கு நான்  கள்! அவர் எதிர் மசன்றால்,  

 நீ ரபா! என்று புருவம் மநாிப்பரதா? 

 ……. …… ……………… …………………… ………………………. 

 குழந்தத வாழ்நாட் மகாடுத யிற் மபாிரத. 

என்று குழந்தத  ணத்தின் மகாடுத தயத் தம் பாைலில் காட்சிப்படுத்துகின்றார் 

கவிஞர்.      

மபண்ணுக்கு நீதி : 

 “உண்த யில் மபண்ணுாித  ரவண்டுரவார் – மபாதுவாகரவ, அைக்கி 

ஒடுக்கப்பட்ை எந்தச் சாரார்க்கும் நியாயம் ரவண்டுரவார் – இருசாராரும் 
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நியாயவழியில் மசல்லு ாறு ரகட்பரத முதற”9. மபண்தண விதல ரபசும் மூைர்கள் 

 த்தியில், மபண்ணுக்கு நீதி ரவண்டும் எனக் ரகட்கிறார் பாரவந்தர்.  

 கல்யாணம் ஆகாத மபண்ரண! – உன் 

 கதிதன்தன நீநிச் சயம்மசய்க கண்ரண 

என்று கூறுகிறார். மபண்கரள தங்களின் நிதலதய நிச்சயிக்க ரவண்டும் என்கிறார். 

ரபரம் ரபசி மபண்தணத் திரு ணம் முடிப்பார்கள். மபண்ரண நீ அவர்களுக்கு அஞ்ச 

ரவண்ைாம் என்பதத,  

 வல்லி உனக்மகாரு நீதி – ‘இந்த 

 வஞ்சகத் தரகர்க்கு நீ அஞ்சரவண்ைாம்’  

என்ற வாிகளில் கூறுகிறார். மபற்ரறாரும் தங்கள் சுத  தீர்ந்தது; கைத  முடிந்தது 

என்று நிதனப்பார்கள். மபண் என்பவள் மபற்ரறாருக்கு என்றும் சுத யாகரவ 

இருக்கிறாள். அதைக்கப்படும் குதிதரக்குக் கூை கதனக்க உத்தரவுண்டு. 

மபாருதளயும் மகாடுத்துப் மபண்தணயும் மகாள்கின்ற, இப்படிப்பட்ை 

வஞ்சகர்களுக்குப் மபண்தண விற்று இன்புற்றிருக்கும் கல் மநஞ்சுதைய மபற்ரறாாிைம் 

நியாயம் ரகட்கச் மசால்கிறார். நியாயம் தராவிடில் இப்படிமயாரு வாழ்விலிருந்து 

விடுததல ர ற்மகாள்ள ரவண்டும் என்று மபண்ணினத்திற்கு உறுதி கூறுகிறார். 

இததன, 

 தனித்துக் கிைந்திடும் லாயம் – அதில் 

 தள்ளியதைக்கப் படுங் குதிதரக்கும் 

 கதனத்திை உத்தரவுண்டு – வீட்டில் 

 காாிதக நாணவும் அஞ்சவும் ரவண்டும்; 

 கனத்த உன் மபற்ரறாதரக் ரகரள! - அவர் 

 கல்மலாத்த மநஞ்தசயுன் கண்ணீாினாரல 

 நதனத்திடு வாய் அதன் ர லும் – அவர் 

 ஞாயம் தராவிடில் விடுததல ர ற்மகாள்! 

என்ற பாைலில் வலியுறுத்துகிறார். இவ்வாறு மபண்ணிற்கான நீதிதயப் 

பாிந்துதரக்கிறார். 
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முடிவுதர : 

 பாரதிதாசனின் மபண்ணுலகு மபண்களுக்கு இதழக்கப்படும் மகாடுத களான  

தகம்த , மபாருந்தா  ணம், குழந்தத  ணம், காமுகர்கதளக் கண்ைறியும் மபண் 

விழிப்புணர்வு, மகாடுத களிலிருந்து எழுச்சி மபறக் கூடிய மபண்விடுததல, தகம்த  

நீக்கம், மபண்ணுக்கான நீதி ரபான்ற பல தகவல்கதள ந க்குத் தருகிறது. மபண்கரள 

தங்களுக்கான தக விலங்குகதள உதைத்மதறிய ரவண்டும் என்று பாரதிதாசன் 

கூறுகிறார். சமூகம் என்னும் கட்டுக்கதளத் தகர்த்து மபண் விடுததல மபற ரவண்டும் 

என்று விதழகிறார். மபண்கதளக் கட்டுக்குள் தவக்கும் ஆணினத்ததயும், 

சமுதாயத்ததயும் சாடுகிறார். இக்கட்டுதரயில் குறிப்பிட்டிருக்கும் கவிஞாின் 

சிந்ததனகள் தவிர மபண் கல்வி, மபண் மசாத்துாித , மபண்  று லர்ச்சிக் 

ரகாட்பாடுகள், மபண்ணடித ப் புறக்கணிப்பு எனப் பல மபாருண்த களில் இவர் 

கவிததகள்  ிளிருகின்றன.  காகவி பாரதியாாின் வழித்ரதான்றலாகவும், மபாியாாின் 

புரட்சிப் பாததயில் பயணிப்பவராகவும் விளங்கும் பாரவந்தர் பாரதிதாசன் 

பதழத மயனும் மூைத்தனத்ததக் கட்டுதைப்பவராகக் கவிததகளின் வழி 

மவளிப்படுகிறார். மபண்ணின் ர ம்பட்ை ஆளுத தய இவ்வுலகுக்கு மவளிக்காட்ை 

ரவண்டும் என்கிற புரட்சிக்கவியின் புதுத ச் சிந்ததன அவதர, மபண்ணினத்ததப் 

ரபாற்றும் ஒரு சிறந்த கவிஞராக மவளிக்காட்டுகிறது.     

அடிக்குறிப்புகள் 

1. மதா.பர சிவன் (மதா.ஆ.),   பாரதிதாசன் பாைல்கள், முன்னுதர,   ப.V 

2. இரா.சந்திரரசகரன், ப.சரவணன், பாரதிதாசன் கவிததகளில் மபண்ணியமும் 

மபாியாாியமும், அறிமுகவுதர 

3. ர ற்படி, பக்.66-67 

4. ந.சி.கந்ததயாபிள்தள, மபண்கள் உலகம், ப.34 

5.  ீனாட்சி முருகரத்தினம், மபண்ணியச் சிந்ததனகள், ப.37 

6. ச.கல்யாணசுந்தரம், பாரதியார் காட்டிய பகுத்தறிவுப் பாதத, ப.92 

7.  ீனாட்சி முருகரத்தினம், மபண்ணியச் சிந்ததனகள், ப.56 

8. இரா.சந்திரரசகரன், ப.சரவணன், பாரதிதாசன் கவிததகளில் மபண்ணியமும் 

மபாியாாியமும், ப.67 

9.  ீனாட்சி முருகரத்தினம்,  மபண்ணியச் சிந்ததனகள், ப.36 
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துதண நூற்பட்டியல் 

முதன்த  ஆதாரம் 

1. மதா.பர சிவன் (மதா.ஆ.),   பாரதிதாசன் பாைல்கள்,   

நியூ மசஞ்சுாி புக் ஹவுஸ் (பி) லிட்,  

அம்பத்தூர், மசன்தன – 600 098, 

எட்ைாவது பதிப்பு,  ார்ச் 2009. 

ISBN : 978-81-234-0217-1, Code No: 

A693 

துதணத  ஆதாரங்கள் 

1. இரா.சந்திரரசகரன், ப.சரவணன்,   பாரதிதாசன் கவிததகளில்  

மபண்ணியமும் மபாியாாியமும், நாம் 

த ிழர் பதிப்பகம், திருவல்லிக்ரகணி, 

மசன்தன – 600 005, முதற்பதிப்பு, 

நவம்பர் 2007. 

2. கந்ததயாபிள்தள ந.சி.,    மபண்கள் உலகம்,  

ரவந்தன் மவளியீடு,  

மசன்தன – 89, இரண்ைாம் பதிப்பு, 

1998,  ார்ச். 

3. கல்யாணசுந்தரம் ச.,    பாரதியார் காட்டிய பகுத்தறிவுப் பாதத,  

சிவபாக்கியம் பதிப்பகம்,  

குறிஞ்சிப்பாடி, முதல் பதிப்பு,  

1994, ஏப்ரல். 

4.  ீனாட்சி முருகரத்தினம்,    மபண்ணியச் சிந்ததனகள்,  

மபண்ணிய  னிதரநய நூல்  

மவளியீடு நிறுவனம்,  

 துதர, முதற்பதிப்பு, 1999. 
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ென்முக சநாக்கில் ொசவந்தர் ொரதிதாேன் 

வெ. ெரவெட்சுமி, M.A., B.Ed., M.Phil., 

முனைெர் பட்ட ஆய்ொளர், எஸ்.ஐ.வி.இ.டி. கல்லூரி>  

வகௌரிொக்கம்> வென்னை 

 

தமிழுக்கு அமுசதன்று செயர் 

முன்னுனர : 

 புதுனவக் குயில் என்றும், புரட்ேிக்கவி என்றும் அனழக்கப்ெடும் ொரதிதாேன் 

ென்முக சநாக்குனடயவசர என்ெனத இக்கட்டுனர வாயிலாக ஆய்ந்தைிசவாம். 

இளனமக் காலம் 

 கைகேனெ இலக்குமி அம்மாளுக்கு புதுச்சோியில் ஏப்ரல் மாதம் 29-ம் சததி 1891-

ம் ஆண்டு மகைாகப் ெிைந்தார். தமிழாேிாியராக ேில ஆண்டுகள் ெைியாற்ைிய இவர், 

1954ம் ஆண்டு ேட்டமன்ை உறுப்ெிைராக சதர்ந்சதடுக்கப்ெட்டார். திராவிட 

இயக்கத்தின் தீவிர சதாண்டைாக இருந்த இவர், தந்னத சொியார் மற்றும் ெல அரேியல் 

தனலவர்களுடன் இனைந்து ெல சுதந்திர சொராட்டங்களில் ஈடுெட்டார்.  

மனைந்த இயற்செயர் 

 கைகசுப்புரத்திைம் என்ை தைது இயற்செயசர மைந்துவிடும் அளவிற்கு, 

ொரதியார் சமல் ெற்றுக் சகாண்டு, தைது  செயனர ொரதிதாேன் என்று மாற்ைிக் 

சகாண்டார். அசத செயாில்தான் ோகும்சொதிைிலும் மனைந்தார். தன் இைினமயாை 

கருத்துக்கனள இைவுைர்சவாடு சவளிப்ெடுத்தி மக்களின் எண்ைங்கனளயும், 

சேயல்கனளயும் எழுச்ேியுை சேய்ததிைால் அைிஞர் அண்ைா இவனர புரட்ேிக்கவி 

என்று அனழத்தார். 

இல்லை வாழ்க்னக 

 1920ஆம் ஆண்டு ெழைியம்னமயானர மைந்தார். 1928ம் ஆண்டு  மன்ைர் 

மன்னன் என்ை மகனும், ேரஸ்வதி, வேந்தா மற்றும் ரமைி  என்ை மகள்களும் ெிைந்தைர். 

இயற்ைிய நூல்கள் 

செண், கல்வி கற்காவிட்டால் வீசட இருண்ட வீடு என்ை உைர்த்துவதற்கு ஒரு 

நூலுக்கு வித்திட்டவசர 

குடும்ெ விளக்காய் செண் இருந்திட அவளுக்கு கல்வி அவேியம் என்ெதற்காக 

ஒரு நூனலப் ெனடத்தவசர, 
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மனிதன் ேிாித்தால் அழகு என்ெதால், அழகின் ேிாிப்புக்கு ேிந்தனைசயாடு 

ேிைகடிக்கச் சேய்தவசர, 

நம் மக்களுக்கு தன்மாைம் தான் வீரம் என்ெனத ொண்டியன் மூலம்  உைர்த்திட 

ொண்டியன் ொிசு தந்தவசர, 

தமிழச்ேியிடம் ஒரு கத்தினய சகாடுத்தவரும் நீசர 

செண்னை பூட்டி னவத்த அந்த காலத்திசலசய தைி ஒருவளாக அரனே எதிர்த்த 

கண்ைகிக்கு புரட்ேிகாப்ெியம் ெனடத்தவரும் நம் ொரதிதாேன் அன்சைா 

மாதவிக்குப் ெிைந்த மகனளயும் செண்ைிைம் சொற்றும்ெடியாக, மைிசமகனல 

சவண்ொனவ இயற்ைியவரும் நம் கைக சுப்புரத்திைம்  அன்சைா 

மலர்களின் மைிமகுடமாை குைிஞ்ேினயக் சகாண்டு குைிஞ்ேித் திட்டு 

ெனடத்தவரும் நீர் அன்சைா 

ேஞ்ேீவிெர்வதத்தின் ோரனல சதளித்தவசர, எம்னம குளுனமயனடயச் 

சேய்தவசர 

எதிர்ொராத முத்தத்தால் எனதயும் எதிர்சகாள்ளும் வலினம சகாடுத்தவசர 

நின் ெனடப்புகள் அனைத்தும் நீர் ஒரு புரட்ேிக்கவி என்ெதற்கு ோன்ைாக 

அன்றும், இன்றும், என்றும் உலகம் உள்ளவனர நினலத்திருக்கும். 

ோகித்ய அகாடமி  

ெிேிராந்னதயார் நாடகம் – நட்ெிற்கு இலக்கைம் அன்சைா அவருனடய 

ெனடப்புகளில் இருந்து, அவர் சதாட்டிராத ெண்புகசளா, நாட்டு நடப்புகசளா இல்னல 

எைலாம். அக்கால, இக்கால சூழ்நினலக்சகற்ை நூல்கனளப் ெனடத்து இன்ைளவும்  

ோவாக் கவியாக நம்மினடசய புரட்ேி சேய்து சகாண்டிருக்கிைார். 

புத்தக ோனல 

மக்கள் புதுவாழ்வு செற்று, சொலிவுடன் வாழ, புத்தகங்கனள நாடுதல் சவண்டும் 

என்று இருெதாம் நூற்ைாண்டிசலசய ொடியவர். 

 புத்தகசம புத்துயிர் அளித்திடும் என்ெனத உைர்ந்த ொரதிதாேன் அவர்கள், 

   இைிதிைியாய் எழுந்த உயர் எண்ைசமல்லாம் 

    இலகுவது புலவர்தரு சுவடிச் ேனல 

   புைிதமுற்று மக்கள் புதுவாழ்வு சவண்டில் 

    புத்தக ோனல சவண்டும் நாட்டில் யாண்டும் 

   ஆேித்த நூல் தந்தும புதிய நூல்கள் 

    அனழத்திருந்தால் அனதயுனரத்தும், நாளும் நூனல 
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   சநேித்து வருசவார்கள் செருகும்  வண்ைம்  

    நினைப்ொலும் வாக்காலும் சதேத்தாலும் 

   மாேற்ை சதாண்டினழப்பீர், ேமுதாயம் 

    மறுமலர்ச்ேி  கண்சடசதை முழக்கம் சேய்வீர் 

- ொரதிதாேன் 

த ிழக அரசு 

 இததத்தான்  நம் த ிழக அரசும் 

1. ஊருக்கு ஊர் புத்தகக் கண்காட்சி 

2. வாசிக்க வாருங்க வளம் நிதறயும் 

3. பள்ளிகளில் அதனத்து  ாணவர்களும் தினம் ஒரு புத்தகம் வாசிக்க நூலகப் 

பாைப்பிாிவு என்மறல்லாம் 

பாரதிதாசனின் அடிமயாற்றி நூலுக்கும், வாசிப்புக்கும், வாசித்தவர்களுக்கு 

பாிசளிப்பும் என்று பல திட்ைங்கதள நம் த ிழக அரசு மசயல்படுத்திக் 

மகாண்டிருக்கிறது. 

குயில் 

குயில் இததழ நைத்தி இந்தப் புதுச்ரசாி குயிலின் பாைல்கள்  ாணவர்களிதைரய 

எழுச்சி ிக்க எண்ணங்கதள அருவியாக மகாட்டுகிறது.  

படி படி நூதலப் படி 

என்ற கவிததயில் கட்ைதள, அறிவுதர, அன்பின் ரவண்டுரகாள்  என்ற 

அதனத்ததயும் மபாழிந்துள்ளார். 

முதல் கவிதத 

பாரதியாாின் ஆசி மபற்றுத்தான் சுரதசி  ித்ரனுக்கு அவருதைய முதல் 

கவிதததய அனுப்பி தவத்தார். 

ஆசிாியாின் ஆசி மபறுபவர் ஆண்ைவனின் அருளாசி மபற்றவருக்குச் ச ம். 

  எங்மகங்கும் காணினும் சக்தியைா – தம்பி 

   ஏழுகைல் அவள் வண்ண ைா 

இந்த இரண்டு வாிகளிலும் ஏழு உலகத்ததயும் வாலிபனுக்கு உணர்த்தி, அதில் 

அவன் சக்தி நிதறந்துள்ளது என்பதத வலித ரயாடு எடுத்துதரத்துள்ளார்.  
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த ிழ் 

த ிழுக்கு மதாண்டு மசய்ரவார் சாவதில்தல 

த ிழன் என்று மசால்லைா – ததலநி ிர்ந்து நில்லைா 

என்ற மசாற்மறாைாிகளிலிருந்து அவாின் த ிழ்ப் பற்தற நாம் அறியலாம். 

அவன் (பாரதிதாசன்) ஆற்றிய த ிழ்த் மதாண்டினால் இன்றுவதர சாகா வரம் 

மபற்று நம் ிதைரய வாழ்ந்து மகாண்டிருக்கிறான். இனியும் நம் ரபரன் 

ரபத்திகளுைனும் வாழ்வான். அவனுக்ரகா அவன் கவிததகளுக்ரகா சாவில்தல. 

பாரதியின்  ரநர்மகாண்ை பார்தவயும், நி ிர்ந்த நன்னதையும், உனக்கு த ிழன் என்று 

மசான்னாரல வந்துவிடும் என்று உணர்த்தியவரும் அவரர. 

அடித ப்பட்ை இந்தியாதவ மவன்மறடுக்கவும், அடித  உணர்விதன 

நம் ிதைரய இருந்து நீக்கிைவும் புதியரதார் உலகம் மசய்ரவாம், மகட்ை ரபாாிடும் 

உலகத்தத காத்திடுரவாம்  என்று முழக்க ிட்டு நம்  க்கதள எழுச்சியுறச் மசய்தவர் நம் 

பாரதிதாசன். 

உயிதர உணர்தவ வளர்ப்பது த ிரழ 

என்று நம் குருதியிலும், ஒவ்மவாரு அணுவிலும் த ிழ் த ிழ் என்று பாைச் மசய்தவர். 

த ிழ் த ிழ் என்று கூறினால், அது அ ிழ்து அ ிழ்து என்ரற காதுகளில் ஒலிக்கும் 

என்பதினால்தான் த ிழுக்கு அமுமதன்று மபயர் என்று பாடினார்.  

உைல்  ண்ணுக்கு உயிர் த ிழுக்கு 

   திங்கரளாடும் மசழும்பருதி தன்ரனாடும் 

விண்ரணாடும் வடுக்கரளாடும் 

 ங்கும் கைல் இவற்ரறாடு 

பிறந்த த ிழுைன் பிறந்ரதாம் நாங்கள் 

என்ற கவிததயின் மூலம் த ிழ்தான் உயிர் என்று எடுத்துதரத்துள்ளார். 

பிறந்த குழந்தத கூை இன்று, உைல்  ண்ணுக்கு உயிர் த ிழுக்கு என்று 

உற்சாக ாக உதரப்பதத கண்கூைாக பார்க்கிரறாம். ர லும் த ிதழப் பழித்தவதன 

தாய் தடுத்தாலும் விைாரத என்பதின் மூலம் த ிழுக்கு யாராலும் பழி வரக்கூைாது என்று 

எடுத்துதரக்கிறார். என்தனப் ரபான்ரற பல கவிகளும் உருவாகிை ரவண்டும், த ிழ் 
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உயிர்த்மதழ ரவண்டும் என்ற கருத்தில் இதளஞர்கரள, வாலிபர்கரள, த ிழ் 

மநஞ்சங்கரள எளிய நதையில் த ிழ் நூல் எழுதிைவும் ரவண்டும். 

    இலக்கண நூல் புதிதாக இயற்றுதலும் ரவண்டும். 

என்று முழக்க ிட்டு அதனவதரயும் ஆரவாரத்துைன் அதழக்கிறார். ர லும் 

இதளஞர்களுக்கு அறிவுதர வழங்குகிறார். நீ  ட்டும் கல்வி கற்றால் ரபாது ானது 

இல்தல. அதனவதரயும் கல்வி கற்க வழி மசய், இல்தலமயனில் மவட்கப்படு என்று 

மபாருள் மபாதிய, 

   எளித யால் ஒரு த ிழனுக்கு படிப்பில்தல 

   என்றால், இங்குள்ள அதனவரும் நாணிைவும் ரவண்டும் 

என்று ஒவ்மவாரு த ிழனின் கைத தய உணர்த்துகிறார். இதளஞர்களுக்கு 

கல்வியால் த ிழதன உயர்த்து என்று கட்ைதளயிடுகிறார். 

 ஆங்கிரலயர் நம் நாட்தை விட்டு  தறந்தார். நாம் அதனவரும் ஒன்றுகூடி 

ஒற்றுத யுைன் இந்தியாதவ உயர்த்துரவாம் என்ற அடிப்பதையில், 

   எங்கள் பதகவர் எங்ரகா  தறந்தார் 

   இங்குள்ள த ிழர் ஒன்றாதல் கண்ரைாம் 

   எல்ரலாருக்கும் எல்லாம் என்றிருப்பததன 

   இைம் ரநாக்கி நைக்கின்ற இந்த தவயம் 

என்று சுதந்திர இந்தியாவில் பாடினார். 

மபண் கல்வி 

த ிதழப் ரபாற்றி பாடிய இவாின் பன்முகத் தன்த  மபண் கல்விதய 

ரபாற்றுவதிலும் தவறவில்தல. 

கல்வி இல்லாத மபண்கள் களர் நிலம் ரபான்றவர்கள், கல்வி கற்ற மபண்ணால், 

ஒரு பரம்பதரரய கல்வியால் சிறந்து விளங்கும். எப்படி எனில் கல்வி கற்ற மபண்ணின் 

குழந்ததகள் அதனவரும் அறிவுச்சுைராகவும், அறியாத  இருதள நீக்குபவராகவும் 

இருப்பர். அவர்கள், தங்கதள உயர்த்திக் மகாள்வரதாடு, இச்சமுதாயத்ததயும் 

உயர்த்துவர் என்பதில் ஐய ில்தல என்ற கருத்தத ஆணித்தர ாக இக்கவிததயின் 

மூலம் உணர்த்துகிறார். 
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மபண், கல்வி கற்கா ல் ரபததயாக இருந்தால் நாடு என்னவாகும் என்பதத 

கீழ்க்கண்ை கவிததயின் மூலம் விளக்குகிறார். ர லும் மபண்ணாகப் பட்ைவள் 

 க்களால் ரபாற்றப்பை ரவண்டும். அவளுக்கு எதுவும் மதாியாது என்று ஒதுக்குதல் 

தவறு, 

  மபண் எனில் ரபதத என்ற எண்ணம் 

  இந்த நாட்டில் இருக்கும் வதரக்கும்  

  உருப்பைல் என்பது சாிப்பைாது  

என்று தன் கருத்துக்கதள மதள்ளத்மதளிவாக எடுத்துதரக்கிறார். 

கல்வி 

 விதல ரபாட்டு வாங்கவா முடியும் கல்வி 

 ரவதள ரதாறும் கற்றுவருவதனால் முடியும் 

என்று கூறுதகயில் கல்விதய விதல மகாடுத்து வாங்கமுடியாது. நாம் தினம் தினம் 

படிப்பதனால்தான் கல்வி வரும் என்றும், கல்விதான் வீட்தையும், நாட்தையும் 

உயர்த்தும் என்று உறுதியுைன் எடுத்து இயம்புகிறார். 

வள்ளுவன் 

இவர் முப்பால் தந்த ஐயன் வள்ளுவதனப் ரபாற்றும் வித ாக 

 வள்ளுவதனப் மபற்றதால் 

 மபற்றரத புகழ் தவயகர  என்று உலகம் புகழதைந்த்தற்கு காரணர  

‘வள்ளுவன்தான் என்கிறார். ர லும் இதணயில்தல முப்பாலுக்கு இந்நிலத்ரத என்று 

திருக்குறதளப் புகழுகிறார். 

மதள்ளுத் த ிழ் நதை சின்னஞ் சிறிய இரண்டிகள் அள்ளுந்மதாருசுதவ 

உள்ளத்மதாரும் உணர்வாகும் வண்ணம் என்று இரண்ைடி குறள் மவண்பாதவ 

ரபாற்றியுள்ளார். இவதரப் பற்றி  பல அறிஞர் மபரு க்கள் பலவாறாக 

ரபாற்றியுள்ளனர். அதில் சில துளிகள் 

அறிஞர்கள் 

இவர் மபாியாாின் மதாண்ைன் என்பதால், முதலில் இவர் மபாியாதரப் 

ரபாற்றியதத அறியலாம்.  
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 மபாியாாின் பகுத்தறிவு சிந்ததனகதள கவிதத வடிவில் 

உருவாக்கியவரும் இவரர, 

மதாண்டு மசய்த பழுத்த பழம் 

தூய தாடி  ார்பில் விழும்  

 என்று பாடியுள்ளார். 

இவதர திரு.வி.க. அவர்கள், எனக்கு குயிலின் பாைலும்,  

   யிலின் ஆைலும் 

  வண்டின் யாழும் 

  அருவியின் முழவும் இனிக்கும் 

  பாரதிதாசனின் பாட்டும் இனிக்கும் என்று பாராட்டியுள்ள்ளார். 

மசால்லின் மசல்வரான ரா.பி. ரசதுபிள்தள, 

  பாரதிதாசனின் கவிததயில் ரவகமுண்டு 

  விடுததலதாகமுண்டு, பண்புமுண்டு, பயனுமுண்டு என்று 

பாராட்டுகிறார். 

இவதரப் புதுத ப்பித்தனும், 

அறிவுக்ரகாயிதல கட்டி அதில் தம்த  குடிரயற்ற விரும்புகின்ற ரபரறிஞன் 

என்று கூறியுள்ளார். 

சிதம்பர மசட்டியார், 

அவர் தம் நூல்கதள படிக்கும் அந்நியனும் த ிழனாகிவிடுவான்  என்று 

அதனவராலும் பன்முகத் தன்த ரயாடு  பாராட்ைப் மபற்றவர் நம் பாரவந்தர். 

முடிவுதர 

 புதுதவக் குயிலின் பாைலும் ஒலிக்காத ர தையுண்ரைா? 

இவர் பிறந்த புதுதவயில் இன்றளவிலும் த ிழ்த்தாய் வாழ்த்தாக வாழ்வினில் மசம்த  

மசய்பவள் நீரய என்று இவாின் பாைதலப் பாடித்தான் அவருக்கு புகழ் ரசர்த்துக் 

மகாண்டிருக்கிறார்கள். 
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 தன்னுதைய 16வது வயதிரலரய புதுதவ அரசுக் கதலக்கல்லூாியில் த ிழ்ப் 

ரபராசிாியராக பணியாற்றிய இவர், 1964-ல் ஏப்ரல்  ாதம் 21-ம் ரததி இயற்தக 

எய்தினார்.  

இவரது  ரணத்திற்குப் பின்தான் 1970ம் ஆண்டு, இவருக்கு சாகித்ய அகாை ி 

விருது வழங்கப்பட்ைது.  

புதுதவக் குயில், பாரவந்தர், புரட்சிக்கவி என்மறல்லாம் ரபாற்றப்பட்ை 

பாரதிதாசன் அவர்கள், இன்றளவிலும் ஒவ்மவாரு பள்ளியிலும் அதனத்து  ாணவர்கள் 

 னதிலும் பல்கதலக்கழக ாகவும் த ிழக அரசு மகாடுக்கும் விருதாகவும் வாழ்ந்து 

மகாண்டிருக்கிறார். 

கிறுக்கன், கிண்ைல்காரன் என்ற புதனப்மபயாில் கவிததகள் எழுதியவர் இவரர. 

வாழ்க இவர் கவிததகள், 

வளர்க இவர் புகழ்… 

த ிழுக்கு அமுமதன்று மபயர், 

பாருக்மகல்லாம் அரசர் இவரர 

பாரதிதாசனின் பாதம் பற்றி 

பாரதத்தத பாரர புகழும்படி மசய்ரவாம் 

நன்றி !  நன்றி ! நன்றி! 
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பாரதிதாசன் கவிததகளில் அழகியல் கூறுகள் 

Aesthetic Elements in the Poems of Bharathidasan 

முதனவர்  . பாலு, உதவிப்ரபராசிாியர், த ிழ்த்துதற,  

எஸ்.ஐ.வி.இ.டி. கல்லூாி,மசன்தன -73 

 

Abstract  

Bhavendra Bharathidasan wrote poetry in simple style. Through his poems, 

Ongi voiced to live as people without differences of caste and religion, patriotism, 

language, ethnicity, women's emancipation. He developed the Tamil language with an 

attachment to his mother tongue. He chanted that Dravida Nadu is Tamil Nadu. Rich 

and poor should live without difference. He inculcated the ideas of communalism. He 

shouted that education is common for all. Tamilians want to excel in all arts. The 

poems of the revolutionary poet, who made Tamil people proud with his poetry, 

explores the aesthetic elements of simile, metaphor, symbol, image, metaphor, pun, 

and darkness.  

Key words : Aesthetic elements, Metaphor, Symbol, Image, Metaphor, Pun,  Darkness 

முன்னுதர 

கவிதத  னித உணர்வின் ஒரு வடிவம். இது உலகிற்கு மவளிரய உள்ள புற 

உலதக அகத்தினுள் ஓவிய ாக வதரந்து புற உலகிற்கு அழகிய காட்சிகரளாடு 

உயிர்ப்பு மகாடுத்து  ாற்றுகின்றது. 20 – ஆம் நூற்றாண்டில் த ிழ்க் கவிததயுலகில் 

த க்மகன தனியிைத்தத ஏற்படுத்திக் மகாண்ைவர்கள் பாரதியார் பாரதிதாசன் 

முடியரசன் ந. பிச்சமூர்த்தி கண்ணதாசன் ரபான்ற கவிஞர்கதளக் கூறலாம்.  கவிஞர்கள் 

கண்களால் கண்ை காட்சிகதள உவத  உருவகம் படி ம் குறியீடு அங்கதம் முரண் 

சிரலதை இருண்த  ஆகிய கவிதத உத்திகதளக் மகாண்டு அழகியரலாடு 

கவிததகதளப் பதைத்து மவற்றி மபற்றுள்ளனர். அவ்வாிதசயில் பாரதிதாசன் 

கவிததகளில் மவளிப்படும் அழகியல் கூறுகதள ஆய்வதாக. கட்டுதர அத கின்றது. 
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உவத  அழகியல் 

விதன பயன் வடிவம் நிறம் என்னும் அடிப்பதைகளில்  ஒரு மபாருதள அல்லது 

பல மபாருட்கதளப் பிற மபாருளுக்கு அல்லது மபாருட்களுக்கு ஒப்புத ப்படுத்தி 

அழகியரலாடு கூறுவரத உவத யாகும். அறியாதவற்தற அறியச் மசய்வதற்கும் 

அறிந்தவற்தறச் சிறப்பிப்பதற்கும் உவத  தகயாளப்படுகின்றது. பாரதிதாசன் 

இயற்தகதய வருணிக்தகயில் கைல் அதல இரவின் காட்சி வானவியல் நிலவு 

ஆகியவற்தற உவத யால் விளக்குகின்றார். 

கைற்கதரக்குச் மசன்ற பாரதிதாசன் கைதலயும்  ணதலயும் அதலதயயும் தன் 

கண்களால் கண்டு இன்பம் மகாள்கிறார். கைல் அதலயானது மதாைர்ந்து, கைற்கதர 

 ணலில் வந்து  ர ாதிச் மசல்கிறது.  அததனக் கண்ை பாரதிதாசன் கைலதல ர லும் 

கீழு ாக விழுந்தும் உருண்டும் ஏறிச் மசல்வததக் கல்விப் பயிலும் இதளஞர்கள் 

விதளயாட்ைாக ஒருவதர ஒருவர் கீரழ தள்ளிக் மகாண்டும், எழுந்தும்  ீண்டும் 

அவ்வாறு ஈடுபடுவது ான மசயல்கள் ரபால் இருப்பதாக உவத படுத்திக் 

காட்டுகின்றார்.  

……………………………………………………………..கல்வி 

நிதலயத்தின் இதளஞர் ரபாலப் 

பூாிப்பால் ஏறும்; வீழும்; 

புரண்டிடும்;  பாராய்தம்பி  

( பாரதிதாசன், அழகின் சிாிப்பு, ப-2) 

பாரதிதாசன் த ிழாசிாியராகப் பணியாற்றிய காலங்களில் கண்ை காட்சிகதள கைல் 

 ணல் அதல ஆகிய அழகியரலாடு உவத ப்படுத்துகின்றார். 

 அறுசுதவகளில் சிறுவர்கள் முதல் மபாியவர்கள் வதர அதனவரும் விரும்பி 

உண்ணும் சுதவ இனிப்பு. அதுவும் ரததன விரும்பாதவர்கள் எவரும் இல்தல. 

வழியதையாளம் எனும் கவிததயில், ரததன உவத யாகக் கூறித் தன்  கிழ்ச்சியிதன 

மவளிப்படுத்தியுள்ளார். 

வான் வதரர ற்குத் திக்தக 

     தறத்திட்ை புதக நீலத்ததக் 

ரதன் கண்ைாற் ரபாரல கண்ரைன் 

    திகழ்காடு ரநாக்கிச் மசன்ரறன்.  

(பாரதிதாசன், அழகின் சிாிப்பு ப-9) 
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ர ற்ரக  தறகின்ற ஞாயிறு மசந்நிற ாகக் காட்சித் தருவது இயல்பு. ஆனால் 

நீல வண்ண ாகக் காண்பது அாிதானது. இக்காட்சியிதனக் கண்ை கவிஞர் உள்ளம் 

 கிழ்ந்து, ரததனக் கண்ைது ரபால் உள்ளதாக உவத ப்படுத்தி  கிழ்கின்றார்.  

த ிழ்ம ாழி  ீது பாரதிதாசனுக்கு அளவு கைந்த பற்று உண்டு. இததன அவரது 

பாைல்களில் பரவலாகக் காணலாம். த ிழ் ம ாழிதய உயிராகப் ரபாற்றியவர். 

கனியிதை ஏறிய சுதளயும் – முற்றல் 

……………………………………….. 

இனியன என்ரபன் எனினும் – த ிதழ 

என்னுயிர் என்ரபன் கண்டீர்!  

(பாரதிதாசன், த ிழின் இன்பம் – ப 11) 

பழுத்த பலாப் பழத்தின் சுதள இனித , கரும்புச் சாறு இனித , ரதன் இனித , 

காய்ச்சிய மவல்லப் பாகு இனித , பசுவின் பாலும் இனித , மதன்தனயின் இளநீரும் 

இனித . இத்ததன சுதவகதளயும் சுதவப்பதற்கு உயிர் என்ற ஒன்று 

இருந்தால்தாரன முடியும ன உவ ித்து, இயற்தகயான சுதவகதளக் காட்டிலும் த ிழ் 

உயிர் ரபான்றது என அழகியரலாடு கூறியிருப்பது மகாண்டு அறியலாம்.  

குளிர்ந்த இதலப்பரப்பின் ஊரை முகிழ்ந்து நிற்கும் மசந்தா தரயின் முதிர் 

அரும்தப, மபண்கள் தகயில் ஏந்திய விளக்கின் நனியில் ரதான்றும் ஒளிப்பிழம்பாகக் 

காட்சிப்படுத்தும் பாரதிதாசன், அக்காட்சி அவர் விழிக்குப் மபரு விருந்தாய் 

அத ந்ததாகக் குறிப்பிடுகின்றார்.  

 ங்தக ார் மசங்தக ஏந்தி 

அணி மசய்த  நல்விளக்கின் 

அழகிய பிழம்பு ரபாலத் 

தணி இதலப் பரப்பினிற் மசந் 

தா தரச் மசவ் வரும்பு 

பிணி ரபாக்கி என் விழிக்குப் 

பதைத்து மபரு விருந்ரத.  

( பாரதிதாசன், அழகின் சிாிப்பு, மசந்தா தர பா.3) 
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தான் விழியால் உண்ை காட்சிதய ந க்குப் படி ங்களால் விருந்து பதைத்த 

பாரதிதாசன், மசந்தா தரயின் நனி அரும்தப விளக்கின் நனியில் ரதான்றும் ஒளிப் 

பிழம்பிற்கு உவத யாக காட்சிப் படுத்தியிருப்பது அவரது ம ாழி அழகியலின் பண்தப 

உணரமுடிகின்றது. 

உருவக அழகியல் 

உவத யும் மபாருளும் ரவறுரவறல்ல; ஒன்ரற எனக் கருது ாறு மசறிவுற 

அத வது உருவக ாகும்.  னிததன  னிதத் தன்த யிலிருந்து கீழ் இறக்குவது  தம். 

இதத விளக்குவதற்குப் பாரதிதாசன், 

 த ஓைத்தில் ஏறிய  ாந்தரர – பலி 

பீைத்திரல சாய்ந்தீரர 

(பாரதிதாசன், பலிபீைம் – பா.59) 

என்று பாடியுள்ளார். இப்பாைலில்  தத்ததப் பலிபீை ாக உருவகம் மசய்து 

பாடியுள்ளார். ர லும், ஓைத்தின் மசயலாகிய சாய்ததல,  தத்தின் பிடியில் சிக்கியுள்ள 

 னிதர்களுக்கு உருவகம் மசய்துள்ளார். இவ்வாறு இரண்டு வாிகளில் உருவக 

அழகியதல மவளிப்படுத்தியுள்ளார். 

பாரவந்தர் பாரதிதாசன் மபாருந்தாத  ணத்தால் சமூகம் சீரழிந்துக் 

மகாண்டிருப்பததக் கண்டு சாடுகிறார்.  

முக லரராடு முக லர் ஒற்றியும் 

இதரழாடு இததழ இனிது சுதவத்தும்.  

(பாரதிதாசன், மூைத்திரு ணம், பா- 32) 

உறவுமுதற, வறுத , சாதியம், அறியாத  முதலான காரணங்களால்  ண க்களில் 

ஒருவரான மபண்ணின் விருப்பம் ரகட்கா ல் மபற்றவர்களும்  ற்றவர்களும் 

அப்மபண்ணின் வாழ்க்தகதய தீர் ானிக்கின்றனர். இத்ததகய மூைப் பழக்க 

வழக்கங்கதள கடுத யாக சாடுகிறார்.  

’ னம் மபாருந்தா  ணம்  ண்ணாய்ப் ரபாக’  

(பாரதிதாசன், மூைத்திரு ணம்,பா-32) 



130 
 

த ிழாசிாியராகப் பணிதயத் மதாைங்கி,  ிகுந்த த ிழ்ப் புலத யுைன் வாழ்வில் 

விளங்கிய பாரவந்தர் பாரதிதாசன் ம ாழி ீது மகாண்டிருந்தப் பற்று அளப்பாியது. 

த ிழுக்கும் அமுமதன்று ரபர் – அந்தத் 

…………………………………………. 

த ிழ் எங்கள் கவிததக்கு வயிரத்தின் வாள் 

த ிழ் எங்கள் பிரவிக்குத் தாய் – இன்பத் 

த ிழ் எங்கள் வல ிக்க உளமுற்ற தீ.  

(பாரதிதாசன் கவிததகள்- மதாகுதி1, பா1-95) 

பாரதிதாசன் த ிதழ அமுது, ரதன், கனி, நிலவு,  ணம், வாழும் நகரம், அசதிதய 

 ாற்றும் ரதன், பிறவிக்குத் தாய், இதயத் தீ எனப் பலவாறு வர்ணிக்கின்றார். 

இக்கவிதத வாிகளுக்கு உயிரூட்டுவதாக உருவகங்கள் அத ந்துள்ளன.  

காட்சிப் படி ம்  

உவத  உருவகம் என்பன ர ன்ர லும் இறுகிய நிதலயில் படி ம் 

ரதான்றுகின்றது. முற்றுருவப் பாங்கில் அத ந்து மதளிவானரதார் அகக்காட்சிதய 

வழங்கும் ஆற்றலுதையரத படி ம் ஆகிறது.  

’ க்கள் இயல்பாக ரபசும்ரபாரத குறிப்பால் ஒன்தற உணர்த்தும் வழக்கம் 

மகாண்ைவர்கள். 

சாதை ரபசுதல் என்னும் வழக்கமும் சிலாிதைரய உண்டு. இதுவும் குறியீரை’ 

(ஜி. கீற்று,மபான். கு ார், புதுக்கவிததயில் குறியீடு,25 ஆகஸ்ட் 2010) 

பாரதிதாசன், புரட்சிக்கவி காவியத்தில் புரட்சிச் சிந்ததனகளும் மபாதுவுதைத ச் 

சித்தாந்தங்களும் மகாண்டு ஆண்ைான் அடித  நதைமுதற ஒழிய ரவண்டும ன 

வலியுறுத்துகின்றார். 

நீலவான் ஆதைக்குள் உைல்  தறத்து 

…………………………………………. 

நித்திய தாித்திரராய் உதழத்துதழத்துத் 

திதனத்துதணயும் பயனின்றிப் பசித்த  க்கள்  

சிறிது கூழ் ரதடுங்கால் பாதன ஆரக் 
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கனத்திருந்த மவண்ரசாறு காணும் இன்பம் 

கவின் நிலரவ உதனக்காணும் இன்பம் தாரனா!  

(பாரதிதாசன் கவிததகள்- மதாகுதி 1, ப 20) 

வானிரல அழதக வாாி இதறத்தபடி உலா வந்துமகாண்டிருந்த நிலாதவக் கண்ைதும் 

கவிஞனான உதாரனுக்குக் கற்பதன மவள்ளம்  தை திறந்தது. நீலவான் ஆதைக்குள் 

உைல்  தறத்து நிலா என்று உன் ஒளி முகத்ததக் கட்டுகின்றாரய.உன் ரகாலம் 

முழுவததயும் நீ காட்டிவிட்ைல் உன் ீது காதல் பித்துக் மகாண்டு அதலந்து இவ்வுலகம் 

அழிந்துவிடுர ா. நீ வானச் ரசாதலயில் பூத்த தனிப் பூரவா? பாற்குைர ா? அமுத 

ஊற்ரறா? என்மறல்லாம் விாிகின்ற அவன் கற்பதனச் சிறகில் மபாதுவுதைத த் 

தத்துவங்களும் தீமபாறியாய்ச் சிதறுகின்றன. எம்நாட்டு ஏதழ  க்கள் நித்தமும் 

உதழத்து உதழத்து ஓைாய்த் ரதய்ந்தும் அவர்தம் தாித்திரம் தீரா ல் பசித்த வயிற்ரறாடு 

உண்ணச் சிறிது கூழ் ரதடும் ரபாது, ஒரு பாதன நிதறய மவண்ரசாற்தறக் 

காணும்ரபாது அதையும் இன்பத்தத உதனக் காணும்ரபாது 

அல்லரவாமபறுகின்றனர் என்கிறார். பால்ரபான்ற நிறத்துைன் காணப்படும் நிலாவின் 

ரதாற்றத்தத மவண்ணிற ரசாற்மறாடு ஒப்புத ச் மசய்யப்பட்டு காட்சிப் படி  ானது.  

குறியீடு அழகியல் 

மசால் என்பரத குறிப்பிட்ை மபாருதள உணர்த்தும் குறியீைாகும். சில மசாற்கள் 

 ற்மறான்றிற்காக நிற்பதும்,  ற்மறான்றின் பிரதிநிதியாகச் மசயல்படுவதும், 

 ற்மறான்தறச் சுட்டிக் காட்டுவதும் ஆகிய நிதலகளில் அத வதுண்டு. தன்மனாடு 

மநருக்க ான மதாைர்புதைய மபாருதளக் குறித்த உணர்விதனக் குறியீடு 

ரதாற்றுவிக்கின்றது.  

 புரட்சிக்கவி காவியத்தில் உதாரன்  ீது அமுதவல்லி காதல் மகாள்கிறாள். 

அவரனா அரசனுக்கும் சமூக அத ப்புக்கும் அஞ்சி அவளது காததல ஏற்கத் 

தயங்குகிறான். அப்ரபாது அமுதவல்லி,  

சித்தாித்த ஆணழரக, மசன்றுபைர் முல்தலயிதனக் 

கத்தாித்தல் இன்றிக் கரந்தழுவும்  ா ரமும்  

சத்த ிட்ை வண்டு தைாகத்தின் அல்லியிதன 

முத்த ிட்டுத் ரதன் குடிக்கும் நல்ல முடிவும் 
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உணர்வுததன உண்ைாக்க வில்தலரயா உன்பால் 

தணதலத்தான் வீசுகின்றான் சந்திரனும் என் ர ல் 

(பாரதிதாசன், புரட்சிக்கவி-பா.75) 

முல்தலக் மகாடிப் பைர  ா ரம் இைம் தருகின்றது. வண்டு ரதன்ணுண  லர் 

வாய்ப்பளிக்கின்றது. இததன ரநாக்கிய பிறகும் உனக்கு காதல் அரும்பவில்தலயா? 

நாரனா, காதல்  ிகக் மகாண்ரைன். எனக்கு மவண்ணிலவும் தணலாய்த் தகிக்கிறது. 

காதல்  ிகுதியால் குளிர்ந்த தன்த யுதைய மவண்ணிலவும் அனலாக காய்வதாக 

குறியீட்டு அழகியதல கவிஞர் தகயாண்டுள்ளார்.   

முடிவுதர 

ஒரு சுதவஞன், கவிஞனின் கருத்துக்கதள உள்வாங்குவதற்கு இந்த அழகியல் 

பார்தவத் ரததவப்படுகின்றது. ஒரு கவிஞன் ரநரடியாகத் தன் கருத்துகதள கூற 

முடியாது. அப்படிக் கூறுவதற்கு இது உதரநதைரயா, மசய்திரயா அல்ல. கவிஞன் 

என்பவன் அழகியல் தன்த ரயாடு, கவிதத வடிவில் கருத்துக்கதள முழுத யாகக் 

கூறமுடியும். 

அந்த வதகயில் பாரவந்தர் பாரதிதாசன்,  தம் என்ற ரபய்  க்கதள 

பிடியாதிருக்க ரவண்டும ன்று எச்சாிக்கின்ற ரபாதும் அழகியல் மவளிப்படுகிறது. 

மபாருந்தா  ணம் மசய்கின்ற அவலத்ததச் சுட்டுகின்ற நிதலயிலும் அழகியல் தன்த  

உயர்ந்து நிற்கிறது. மபாதுவுதைத  சித்தாந்தக் கருத்துகள் முன்தவக்கும் ரபாதும் 

அழகியல் மவளிப்படுகின்றது. 

வறுத , சாதி ரவறுபாடு, சமூகச் சிக்கல், அரசியல், காதல் ரபான்ற எல்லாத் 

தளங்களிலும் அழகியல் தன்த  ததல தூக்கி நிற்பதத உணரலாம்.  
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Abstract:   

Bharathidasan’s poems  are chiefly about women empowerment.  He 

highlighted that only those countries that do not follow enslavement of women can 

develop.  He is against child marriage and  marriage of convenience.  He encouraged 

love marriage and inter caste marriages and discouraged illtreatement of widows.  He 

believed that the success of society depends on educating the women.  He had 

canvassed through his poetry many revolutionary thoughts like family planning, thus 

his poems are the chief propagators of women emancipation and  empowerment. 

KEY WORDS: 

   Introduction – Slavery of Women – Women Education – Child Marriage – 

Incompatible Marriage – Obstacles for women – Indispensable - Conclusion. 

முன்னுனர 

   செண்களுக்காகக் குரல் சகாடுத்த தமிழகக் கவிஞர்களுள் ொரதிக்கு 

அடுத்தெடியாகக் குரல் எழுப்ெியவர் புரட்ேிக் கவிஞர் ொரதிதாேன்.  இவர்தம் 

கவினதகளில் செண் முன்சைற்ைத்திற்காை ேிந்தனைகனளக் காைலாம்.  செண் 

விடுதனல, செண் கல்வி, செண் உாினம, புதுனமப் செண்ைின் மைப்ொங்கு எைப் ெல 

நினலகளில் மகாகவி ொரதி கூைியெின் செண் முன்சைற்ைத்திற்குக் கூை சவண்டியனவ 

எை என்ை இருக்க முடியும்? எை நாம் எண்ைிப் ொர்க்கலாம்.  ஆைால் ொசவந்தசரா 

செண் முன்சைற்ைத்திற்குத் தனடயாக இருக்கக்கூடிய ேமூகச் ேீர்க்சகடுகனள எண்ைிக் 

குமுறுகின்ைார்.  சவறும் சவதனைகனள மட்டும் தம் ெனடப்ெில் சவளிப்ெடுத்துவசதாடு 

நின்று விடாமல் அவற்ைிற்காை தீர்வுகனள எடுத்துச் சோல்வதன் மூலம் ஒரு 

ெனடப்ொளியாய்ப் ொரதிதாேன் சவற்ைி செற்றுள்ளார் என்சை கூைலாம்.  

அப்செர்ப்ெட்ட சவற்ைியாளராய் - ொசவந்தராய் - செண்களுக்காய்க் குரல் சகாடுத்த 

mailto:sivapriya.6854@gmail.com
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செராண்னமமிக்க புரட்ேியாளராய் மிளிர்வனத அவர்தம் கவினதகளின் வழியாகக் 

காைலாம்.  

சொருளுனர 

 ொரதிதாேன் வாழ்ந்த காலத்தில் செண்கள் ேகமனுஷியாய்ப் 

ொர்க்கப்ெடவில்னல.  அதற்குச் ேமுதாயத்தில் ெல தனடகள் இருந்தை.  அந்தத் 

தனடகனளத் தகர்த்சதைிந்தால் மட்டுசம  தரைியில் தமிழகம் தனலநிமிர்ந்து நிற்கும் 

என்ெது கவிஞாின் அனேக்கமுடியாத நம்ெிக்னக.  இந்த ஆய்வில் செண் 

முன்சைற்ைத்திற்காை தனடகளாய் இருந்தைவற்னைப் ொர்த்து அதற்குப் ொசவந்தர் 

புரட்ேிகரமாக எவ்வாறு ேிந்தித்துத் தீர்வு தந்துள்ளார் என்ெனதக் காண்ெசத 

இவ்வாய்;வின் சொருளாக அனமகின்ைது. 

மண்ைடினம தீர சவண்டுமா? 

 ஒரு நாட்டின் முதுசகலும்ொய் இருப்ெவர்கள் செண்கசள ஆவார்.  ொசவந்தர் 

வாழ்ந்த காலத்தில் நாடு விடுதனல அனடயவில்னலசய எை வருத்தம் சகாண்டவர் ெலர் 

– அவர்களிடம். 

 செண்ணுக்குப் செச்சுாினம சவண்டாம் என்கின்ைீசரா? 

 மண்ணுக்கும் சகடாய் மதித்தீசரா செண்ைிைத்னத! 

 செண்ைடினம தீருமட்டும் செேிர் திருநாட்டு 

 மண்ைடினம தீர்ந்து வருதல் முயற்சகாம்செ! (ெ.3 ொ.தா.கவினதகள்) 

என்று கூறுகின்ைார்.  செண் செேக்கூடாது? ஏன் ரபேக்கூடாது? அவளுக்குச் ேிந்திக்கும் 

திைன் இல்னல என்ெதால் என்ைால் இல்னல. அவள் செண் என்ை ஒசர காரைத்தால் 

அவள் செேக்கூடாது.  அவளுக்குப் ெகுத்தைிசவா, கல்வியைிசவா இருக்கக்கூடாது – 

ஆதிக்கம் சேலுத்தும் ெதவியிசலா -  அதிகாரம் சேய்யும் இடத்திசலா செண் என்ெவள் 

இருக்கசவ கூடாது என்று எண்ணும் ஆடவர் ெலர் இன்னும் இருக்கத்தான் 

சேய்கிைார்கள்.  இன்னைக்சக இந்த நினல என்ைால் அன்னைய சூழலில் சகட்கசவ 

சவண்டாம்.  ஆண் - செண் சேர்ந்ததுதான் ஒரு ேமுதாயம். இதில் செண்ைிைம் வளர்ச்ேி 

அனடயவில்னல என்ைால் ஆைிைம் மட்டும் அகிலத்தில் ஓங்கிவிட இயலுமா? 

 ‘ஊனம என்று செண்னை உனரக்கு மட்டும் உள்ளடங்கும் 

 ஆனம நினலனமதான் ஆடவர்க்கும் உண்டு 

 புலன் அற்ை செனதயாய்ப் செண்னைச் சேய்தால் அந்  

 நிலம் வினளந்த னெங்கூழ் நினலனமயும் அம்மட்சட    (ெ.3 ொ.தா.கவினதகள்) 
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என்று சதளிவாய்க் கூறுகின்ைார்  ொரதிதாேன்.  நாட்டில் அடினமத்தைம் நீங்க 

சவண்டும் என்ைால், முதலில் ஆடவர் செண்ைடினமத்தைத்னத நீக்கிட வழிசேய்தல் 

சவண்டுசமை ஆைித்தரமாய்க் கூறுவனதக் காைமுடிகிைது.  செண்ைடினம தீரப் 

செண்கல்வி அைிவு செறுவசத ேிைந்த தீர்வு என்ெனதயும் ொரதிதாேன் கூறுவனதயும் 

அைியமுடிகிைது 

செண் கல்வி இருந்தால் செனதனம அகலும் 

 ஓர் ஆண் கல்வி கற்ைான் என்ைால் அவன் மட்டுசம ேிைப்ெினைப் செறுவான். 

ஆைால் ஒரு செண் கல்வி செற்ைாசலா அவள் குடும்ெம் மட்டுமல்ல, இந்தச் ேமுதாயசம 

ேீர்செறும்.  ொரதிதாேனும் குடும்ெ விளக்கு என்னும் நூலில் இரண்டாம் ெகுதியில் 

உள்ள விருந்சதாம்ெல் தனலப்ெில் தனலவியின் கூற்ைாக அனமத்துள்ளனமனயக் 

காைலாம். 

 ‘கல்வி இல்லாத செண்கள் 

 களர்நிலம் அந்நிலத்தில் 

 புல் வினளந்திடலாம் நல்ல 

 புதல்வர்கள் வினளதல் இல்னல’             (குடும்ெ விளக்கு)       

என்றும், 

 கல்வினய உனடய செண்கள் 

 திருந்திய கழைி அங்சக 

 நல்லைிவு உனடய மக்கள் 

 வினளவது நவிலசவா நான்?! 

எைத் தனலவி கூறுவதாக அனமந்துள்ள இவ்வாிகளில் செண்களுக்குக் கல்வி அவேியம் 

என்ெனதயும், அதைால் இச்ேமுதாயமும் ேீர்செறும் என்ெனதயும் அைியமுடிகிைது. 

செண்களின் வளர்ச்ேிக்குத் தனடக்கற்கள் 

 செண்ணுக்குக் கல்வியும், செச்சுாினமயும், ேிந்தனைத் திைனும் 

கினடத்துவிட்டால் மட்டும் ஒரு ேமூகம் வளர்ச்ேி அனடந்து விடுமா? என்ைால் இல்னல.  

அவளின் வளர்ச்ேிக்குத் தனடயாய் நிற்ெனவ குழந்னதத் திருமைம், சொருந்தாத் 

திருமைம், னகம்னமக் சகாடுனம எைப் ெல சகாடுனமகள் அவர் வாழ்ந்த காலத்தில் 

இருந்தை.  இன்று செண்கள் அக்சகாடுனமகளில் இருந்து மீள்வதற்குக் காரைம் அந்தப் 

புரட்ேியாளாின் புரட்ேிகரமாை ேிந்தனைகசள ஆகும். 
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குழந்னத மைத்தின் சகாடுனம 

 ‘ தாவாச் ேிறுமான்: சமாவா அரும்பு’ என்று  உருவகித்துக் குழந்னதயிசலசய 

விதனவயாை ேிறுமி அனடயும் சவதனைனய சவளிப்ெடுத்துகிைார்.  தன் ொட்டியிடம் 

ஏழு வயது  ேிறுமி சகட்கிைாள்.   

 ‘ அவருக்கு நான் மகள்! அவர் எதிர் சேன்ைால்  

   நீ சொ! என்று புருவம் சநாிப்ெசதா?                  

  இந்நினலக்கு இவ்வாறு அழுதாள் - இவளது 

  ெின்நினல எண்ைிப் ொட்டி சொிதும் 

  அழுத கண்ைீர் சவள்ளம்> அந்தக் 

       குழந்னத வாழ்நாட் சகாடுனமயிற் சொிசத  (ெ.92, ொ.தா.கவினதகள்) 

இக் சகாடுனமக்கு, 

 ‘மறுமைம் புாிவது – ேிறுனம என் ைனைவது 

      குறுகிய மதிசயை – அைிஞர்கள் சமாழிகுவர்’ (ெ.94, ொ.தா.கவினதகள்) 

எைக் கூறுவனதயும் காைலாம்.  

 கற்கண்டு சொன்ை செண் கைவனை இழந்தால்  

 கேந்த செண் ஆவது விந்னததான் புவிசமல் 

 சோற்கண்டு மனலக்காசத உன்ெகுத் தைிவால் 

 சதாஷம் குைம் அைிந்து நடப்ொய் - துயர் கடப்ொய் 

 துனை ெிடிப்ொய் - ெயம் விடுப்ொய்.’        (ெ.94, ொ.தா.கவினதகள்) 

  எைப் செண்ைின் நினலயில் இருந்து அவள் மை உைர்வினைப் புாிந்து அதற்குத் 

தீர்வும் சோல்வது அவர் வாழ்ந்த காலத்தில் அது மிகப் சொிய புரட்ேிகரமாை 

ேிந்தனைதான்! 

 ‘கண்ைிசலான்னைப் ெழுது சேய்தால் கான்றுமிழாசதா? 

 கான்றுமிழாசதா புவி தான் ெழியாசதா’   (ெ.95, ொ.தா.கவினதகள்) 

எைப் ெகுத்தைிவு சகாண்டு இந்தச் ேமூகத்தினைச்  ேிந்திக்கச் சோல்கின்ைார். 

குடும்ெக் கட்டுப்ொட்னடக் கூறும் புரட்ேிக்கவி 

 தவிப்ெதற்சகா ெிள்னள? என்ை தனலப்ெில் அனமந்துள்ள கவினதயில் குடும்ெக் 

கட்டுப்ொட்னடப் ெற்ைிப் செசுகின்ைார்.  மக்கட் சேல்வம் கவிஞர் வாழ்ந்த காலத்தில் 

மிகப் செருஞ் சேல்வம். ஆைால் முப்ெது சகாடி மக்கள் சதானக இருக்கும் சொழுசத 

கருத்தனட ெற்ைிப் ொடியவர் புரட்ேிக் கவிஞர். 
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 ‘காதலுக்கு வழினவத்துக் கருப்ொனத ோத்தக் 

 கதசவான்று கண்டைிசவாம்.  இதிசலன்ை குற்ைம் 

      காதலுக்சகா ெிள்னள? தவிப்ெதற்சகா ெிள்னள 

      ேந்தாை முனை நன்று தவிர்க்கு முனை தீசதா?  (ெ.98, ொ.தா.கவினதகள்) 

என்று அன்சை விைவியவர் ொசவந்தர் . 

செண் குழந்னத தாலாட்டு 

 ‘வண்னம உயர்வு மைிதர் நலசமல்லாம் 

  செண்னமயிைால் உண்சடன்று செே வந்த செண்ைழசக’   

                                                (ெ.100, ொ.தா.கவினதகள்)  

எைத் தாலாட்டுப் ொடுவதன் மூலம் ஒவ்சவார் ஆைின் சவற்ைிக்குப் ெின்ைாலும் ஒரு 

செண்தான் இருக்கிைாள் என்ெனதப் ொரதிதாேன் கவினத வாிகளால் அைியமுடிகிைது.  

ஆணும் செண்ணும் ோிநிகர் ேமாைம்.  

  ‘துனைவி இைந்தெின் சவறு துனைவினயத்  

 சதடுசமார் ஆடவன் சொல் - செண்ணும்  

 துனைவன் இைந்தெின் சவறு துனை சதடச் சோல்லுசவாம் புவிசமல்’ 

எைக் கூைிப் ெேி, தூக்கம் சொன்ை உைர்வுகனளப் சொல் காதலும் மைிதர்களுக்குப் 

சொதுதாசை எைச் ேிந்திக்க னவத்தவர் ொரதிதாேன்.  

சொருந்தாமைம் குைித்துப் ொசவந்தர் 

 இருெது வயது செண்ணுக்கு அறுெது வயது கிழவனை மைம் சேய்விக்கும் 

மூடத் திருமைத்னத அைசவ சவறுத்தவர் ொரதிதாேன். 

 ‘மண்ைாய்ப் சொக! மண்ைாய்ப் சொக!  

 மைம் சொருந்தா மைம் மண்ைாய்ப் சொக! 

 ேமூகச் ேட்டசம!  ேமூக வழக்கசம! 

 நீங்கள் மக்கள் அனைவரும் 

 ஏங்காதிருக்க மண்ைாய்ப் சொகசவ! 

என்கிைார். 

முடிவுகள் 

மபண்கல்வி  சமூகத்தில் ரவண்டும். மபண்ணுக்குப் ரபச்சுாித , கருத்துச் 

சுதந்திரம் அவசியம்  ரவண்டும். மபண் விடுததல ரவண்டும ன்றால் அவளின் 

வளர்ச்சிக்குத்  ததையாய் இருக்கும் கதளகள் நீக்கப்பைரவண்டும்.  குழந்ததத் 

திரு ணம் கூைாது. மூைத் திரு ண ாகிய மபாருந்தாத் திரு ணம் கூைாது. விததவகள் 
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 று ணம் மசய்தல் ரவண்டும். ஆணும் மபண்ணும் சாிநிகர் ச ானம் என்பதத 

அதனவரும்  உணர்தல் ரவண்டும். மபண் கல்வி அறிவு மபற்றால் பகுத்தறிவு 

மபறுவரதாடு, நல்ல  புதல்வர்கதளப் மபற்று,  வளர்த்து இச்சமூகத்திற்குத் தரக்கூடிய   

மபரும்பணியிதனச் மசய்வாள்.  காதல்  ணம், கலப்பு  ணம் ஆகியனவற்றிற்குப் 

மபண்கள்   துணிச்சலுைன் முன்வருதல் ரவண்டும். அப்மபாழுதுதான்  இச்சமூகத்தில் 

சாதி. ச யச் சாத்திரம் என்னும் மூைநம்பிக்தக  அகலும்.  கருத்ததைச்சாதனம் 

கண்டுபிடித்தல் ரவண்டும். மபண் என்பவள்  மவறும் பிள்தள மபறும் எந்திரம் அல்ல 

என்னும் சிந்ததனதய  தவக்கின்றார் . ர ற்கூறிய ததைகள் எல்லாம் நீங்கும் மபாழுது 

மபண் நம்  நாட்டில் முன்ரனற்றங்கதளப் மபறுவாள்.  மபண்ணினம்  முன்ரனறும் 

மபாழுது நாரை அடித த் ததளயில் இருந்து  விடுபட்டுத் ததலநி ிரும். 

துனைநூற்ெட்டியல்:   

1. ொரதிதாேன் கவினதகள், உமா ெதிப்ெகம்  -  சேன்னை - 1. ஏழாம் ெதிப்பு - 

ஜைவாி 2016.   
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பாரதிதாசன் கவிததகளில் மதாழிலாளர்கள் 

முதனவர் ச.சர்புதீன்  

உதவிப்ரபராசிாியர், த ிழாய்வுத்துதற 

ஜ ால் முக து கல்லூாி (தன்னாட்சி), திருச்சிராப்பள்ளி – 620 020 

 ின்னஞ்சல் : sharpudeen.s@gmail.com அதலரபசி : 7200102376 

 

முன்னுதர 

பாரதிதாசன் பாைாத மபாருளில்தல அவன் பாைாத எதுவும் மபாருரள இல்தல 

என்று மசால்லுவராொ்கள். அதுரபால தான் வாழ்ந்த எழுபத்து மூன்று ஆண்டுகளில் 

எண்ணற்றப் பாடுமபாருதளப் பாடியிருக்கிறார். பக்தி பாசுரத்தத; இந்திய நாட்டின் 

விடுததலதய; மபண்ணியத்தத; சாதியத்தத; மதாழிலாளாின் வறுத  நிதலதய, 

மூைப்பழக்கத்தத, த ிழியத்தத, புதிய உலகத்தத, இயற்தகதய, வரலாற்தற, 

மபாியாாியத்தத என்று எததப்பற்றி அவர் பாடினாலும் அவற்றில் தம் மகாள்தககதள 

ஆணித்தர ாகச் மசால்லும் திறம் மகாண்ைவராக விளங்கினார். அந்த வதகயில் 

பாரதிதாசன் கவிததகளில் மதாழிலாளர்கள் நிதலபற்றி இக்கட்டுதர ஆராய்கிறது.  

பாரதிதாசனின் பதைப்புலகம் 

ஸ்ரீ யிலம் சுப்ர ணியர் துதியமுது, புரட்சிக்கவி, எதிர்பாராத முத்தம், குடும்ப 

விளக்கு, பாண்டியன் பாிசு, இருண்ை வீடு, காதல் நிதனவுகள், நல்ல தீர்ப்பு (நாைகம்), 

அழகின் சிாிப்பு, த ிழியக்கம், ஆத்திசூடி, காதலா கைத யா? முல்தலக் காடு, இந்தி 

எதிர்ப்புப் பாைல்கள், படித்த மபண்கள், கைல்ர ல் கு ிழிகள், திராவிைர் திருப்பாைல், 

அகத்தியன் விட்ை புதுக்கரடி, அ ிழ்து எது? குறிஞ்சித் திட்டு, பிசிராந்ததயார் நாைகம், 

திருக்குறள் – விளக்க உதர (வள்ளுவர் உள்ளம்), பன் ணித்திரள் ரபான்ற எண்ணற்ற 

பதைப்புகதள இயற்றிய பாரதிதாசன் 1964 ஏப்ரல் 21 ஆம் ஆண்டு இயற்தக 

எய்தினார்.   

பசித்த  க்களும் – பாதன ரசாறும் 

பசியின் மகாடுத  என்பது எப்படி இருக்கும் அது பசித்த  க்களுக்ரக மதாியும். 

பசியால்  டியும்  க்களின் நிதலதயக் கவிஞனாகிய கற்றவரன அறிகிறான், தம் 

பதைப்புகளில் அக்மகாடுத தயப் பாரவந்தர் பாரதிதாசனும் உதழக்கும் 

மதாழிலாளர்களின் வறுத நிதலதய எல்லா இைங்களிலும் பதிவு மசய்து 

சிறப்பிக்கிறார். புரட்சிக்கவியில் நிலதவப்பார்த்து கவிததப் படிக்கும் உதாரன் அதன் 

இன்பத்தத கவிததகளில் மவளிப்படுத்துவதாகப் பதைத்துக்காட்டும் பாரதிதாசன். 

இததன,  

mailto:sharpudeen.s@gmail.com
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உதனக்காணும் ரபாதினிரல என்னு ள்ளத்தில்  

 ஊறிவரும் உணர்ச்சியிதன எழுதுதற்கு 

நிதனத்தாலும் வார்த்ததகிதைத் திடுவ தில்தல 

 நித்திய தாித்திரராய் உதழத்து தழத்துத்  

திதனத் துதணயும் பயனின்றிப் பசித்த  க்கள்  

 சிறிதுகூழ் ரதடுங்கால், பாதன ஆரக்  

கதனத்திருந்த மவண்ரசாறு காணும் இன்பம் 

 கவின்நிலரவ உதனக்காணும் இன்பம் தாரனா! 

     (பாரதிதாசன் கவிததகள், ப.17) 

என்ற கவிதத வாிகள்மூலம் மவளிப்படுத்துகிறார். நிலவின் அழதகப் பாைவந்த 

பாரதிதாசன் உதழக்கும்  க்களின் பசிதயப் பாடி, தான் ஒரு  ானுைப் பற்றாளன் 

என்பதத நிருவியிருக்கிறார். பாரதிதாசனின் பாடுமபாருள் பற்றித் திறனாய்வு 

மசய்துதரக்கும் ரபராசிாியர்  ருதநாயகம் அவர்கள் பின்வரு ாறு உதரக்கிறார்.  

“பாரதிதாசன் பல பாைல்களில் மபாதுவுதைத த் தத்துவம் பற்றியும் 

மதாழிலாளர் சிறப்புப் பற்றியும் ரபசுகிறார். மபாருள் முதல் வாதத்தின் 

நணுக்கங்களிரலா, கார்ல் ார்க்சு, மலனின் ஆகிரயாாின் தத்துவ விளக்கங்களிரலா 

அவர் அதிக ான ஈடுபாடு காட்ைவில்தல. ஆனால் முடிந்த இைங்களில் எல்லாம் 

மபாதுவுதைத யின் இன்றியத யாத  பற்றியும் மதாழிலாளர்களுக்கு நாம் பட்டுள்ள 

கைன் பற்றியும் அவர் மசால்லத் தவறுவதில்தல. பாைல் இயற்தகயழகு 

பற்றியதாயினும் அல்லது த ிழின் சிறப்புப் பற்றியதாயினும் மதாழிலாளர்கதள அவர் 

 றப்பதில்தல. ஏரதனும் ஓர் உவத  மூல ாகரவனும் அவர் பாடும் பாட்தைச் 

சுட்டிக்காட்டிடுவார்.” ( ருதநாயகம், பாரதி ஆறு பாரதிதாசன் பத்து, ப.115) 

ஏதழ உயர்வது எப்படி? 

பாரதிதாசன் உலகப்பன் பாட்டில் ஏதழ விழிப்பதைந்து உயரப்பதர 

(பணக்காரதர) அடித்தால் ஏதழயும் பணக்காரனும் ச  ாகிவிடுவார்கள் என்கிறார். 

இததனப் பின்வரும் கவிதத வாிகள்,  

ஓைப்பராயிருக்கும் ஏதழயப்பர்  

உததயப்பராகிவிட்ைால், ஓர் மநாடிக்குள்  

ஓைப்பர உயரப்பர் எல்லாம்  ாறி 

ஒப்பப்பர் ஆய்விடுவார் உணரப்பா நீ! 

    (பாரதிதாசன் கவிததகள், ப.97) 
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என்று உதரக்கிறது. பாரதிதாசனின் பதைப்புகளின்வழி மவளிப்படும் அறச்சீற்றம் 

என்பது அவருதை மசாந்த உணர்வின் மவளிப்பாடு. இததன அவர்தம் கவிததகள் 

உணர்த்தும். 

உதழத்தது யார்? 

உலகம் ரதான்றிய நாள்முதல் இன்தறய நாள் வதர இந்தக் காடும், நாடும் 

சீர்பட்டு மசழிப்புற்று இருக்கக் காரணம் உதழக்கும் ஏதழ  க்களால்  ட்டுர . 

புரட்சிக்கவியில் உதாரன் மபாது க்களிைத்திரல ரபசும் எழுச்சி ிகுந்த உதரவீச்சில் 

 க்கரள! என்தன மபற்றத் தாய் ார்கரள! இந்த நிலம் சீர்பை, மநடு  ரம் வளர, 

ஏய்த்துப் பிதழக்கும் மபருவிலங்குகள் எல்லாம் (பணக்கார்கள்) நிம் தியாய் 

வாழ்வதற்கு ஏற்றார்ரபால பாழ்நிலத்தத யார்? சாி மசய்தது. அழகு நகராக 

உருவாக்கியது யார்? என்று ரகட்டும் வினாக்கள் ஏதழ க்களின் உதழக்கும் 

திறதனயும் பற்றிதனயும் தனக்கு இருக்கும்  ாியாதததயயும் மவளிப்படுத்திக் 

காட்டுகிறார் பாரதிதாசன். இததன,  

மநற்ரசர உழுதுழுது பயன் விதளக்கும்  

நிதறயுதழப்புத் ரதாள்கமளல்லாம் எவாின் ரதாள்கள்?  

கற்பிளந்து  தலபிளந்து கனிகள் மவட்டிக்  

கருவிமயல்லாம் மசய்துதந்த தகதான் யார்தக?  

மபாற்றுகதளக் கைல் முத்தத  ணிக்குலத்ததப்  

ரபாய் எடுக்க அைக்கிய மூச்மசவாின் மூச்சு? 

    (பாரதிதாசன், கவிததகள், பக்.26-27) 

என்ற வாிகளில் உதழக்கும்  க்களின் கடின ான ரவதலதய (உதழப்தப) சீர்தூக்கிப் 

பாடுகிறார்.  

மதாழிலாளர் நிலத  

புதியரதார் உலகம் என்னும் கவிததப்பகுதியில் மதாழிலாளர் விண்ணப்பம் 

என்ற பகுதியில் உதழக்கும் ஏதழ க்களின் வறுத  நிதலதயக் கண்ணீர் சிந்தப் 

பாடுகிறார்.  

காடுகள் கதளந்ரதாம் – நல்ல  

 கழனிதிருத்தியும் உழவு புாிந்தும் 

நாடுகள் மசய்ரதாம்; அங்கு 

 நாற்றிதச வீதிகள் ரதாற்றவும் மசய்ரதாம்  

வீடுகள் கண்ரைாம்; அங்கு 

 ரவண்டிய பண்ைங்கள் ஈண்டிைச் மசய்ரதாம் 
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பாடுகள் பட்ரைாம் – புவி  

 பதமுறரவ நாங்கள் நிதமும் உதழத்ரதாம் 

    (பாரதிதாசன், கவிததகள், ப.89) 

காடுகள் மசய்தும், நல்ல வயல்கதளத் திருத்தியும், நாடுகள் மசய்தும், வீடுகள் 

மசய்தும், இன்னும் பலவற்தற ஈட்ைவும் மசய்ரதாம், பைாத பாடுகளும் பட்ரைாம், இந்த 

பூ ியானது பக்குவப்படுவதற்ரக. ஆனால் உதழத்தததத் தவிர ரவறு எந்தச் 

சுகத்ததயும் நாங்கள் கண்ைதில்தல என்றும், ர லும் ஆதைகள் மசய்ததும் நாங்கரள! 

வயல்களில் நாற்றிதன நட்ைதும் நாங்கரள, குப்தபகதளத் ததலயில் சு ந்ததும் 

நாங்கரள என்று மதாழிலாளர்கள் பாடுவதாகக் கவிஞர் பாரவந்தர் 

பதைத்துக்காட்டுகிறார். இத்துதன ரவதலகதளயும் மசய்த நாங்கள் எங்கள் வாழ்வு 

எப்படி இருக்கிறது என்றால்,  

கந்ததயணிந்ரதாம் – இரு 

 தகதய விாித்மதங்கள் ம ய்ப்பிதனப் ரபார்த்ரதாம் 

ம ாந்ததயிற் கூதழப் – பலர்  

 ம ாய்த்துக் குடித்துப் பசித்துக் கிைந்ரதாம் 

சந்ததயில்  ாைாய் – யாம்  

 சந்ததம் தங்கிை வீடு ல்லா ல்  

சிந்தத ம லிந்ரதாம் – எங்கள்  

 ரசதவக்மகல்லாம் இது மசய்நன்றிதாரனா? 

(பாரதிதாசன், கவிததகள், ப.90) 

கந்தததய அணியும் ரசாகம், சிறிதளவு கூழிதனயும் பலரபர் உண்டு பசிரயாடு 

கிைந்ரதாம், சந்ததயில்  ாைாய்த் தவித்துக் கிைந்ரதாம், சந்ததயில்  ாைாய்த் தவித்துக் 

கிைந்ரதாம், நாங்கள் தங்குவதற்கும் வீடில்லா ல் துன்பப்பட்ரைாம் என்றும் எங்கள் 

சிந்தத ம லிந்தது என்றும் எங்கள் ரசதவக்கு இந்தச் சமூகம் காட்டும் நன்றிக்கைன் 

இதுதானா? என்று மதாழிலாளாின் வறுத  நிதலதயத் தனக்கு ஏற்பட்ைத் துன்ப ாக 

எண்ணி கவிதத பதைக்கிறார் பாரதிதாசன். பாரதிதாசன் பரம்பதரயில் வந்த கவிஞர் 

த ிழ் ஒளியும்,  

வானக்கைல் ரதான்றிடும் முத்துக்கரளா – ஏதழ  

வாழும் குடிதசயின் மபாத்தல்கரளா? 

………………..  ……………..   …………………   …………………… 

இரமவனும் வறுத யின் கந்தல் உதை தனில்  

எண்ணற்ற கண்கரளா விண் ீன்கள்?  

(த ிழ்ஒளி கவிததகள், ப.22) 
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என்ற வாிகளில் இயற்தகக் காட்சிகதளத் மதாழிலாளர்களின் அவலநிதலயுைன் 

ஒப்பிட்டுப் பார்க்கிறார்.  

பாலும்வயிறு வளர்த்திைரவ – இந்தப்  

 பாடுகள் பட்டிடும் எங்களுக்ரக 

கூழு ில்தல! ஒரு சல்லி தந்தால் – மவற்றுக்  

 கும்பியின் பட்டினி தீருத யா! 

…………..……….   ………………….…….   ……………………….   

பிச்தச மயடுத்திை தவத்திருக்கும் – இந்தப்  

 ரபதத சமூகத்தில் வாழ்பவர்கள்  

பச்தசக் குழந்ததயின் ரத்தங்கண்டும் – அங்குப்  

 பாதகர் மநஞ்சிரல ஈர ில்தல 

     (த ிழ்ஒளி கவிததகள், பக்.36-37) 

என்ற த ிழ் ஒளியின் கவிதத வாிகள் பாரதிதாசனின் கவிததகள் ரபான்று 

மதாழிலாளர்களின்பால் இரக்கக் காற்தற வீசுகிறது. ர லும் புரட்சிக்கவியில் 

ஆங்காங்ரக மதாழிலாளர்களின் இன்னல்கதளச் சிறப்புைன் எடுத்துக்கூறும் 

பாரதிதாசன் காததலப் பாடும் ரநரத்திலும் மதாழிலாளர் படும் துன்பத்ததப் பாை 

 றக்கவில்தல.  

காாிருளால் சூாியன்தான்  தறவதுண்ரைா? 

 கதறச் ரசற்றால் தா தரயின் வாசம் ரபார ா?  

ரபமரதிர்ப்பால் உண்த தான் இன்த யார ா? 

 பிறர் சூழ்ச்சி மசந்த ிதழ அழிப்பதுண்ரைா? 

ரநர் இருத்தித் தீர்ப்புதரத்துச் சிதறயில் ரபாட்ைால்  

 நிதற மதாழிலாளர்களுணர்வு  தறந்து ரபார ா? 

     (பாரதிதாசன் கவிததகள. ப.19) 

என்ற கவிதத வாிகளில் உதாரன் வாயிலாகக் காததலப்பாடும் பாரதிதாசன் 

த ிதழயும், மதாழிலாளர்கதளயும் ரசர்த்ரத பாடி சிறப்புச் மசய்கிறார். இங்கு 

 ருதநாயகத்தின் கூற்று ஒப்பிைத்தக்கது.  

‘பாரதிதாசன் பல பாவதககளில், பல பண்களில், பல வடிவங்களில், பல 

உத்திகதளக் தகயாண்டு எண்ணிறந்த கவிததகதளயாத்துள்ளார். இவற்றுள் த ிழும், 

மதாழில் சிறப்பும் அவர் விரும்புகின்ற ததலப்புகள்; இதவ பற்றிய ஏராள ான 

தனிக்கவிததகதளத் தவிர எப்மபாருள் பற்றிய சிறு கவிததயாயினும் 

குறுங்காப்பிய ாயினும் மபருங்காவிய ாயினும் த ிதழப் பற்றியும் மதாழிலாளர் 
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ர ன்த  பற்றியும் அவற்றில் எவ்வாரறனும் ரபசா ல் விைார்’ ( ருதநாயகம், பாரதி 

ஆறு பாரதிதாசன் பத்து, ப.168)  

என்று பாரதிதாசனின் பாடுமபாருளின் ர ன்த க்குத் தனித்துவ ாய்த் திகழும், 

மதாழிலாளர் உணர்வு காரண ாய் இருப்பததத் திறனாய்ந்து உதரக்கிறார் 

ரபராசிாியர் ரபராசிாியர் ப. ருதநாயகம்.  

சாதி உயர்மவன்னும் தனத்தால் உயர்மவன்றும்  

ரபாதாக் குதறக்குப் மபாதுத்மதாழிலாளர் சமூகம்  

ம த்த இழிமவன்றும்,  ிகுமபரும்பா ரலாதர எல்லாம் 

கத்தி முதனக்காட்டிக் காலம ல்லாம் ஏய்த்துவரும்  

பாவிகதளத்திருத்தப் பாவலரன நம் ிருவர்  

ஆவிகதளரயனும் அர்ப்பணம் மசய்ரவாம்! இததன 

மநஞ்சார உண்ர ரல ரநாிதழயாள் மகாண்டுள்ள  

 ிஞ்சுகிொ்ற காதலின்ர ல் ஆதணயிட்டு விள்ளுகின்ரறன்! 

     (பாரதிதாசன் கவிததகள், ப.21) 

என்று புரட்சிக்கவியில் அமுதவல்லி தன் காதலன் உதாரன் இைத்திரல ரபசும் 

உதரயாைல் ஆகும். பாரதிதாசன் தம் பதைப்பின் மவளிப்படும் கதாப்பாத்திரங்கதளத் 

தன் எண்ணத்தில் எழும் ஆதசகதள (த ிழுணர்வு, மதாழிலாளர் உயர்வு) 

நிதறரவற்றிக்மகாள்ளரவ பயன்படுத்திக் மகாண்ைார் என்பது மவளிப்படுகிறது.  

“பாரதிதாசனின் பாடுமபாருள்கள்  ிகப்பல; அத்ததகய வீச்தச ரவறு 

கவிஞனிைத்தில் காண்பது அாிது; கவிதத எண்ணிக்தகயிலும் மபாருட்பரப்பிலும் 

அவரராடு ரபாட்டியிைத்தக்க நிதலயிலிருக்கும் ஒரர இந்தியக் கவிஞர் தாகூர் ஆவார் 

என்றும் பாரதிதாசனின் இதயத்தில் த ிழ் மபற்ற இைத்ததப் பிடிக்க முயலுகின்ற 

இன்மனாரு பாடுமபாருள் உண்ைானால் அது மதாழிலாளர் உயர்வும் மபாதுவுதைத த் 

தத்துவத்தின் மபருத யுர ” ( ருதநாயகம், பாரதி ஆறு பாரதிதாசன் பத்து, ப.165) 

என்ற  ருதநாயகத்தின் கூற்று பாரதிதாசனின் பதைப்பாளுத க்குக் கிதைத்த 

அங்கீகார ாக இருக்கிறது.  

முடிவுதர 

பாரதிதாசனின் பாடுமபாருள்களில் த ிழின் ர ன்த யும், சாதியச் சாைலும், 

மபண் விடுததலயும், வர்க்க ரவறுபாடும், மபாியாாியமும் மவளிபட்டு இருப்பினும் 

மதாழிலாளர், ர ன்த  என்பது கூடுதல் சிறப்தபப் மபற்று விளங்குகிறது என்பதத 

இவ்வாய்வு உறுதிப்படுத்துகிறது.  
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துதணநூற்பட்டியல் 

1. பாரதிதாசன் கவிததகள்,  ணிவாசகர் பதிப்பகம், 31, சிங்கர் மதரு, பாாிமுதன, 

மசன்தன – 600108. 

2. கவிஞர் த ிழ்ஒளி கவிததகள்,  க்கள் பதிப்பு, புகழ் புத்தகாலயம், 48/105, 

பிள்தளயார் ரகாவில் மதரு, மசனாய் நகர், மசன்தன – 600030. 

3.  ருதநாயகம்.ப, பாதி ஆறு பாதிதாசன் பத்து, ம ய்யப்பன் பதிப்பகம், 53, 

புதுத்மதரு, சிதம்பரம் - 608001 
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புரட்சிக்கவியில் பாரதிதாசன் 

முதனவர் மச.சுகவரனஸ்வரன் 

உதவிப்ரபராசிாியர், த ிழாய்வுத்துதற, ஜ ால் முக து கல்லூாி (தன்னாட்சி), 

திருச்சிராப்பள்ளி – 620 020,  அதலரபசி : 9942335086 

 

முன்னுதர 

த ிழ்ப் பதைப்பாளிகளில் பாரதிததாசன் தனிச்சிறப்தபப் மபற்றவர். 

அதற்குக்காரணம் த ிழ், த ிழ்  க்கள், த ிழ்நாடு என்ற மபாருண்த யின் 

அடிப்பதையிரலரய தன் சிந்ததனதய அல்லது பாடுமபாருதள 

அத த்துக்மகாண்ைார். முதலில் பக்திப் பாைல்கதள எழுதியவர் பிறகு சுதந்திரப் 

ரபாராட்ைக் கவிததகதளயும் இறுதியில் மபாியாாியக் கவிததகதளயும் எழுதி 

சிறப்புப்மபற்றார். அதாவது பக்தி பாரதியில் மதாைங்கி முக்தி மபாியாாில் முடித்துக் 

மகாண்ைவர். கைவுள்  றுப்பு, சாதி  றுப்பு, த ிழின் சிறப்பு மதாழிலாளர் ர ன்த  

ரபான்ற(வற்தற) தம் பதைப்புக்கு உர ாக்கிக் மகாண்ைார். ‘புரட்சிக் கவியில் 

பாரதிதாசன்’, என்ற ததலப்பில் அவாின் கருத்தியதல இக்கட்டுதர ஆராய்கிறது.  

பதைப்புகள் 

குடும்பவிளக்கு, அழகின் சிாிப்பு, த ிழச்சியின் கத்தி, பாண்டியன் பாிசு, 

எதிர்பாராத முத்தம், இருண்ை வீடு, சஞ்சீவி பருவதத்தின் சாரல், பிசிராந்ததயார், 

 ணிர கதல மவண்பா, கண்ணகி புரட்சிக் காப்பியம், புரட்சிக்கவி ரபான்ற 

எண்ணற்ற பதைப்புகதள பதைத்தவர். 

த ிழ் - அமுதம்  

புரட்சிக்கவியில்  ன்னனின்  கள் அமுதவல்லிக்கு கவிதத எழுதத் 

மதாியவில்தல. த ிழ் இலக்கியங்கள், இலக்கணங்கள், அயல்ம ாழி என அதனத்தும் 

கற்றாள். ஆனாலும் அவள் கவிதத புதனய கற்கவில்தல. கவிதத எழுதத் மதாிந்தால் 

 ட்டுர  அகத்தில் எழுந்த உணர்ச்சிதய புறத்தில் பிறருக்குப் புலப்படுத்த கவிதத 

இலக்கணம் அவசியம் என்றும் அததனக் கற்றுத்தரும் ஆசிாியன் ரததவ என்றும் 

 ன்னன் கூறுகின்றான்.  
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அதனத்தும் உணர்ந்தா ளாயினும், அன்னாள்  

…………….   …………..  ……………….  ……………… 

ர ரலார் ர ன்த யும், ம லிந்ரதார் ம லியும்  

த ிழின் அமுதத் தன்த யும், நன்த யும்  

காதலஅம் பாிதியும்,  ாதல  தியமும்  

கண்தனயும்  த்ததயும் கவர்வன; அதனால்  

என் கள் அகத்தில் எழுந்த கவிதததயப்  

புறத்தில் பிறருக்குப் புலப்படுத் துதற்குச்  

மசய்யுள் இலக்கணம் மதாிதல் ரவண்டு ாம்!  

(பாரதிதாசன் கவிததகள், ப.12) 

என்ற அடிகளில் ‘ம லிந்ரதார் ம லிவு, என்று ஏதழகளின் துன்பத்ததயும் ‘த ிழின் 

அமுதத் தன்த ’ என்று த ிதழயும் கவிஞர் பாடியிருக்கிறார். இது பாரதிதாசனின் 

தனிச்சிறப்பு. “ம ாழிதயக் காக்காத இனம் அதையாள  ற்ற  னித  ந்ததயாக 

 ாறிவிடும், என்று அவர் பாடிய கவிததக்கு அவரர பயனாக இருந்து த ிழின் 

ர ன்த தய எடுத்துச்மசால்லி நம்த  த ிழின்பால் மநறிப்படுத்துகிறார்.  

த ிழுக்குத் மதாண்டு மசய்ரவாம் 

 ன்னின் ஆதணப்படி அமுதவல்லிக்கு ஏற்ற ஒரு ஆசிாியதன அதழத்து 

வந்தனர். அவர் மபயர் உதாரன் என்பதாம். அவனுக்கு இதணயாக இலக்கணம் பகரும் 

திறத  பதைத்தவர் இல்தல. உதாரனுக்கு ஆரலாசதனகள் பல வழங்கப்படுகிறது. 

அததன ஏற்றுக்மகாண்டு உதாரனம் கூறும் கருத்துகள் பின்வரு ாறு,  

ரபர்வாய்ந்த உதாரதனப்ரபாய் அதழப்பீர் என்றான் 

 ரபச்சுவல்ல அத ச்சர் பலர் மசன்ற தழத்தார். 

ரதர்வாய்ந்த புவிராஜன் ரபால அந்தச்  

 மசந்த ிழ்த்தீங் கவிராஜன் உதாரன் வந்தான்  

பார்ரவந்தன் நிகழ்த்தினான்; உதாரன் ரகட்டுப்  

 தபந்த ிழுக்குத் மதாண்டுமசயக் கைரவாம் என்றான். 

(பாரதிதாசன் கவிததகள், ப.15) 
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என்று உதாரனன் வாயிலாக த ிழுக்குத் மதாண்டு மசய்வது என் கைத  என்று 

பாரவந்தர் பாரதிதாசன் குறிப்பிடுகிறார். ஏமனன்றால் ‘தனக்காக  ட்டுர  வாழ்வது 

சாவுக்கு ஒப்பானது த ிழுக்காக வாழ்வரத வாழ்வது ஆகும்’ என்று உறுதியாக 

நம்புவதால் த ிழ் என்னும் இலக்கிய வானில் துருவ நைசத்திர ாய்த் தனித்துவம்மபற்று 

விளங்குகிறார். 

யாப்பு முதற  

த ிழ் ம ாழி மசழிப்புைன் விளங்க ரவண்டு ானால் இலக்கியம் வளத்ரதாடு 

இலக்கண வளமும் அவசிய ானதாகும் என்பதத உணர்ந்த பாரவந்தர் அமுதவல்லிக்கு 

இலக்கணம் மசால்லித்தரும் சூழதல திறம்பை விவாிக்கிறார்.  

 ன்னன் ஆதணப்படி …… 

………….  …………….  ………….   ………………… 

அன்னரதார் ர தையிரல ……….  

……….   …………..  …………….  ……….. 

 ின்மனாளி ரகட்டிருப்பாள் – கவி  

ரவந்தன் உதரத்திடுவான்! 

யாப்புமுதற உதரப்பான் – அணி  

யாவும் உதரத்திடுவான்! 

பாப்புதன தற்கான – அந  

பவம்பல புகல்வான் 

(பாரதிதாசன் கவிததகள், ப.15) 

என்ற வாிகளில் த ிழின் இலக்கணச் மசழுத க்கு யாப்பும், அணியும் இதணத்து பா 

பல புதனதல் ரவண்டும் என்பதத கவிஞர் பதிவு மசய்கிறார்.  

பாடுமபாருள் திறம்  

புரட்சிக்கவியில் அரசனின்  களுக்கு பாைம் மசால்லித்தர வந்த ஒப்பற்ற 

ஆசிாியர் உதாரன் அமுதவல்லியின் காதல் வதலயில் விழுந்துவிடுகிறான். காதலில் 

விழும் சூழதல உதாரன் வாயிலாக விவாிக்கும் பாரவந்தர் அநதினமும் தாித்திரராய் 

உதழத்தும் திதனயளவு பயனில்லா ல் பசித்த  க்கள் சிறிது அளவு கூழ் இருந்தால் 
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ரபாதும் என்று எண்ணிக் மகாண்டிருக்கும் ரவதலயில் ஒரு பாதன நிதறய 

மவண்ரசாறு இருந்தால் அது எவ்வாறு அம் க்களுக்கு இன்பம் பயக்குர ா? அதுரபால 

அமுதவல்லிரய உதனக்காண்கிற ரபாது அத்ததகய இன்பம் வருகிறது என்று உதாரன் 

வழி உணர்த்துகிறார். அதாவது ஒரு ஆணுக்கும் மபண்ணுக்கு ான உயர்வான 

காததலப்பற்றிப் ரபசும்மபாதுகூை பாரதிதாசன், அன்றாைம் உதழத்து உதழத்து 

பசிரயாடு நாட்கதளக் கழிக்கும் ஏதழகளின் வாழ்க்தகதய உவத யாகக் 

கூறியிருப்பது உதழக்கும்  கக்ள்  ீது அவர்மகாண்ை பற்று மவளிப்படுகிறது. 

‘காலுக்குச் மசருப்பு ில்தல கால் வயிற்றுக் கூழு ில்தல, பாழுக்கு உதழத்ரதா ைா 

என் ரதாழரன பதசயற்று ரபாரனா ைா!’ என்ற ப.ஜீவாவின் வாிகளும் பாரதிதாசனின் 

கவிததரயாடு உதழக்கும்  க்களின் வறுத ரயாடு மபாருந்திப்ரபாகிறது.  

சூழ்ச்சியால் த ிழ் அழியு ா? 

கவிதத கற்கும் காலத்தில் அமுதவல்லி – உதாரன் இருவரும் பிாித்து 

தவக்கப்பட்டிருந்த உண்த தயத் மதாிந்து மகாண்ைதும் உதாரன் ரபசும் ஒரு வசனம் 

சிறப்பிைம் மபறுகிறது. அமுதவல்லிரய உன் தந்தத என்  களுக்கு முன்மனான்று 

தீவிதனயால் மபருரநாய் வந்தமதன்று மசான்னார். அதனால்அன்ரறா நான் இவ்வளவு 

நாட்களாக  ின்னல் ரபான்ற அழகுதைய உன்தன உன் அழகு ர னிதய நான் பாரக்க 

எண்ணா ல் இருந்ரதன் என்று கூறினால் இதனால் இப்படிப்பட்ை சூழ்ச்சியால் நம்த  

பாித்துவிைமுடியு ா? என்று உதாரன் ரகட்கிறான். ர லும் காாிருளால் சூாியன் 

 தறயாது; கதறச்ரசற்றால் தா தரயின் வாசம் ரபாகாது; எதிர்ப்பு இருப்பதனால் 

உண்த  மபாய்யாகிவிைாது; பிறர் சூழ்ச்சியானது மசந்த ிதழ அழித்துவிைாது! ரநர் 

நிருத்தி மபாய்யான தீர்ப்புச் மசால்லி சிதறப்படுத்தினாலும் உதழக்கும் 

மதாழிலாளர்களின் ரபாராட்ைக்குணம் ஓய்ந்துரபாகாது என்று ரகட்பதன் மூல ாக 

பாரதிதாசன்  ானுைப் பற்று மவளிப்படுகிறது.  

சாதி - நால்வருணம் 

ரவதியர், சத்திாியர், தவசியர், சூத்திரர் என்று நான்கு வருணங்கள் உண்டு இந்த 

நான்கு வருணங்களில் உள்ரளார் உைலில் ஒவ்மவாரு இைத்திலும் பிறந்தவர்கள். 

அதாவது ததல, ரதாள், இதை, மதாதை என்று ரவதம் மசால்வதாகச் மசால்வார்கள். 
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இததன பாரதிதாசனும் புரட்சிக்கவியில் நால் வருணத்தத வி ர்சனம் மசய்து 

சாடுகிறார்.  

நால்வருணங் கள்விதி நாட்ைார்கள்,  

என்றும்  

காதல் மநருப்பால் கைலுன்ர ல் தாவிடுரவன் 

சாதி எனும் சங்கிலிஎன் தாதளப் பிணித்ததடீ! 

(பாரதிதாசன் கவிததகள், ப.20) 

என்றும் பாடும் பாரதிதாசன் காதல் நிரரவறாத க்கு சாதி முக்கியக் காரணம் 

என்கிறார்.  

சாதி ஒழித்திைல் ஒன்று – நல்ல  

த ிழ் வளர்த்தல் ற் மறான்று  

பாதிதய நாடு  றந்தால் –  ற்றப்  

பாதி துலங்குவ தில்தல.   (பாரதி உள்ளம், ப.159) 

என்று பாரதி உதரத்ததாக பாரவந்தர் குறிப்பிடுகிறார். பாரதி மசான்ன கருத்தத 

பாரதிதாசனும் தம் கவிததகளில் மவளிப்படுத்திக் காட்டுகிறார்.  

சாதி உயர்மவன்றும் தனத்தால் உயர்மவன்றும்  

ரபாதாக் குதறக்குப் மபாதுத்மதாழிலா ளர்சமூகம்  

ம த்த இழிமவன்றும்,  ிகுமபரும்பா ரலாதரஎல்லாம் 

கத்தி முதனகாட்டிக் காலம ல்லாம் ஏய்ததுவரும்  

பாவி கதளத்திருத்தப் பாவலரன நம் ிருவர்  

ஆவி கதளரயனும் அர்பணம்மசய் ரவாம்! 

(பாரதிதாசன் கவிததகள், ப.21) 

என்ற அடிகளில் உதாரதனப் பார்த்து அமுதவல்லி அரசியல் அதிகாரத்தால் 

ரகாணாட்சி நதைமபறுவதத ம ாழிகிறாள். இந்த நாட்தைத் திருத்த நம் காததலத் 

தியாகம் மசய்வது தவறில்தல என ம ாழிகிற இந்தச் சூழல் பாரதிதாசனின் எண்ண 

ஓட்ை ாகும். ர லும் அரசன் இருவதரயும் மகால்ல ஆதணயிட்ைப் பிறகு நாம் 

அழிவதற்குக் காரணம் த ிழ்தான் என்று சமுதாயம் தவறாக நிதனத்துவிடுர ா? 
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ஐயரகா! என் தாய்ம ாழிக்குப் பழிவந்தால் அதத என்னால் ஏற்க முடியாது என்று 

உதாரன் என்ற கதாபாத்திரம் வழி பாரதிதாசன் உதரக்கிறான். இததன,  

த ிழறிந்த தால்ரவந்தன் எதன அதழத்தான்  

 த ிழ்க்கவிமயன் மறதன அவளும் காதலித்தாள்! 

அ மதான்று மசால்லு ிந்தத் த ிழ்என் னாவி  

 அழிவதற்குக் காரண ா யிருந்த மதன்று 

சமுதாயம் நிதனத்திடுர ா? ஐயரகா! என்  

 தாய்ம ாழிக்குப் பழிவந்தால் சகிப்பதுண்ரைா? 

உத ஒன்று ரவண்டுகின்ரறன்  ாசில் லாத 

 உயிர்த ிதழ உயிர்என்று ரபாற்று  ின்கள்! 

(பாரதிதாசன் கவிததகள், ப.28) 

என்ற அடிகளில் பாரதிதாசனின் த ிதழ உயிர் என்று கூறுகிறார். இதில் அவாின் 

ம ாழிப்பற்று மவளிப்படுகிறது.  

பாரதிதாசதனப் ரபாலரவ கவிக்ரகா அப்துல் ரகு ானும் த ிதழ உயிர் 

என்கிறார். இததன,  

உன்னாரல பிறந்ரதாம்  

 உன்னாரல வளர்ந்ரதாம்  

உன்னாரல மபருத  மபற்ரற 

 உலகத்தில் வாழுகிரறாம்  

அகம் நீ! புறம் நீ! எம்  

 ஆருயிரும் நீ! எங்கள்  

முகம் நீ! முகவாி நீ! 

 முடியாத புகழும் நீ!   

(கவிக்ரகா, எம்ம ாழி மசம்ம ாழி, ப.12) 

என்று த ிழின் மபருத தயச் சிறப்பிக்கிறார். பாரதிதாசனின் சிறப்பிதன ரபராசிாியர் 

 ருதநாயகம், ‘பாரதிதசானின் பாடுமபாருள்  ிகப்பல;’ அத்ததகய வீச்தச ரவறு 

கவிஞனிைத்தில் காண்பது அாிது; கவிதத எண்ணிக்தகயிலும் மபருட் பரப்பிலும் 
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அவரராடு ரபாட்டியிைத்தக்க நிதலயிலிருக்கும் ஒரர இந்தியக் கவிஞர் தாகூர் ஆவார். 

பாரதிதாசனின் இதயத்தில் த ிழ் மபற்ற இைத்ததப் பிடிக்க முயலுகின்ற இன்மனாரு 

பாடுமபாருள் உண்ைானால் அது மதாழிலாளர் உயர்வும் மபாதுவுதைத த் 

தத்துவத்தின் மபருத யுர , ( ருதநாயகம், பாரதி ஆறு, பாரதிதாசன் பத்து, ப.165) 

என்று பாரதிதாசனின் பதைப்பாளுத யின் சாராம்சத்ததக் குறிப்பிடுகிறார்.  

முடிவுதர 

புரட்சிக்கவியில் சாதி, வர்ண ரவறுபாடு மதாழிலாளர் நலன், த ிழ் ம ாழியின் 

சிறப்பு ஆகியவற்தற  ிகச்சிறப்பாகப் பாடி த ிழ் இலக்கியத்தில் ஆகச்சிறந்த 

ஆளுத யாய் பாரதிதாசன் விளங்குகிறார். புரட்சிக்கவி வைம ாழிதயத் தழுவி 

எழுதப்பட்டிருந்தாலும் பாரதிதாசன் தன் கருத்தியல் வளத்தால் புரட்சிக்கவியில் நீக்க ற 

நிதறந்திருக்கிறார் என்பதத அறிகிரறாம்.  

துதணநூற்பட்டியல் 

1. பாரதிதாசன் கவிததகள்,  ணிவாசகர் பதிப்பகம், 31, சிங்கர் மதரு, பாாிமுதன, 

மசன்தன – 600108. 

2. கவிக்ரகா அப்துல் ரகு ான், எம்ம ாழி மசம்ம ாழி, தசவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் 

கழகம், 16, 17 மபாியசா ி ைவர், முதலாம் தளம், திருச்சிராப்பள்ளி - 620002 

3.  ருதநாயகம்.ப, பாதி ஆறு பாதிதாசன் பத்து, ம ய்யப்பன் பதிப்பகம், 53, 

புதுத்மதரு, சிதம்பரம் – 608001 
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பாரவந்தர் பாரதிதாசன் பார்தவயில் கல்வி 

  

 

முதனவர் மவ.பிரர லதா, 

உதவிப்ரபராசிாியர், த ிழாய்வுத்துதற, 

புனித சிலுதவ தன்னாட்சிக் கல்லூாி, 

திருச்சிராப்பள்ளி - 620 002           

darshansarvesh@gmail.com,             அதலரபசி - 9443185022 

 

முன்னுதர 

இருபதாம் நூற்றாண்டில் தம் பதைப்பு கதலகளால் தனித்த வரலாறு 

பதைத்தவர்களுள் ஒருவர் நம் பாரவந்தர் பாரதிதாசன். த ிழர்கள் வாழ்வு பற்றியும், 

த ிழினம் பற்றியும், த ிழ் ம ாழி உயர்விதனச் சிந்தித்தும், அதற்காகரவ வாழ்ந்தவர் 

பாரவந்தர் பாரதிதாசனின். இவருதைய பதைப்புலகத்தில் கவிததம ாழிதய கருவாக 

எடுத்துக்மகாண்டு, அதன் வழியாகச் சமுதாய விடுததலதய த யப்படுத்தி தம் 

எழுத்தின் வாயிலாகத் த ிழ் உலகிற்கு தம் கவிததகதளப் பதைத்தவர் ஆவார்.  

பாரதிதாசன் தம் காண விரும்பும் புதிய உலதக அறிவுதைய சமுதாய ாக்க பல 

கவிததகள் பதைத்துள்ளர். த ிழக  க்களுக்கு ஏற்ற வதகயில் கல்வி பற்றிய பல்ரவறு 

கருத்துக்கதளப் பாரதிதாசன் த து பதைப்புகளில் மவளிப்படுத்தியுள்ளார். 

பாரதிதாசனின் கல்விச்  சிந்ததன இன்தறய சூழலில் உள்ள கல்வி முதறக்கு 

உரமூட்டுவதாக அத ந்துள்ளது. அத்ததகய அறிவார்ந்த சமூகத்ததப் பதைக்கரவ 

கல்வி பற்றி பாரதிதாசன் கூறும் கருத்துக்கதள இக்கட்டுதரயில் காண்ரபாம். 

கல்வி  

கல்வி என்பது தனி  னித வாழ்வுக்கும் குடும்ப வாழ்வுக்கும் சமுதாய வாழ்வுக்கும் 

ரததவயான ஒன்றாகும். கல்விதான்  னித வாழ்க்தகதய அறிவுதையதாக்குகின்றது. 

கல்விதான்  னித வாழ்க்தகதய அறிவினால் ர ன்த யுறச் மசய்கின்றது. கல்விதான் 

ஒரு  னிதனின் வாழ்வியதல முழுத  மபறச் மசய்கின்றது. அத்ததகய கல்வியின் 

முக்கியத்துவத்தத புறநானூறு வலியுறுத்துகின்றது, என்பதத  

 

mailto:darshansarvesh@gmail.com
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“உற்றுழி உதவியும் உறுமபாருள் மகாடுத்தும்  

  பிற்தறநிதல முனியாது கற்றல் நன்ரற”1     (புறம் - 183) 

த க்குக் கல்வி கற்பிக்கும் ஆசிாியருக்குத் ரததவப்படும் மபாழுது உதவி மசய்தும், 

 ிகுந்த அளவு மபாருள் மகாடுத்தும், ஆசிாியாிைம் பணிரவாடு மவறுப்பின்றி கல்வி 

கற்பது நன்று என்று ஆாியப்பதை கைந்த மநடுஞ்மசழியன்  கல்வியின் 

இன்றியத யாத தய எடுத்துதரக்கின்றார்.  

வாழ்க்தகக்குத் ரததவயான அறக்கருத்துக்கதள இரண்ைடியில் மசால்லிய 

வள்ளுவப் மபருந்ததக, கல்வியின் முக்கியத்துவத்தத உணர்ந்து கல்விக்கு என்று ஒரு 

அதிகாரத்ததரய இயற்றியுள்ளார்.  னிதனுக்குக் கல்வி கண் ரபான்றது என்பதத,  

“எண்மணன்ப ஏதன எழுத்மதன்ப இவ்விரண்டும்  

  கண்மணன்ப வாழும் உயிர்க்கு”2                                       (குறள் - 392) 

 எண் என்று மசால்லப்படுவன, எழுத்து என்று மசால்லப்படுவன ஆகிய இருவதகக் 

கதலகதளயும் வாழும்  க்களுக்கு கண்கள் ரபான்றது என்று கூறுகின்றார்.  

“ஒருத க்கண் தான்கற்ற கல்வி ஒருவற்கு  

  எழுத யும் ஏ ாப் புதைத்து”3                                        (குறள் - 398) 

ஒரு பிறவியிரல தான் கற்ற கல்வியானது, ஒருவனுக்குத் மதாைர்ந்து வரும் ஏழு 

பிறப்புகளிலும் அவதனப் பாதுகாக்கும் சிறப்பதையது என்கின்றார் வள்ளுவர். 

 ஒரு  னிதனுக்கு அழகு என்பது மசான்னால் அது கல்வியறிரவ என்று நாலடியார் 

கூறுவதத,  

“குஞ்சி யழகும் மகாடுந்தாதனக் ரகாட்ைழகும்  

  ஞ்சள் அழகும் அழகல்ல - மநஞ்சத்து  

 நல்லம்யாம் என்னும் நடுவு நிதலத யால்  

 கல்வி அழரக அழகு”4                 (நாலடி - 131)  

கல்வியானது ஒரு  னிதனுக்கு  ிக முக்கிய ான அழகு. ஆண்களினுதைய 

 யிர்முடியின் அழகும்,  டிக்கப்பட்ை ஆதையினது கதரயினழகும், மபண்கள் 

பூசிக்மகாள்ளும்  ஞ்சள் அழகும் உண்த யான அழகு தருவன அல்ல.  ன நன்த யும் 

நடுவுநிதலத யும் ஆகிய குணங்கரளாடு கூடிய கல்வியின் அழரக சிறந்த அழகு. 
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கல்வியின் அழரக சிறந்த அழகாகும் என்றும், புற அழகுகள் எல்லாம் அழகு அல்ல. 

 க்கட்குக் கல்வி அழரக உயர்ந்த அழகாகும் என்று கூறுகின்றது. 

  “கதை நிலத்ரதா ராயினும் கற்றறிந் ரதாதரத்  

ததலநிலத்து தவக்கப்படும் ”5                                                (நாலடி - 133) 

கீழ்க்குடியில் பிறந்தவர்களானாலும் கற்றறிந்தவராயின் அவர்கதள ர லான 

குடியினும் உயர்ந்த இைத்தில் தவத்து  தித்தல் ரவண்டும் என்று நாலடியார், கல்வி 

கற்பதால் உண்ைாகும் பயதனக் கூறுகின்றது.  

அதிவீரரா  பாண்டியர் இயற்றிய மவற்றி ரவற்தக நூலில்,  

“கற்தக நன்ரற கற்தக நன்ரற  

  பிச்தச புகினும் கற்தக நன்ரற”6          (மவ.ரவ - 35) 

கல்வி கற்றல் என்றும் நல்லது பிச்தச எடுக்கும் நிதல வந்தாலும் கல்வி கற்க ரவண்டும் 

அது மசல்வத்தத சம்பாதித்து வள ாக வாழ வழி வகுக்கும் என்று உதரக்கின்றார்.  

பாரதிதாசனும் கல்வியும்  

கல்வியின் சிறப்பிதன உணர்ந்த பாரதிதாசன், கல்வி இல்லாத வீடு இருண்ை 

வீடு என்று கூறுவதத,  

“எல்லா நலமும் ஈந்திடும் கல்வி  

  இல்லா வீட்தை இருண்ை வீைன்க! ”7  

குடும்ப வாழ்விற்குக் கல்வி ரததவ என்பதத உணர்ந்த பாரதிதாசன்,  

“படிப்பிலார் நிதறந்த குடித்தனம் நரம்பின்  

 துடிப்பிலார் நிதறந்த சுடுகாமைன்க! 

 அறிரவ கல்வியாம்! அறிவிலாக் குடும்பம்  

 மநறிகாணாது நின்றபடி விழும்! ”8 

 க்களிைம் மூைநம்பிக்தக வளர்வதற்குக் காரணம் கல்வியறிவு இல்லாத  என்பதத, 

அறிந்தவர் பாரதிதாசன். மூைநம்பிக்தக நிதறந்து காணப்படும் வீடு இருண்ை வீடு 

ரபான்றதாகும். அந்த இரண்டு வீட்டில் கல்வி அறிவு என்னும் ஒளிதயப் பாய்ச்சிை 

ரவண்டும் என எண்ணினார் பாரதிதாசன். குடும்பத்தில் உள்ள எல்ரலாரும் கல்வி கற்க 

ரவண்டும் என வலியுறுத்துகின்றார். 
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   த ிழ்நாட்டில் எல்ரலாரும் கல்வி கற்றவர் என்ற நிதல வரும் மபாழுது தான் 

வாழ்விரல அகமும், வீரமும் உதய ாகும் என்பதத  

“இன்பத் த ிழ்க்கல்வி யாவரும் கற்றவர்  

  என்றுதரக்கும் நிதல எய்திவிட்ைால்  

  துன்பங்கள் நீங்கும், அகம் வரும், மநஞ்சினில்  

  தூய்த  யுண்ைாகிவிடும், வீரம் வரும் ”9  

என்று பாடித் த ிழ் கல்வி முதறதய வரரவற்றுள்ளார்.  

பாரதிதாசன் ‘நாட்டியல் நாட்டுரவாம்’ என்ற ததலப்பில் வாக்குாித  இருக்கும் 

நாட்டில் சனநாயக  ரபு சிறக்கவும், இல்லாத  நீங்கவும், கல்லாத  ஒழியவு , 

வாழ்வுக்கு கல்வி ஒளி மபருகவும் ரவண்டும் என்பதத,  

“கல்வி இருட்டிற்குக் கலங்கதர விளக்கு  

  யாவர்க்கும் வாக்குாித  இருக்கு ிந்; நாட்டில்  

  யாவருக்கும் கல்வி இருக்க ரவண்டும் ”10  

என்று உதரக்கின்றார். ‘மகாட்டு முரரச’ என்ற ததலப்பில் எல்லார்க்கும் எல்லாம் 

கிதைக்க ரவண்டும் என்று பாடியிருப்பதில் கல்வி எல்லாருக்கும் கிதைக்க ரவண்டும் 

என்பததக் கவிஞர்,  

“இல்லாத  என்னும் பிணி  

  இல்லா ல் கல்வி நலம்  

  எல்லார்க்கும் என்று மசால்லிக்  

  மகாட்டுமுரரச! ”11  

என்று பாடிக் கல்வியின் ரததவதய உணர்த்தி, உலகிற்கு அறிவுப்பாதத வகுத்து, தம் 

காண விரும்பும் சமுதாயதத்தில் எல்ரலாருக்கும் கல்வி அவசியம் என்று பாடியுள்ளார்.  

எல்ரலாரும் கல்வி கற்று, என் த ிழ்நாட்டு  க்கள் எல்லாத் துதறயிலும், சிறப்பதையும் 

நாதள பற்றிக் கனவு கண்ை பாரவந்தர்,  

“என்னருந் த ிழ்நாட்டின் கண்  

எல்ரலாரும் கல்வி கற்றுப்  

  பன்னருங் கதலஞா னத்தால்  
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பராக்கி ர த்தால், அன்பால்,  

  உன்னத இ ய  தலரபால்  

ஓங்கிடும் கீர்த்தி மயய்தி  

  இன்புற்றார் என்று  ற்ரறார்  

இயம்பக்ரகட் டிைல்எந் நாரளா? ”12  

எம் அன்தன த ிழ்நாட்டில் உயர்வு, தாழ்வு கருதா ல் அதனவருக்கும் கல்வி கிதைக்க 

ரவண்டும் என்றும், எல்லாத் துதறயிலும் வளர்ச்சி மபற்று, புகழும் சிறப்பும் மபற்று 

நாதளய சமூகம் சிறப்புைன் வாழ ரவண்டும் என்று பாடுகின்றார். 

பாரதிதாசனின் மபண் கல்வி  

சங்க காலத்தில் கல்வி ஆண்களுக்கும், மபண்களுக்கும் பரவலாகக் கிதைத்தது 

என்பதத, ஒளதவயார், காக்தகப்பாடினியார், நச்மசள்தளயார் ரபான்ற மபண்பாற் 

புலவர்களின் மூலம் அறிய முடிகின்றது. ஆண் ஆதிக்கச் சமுதாய அத ப்பு 

த ிழ்நாட்டில் ரதான்றியதால், மபண்கதள அடித ப்படுத்தும் ரபாக்கு ஏற்பட்ைது. 

இப்ரபாக்கால் மபண்கல்வி  றுக்கப்பட்ைது. இதனால் தனி னித வாழ்வும் குடும்ப 

வாழ்வும் சமுதாய வாழ்வும் சிததந்து ரபாயின. 

ஆண் ஆதிக்கச் சமுதாய அத ப்பில், மபண்களுக்கு உாித யும் கல்வியும் 

 றுக்கப்பட்ை நிதலதயப் பாரதிதாசன்,  

“கல்வியில்தல உாித யில்தல மபண்களுக்குக்  

  கதைத்ரதற வழியின்றி விழிக்கின்றார்கள் ”13 

என்று பாடிப் மபண்களின் அவலநிதலதய விளக்கியுள்ளார்.  

இயற்தகயின் அழதக பாடும் ‘அழகின் சிாிப்பில் ’ மபண் கல்வியால் தான்; அறியாத  

என்ற இருள் அகலும் என்று கூறுவதத,  

“நிலவிடும் நிலா முகத்து  

  நீலப்பூ விழி ங் தக ார்  

  ததலயாய கதலகள் ஆய்ந்து  

  தம்வீடு ரபாதல் கண்ரைன்  

  உலவிடு  ைத ப் ரபாயின்  
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  உைம்பின் ரதால் உாிதல் கண்ரைன்! ”14  

என்கின்றார். மபண்களுக்குக் கல்வி ரவண்டும் எனரவ மபற்ரறார்கரள, தங்களின் 

மபண் குழந்ததகளுக்குக் கல்விதயத் தாருங்கள் என்பதத,  

“மபற்ற நல் தந்தததாய் ாரர - நம்  

மபண்கதளக் கற்க தவப்பீரர  

  இற்தற நாள் மபண்கல்வி யாரல - முன் 

ரனற ரவண்டும் தவய ர ரல”15  

என்ற பாைலடிகள் மூலம் மபற்ரறார்கள் மபண்கல்விதயப் ரபாற்ற ரவண்டும் என்று 

அறிவுறுத்தியுள்ளார்.  

குடும்பவிளக்கு என்னும் நூலில் விருந்ரதாம்பல் பகுதியில் மபண்கள் குடும்பம் 

நைத்தவும்  க்கதள வளர்க்கவும் உலகத்ததக் காக்கவும் கல்விதய ரபாற்றவும் மபண் 

கல்வி ரவண்டும் என்பததக் கவிஞர்  

“மபண்கட்கு கல்வி ரவண்டும்  

குடித்தனம் ரபணு தற்ரக!  

  மபண்கட்குக் கல்வி ரவண்டும்  

 க்கதளப் ரபணு தற்ரக!  

  மபண்கட்குக் கல்வி ரவண்டும்  

கல்விதயப் ரபணு தற்ரக! ”16 

மபண்களுக்கு கல்வியானது  ிகவும் அவசியம்; தன்னுதைய குடும்பத்தத நல்ல 

முதறயில் கவனிப்பதற்கும், குழந்ததகதள நல்ல முதறயில் வளர்ப்பதற்கும், 

உலகிதனக் காப்பதற்கும் மபண்களுக்கு கல்வி அவசியம் என்கின்றார்.  

மபண்களுக்கு கல்வி இல்தல என்றால் சமுதாயமும் குடும்பமும் பின்தங்கிய நிதலயில் 

இருக்கும் என்பதத,  

“கல்வியில் லாத மபண்கள்  

களர்நிலம்! அந்நி லத்தில்  

  புல்விதளந் திைலாம்; நல்ல  

புதல்வர்கள் விதளதல் இல்தல!  
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  கல்விதய உதைய மபண்கள்  

திருந்திய கழனி, அங்ரக  

  நல்லறி வுதைய  க்கள்  

   விதளவது நவில ரவாநான்! ”17 

கல்வி அறிவில்லா மபண்கள் களர்நிலம் என்றும், கல்வி உதைய மபண்கள் நல்ல கழனி 

என்றும், ஒப்பிட்டுக் கூறியுள்ளார். கழனியில் நல்ல பயிர் விதளவது ரபால், கல்வி 

கற்றப் மபண்களால் தான் நல்ல அறிவுதைய  க்கதளப் மபற்மறடுக்க முடியும் என்று 

கூறுகின்றார். இவ்வாறு பாரதிதாசன் மபண்களுக்கு கல்வி அவசியம் ரவண்டும் என்று 

உணர்த்துகின்றார்.  

மதாகுப்புதர  

பாரவந்தர் தன்னுதைய கூர்ரநாக்கும் விழியால் இச்சமுகத்ததயும் 

மபண்கதளயும் உற்றுரநாக்குகின்றார். கல்வியால்  ட்டுர  தனி னிததனயும், 

சமுதாயத்ததயும் முன்ரனற்ற முடியும் எனரவ, த ிழ்நாட்டில் தாய்ம ாழிக் கல்வி 

ரவண்டும் என்றும், ஏதழ பணக்காரர் என்ற பாகுபாடு இன்றி எல்லார்க்கும் கட்ைாயம் 

கல்வி வழங்க ரவண்டும் என்று உதரக்கின்றார். கல்வி அறிவு தான் சனநாயக  ரதப, 

வாக்குாித தய சிறப்பிக்கும் தன்த  உதையது என்றும், மபண்கல்விதய அதனவரும் 

ரபாற்ற ரவண்டும்; மபண்கல்வியால் தான் குடும்ப வாழ்வு சிறப்புதையும் என்றும்; 

மபண்கல்வியால் நன் க்கட்ரபறு சிறக்கும் என்று  மபண் கல்வியின் அவசியத்தத 

வலியுறுத்துகின்றார்.  

சான்மறண்விளக்கம் 

1. புலவர் இரா.இளங்கு ரன்(உதர.,), சங்கஇலக்கியம் மூலமும்உதரயும், 

வர்த்த ானன் பதிப்பகம், முதற்பதிப்பு, 2022, ப.313 

2. நா க்கல்கவிஞர்(உதர.,), பதிமணன்கீழ்க்கணக்கு நூல்கள் மூலமும் உதரயும், 

வர்த்த ானன் பதிப்பகம், முதற்பதிப்பு, 2022, ப.106 

3. ர லது, ப.107 

4. ர லது,ப.345 

5. ர லது,ப.346 
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6. அ. ாணிக்கம்(உதர.,) நீதிநூல்கள் மூலமும்உதரயும், வர்த்த ானன் பதிப்பகம், 

முதற்பதிப்பு, 2023, ப.44 

7. முதனவர் சுபாசு, பாரதிதாசனும்த ிழியமும், கபாலிகா பதிப்பகம், 

ஐந்தாம்பதிப்பு, 2000, ப.40 

8.  ர லது,ப.41 

9. பாரவந்தர்பாரதிதாசன், பாரதிதாசன்கவிததகள்,  ணிவாசகர்பதிப்பகம், 

முதற்பதிப்பு, 1999, ப.65 

10. ர லது, ப.409 

11. ர லது, ப.202 

12. ர லது, ப.67 

13. ர லது,ப.71 

14. முதனவர் சுபாசு, மு.நூ, ப.44 

15. ர லது, ப.43 

16. முதனவர்க லாமுருகன்(உதர.,) குடும்பவிளக்கு மூலமும்உதரயும், சாரதா 

பதிப்பகம், முதற்பதிப்பு, 2008, ப.100 

17. ர லது, ப.100 

துதணநூற்பட்டியல் 

1. இளங்கு ரன்.இரா(உதர.,)          - சங்கஇலக்கியம்   மூலமும்உதரயும், 

வர்த்த ானன் பதிப்பகம், 

21,இரா கிருஷ்ணா மதரு, 

தியாகராயநகர், மசன்தன - 17, 

முதற்பதிப்பு - 2022 

 

2. க லாமுருகன் (உதர.,)  - குடும்பவிளக்கு மூலமும்உதரயும், 

சாரதாபதிப்பகம், 

ஜி-4,சாந்திஅடுக்ககம், 

ராயப்ரபட்தை, மசன்தன - 14, 

முதற்பதிப்பு - 2008 
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3. முதனவர் சுபாசு   - பாரதிதாசனும் த ிழியமும், 

கபாலிகா பதிப்பகம், 

15,வங்கியர் குடியிருப்பு, 

கு ரன்நகர், திருச்சி - 17, 

ஐந்தாம்பதிப்பு - 2000 

 

4. நா க்கல் கவிஞர்(உதர.,)   - பதிமணன்கீழ்க்கணக்கு நூல்கள்  

மூலமும் உதரயும், 

வர்த்த ானன் பதிப்பகம், 

21, இரா கிருஷ்ணா மதரு, 

தியாகராயநகர், மசன்தன - 17 

முதற்பதிப்பு - 2022 

 

5. பாரவந்தர்பாரதிதாசன்   - பாரதிதாசன்கவிததகள், 

 ணிவாசகர்பதிப்பகம், 

31,சிங்கர்மதரு, 

பாாிமுதன, மசன்தன - 108, 

தற்பதிப்பு - 1999 

 

6.  ாணிக்கம்.அ (உதர.,)  - நீதிநூல்கள் மூலமும்உதரயும், 

வர்த்த ானன் பதிப்பகம், 

21, இரா கிருஷ்ணா மதரு, 

தியாகராயநகர், மசன்தன - 17 

முதற்பதிப்பு – 2023 
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பாரதிதாசன் பாைல்களில் மபண்   

கதத ாந்தாிகளின் பன்முக நிதல 

முதனவர் தி.வ. சந்திாிகா 

ரசாகா இமகதா கதல  ற்றும் அறிவியல்  களிர் கல்லூாி 

மசன்தன -99 

Chandrika.kumaraguru@gmail.com,  தகரபசி – 9445150032 , 8667470160 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம்   

 பாரதிதாசன் தம்முதைய காப்பியங்கள், கததப்பாைல்களில் பதைத்த மபண் 

கதத ாந்தர்கள் அறிவார்ந்தர்களாகவும் வீரம் மசறிந்தவர்களாகவும் குடும்பத்தத 

நல்வழியில் நைத்திச் மசல்பவர்களாகவும்  அத த்துள்ளார். பாரவந்தர் தம் பதைப்புகள் 

அதனத்திலும்  ானுைத்தத உயர்த்த மபண்களால்  ட்டும் முடியும் என்ற கருத்ததத  

மபண்கதத ாந்தர்களின் மூலம் மவளிப்படுத்தியுள்ளார் என்பதத மதளிவுறுத்தும் 

வதகயில் இக் கட்டுதர ஆய்ந்துதரக்கிறது.“ பாரதிதாசன் பாைல்களில் 

கதத ாந்தர்களின் பன்முக நிதல“  என்ற ததலப்பு  இவ்வாய்விற்கு ஏற்புதையதாகிறது. 

இவ்வாய்வில் சிந்தததனப் பண்தணயில் பாரதிதாசன், பாரதிதாசன், பாரவந்தர் 

மதாகுதிகள் ஒரு பதைப்புப் பார்தவ, பாரவந்தர் பாரதிதாசன் 125 நூல்கள் முதன்த  

ஆதாராங்களாகும். இதணயத்தில் அத ந்த கட்டுதரகள் துதணத  ஆதாரங்களாகும்.  

ஆய்வு அறிமுகம்  

       குடும்பத்ததலவியின் மூலம் மபண் கல்வியில் சிறந்தவளாக  விளங்கினால்தான் 

குடும்பம்  மபருத யுதையதாக இருக்கும்  என்பததயும் ஆணுக்குப்   மபண் சாிநிகர் 

ச ான ாய் வாழ ரவண்டும், மபண்கள் பகுத்தறிவுைன் விளங்க ரவண்டும் என்பததயும்  

மபண்கள் பகுத்தறிவு சிந்ததன உதையவர்களாக இருக்க ரவண்டும் என்பததயும்   

முடியாட்சி ஒழித்து  க்களாட்சி நிதல மபறுதல் ரவண்டும் என்ற கருத்தததயும் 

மபண்னாவள் கல்வி , ரகள்விகளில் சிறந்து விளங்க ரவண்டும் என்றும் வீரமும் 

உறுதியும் மபற்றிருக்க ரவண்டும் என்பதத தம்முதைய  பாைல்களில் மபண் 

கதத ாந்தர்கதள பதைத்து மபண்ணின் மபருத தய உணர்தியுள்ளார் என்பதத 

ஆய்ந்துதரக்கும் ரநாக்கில் இக் கட்டுதர அத ந்துள்ளது.  

 

mailto:Chandrika.kumaraguru@gmail.com
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குடும்பவிளக்கின் ததலவி தங்கம் 

குடும்பவிளக்கில் பதைக்கப்பட்ை ததலவி தங்கம், கணவன்  ணவழகன் , 

இவர்களுக்கு இரு பிள்தளகள்,  ா னார்  ா ிரயாடு கூட்டுக் குடும்ப வாழ்க்தக 

நைத்துகிறாள். தங்கத்தின் இன்மனர் மபயர் சுறுசுறுப்பு என்று மசால்லலாம். காதலயில் 

உதிக்கும் முன்ரன எழுந்து குழந்ததகதளக் குளிப்பாட்டிப் பாைத்ரதாடு, இதசதயயும் 

கற்றுக் மகாடுப்பாள். கணவனுக்கும் பிள்தளகளுக்கும் காதலயுணவு பதைக்கிறாள். 

இத்ததன ரவதலகதளயும் மசய்து தன்னுதைய பிள்தளகளுக்கு ஆசிாியராகவும் 

விளங்குகிறாள்.  

“ பாைம் மசால்லப் பாதவ மதாைங்கினாள்  

அவள் வாத்திச்சிொ் அதற வீடு கழகம்  

தவழ்ந்தது சங்கத் த ிழ்ச்சுதவ அள்ளி  

விழுங்கினார். பிள்தளகள் ” 1 

என்ற வாிகளின் மூலம் மபண்கல்விதய வலியறுத்துகிறார். குடும்ப விளக்கின் ததலவி 

தங்கம் தான் மபற்ற கல்விதயத் தன் குழந்ததகளுக்கு மகாடுக்கிறாள். 

குடும்பம் உயரப் பாடுபடும் அறிவுதைய  குடும்பத்ததலவியாக  

”அன்றியும் உன் மபண்ைாட்டி  

அறிவுக்ரகார் திருவிளக்காம் ” 2 

என்ற இலக்கணத்தின் படி தங்கத்ததப் பதைத்துள்ளார்.  ா ியாரால் அறிவுக்ரகார் 

திருவிளக்கு என்று பாராட்ைப்படுகிறாள்.  குடும்பத் ததலவி கல்வியறிவு மபற்றிருந்தால் 

தான் குடும்பம் மபருத யுதையதாக இருக்கும் என்பதத விளக்குகிறார். 

குடும்பத்மதாண்தைக் கைந்து மபாதுத் மதாண்டும் மசய்ய விரும்புகிறாள் தங்கம் 

என்பதத 

 “ அதிகாதல  மதாைங்கி நாம் இரவு  ட்டும்  

 அடுக்கடுக்காய் ந து நலம் ரசர்ப்ப தல்லால்  

 இதுவதரக்கும் மபாதுநலத்துக்மகன்ன மசய்ரதாம்.” 3 
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  என்ற வாிகளின் வழி  தன் கணவனிைம் த ிழ்ம ாழியின் உயர்வுக்கும் த ிழர் 

முன்ரனற்றத்திற்கும் த ிழன் ஏதாவமதாரு நல்ல மசயல்கள் மசய்ய ரவண்டும் 

என்கிறாள்.   

தன்னுதைய முதுத  வயதிலும் தன் கணவனுைன் இலக்கியம் படித்தும் 

ஆராய்ந்தும் வாழ்கின்றாள்.  

“புலன்கள் ரதாய்ந்து கருவிகள் ஓய்ந்த நிதலயிலும்கூை   

அன்பு வாழ்க்தக வாழமுடியும்  “ 4 

என்பதற்கு எடுத்துக்காட்ைாக வாழ்கின்றாள் 

 ‘நானதைந்த  தனவிரயா என்றால்  

“எனக்கினியாள் என்னிரண்டு கண்கரள ரபால்வாள்  

நதவயில்லாள் நான்வாழத் தன்னுயிரும் நல்கும்  

நாட்ைத்தாள் அவளாரல என் வாழ்தவக் காத்ரதன்” .“5 

என்று தன்னுதைய கணவனால் 105 வயதிலும் புகழப்படுகிறாள் தங்கம். 

இறுதியில்  

” இடும்தப தீர்ப்பவள் என் தன அவள்என் 

   குடும்பவிளக்கு ரவமறது கூறுரவன்” 6  

என்று குடும்பவிளக்கின் வண்ண ஓவிய ாக தங்கத்ததப் பதைத்துள்ளார் 

சஞ்சீவி பர்வதத்தின் சரரலின் ததலவி வஞ்சி  

இக் குறுங்காப்பியத்தில் ததலவன் குப்பன். ததலவி வஞ்சி என்பவள். குப்பனின் 

காதலி வஞ்சி.  பகுத்தறிவுக் கண் மகாண்டு ஆராய்ந்து, ஆணுக்கும் அததனப் 

புகட்டுவாள் மபண் என்ற கருத்தத உணர்த்தும் வதகயில் வஞ்சி என்ற மபண்தணப் 

பதைத்துள்ளார்.  

“மபண்ணுக்கு ரபச்சுாித  ரவண்ைாம் என்கின்றீரரா 

 ண்ணுக்கு ரகைாய்  தித்தீரரா மபண்ணினத்தத  

மபண்ணடித  தீரு ட்டும் ரபசுந் திருநாட்டு  

 ண்ணடித  தீர்த்து வருதல் முயற் மகாம்ரப “ 7  
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இவ்வாறு குப்பனிைம் வஞ்சியின் என்ற கதத ாந்தாின் மூலம்  மூலம்  மபண்ணடித  

நிதலதய உணர்த்துகிறார்.  

“மூைப்பழக்கம்  முடிவுற்ற கண்ணுறக்கம் 

ஓடுவமதன்ரறா உயர்வமதன்ரறா நானறிரயன்“ 8 

குப்பன் ஆண் கனாக இருந்தாலும் எல்லாவற்றிற்கும் அஞ்சும் ரகாதழயாகவும் 

புராணங்களில் நம்பிக்தகக் மகாண்டு  பகுத்தறிவு இல்லா ல் ரபசும் ரபாது  வஞசி, 

அவனுதைய  ரகாதழத்தனத்தத  ாற்றுகிறாள்.  புரட்சிக்கவி கததயில் வஞ்சி 

மூைநம்பிக்தககதளச் சாடும் அறிவுள்ள மபண்ணாக காட்ைப்படுகிறாள்.   

மூைப்பழக்கம் நீங்கினால்தான்  க்கள் உயர்வதைவர் என்பதத உணர்த்துகிறார்.   

புரட்சிக்கவியில் அமுதவல்லி  

புரட்சிக்கவியின் ததலவி அமுதவல்லி.  ன்னன்  கள். கததத்ததலவன் 

உதாரன். இவன் கவிஞன்.  ன்னர்  கள் என்பதால் அவதள ஏற்க  றுக்கிறான். 

நடுங்கின்றான். ஆனால் அமுதவல்லிரயா அஞ்சா மநஞ்சினாளாய்   

வாதள உருவி வந்து  ன்னன் எனதுைதல  

நாதளரய மவட்டி நடுக்கைலில்  ரபாைட்டும் 

ஆரத்தழுவி அடுத்தவினாடி க்குள் உயிர்  

தீர் வரும்எனினும் ரதன்ரபால் வரரவற்ரபன். 9  

மபாருளாதார ஏற்றத்“தாழ்வு பணக்காரன் ஏதழழமயன்ற ரபதம் , உயர்சாதி – 

தாழ்ந்தவன்  என்ற பாகுபாடு இல்லா ல் , இருவர்  னம் விரும்பினால் 

கலப்புத்திரு ணம் மசய்து மகாள்ளலாம் என்ற கருத்ததத அமுதவல்லி என்ற 

கதாபாத்திரத்தின் மூலம் மவளிப்படுத்துகிறார்.  

முடியாட்சி நீங்கிக் குடியாட்சி அத யரவண்டும்  என்ற கருத்தத  

”நாட்டின் இளவரசி நான்ஒருத்தி ஆதலினால்  

ரகாட்தை அரசன் எதனக்மகால்வதற்குச் சட்ை ில்தல  

சாதிஉயர் மவன்றும் தனத்தால்  உயர்மவன்றும்  

கத்தி முதனக்காட்டி காரம ல்லாம் ஏய்த்து வரும்  

பாவிகதளத் திருத்தப் பாவலரன நம் ிருவர்  

ஆவிகதள ரயனும் அர்பணம் மசய்ரவாம்.”  10  
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என்னும் அமுதவல்லியின் மூல ாக மபண்ணினத்திற்கு மகாடுக்கும் பாரதிதாசனின் 

குரலாகும். அமுதவல்லி என்ற கததபாத்திரத்தின் வழியாக  

மகாடுங்ரகால் முறியடிக்கப்பட்டுக் குடியாட்சி ஏற்படுகின்றது.  

வீரத்தாய்  

மபண்களுக்கு விடுததல என்ற உணர்வ, அவர்கள் உள்ளத்திரலரய ரதான்ற 

ரவண்டும்.  

”ஆதை, அணிகலன்கள் , ஆதசக்கு வாச லர்  

ரதடுவதும் ஆைவர்க்குச் ரசவித்திருப்பதவம்  

அஞ்சவதும் நாணுவதும் ஆத தணப் ரபால் வாழ்வதும்  

மகஞ்சுவது ாகக் கிைக்கும்  களிர் குலம்  

 ானிைர் கூட்ைத்தில் வலிவற்ற ஓர் பகுதி  வீரத்தாய்  காட்சி -1  

நாடு நன்த  அதைய ரவண்டும ன்றால் மபண்கள் அறிவும் துணிச்சலும் 

மகாண்ைவர்களாக விளங்க ரவண்டும். வீரத்தாய்  என்ற காவியத்தில் விஜயா என்ற  

மபண்தணப் பதைத்துள்ளார். விஜயா தன்னுதைய  கனிைம்  

நிற்தகயில் நீ நி ிர்ந்து நிற்பாய்  

குன்றத்ததப் ரபால் 11  

என்று கூறி தன்  கனுதைய வீரத்தத வளர்த்தாள்.  

தன்னுதைய அறிவு கூரத யால் நாட்தைக் காத்தாள்.  

விஜயா என்பவள் பகுத்தறிவு உதையவள்.  ன்னராட்சிதய நீக்கும் எண்ணம் 

மகாண்ைவள். அரசனின்  தனவியாக பதைக்கப்பட்டு கவிஞர் உள்ளத்தில் 

உருவாக்கப்பட்ை மபண்ணின் இலக்கணத்திற்க   மபருத யாக பதைக்கப்பட்ைவள் 

விஜயராணி. தன்னுதைய  கனுக்காக கிழரவைம் தாித்து  றப்ரபார் கதலகதளக் 

கற்றுக் மகாடுக்கிறாள்.    

கற்ரபார்கள் வியக்கும்வதக இந்நாள்  ட்டும் 

கதியற்றுக் கிைந்திட்ை அடிரயனுக்கு  

 ற்ரபாரும் விற்ரபாரும் வாளின் ரபாரும்  

வளர் கதலகள் பலப்பலவும்  

மசால்லித்தந்தீர்       12                   

விஜயாவின்  கன் சுதர் னன்  ரபார்ப்பயிற்சி கற்றத்தந்த சிறப்தபக் கூறுகின்றான்.   
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”அன்தனமயன்னும் தத்துவத்தத  

இப்புவிக்குக் காட்ை வந்த  

 ின்ரன! விளக்ரக ! விாிநிலரவ  

வாழ்த்துகிரறன். 13 

என வாழ்த்தி பாடும் பாங்கில் விஜயராணிதயப் பதைத்துள்ளார்.   

முடிவுதர.  

இக் கட்டுதரயின் வாயிலாக  மபண்கள் கல்வியறிவு உதையவர்களாக 

இருந்தால்தான் குடும்பத்ததயும் உயர்த்தி சமுதாயத்ததயும் உயர்த்துவாள் என்பதத 

தங்கம் அன்ற கதத ாந்தாின் வழி புலப்படுத்தியுள்ளார்.   மபண்கள் ஆணுக்கு மபண் 

சாிநிகர் ச ான ாய் வாழரவண்டும். பகுத்தறிவு சிந்ததனரயாடு திகழ  ரவண்டும் 

என்பதத   வஞ்சி என்ற கதத ாந்தாின் மூலம்  மதளிவுறுத்தப்பட்டுளது. முடியாட்சி 

நீங்கிக் குடியாட்சி அத ய ரவண்டும் என்ற  கருத்ததயும்  அன்தனயின் 

தத்தவத்ததயும் த ிழர்களுக்குாிய வீரப்மபண்ணாகவும் ஓன்றரகச் ரசர்த்து வீரத்தாய் 

என்ற கதத ாந்தாின் மூலம் மவளிப்படுத்தியுள்ளார். காதல் என்பது ஏதழ பணக்காரன் 

பார்த்து ஆணுக்கும் மபண்ணுக்கும் வருவதில்தல. என்ற கருத்தத வலியுறுத்தும் 

வதகயில் அமுதவல்லி என்ற புரட்சிகர ான  மபண்ணின் வழி மவளிப்படுத்தியுள்ளார்.  

இவ்வாறு   பாரதிதாசன் கண்ை மப்ண் கா ாந்தர்கள் அறிவார்ந்தர்களாகவும் சிந்ததன 

 ிக்கவர்களாகவும் புதுத ப்மபண்ணாகவும் புரட்சிப்மபண்ணாகவும் பதைக்கப் 

மபற்றுள்ளாள். பாரதிதாசன் மகண்தண கல்வி அறிவு, பகுத்தறிவு ஆரணாடு ச  ாக 

வாழும் மபண்ணாகவும் பதைக்கப் பட்டுள்ளாள் என்பது மதளிவுப்படுத்தப்பட்டுள்ளது .  

அடிக்குறிப்புகள்  

1. குடும்பவிளக்கு -ப- 9  பாரதிதாசன்  

2. பாரதிதாசன் ப- 24, ரபரா. நா. சிவசுப்பிர ணியன்  

3. குடும்ப விளக்கு ப- 30 , பாரதிதாசன்  

4. பாரதிதாசன் ஒரு புரட்சிக் கவிஞர் ப- 189 ,  ா. மசல்வராசா  

5.  குடும்ப  விளக்கு ப- 194 , பாரதிதாசன்  
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6. ர லது ப- 194   

7. புரட்சிக்கவி , பாரதிதாசன்  

8. ர லது  

9. ர லது  

10. ர லது  

11. வீரத்தாய், பாரதிதாசன்  

12. ர லது காட்சி- 3  

13. ர லது  

துதணநூற்பட்டியல்   

1. முதனவர் அ. ஆறுமுகம், பாரவந்தர் மதாகுதிகள் ஒரு பதைப்புப் பார்தவ , 

பாரவந்தர் பதிப்பகம். சீரகம், திரு ழபாடி, அாியலூாொ்  ாவட்ைம் .  

2. முதனவர் மு. கதலரவந்தன், த ிழ் ஐயா மவளியீட்ைகம், ஔதவக்ரகாட்ைம், 

திருதவயாறு – 613 204  

3. கு ாி அனந்தன். சிந்ததனப் பண்தணயில் பாரதிதாசன் . வானதி பதிப்பகம். 

திநகர் , மசன்தன- 17.  

4. ரபரா. நா. சிவசுப்பிர ணியன் , பாரதிதாசன், காவ்யா. ரகாைம்பாக்கம், 

மசன்தன – 24. 

5. பாரவந்தர் பாரதிதாசன், பாரதிதாசன் கவிததகள், ஸ்ரீமசண்பகா பதிப்பகம்  
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விடுதனல உைர்வில் ொசவந்தர் 

 

முனைவர் தி. ெிரகாேி சமாி 

உதவிப் செராேிாியர், தமிழ்த்துனை 

சகாவிந்தம்மாள் ஆதித்தைார் மகளிர் கல்லூாி 

திருச்சேந்தூர் 628 215 

அனலசெேி : 9655842730 

சமயில் : dprakasimary@gmail.com 

 

இந்திய விடுதனலப் சொராட்ட வரலாறு மிக நீண்ட வரலாற்ைினை உனடயது. 

இந்திய விடுதனலக்குத் தன்ைலமில்லாத வனகயில் சதாண்டு சேய்து புகழ்செற்சைார் 

ெலர். அவர்களில் தமிழர்களின் ெங்களிப்பு வரலாற்ைின் ஏடுகளில் ெிைர் அைியப்ெடாத 

நினலயிசலசய உள்ளது. அவர்கள் ெட்டம் ெதவிகனளத் துைந்து, ெல்வனகத் 

துன்ெங்களுக்கு உள்ளாகித் தம் உயினரயும் சொருட்ெடுத்தாது நாட்டுப் ெைியாற்ைிைர். 

ஒவ்சவாரு நினலகளிலும் தமிழ் இயக்கங்கசளாடு சதாடர்பு சகாண்டவர்களாக 

விளங்கியசதாடு தமிழப்;ெைிசயாடு விடுதனல உைர்வினையும் ஊட்டி வளர்த்தைர். 

அவ்வனகயில் 20-ஆம் நூற்ைாண்டில் புதுனமக்கவி, புரட்ேிக்கவி ொசவந்தர் என்று 

ேிைப்ெித்து உனரக்கப்செறும் ொரதிதாேைின் இந்திய விடுதனல இயக்கப் ெங்களிப்புச் 

ேிைப்ொைது. 

ொரதிதாேன் அைிமுகம் 

புரட்ேிக் கவிஞர் என்றும் ொசவந்தர் என்றும் அனழக்கப்ெடும் ொரதிதாேன் 

ொண்டிச்சோியில் 1891-ஆம் ஆண்டு ஏப்ரல் மாதம் 29-ஆம் நாள் ெிைந்தார். இவருனடய 

இயற்செயர் கைகசுப்புரத்திைம். தமிழாேிhயராகப் ெைியாற்ைி இவர், சுப்ெிரமைிய 

ொரதியார் மீது சகாண்ட ெற்றுதலால், ொரதிதாேன் என்று தம் செயனர மாற்ைிக் 

சகாண்டார். 

ொரதியார்மீது சகாண்ட ெற்று 

ொசவந்தர் ெிைந்த புதுனவ மாநிலம் ெிசரஞ்சு ஆளுனமக்கு உட்ெட்டிருந்தது. 

ஆதலால் தன்னை ஓர் இந்தியன் என்று சோல்லிக் சகாள்வதில் செருனம 

சகாண்டிருந்தார். ொரதியாாின் அைிமுகத்திற்கு முன்ொகசவ அவரது நூலாை இதழும் 
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அதில் சவளிவந்த ‘சுசதே கீதங்கள்’ என்னும் ொடலின் கருத்துக்களும் அவனர 

ஈர்த்திருந்தை. இதனைப் ெின்வரும் அவரது கூற்ைால் உைரலாம். 

‘’சுசதே கீதங்கனள நான் ெடித்து வந்சதன். ராகத்சதாடு முணுமுணுத்து வந்சதன். 

இந்தியா ெத்திாினகயின் ேித்திர விளக்கங்கள், ேிறுகனதகள்,ஈசுவரன் 

தருமராஜாசகாயில் சதருவின் விளக்கங்கள், குவனளயின் கூச்ேல் இனவகள் எல்லாம் 

சுசதே கீதத்தின் உட்சொருனள எைக்கு விளக்கிை. அதன்ெிைகு சகாஞ்ேம் விஷயமாை 

உைர்சவாடும் ‘நான் ஓர் இந்தியன்’ என்ை அகம்ொவத்சதாடும் அப்ொடல்கனள 

என்ைால் நாளனடவில் ொடமுடிந்தது’’ என்கிைார். 

ொரதியானரத் தன் கவினத ஆோைாக ஏற்றுக்சகாண்ட ொசவந்தர், அவர் 

ெின்ெற்ைிய இந்திய விடுதனல இயக்கத்னதயும் ெின்நாட்களில் முற்ைாக ஏற்றுச் 

சேயல்ெட்டிருக்கின்ைார் எைில் மினகயன்று. 

ொரதினயச் ேந்தித்தல் 

ேிறு வயதிசலசய ேிறுேிறு ொடல்கனள அழகாகச் சுனவயுடன் எழுதி தமது 

சதாழர்களுக்குப் ொடிக்காட்டுவார். நண்ெர் ஒருவாின் திருமைத்தில் விருந்துக்குப்ெின், 

ேி. சுப்ெிரமைிய ொரதியாாின் நாட்டுப்ொடனலப் ொடிைார். ொரதியாரும் 

அவ்விருந்துக்கு வந்திருந்தார். ஆைால் கவிஞருக்கு அது சதாியாது. அப்ொடசல, 

அவனரப் ொரதியாருக்கு அைிமுகம் சேய்து னவத்தது. அன்றுமுதல் தைது 

இயற்செயராை கைகசுப்புரத்திைம் என்ெனதப் ொரதிதாேன் என்று மாற்ைிக் 

சகாண்டார். ‘தன் நண்ெர்கள் முன்ைால் ொடு’ என்று ொரதிகூை, ொரதிதாேன் 

‘எங்சகங்கு காைினும் ேக்தியடா’ என்று ஆரம்ெித்து இரண்டு ொடல்கனளப் ொடிைார். 

புதுனவயிலிருந்து சவளியாை தமிழ் ஏடுகளில் கண்டழுதுசவான், கிறுக்கன், 

கிண்டல்காரன், ொரதிதாேன் எைப்ெல புனைப்செயர்களில் எழுதி வந்தார். 

அரேியல் ஈடுொடு 

காங்கிரசு கட்ேியில் ஈடுொடு சகாண்டு ொடுெட்ட ொரதியாாின் கருத்துக்கனள 

ஏற்று நடத்த ொரதிதாேன் அதனை வலுப்ெடுத்தும் விதத்தில் ெல ொடல்கனளப் 

புதுனவயிலிருந்து சவளிவந்த சதேசேவகன், ஆத்மேக்தி முதலாை இதழ்களில் எழுதி 

சவளியிட்டுள்ளார். தந்னத சொியாாின் தீவிரத் சதாண்டராகவும் விளங்கிைார். சமலும் 

அவர் திராவிடர் இயக்கத்தில் மிகுந்த ஈடுொடு சகாண்டார். அதன் காரைமாகக் கடவுள் 

மறுப்பு, ோதி மறுப்பு, மத எதிர்ப்பு சொன்ைவற்ைினை தைது ொடல்கள்மூலம் ெதிவு 

சேய்தார். 
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அரேியல் ஈடுொடு 

புதுனவக்கு வந்த சகாகசல, திலகர், ேி.ஆர். தாஸ், காந்தியடிகள் முதலாை 

சதேியத் தனலவர்கனளக் கண்டு மகிழ்ந்த ொரதிதாேன் ெல ஆண்டுகள் ொரதியார், 

அரவிந்தர், வா. சவ. சு. ஐயர் ஆகிசயாாிடம் சநருங்கிப் ெழகியுள்ளார். அவர்களால்தான் 

தன் உள்ளத்தில் சதேிய உைர்வு செற்ைதனை, ~~ெள்ளி சநரம் சொக ஓய்வு சநரங்களில் 

ொரதியாருடன் இருப்சென். அரவிந்தர், வா. சவ. ஐயர், ொரதி ஆகிசயார் ஓயாமல் 

செேிக் சகாண்டிருப்ெர். அவர்கள் செச்ேில் அடிெடாத சேய்தி எதுவுமில்னல. நான் 

அருகில் அமர்ந்து அவர்கள் செசுவனதக்சகட்டு எவ்வளசவா சதாிந்து சகாண்சடன். 

ொரதியார் எனதப் செேிைாலும் ஒரு கவிஞனுக்குாிய மிடுக்சகாடுதான் செசுவார். 

இப்புரட்ேிக்காரைின் செச்னேக்சகட்டு இனளஞைாை என் உள்ளத்திலும் அப்சொது 

சதேிய உைர்வும் புரட்ேிக் கருத்துக்களும் சவர்விடத் சதாடங்கிை|| என்று 

எடுத்துனரக்கின்ைார். 

ொரதநாட்டின்மீது ெற்று 

ொரதநாட்னட ொரதத்தால் எை உருவகித்து ெல ொடல்கள் ொடியவர் ொரதியார். 

ொரதிதாேன் அவ்வழினயப் ெின்ெற்ைிப் ‘ொரதத்தாய்’ என்னும் தனலப்ெில் எழுதியுள்ள 

கவினதகள் அவரது இந்திய விடுதனல உைர்வின் சவளிப்ொடாய் அனமந்துள்ளை. 

ொரதத்தாய் அனைத்துப் சொருள்களிலும் தன் அழனகக் காட்டுகின்ைாளாம். 

ேின்ைஞ்ேிறு வண்டு, ேித்திரத்சதன் பூக்கள், சதன்ைமரத்சதாப்பு, ேீதத்சதன்ைற்காற்று, 

ொய்ந்திடும் வீரப்புலி, ொடிடும் ோந்தக்குயில் எை ெலவற்னைக் கூைி இறுதியில், 

‘’முழுவதும் அவள் ரூெம் - எைில் நாட்டின் 

சமாகத்தில் என்வாழ்வு - அவள் 

எழிலுண்டு கண்சைாில் இழிசவன்ெ சதான்ைில்னல’’ 

என்று புதுனம சொங்கப் ொடுகின்ைார். எல்லாப் சொருள்களிலும் தன்சைழில் காட்டி 

நிற்கின்ைாள் ொரதத்தாய் என்ெது ொடலின் கருத்தாகும்.  

‘’காலப் செருங்கடலில் நாளும் 

கனரந்த சதாற்ைசமலாம் 

ொலப் ெருவமுதல் - எங்கள் 

ொரதத் தாய் அைிவாள் 

நாலு தினே முழுதும் - சகாள்னக 
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நாற்ெதி ைாயிரத்தார் 

ஆலின் கினளயனவகள் - என்ைில் 

ஆக்கும் மரம் இவள்தான்’’    

எை ொரதத்தானய இந்திய இைத்தின் கினளகனளத் தாங்கும் அடிமரமாக 

உருவகப்ெடுத்தியுள்ளார். 

விடுதனல இயக்கப் ொடல்கள் 

ொரதிதாேன் 1920-ஆம் ஆண்டில் நடந்த ேத்தியாகிரக இயக்கத்தில் 

ெங்சகடுத்துள்ளார். அவற்சைாடு விடுதனல இயக்கத்திற்குத் துனைபுாியும் சநாக்கில் 

ேிறுவர் ேிறுமியர் சதேியகீதம், சதாண்டர் ெனடப்ொட்டு, கதர் இராட்டிைப்ொட்டு 

ஆகியவற்னை எழுதி சவளியிட்டுள்ளார். இவற்றுள் கதர் இரட்டிைப் ொட்டுதான் 

கினடக்கப்செற்றுள்ளது. ஏனைய இருநூல்களும் கினடக்கப்செைவில்னல. 

கதர் இயக்கத்சதாடு ொரதிதாேன் தன்னை இனைத்துக் சகாண்டார். அதன் 

வினளவாக உருவாைசத கதர் இராட்டிைப்ொட்டாகும். இதில் காந்தியடிகளும் கதரும், 

சுதந்திரசதவியும் கதரும், சதேத்தின் ெிரதாை சவனல, இராட்டிைச் ேிைப்பு, அன்னைக்கு 

ஆனட வளர்க்க என்னும் ஐந்து ொடல்கள் இடம்செற்றுள்ளை. 

‘’ொல்நுனர சொலப் ெருத்தியுண்டு சோந்தப் 

ொரத சதேத்தில் எங்கும் - எைில் 

ெண்னடமுதல் இனழ நூற்ெதிசல யாம் 

ேிங்கம் - ேிங்கம் - ேிங்கம் 

முப்ெது முக்சகாடி 

சமாய்ம் புனடய னமந்தர்கனள 

இப்புவியிற் செற்ை 

எழில் ொரதத்தாளின் 

ஆனட ெைித்தார் 

அதிகாரம் சகாண்டவர்கள் 

ஓடி அவளின் 

உனடமீட்க சவண்டாசமா?’’ 

என்ெை சொன்ை எழுச்ேிமிக்கப் ொடல்கள் இந்நூலில் இடம்செற்றுள்ளை. 

 



173 
 

 

மதுவிலக்கில் ொரதிதாேன் 

இந்திய விடுதனல இயக்கத்தின் ென்முகப்ெட்ட ெைிகளில் மதுவிலக்குக் 

சகாள்னகயும் ஒன்ைாகும். 1920-ல் ஒத்துனழயானம இயக்கத்சதாடு மதுவிலக்கும் 

ெைியினையும் சமற்சகாள்ளுமாறு காந்தியடிகள் சவண்டுசகாள் விடுத்தார். இதனை 

ஏற்று ஈ.சவ.ரா. சொியார் தனலனமயில் ஈசராட்டில் கள்ளுக்கனட மைியல் 

நனடசெற்ைது. கள்னள அகற்றுதல் சதேக்கனல என்றுக் கருதி ொரதிதாேன் 

மதுவிலக்குப் ெைியிலும் தன்னை முற்ைாக ஈடுெடுத்திக் சகாண்டுள்ளார். இதனை 

வலியுறுத்தும் விதத்தில் மதினயக் கலக்குவது, நிதியனைத்தும் வீைாக்குவது, நிதம் 

நலிய னவப்ெது எை மதுவின் தீனமகனளச் சுட்டிக்காட்டி அதனை விலக்கச் சோல்லி 

மதுவிலக்குப் ொடல் ொடியுள்ளார். 

‘’ஈக்கள் எறும்புகள் எலிகள் பூனைகள் 

எருதுகள் குதினரகள் 

பூக்கள், மரங்கள், சகாடிகள், சேடிகள் 

புலிகள், மிளகாய்கள் 

ஊக்கங் சகடனவத்து உங்கள் ெைத்னத 

ஒழித்துப் ொரதத்னத 

ஏக்கங் சகாள்ள அைினவ மயக்குவது 

இவற்ைில் எது சோல்வாய்?’’ 

இப்ொடலில் ென்னம விகுதிகளாகிய ‘கள்’ அடிசதாறும் மீண்டும் மீண்டும் வருவனதக் 

காைலாம். இதில் சகட்கப்ெட்ட விடுகவிக்கு வினட ‘கள்’ என்ெதாகும். இவ்வாறு 

மதுவின் தீனமகனள ொசவந்தர் எழுத்தியம்புகின்ைார். 

சமாழி விடுதனல 

தமிழ், தமிழர், தமிழ்நாடு எனும் முப்ொிமாைங்களில் ொரதிதாேன் கவினதகள் 

முத்தமினழ முழுனமயாக வலம் வந்திருக்கின்ைை. உலகக் கவிஞர்களிசலசய 

ஒருசமாழினய உயிருக்குச் ேமமாக நினைத்துப் ொடியவர் ொரதிதாேன் ஒருவராகத்தான் 

இருக்க முடியும். அந்த அளவிற்கு தமிழ் சமாழினய சநேித்தார். 37 ஆண்டுகள் 

தமிழாேிாியராகப் ெைியாற்ைிய ொசவந்தாின் உயிர்மூச்ோகத் தமிசழ இயங்கியது. 

ெண்டிதர்கள் மட்டுசம அைியக்கூடிய நினலயில் இருந்த தமிழ்சமாழியின் அவலத்னத 
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நீக்கி சமாழிவிடுதனலனய சவண்டி நின்ைார் ொசவந்தர். அனைவருக்கும் சமாழிப்ெற்று 

சதான்ை சவண்டும் என்ெனதத் தமது கடனமயாகக் சகாண்டு சேயல்ெட்டார். 

‘’தமிழுக்கு நீ சேய்யுந்சதாண்டு - நின் 

ெனகமீது ொய்ச்ேிய குண்டு’’ 

எைத் தமிழிைத்னதக் காக்க சமாழித் சதாண்டாற்ைி அனைவனரயும் அனழக்கின்ைார். 

எதிாிகனள வீழ்த்தும் வலினமயாை ஆயுதம் வீரம் சேைிந்த தமிழ்சமாழிசய எைக்கூைி 

அனைவனரயும் சமாழித்சதாண்டு புாியத் தூண்டுகின்ைார். 

‘’தமிழுக்குத் சதாண்டு சேய்சவான் ோவதில்னல’’ 

எைசவ நினலத்தப் புகனழ அனடயசவண்டுசமைில் தமிழ்த்சதாண்டு புாிதசல 

ோலச்ேிைந்தது என்கிைார். 

ொசவந்தருக்குக் கினடத்த ொராட்டு 

ெழனமக்குப் ெழனமயாய் புதுனமக்குப் புதுனமயாய் என்சைன்றும் 

வீறுநனடசொடும் சேம்மாந்தசமாழி தமிழ். தமிழ்சமாழியின் மூலம் தமிழிைத்னத 

அனடயாளப்ெடுத்த புரட்ேிக்கைனல மூட்டிவிட்டவர் புரட்ேிக்கவி தைிமைித 

வாழ்வுக்கும் ேமூக உயர்வுக்கும் சதனவயாை புதிய கருத்துக்கனளச் ேீாிய புரட்ேிசயாடு 

வினதத்தவர். இவர்தம் ெனடப்புகளில் சமாழிப்ெற்று, இைவுைர்வு, ேமுதாய 

மறுமலர்ச்ேிக் கருத்துக்கள், ெகுத்தைிவு சகாள்னககள், இயற்னக சநயம் விரவிக் 

கிடக்கின்ைை. 

இத்தனகய சேம்மாந்த ெனடப்புகனள அளித்த ொசவந்தனரச் ேிைப்ெிக்கும் 

சொருட்டு 1946 ஜீனல 29-இல் அைிஞர் அண்ைா அவர்கள் கவிஞனரப் புரட்ேிக்கவி 

என்று ொராட்டி ரூ. 25,000 வழங்கி சகௌரவித்தார்கள். 1969-ல் ெிேிராந்னதயார் என்ை 

நாடகநூலுக்கு ோகித்ய அகாடமி விருது கினடத்தது. இவருனடய ெனடப்புகள் 

தமிழ்நாடு அரேிைால் 1990-இல் சொது உனடனமயாக்கப்ெட்டை. 

முடிவுனர 

ொசவந்தர் இந்திய விடுதனல இயக்கத்தில் சேயலாற்ைிய தனலவர்களின் 

சொக்கினைக் கண்டு ோடவும் சேய்துள்ளார். தான் எந்தசவாரு கட்ேினயயும் ோர்ந்தவன் 

அல்லன் என்றும் அவர் தம்முனடய இறுதிக்காலத்தில் சதாிவித்திருக்கிைார் எைினும் 

அவர் ஒன்றுெட்ட இந்தியானவ விரும்ெிைார் என்ெதனைசய அவரது ொடல்கள்மூலம் 

அைியமுடிகின்ைது. 

தன்னை ஓர் இந்தியன் என்றுக் கருதி சேயலாற்ைிய ொரதிதாேன் காங்கிரசுக் 

கட்ேியில் இனைந்து ொரதநாட்னடப் ெலவாறு சொற்ைி, விடுதனலயின் 



175 
 

சமன்னமயினை சவளிப்ெடுத்தி ஒற்றுனம ேீர்குனலவுகனளக் கண்டு, தாயின் 

மைிக்சகாடினய வைங்கி, தன்மாை இயக்கம் ோர்ந்த நினலயிலும் நாட்டு விடுனலயில் 

நாட்டம் குனையாமல் காந்தியடிகளின் திட்டங்கள் ெலவற்னைப் புகழ்ந்துொடி, 

காந்தியடிகளின் ேிைப்புகனள எடுத்துனரத்துப் ெலவனகயாலும் இந்திய விடுதனலக்குத் 

துனைநின்றுள்ளார் என்ெது இக்கட்டுனரயின்வழித் சதளிவாகின்ைது. 

ொர்னவநூல் 

ொரதிதாேன் கவினதகள் சதாகுப்பு நூல் 
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ொரதிதாேைின் வீரத்தாய் நாடகத்தில் ென்முகசநாக்கு 

முனைவர் ே.இந்திராசமாி, 

உதவிப்செராேியர், மற்றும் துனைத்தனலவர் 

முதுகனல தமிழ்த்துனை, திருவள்ளுவர் கனல மற்றும் மகளிர் அைிவியல் கல்லூாி, 

சூலப்புரம். மதுனர மாவட்டம், தமிழ்நாடு. 

அனலசெேி: 8940013274மின்ைஞ்ேல்: indrasamy01@gmail.com 

 

முன்னுனர: 

புரட்ேிக் கவிஞர் ொரதிதாேைின் முதல் கவினதத் சதாகுதி 1938 – ல் 

சவளிவந்திருக்கின்ைது. அக்கவினதத் சதாகுதியின் வழி மூன்று காவியங்கனளப் 

ெனடத்துள்ளார். அக்காவியங்கள் “ேஞ்ேீவி ெர்வதத்தின் ோரப்”, புரட்ேிக்கவி, வீரத்தாய் 

எனும் காவியங்கள். இனவ மூன்றும் புரட்ேிக் கவிஞர் என்று உலகுக்கு 

அைிமுகப்ெடுத்திய செருனமனய செற்ைது. இதில் வீரத்தாய் எனும் காவியம் தமிழ்ப் 

செண்கள் வீராங்கனளயும், வீரப் புதல்வனரப் செற்ைவர்கள் என்ை செருனமனய 

காட்ேிப்ெடுத்துவதாக அனமகின்ைது. ஒன்ெது காட்ேிகனளப் ெனடக்கப்ெட்ட 

“வீரத்தாய்” காவியம் ஓர் ஒரங்கக் கவினத நாடக வனகனயச் ோர்ந்தது எைலாம். 

வீரத்தாய் 

காவிய இலக்கை விதிமுனைகனளத் தாண்டி காப்ெிய சநைியில் புதுனமனயக் 

சகாண்டுள்ள காவியம் வீரத்தாய். இக்காவியத்தில் ொசவந்தன் ொரதிதாேன் 

ெலவிதமாை ென்முகசநாக்குகனள னமயமாக சகாண்டு ெனடத்துள்ளார். செண் 

மக்களின் அடிப்ெனட உாினம ெைிக்கப்ெடுவது. செண் கல்வி இழப்பு, உாினம இழப்பு, 

குடும்ெசம கண் என்ை அைியானம சொன்ை ெல ெகுத்தைிவுச் ேிந்தனைனய 

ென்முகசநாக்கில் எடுத்துனரக்கும் களமாக வீரத்தாய் அனமகின்ைது. தமிழ்ச் ேமுதாய 

வாழ்விற்கு மகளிசர தனலனமசயற்கும் வரலாற்னை செண்கள் செை சவண்டும். அதற்கு 

செண்கள் கல்வி கற்க சவண்டும் என்ெனத வலியுறுத்தி கவிஞர் “வீரத்தாய்” எனும் 

காவியத்தனலவி மூலம் நினைசவைச் சேய்கிைார். 

கல்வி: 

ொரதிதாேன் ேிைந்த ேமுதாயச் ேீர்திருத்தவாதி தமது ேிந்தனைகனள 

உைர்வுகளாக காப்ெியத்தின் ெல இடங்களில் சவளிப்ெடுத்துகிைார். ேமுதாயம் 

ஏற்ைத்தாழ்வுகள் இன்ைி வாழ்வதற்கு கல்வி மிகவும் இன்ைியனமயாதது என்ெனதச் 

சுட்டுகிைார் கவிஞர். 

“நல்லுயிர் உடம்ெ சேந்தமிழ் மூன்றும் 

 நான் நான் நான்.” 

mailto:indrasamy01@gmail.com
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என்று முழுங்கும் ொசவந்தர், தாம்வாழ்ந்த காலத்துச் ேமுதாயத்தில் காைப்ெட்ட 

ெல்சவறு ெிளவுகள், ெிாிவுகள், ஏற்ைம், இைக்கம் ஆகியவற்னையும் அதன் 

சகாடுனமகனளயும் கண்டு மைம் சவகுண்டு கண்ைீர் வடித்தார். எைசவதான் 

“வீரத்தாய்” எனும் காவியத்தில் மிகவும் அற்புதமாகப் ெனடத்துக் காட்டுகிைார். கல்வி 

கற்ை செண்ைாக வீரத்தாய் இருப்ெதைாப் அவனை எல்லாவித அடினமத் 

தைத்திலிருந்தும், சூழ்ச்ேியிலிருந்தும் மீள்கிை வீரப் செண்ைாகப் ெனடத்துள்ளார். 

                  ‘ெடியாத செண்ைிைால் தீனம’ 

எைத் தமது மற்சைாரு நூலில் ெடியாத செண்னை ‘ஊனம’ என்று தீட்டுவனதக் 

காைலாம். 

கல்லானரக் காணுங்கள் கல்வி ஒப்ொகக் கேடர்க்குத் தூக்குமரம் அங்சக 

உண்டாம்! என்றும்! எளினமயிைால் ஒரு தமிழன் கல்வி இல்னலசயன்ைால் இங்குள்ள 

எல்லாரும் நாண்டவும் சவண்டும். என்றும் கல்வியின் அவேியத்னதத் தமது 

கவினதகளில் ெனடத்தவர் ொரதிதாேன் 

.  வீரத்தானய, வீரமும் உறுதியும் ேர்வ கனலயினையும் கற்றுக் கல்விப் 

செருனமயும் உனடயவைாகக் காட்டுகிைார். “கல்வி இல்லாதவனை நனடப்ெிைம் 

என்று இளவரேன் சுதர்மனைக் குைிப்ெிடும் சொது கூறுவனதக் காை முடிகின்ைது. 

“கல்வியில்லாதவனை ஆவியில்லாதவன்” என்ை மந்திரத்தின் மூலமாகப் செசும் 

ொசவந்தனர வீரத்தாயில் காைலாம். 

“கல்வியில்லாதவன் நாட்டில் வாழ்ந்தாலும் காட்டில் வாழ்வதற்குச் ேமம்” 

என்ெனத சுதர்மனைக் காளிமுத்து என்னும் தன்னுனடய ஆளிடத்தில் 

ெழக்கவிடும்சொது குைிப்ெிடும் சேைாெதியின் செச்ேிலிருந்து அைிய முடிகின்ைது. 

மன்ைன் மகனுக்குக்  கல்விசயா நல்லைிரவா ஒன்றும் வராமல் சேய்யுமாறு நினைத்த 

சேைாெதி காங்சகயைின் சூழ்ச்ேித் திைனமகனளசயல்லாம் தவிடுசொடியாகும் 

அளவுக்கு வீரத்தானயக் கல்வி, சகள்விகளில் ேிைந்தவைாகப் ெனடத்திருக்கும் 

ொரதிதாேைின் உயர்ந்த சநாக்கத்னத அைிய முடிகின்ைது. 

“தக்க நல்லைிஞாின்ைித் தரைியும் நடவாதன்சைா!” என்று கல்வி கற்ை 

ோன்சைாராக வீரத்தானயப் சொற்றுவனதயும் காைமுடிகிைது. “அாினவயர் 

கூட்டசமல்லாம் அைிவிலாக் கூட்டம்” என்று நினைக்கும் ேமூகச் ேிந்தனைக்குச் ேவுக்கடி 

சகாடுத்தார் ொசவந்தர் 

“அன்னையும் ஆோனும் ஆருயினரக் காப்ொனும் 

  என்றும்ெடி” 

  செண்ைிைத்னத அனமத்து, 

  எல்லார்க்கும் எல்லா உாினமகளும், 

  எல்லார்க்கும் கல்வி சுகாதாரம் வாய்த்திடுக! 
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என்று சொதுவுனடனமக் சகாட்ொட்னட முழக்கமிடும் வீரத்தாயினைக் காப்ெியத்தின் 

இறுதியிலும் ெனடத்திருக்கும் செண்ைின் செருனமனயப் ொடிய கவிஞர் ொரதிதாேன் 

என்ெனத எடுத்துனரக்கின்ைது. 

செண்ைின் ஆளுனமப்ெண்பு: 

தமிழச் ேமுதாயம் ஆைாதிக்கச் ேமுதாயம் என்ெனத ேிைிது எண்ைி செண் 

ேமூகத்தில அடிப்ெனட உாினமகள் ெைிக்கப்ெட்டிருந்தனத எதிர்த்துக் குரல் சகாடுத்தவர் 

ொரதிதாேன். 

“ஆனட அைிகலன், ஆனேக்கு வாேமலர் 

  சதடுவதும், ஆடவர்க்குச் சேவித்து இருப்ெதுவும், 

  அஞ்சுவதும், நாணுவதும், ஆனமனயப் சொல்  

  வாழுவதும் 

  சகஞ்சுவதுமாகக் கிடக்கும் மகளிர் குலம் 

  மானுடர் கூட்டத்தில் வலியற்ை ஒரு ெகுதி” 

 என்று செண்களின் இழிநினலக்கருத்தினை மாற்ைியனமத்திடசவ, வீரத்தாய் 

நாடகத்தில் வீரமும் உறுதியும் ேர்வகனலயினையும் ெயின்ைவளாக வீரத்தானயப் 

ெனடத்துள்ளார். இதன் மூலம் ொரதிதாேன் செண்ைின் ஆளுனமத்தன்னமனய 

சவளிப்ெடுத்தியுள்ளார். 

“அாினவயர் கூட்டசமல்லாம் அைிவிலாக் கூட்டம் 

 என்ொய் 

  புாிவசரா விஜயராைி புாிந்தவிச் சேயல்கள் மற்சைார் எனும் கவினத வாிகளில், 

செண்கள் அைிவிலாக்கூட்டம் இல்னல என்ெதனை “விஜயராைி” மூலம் முைியடித்துக் 

காட்டுகிைார் ொரதிதாேன். 

“ -------- ஆடவனரப் 

   செற்சைடுத்த தாய்க்குலத்னதப் செண்குலத்னத 

   துஷ்டருக்குப்  

   புற்சைடுத்த நச்ேரனவப் புல்சலௌசவ எண்ைி 

   விட்டான்” 

என்று தன் மகன் சுதர்மனைக் சகால்ல வந்த சேைாெதினயத் தைது வாளால் 

தடுத்துக் காப்ொற்றுெவளாகக் காைப்ெடும் வீரத்தாய் விஜயராைி மூலம் 

ஆண்ேமூகத்தின் அடக்கும் மைப்ொன்னமனய “தாய்க்கு ொடமாயிற்சை அது, 

வீரமற்ைசதைில் ெிைந்த ஆண் குலமன்சைா பீடழியும் எைக் குைிப்ெிடுகிைார். 
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“என்னையும் ஆோனும் ஆருயினரக் காப்ொனும் 

  என்னும்ெடி அனமந்தீர்! இப்ெடிசய செண்ணுலகம் 

  ஒரு நாள் எந்நாசளா? அந்நாசள துன்ெசமலாம் 

  சொகும் நாள் இன்ெப் புதியநாள்” 

என்று அன்னையின் தத்துவத்னத உலகுக்குக் காட்ட வந்த செண் 

ெனடப்ொகசவ வீரத்தானயப் ெனடத்துள்ளார். கவிஞர் ொரதிதாேன், தமிழர்களுக்கு 

இருந்து வீரமரெினையும், செண் செறும் கல்வியின் செருனமயினையும் “வீரத்தாய்” 

காவியம் அனமகின்ைது. 

வர்க்கமற்ை ேமுதாய அனமப்பு: 

புரட்ேிக் கவிஞர் ொரதிதாேன் வாழ்ந்த காலம் நாடு வளமிழந்து, வறுனமயில் 

உழன்று, உாினம சகட்டு, அடினமயில் கிடந்து, ஏற்ைத்தாழ்வாை ஒரு ேமுதாயமாக 

இருந்து சகாண்டிருந்தது. ஊலகம் முழுவதும் நாடுகள் சொருளாதார அடிப்ெனடயில் 

புரட்ேினயத் சதாற்றுவித்துப் புதிய ேமுதாயத் அனமத்துக் சகாண்டிருந்தை. ஆதன் 

வழியிசல வர்க்கமற்ை ேமுதாயத்னத அனமப்ெில் ொரதிதாேனும் செரார்வம் காட்டிைார். 

சதாழிலாளர்களுனடயது என்றும் சமல் கீழ் என்று செசும் அைியானமனயப் 

சொதுவுனடனமயிைால் தாசை அகநிை முடியும் என்று இதற்காை மாற்ைங்கனள தைது 

ெனடப்புகளில் வலியுறுத்தியுள்ளார். சமலும் தைது ெனடப்புகளில் ‘குடியரசு’ ஆட்ேினய 

நினைசவற்ைிக் காட்டுகிைார் கவிஞர் குைிப்ொக வீரத்தாய் காவியத்தில், 

“எல்லார்க்கும் சதேம்: எல்லார்க்கும் உனடனம எலாம் 

  எல்லார்க்கும் எல்லா உாினமகளும் ஆகுசவ 

  எல்லார்க்கும் கல்வி சுகாதாரம் வாய்ந்திடுக! 

  எல்லார்க்கும் நல்ல இதயம் சொருந்திடுக 

  எல்லார்க்கும் மற்றுள்ள சேல்வர்க்கும் நாட்டுனடனம 

  வாய்க்காிேி என்னும் மைப்ொன்னம சொசயாழிக, 

  வில்லார்க்கும் நல்ல நுதல் மாதர் எல்லார்க்கும் 

  விடுதனலயாம் என்சை மைிமுரேம் ஆர்ப்பீசர! 

என்று மைிபுாினய ஓதும் குடியரசுக்குட்ெடுத்தி அரேியல் ேட்டம் இயற்ைிட 

வழிவகுக்கிைார் கவிஞர். 

முதலாளித்துவ சமாேடிக் சகாள்னகயால் கினடக்க கூலினயக் சகஞ்ேிப் செற்றுத் 

‘தனலவிதி’ என்று சநாத்து சகாண்டு சதானலயாத துயாினைக் கண்ட ொரதிதாேன் 

சதாழா! ஓடப்ெசை! நீ ஒடுங்கி நில்லாசத, உனதப்ெயைாகி நீ, ஓர் சநாடிக்குள் ஒப்ெப்ெர் 

ஆதிடு! என்று உலக ேமத்துவத்தின் குரனல உரத்து எழுப்ெியவர் ொசவந்தர். 

“உனழப்சொர் உதிர்ந்த வியர்னவகளின் 

  ஓவ்சவாரு துளியிலும் கண்சடன் 

  இவ்வுலகுனழப்ெவர்க் குாியசதன் ெனதசய! 
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என்று தைது காவியங்களில் உனழப்சொர் சமைினலயனடயவும், மன்ைராட்ேி ஒழிந்து 

மக்களாட்ேி முனை நிலவிடவும், வர்க்கமற்ை ேமுதாயம் ொடல்கனள ெனடத்துள்ளார். 

தமிழர்களின் தமிழ் ஈடுொடு: 

  தமிழ், தமிழர், தமிழ்நாடு எனும் முப்ொிமாைங்களில் ொரதிதாேன் கவினதகனள 

முழுனமயாக ெனடத்து தமிழ், தமிழர்களுக்கு செருனம சொற்ைியுள்ளார். உலக மக்களில் 

அனைத்துக்கும் உயிராக தமிழ் சமாழி இருக்க சவண்டும் என்ெனத தன் ெனடப்புகள் 

மூலமாக அனைகூவப் விடுத்தவர் கவிஞர் ொதரதிதாேன் அதன் அடிப்ெனடயில் 

வாழ்ந்தும் காட்டிைார். உடல் மண்ணுக்கு, உயிர் தமிழுக்கு என்று சொற்ைிைார், 

வீரத்தாயில் ‘மனலனயப் செயர்க்கும் சதாள் உனடசயாராக வளருங்கள், கீழ்ச் 

சேயல்கள் வடுங்கள், வீரத்னதப் சொற்றுங்கள், வீரத்தில் உயருங்கள்’ என்று 

அனைத்துத் தமிழர்களுக்கும், குைிப்ொகப் செண்ைிைத்துக்கு விழிப்புைர்வு 

விடுப்ெனதக் காைமுடிகிைது. 

“என் நாட்னட நான் ஆள ஏற்ை கனலயுதவும்  

 சதன்ைாட்டுத் தீரர், சேழுந்தமிழர், ஆேிாியர் 

என்று வீரத்தாயில் சுதர்மன் மூலமாகப் செசுகிைார் கவிஞர். தமிழ்நாட்டு அரேியல் 

சூழ்ச்ேிகளுக்கு இடம் சகாடுக்காமல் தமிழின் ஆக்கத்திற்கும், தமிழ்நாட்டின் ஆட்ேிக்கும் 

தமிழர்கள் விழிப்புடன் இருக்க சவண்டும் என்ெனத வலியுறுத்துெவசர தமிழாேிாியர் 

என்று வீரத்தாயில் நினல நிறுத்தியுள்ளார்.  

தமிழ்ப் செண்கனள வீராங்கனைகளாகவும் வீரப் புதல்வனரப் 

செற்ைவர்களாகவும் நினைவுெடுத்தி, தமிழர்களில் வீரத்திற்குச் ோன்ைாக வீரத்தாய் 

எனும் செயாில் காவியம் ெனடத்துள்ளார் ொசவந்தர் 

“பூட்டிய இருப்புக் கூட்டின் கதவு 

திைக்கப்ெட்டது: ேிறுத்னதசய சவளியில்வா! 

எலிசயை உன்னை இகழ்ந்தவர் நடுங்கப் 

புலிசயைச் சேயல் சேய்யப் புைப்ெடுசவளியில்! 

என்று இனளய தனலமுனைக்கும் வீரத்னத தம் ெனடப்பு மூலம் ஊட்டியவர் ொரதிதாேன். 

வீரத்தாயில் விஜயராைியும் வீரம் நினைந்த கனத மாந்தர்களாகக் காைப்ெடுகின்ைைர். 

விஜயராைினய அைிமுகம் சேய்யம் சொசத வீரமும் உறுதியும் அனமந்தவைாகக் 

காட்டுகிைார் கவிஞர். சமலும் தமிழைின் வீரப் ொரம்ொியத்னத நினைவுெடுத்த 

விரும்ெிசய வீரத்தாய் காவியத்தில் தன் மகனைத் தாசய வீரைாக்குகின்ை வனகயில் 

ெனடக்கிைார். சுதர்மனை சநாக்கி வீேிய சேைாெதியின் வாளினைத் தைது வாளிைால் 

துண்டித்துவிடும் வீர மகளாக விஜயராைி காைப்ெடுகிைாள். 
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“ெைித்சதடுத்த தாமனரப் பூம் ொர்னவயிசல வீரம் 

  செருக்சகடுக்க நிற்கின்ைாய் ெிள்னளசய! 

எனும் வாிகனளப் ெிை நாட்டு சவந்தர்கள் மூலம் சுதாிமைின் வீரத்னதப் செே 

னவக்கிைார் கவிஞர்  

அதுசொல  

“ஆவி சுமந்து செற்ை அன்ொள் உயிர் காப்ெதற்குக்  

  சகாவித்த தாயின் எதிர்சகால் ெனடதான் 

என் சேய்யும் என்று விஜயராைியின் வீரத்னதப் புலப்ெடுத்துகிைார். கனடேியில் 

“குடியரசு” ஓங்க, வீரமகன் அரேியல் ெிரகடைம் சேய்வனதக் காை முடிகிைது. இவ்வாறு 

தானயயும் மகனையும் வீரத்தின் வினளநிலமாக அனமத்து, சகாடியவர்களின் 

னகயிலிருந்து நாட்னடக் காக்கும் வீரப் செண்ைாகவும், அசத நினலயில் ஒழுக்கம் மிக்க 

வீரப்புதல்வனைப் செறும் வீரத்தாயாகவும் ெனடத்துத் தமிழாின் வீர மரெினை நினல 

நிறுத்தியுள்ளார் ொசவந்தன் ொரதிதாேன். 

முடிவுனர 

கவிஞர் ‘வீரத்தாய்’ எனும் ெனடப்பு வழியாக செண் 

ேமூகத்னதப்சொற்ைியுள்ளார். ென்முக சநாக்கில் ஆளுனமப் ெண்புகனள 

ெனடப்புவழியாக எடுத்துனரக்கிைார். செண் கல்வி, செண்வீரம், செண் ஆளுனம 

வர்க்கமற்ை ேமுதாயச் ேிந்தனைகள் சொன்ை ெல நினலப்ொடுகனள னவத்து வீரத்தாய் 

எனும் கவினத நாடகத்தினை உருவாக்கியுள்ளார் என்ெதனை இக்கட்டுனரயாைது 

எடுத்துனரக்கின்ைது. 

சமற்சகாள் நூல்கள் 

ொரதிதாேைின் தமிழ் உைர்வு – இலக்குவைார் திருவள்ளுவர் 

ொரதிதாேைின் வீரத்தாய் - சகா.கிருஷ்ைன் 
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பாரதிதாசனின் த ிழ் உணர்வு 

Bharathidasan's Tamil Sensibility 

திரு தி.அ.பாதவ M.A..,M.PHIL..,MLISC.,(PH.D).,     

த ிழ்த்துதற ததலவர், த ிழ்த்துதற,                                                                                            

சக்தி  களிர் கதல  ற்றும்  அறிவியல் கல்லூாி,                                                                                                                 

ஒட்ைன்சத்திரம், திண்டுக்கல்.(Dt.) 

புலன எண் : 9994176424. 

முன்னுதர 

 எங்கும் த ிழ், எதிலும் த ிழ் என முழங்கும் காலம் இக்காலம். இந்த 

முழக்கத்திற்கு காரண ாக இருந்த மபரு க்களுள் பாரவந்தர் பாரதிதாசனார் 

குறிப்பிைத்தக்கவர். கைல் ரபாலச் மசந்த ிதழ மபருக்க ரவண்டும் என்று த ிழின் 

வளர்ச்சிக்காக பாடுபட்ைவர். ர லும் சாதி ரவறுபாைற்ற ச த்துவ சமுதாயம் காண 

விரும்பியவர்.அன்தனத் த ிழ்  ீது அளவில்லாப் பற்றுதையவர் பாரதிதாசனார். 

“த ிரழ அவர்; அவரர த ிழ்”. "நல்லுயிர், உைம்பு, மசந்த ிழ் மூன்றும் நான் நான் நான்" 

எனக் கூறினார். ஆைற்ற ிரழ நீ என்றன் ஆவி” என்று த ிதழத் தன் உயிராகக் கூறும் 

பாவலன் பாரதிதாசன். "த ிழுக்கு அமுமதன்றுரபர் - அந்தத் த ிழ் எங்கள் உயிருக்கு 

ரநர்" என்று வாயினிக்க, ரகட்ரபார் மசவியினிக்கப் பாட்டிதசத்தப் பாவலர் 

புரட்சிக்கவிஞர் ஆவார். 

த ிழ் ம ாழிப்பற்று 

 த ிழ் ம ாழியின் சிறப்பிதன உணர்ந்த பாரதிதாசன், த ிழர்  னங்களும் 

பண்பை ரவண்டும் என்ற உயர்ந்த மநறியில் தன் உணர்வுகதளப் புலப்படுத்துகிறார். 

த ிதழ வாளாகவும்; தன்தன வீரனாகவும், த ிதழ இதசயாகவும்; தன்தன 

 கரயாழாகவும், த ிதழ ஒளியாகவும்; தன்தனக் கண்ணாகவும் குறிப்பிடுகிறார். 

"கனிச்சுருள், கரும்புச்சாறு, மவல்லப்பாகு, இளநீர், பசும்பால் ஆகியவற்றின் 

சுதவதயவிைச் சுதவ ிக்கது த ிழ்" என்று த ிழின் மபருத தய உலகறியச் 

மசய்கிறார்.  
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 த ிழ், த ிழர், த ிழ்நாடு எனும் முப்பாி ாணங்களில் பாரதிதாசன் கவிததகள் 

முத்த ிதழ முழுத யாக வலம் வந்திருக்கின்றன. உலகக் கவிஞர்களிரலரய ஒரு 

ம ாழிதய உயிருக்கு  ச  ாக  நிதனத்துப் பாடியவர் பாரதிதாசன் ஒருவராகத்தான் 

இருக்க முடியும். அந்த அளவிற்குத் த ிழ் ம ாழிதய ரநசித்து சுவாசித்தார். உைல் 

 ண்ணுக்கு, உயிர் த ிழுக்கு என்று வாழ்ந்தார் பாரவந்தர். த ிழ் இன்பம் தருவதால், 

அது அமுதம் ரபான்றது என்று குறிப்பிடுகிறார். அமுதத்தத உண்ணும் ரபாது 

கிதைக்கும்  கிழ்ச்சி, அல்லது இன்பம், த ிதழப் படிக்கும் ரபாது கிதைக்கும். எனரவ, 

இனித த் த ிழ்ம ாழி எ து - எ க் 

கின்பந் தரும்படி வாய்த்தநல் அமுது ! 

(பாரதிதாசன் பாைல்கள், எங்கள் த ிழ் –ப.86) 

என்று இனித யின் எல்தல எனக் கருதப்படும் அமுதத்ததரய த ிழ் இன்பத்திற்கு 

இதணயாகக் கூறுகிறார் பாரதிதாசன். 

த ிழின் இனித  

 ஒவ்மவாரு  னிதனுக்கும் வாழ்க்தகயில் ஒவ்மவாரு வதகயான இன்பம் 

கிதைக்கும். சிலருக்குப் மபாருள் ஈட்டுதல் இன்பம் தரும். ஒரு சிலருக்கு அவர்கள் 

வகிக்கும் பதவி இன்பம் நல்கும். புகழ் இன்பம் வழங்கும். ஆனால் பாரதிதாசனுக்கு எது 

இன்பம் தருகிறது மதாியு ா? தாய்ம ாழியாம் த ிழ் இன்பம் தருகிறது. த ிழ் தரும் 

இன்பத்ததத் தம் பாைல்களின் பல இைங்களில் மவளிப்படுத்துகிறார். 

இன்பம் எனப்படுதல் - த ிழ் 

இன்பம் எனத் த ிழ்நாட்டினர் எண்ணுக. 

(பாரதிதாசன் பாைல்கள் த ிழ் உணவு,ப.85) 

என்று குறிப்பிடுகிறார். எனரவ, த ிழுக்கு இன்பம் என்று இன்மனாரு மபயருண்டு. 

த ிழ் நாட்டினரர அதத நிதனவில் மகாள்ளுங்கள் என்று கூறுகிறார். 

த ிழனின் வீரப்பண்பு 

 த ிழ்ப் மபண்கதள வீராங்கதனகளாகவும் வீரப் புதல்வதரப் 

மபற்றவர்களாகவும் நிதனவூட்டி, த ிழர்களின் வீரத்திற்குச் சான்றாகக் 

காணப்படுகின்ற புறநானூற்று வீரக்கததகதள நிதனவுபடுத்திைவும் வீரத்தாய் எனும் 

மபயாில் காவியம் பதைத்தளித்துள்ளார் பாரவந்தர் பாரதிதாசன். இதளய 
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உள்ளங்களுக்கு வீரத்தத ஊட்டியவர் பாரதிதாசன். தாம் பதைத்த மூன்று 

காப்பியங்களிலும் வீரப்மபண்கதளத் ததலத ப்படுத்திரய அத த்துள்ளார். 

பாரவந்தரும் த ிழும் 

 த ிழ்  ீதுமகாண்ை பற்றால், அததத் தன் உயிாினும் ர லாக ரநசித்தத யால், 

த ிதழ என் உயிரர என்று அதழத்து  கிழ்ந்தார். அதன் இனித யின் சிறப்பிதனயும் 

பல பாைல்கள் மூலம் எடுத்துக்காட்டுகின்றார்.  

 “எங்கள் வாழ்வும் எங்கள் வளமும் 

 ங்காத த ிமழன்று சங்ரக முழங்கு ” 

(பாரதிதாசன் பாைல்கள்,சங்கநாதம்,ப.91) 

எனும் முழக்கம், த ிழக ர தைகளிலும், த ிழ் உணர்வு மகாண்ை ஏடுகளிலும், 

த ிழர்களிதைரயயும் எப்மபாழுதும் ஒலித்துக் மகாண்டிருக்கும் ஓர் எழுச்சிக்குரல் 

ஆகும். த ிழ் உணர்ச்சியின் மவளிப்பாடு. இந்த உணர்ச்சியின் பிறப்பிைம் பாரவந்தர் 

பாரதிதாசனின் உள்ளம். பாரதிதாசனின் இந்த உள்ள உணர்ச்சிதய அவரது 

பாைல்களில் உணரலாம். பாரதிதாசன் த ிழ் ம ாழிதயத் ரதன், பால், கண், உயிர் 

என்று கருதிப் பாடியுள்ளார். ம ாழிதய இவ்வாறு வருணித்துப் பாடும்  ரபும் புதியது 

தான் என்றாலும், இம் ரபுக்கு முன்ரனாடியாய், ஊன்றுரகாலாய்த் திகழ்ந்தவர் 

பாரதிதாசன். 

உயிர்த்த ிழ் 

  த ிழ் ம ாழி  ீது பாரதிதாசனுக்கு அளவு கைந்த பற்று உண்டு. இததன அவரது 

பாைல்களில் பரவலாகக் காணலாம். வாய்ப்புக் கிதைக்கும் இைங்களிமலல்லாம், அவர் 

த து த ிழ்ப் பற்தற மவளியிடுவார். த ிதழத் தன் உயிாினும் ர லாக  தித்தார், 

ரபாற்றினார்.எனரவ, 

 “மசந்த ிரழ ! உயிரர ! நறுந்ரதரன ! 

மசயலிதன மூச்சிதன உனக்களித்ரதன் ” 

 (பாரதிதாசன் இதசயமுது, த ிழ் 5) 

என்று பதற சாற்றுகின்றார். இனிய ரதன்ரபான்ற த ிழ்ம ாழிக்குத் தன் வாழ்தவரய, 

வாழ்க்தகயின் மசயல்பாடுகள் முழுவததயுர  அர்ப்பணித்தார். எனரவ தான், 

‘மசயலிதன மூச்சிதன உனக்களித்ரதன்’ என்று கூறுகிறார். இயற்தகயில் பல்ரவறு 
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வதகயான சுதவகள் இருக்கின்றன. நன்கு பழுத்த பழத்தின் சுதளயில் இனித  

இருக்கிறது. கரும்புச் சாற்றிலும் இனித  உண்டு. ரதனிலும் இனித  உண்டு. 

காய்ச்சிய மவல்லப் பாகிலும் இனித  இருக்கிறது. பசுவின் பாலிலும் இனித  

இருக்கிறது. மதன்தனயின் இளநீாிலும் இனித  இருக்கிறது. அவ்வாறு ஆயின் 

த ிழில் என்ன இருக்கிறது? என்பதத பாரதிதாசன், 

கனியிதை ஏறிய சுதளயும் - முற்றல் 

கதழயிதை ஏறிய சாறும், 

பனி லர் ஏறிய ரதனும் - காய்ச்சுப் 

பாகிதை ஏறிய சுதவயும், 

நனிபசு மபாழியும் பாலும் - மதன்தன 

நல்கிய குளிாிள நீரும், 

இனியன என்ரபன் எனினும் - த ிதழ 

என்னுயிர் என்ரபன் கண்டீர் ! 

(பாரதிதாசன் பாைல்கள்,த ிழின் இனித , ப.80) 

த ிழ் அமுதம் 

 அ ிழ்தம் (அமுதம்) என்றால் உணவு என்று மபாருள். வானுலகில் வாழும் 

ரதவர்கள் உண்ணும் உணவிற்கும் அ ிழ்தம் என்று மபயர். அது  ிகவும் சுதவ 

உதையது என்றும், அதத உண்பதினால் தான், ரதவர்கள் சாகா வரத்துைன் 

வாழ்கிறார்கள் என்றும் ஒரு நம்பிக்தக உண்டு. நல்ல சுதவயான உணதவ உண்ணும் 

ரபாதுகூை, "ஆகா! என்ன சுதவ! என்ன சுதவ! ‘அ ிழ்தம்’ ரபான்றல்லவா இருக்கிறது” 

என, ரதவர்கள் உண்ணும் உணதவ,  னத்திற்மகாண்டு கூறுகிற  ரபு உண்டு. 

பாரதிதாசனுக்ரகா த ிரழ அ ிழ்த ாகின்றது.எனரவ, 

த ிழுக்கும் அமுமதன்று ரபர் ! - அந்தத் 

த ிழ் இன்பத் த ிழ் எங்கள் உயிருக்கு ரநர் 

(பாரதிதாசன் பாைல்கள், இன்பத் த ிழ் –ப.81) 

என்று பாடுகிறார். பாரதிதாசன் இன்றும் நம் ிதைரய உயிர்ப்புைன் உலவவும், நம் 

உணர்விதனத் தூண்ைவும் அவர் பதைப்புகள் தான் காரணம். எனரவ த ிதழ 

அ ிழ்தம் என்றும் உயிர் என்றும் மசான்ன மசாற்கள்  ிதக அல்லரவ! 
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முடிவுதர 

 மசால் புதிது, மபாருள் புதிது என்ற பாரதியாாின் அடிகள் பாரதிதாசனின் 

பாட்டுக்கும் மபாருந்தும். ம ாழி உணர்ரவாடு சமூக மகாடுத கதளச் சாடிய அவரது 

கவிகள் ஏவுகதணகளாகும். அவரது இன்பத்த ிழ், த ிழின உணர்வு மகாண்டு நாமும் 

வாழ்ரவாம். அவர்  தறந்தாலும், அவருதைய கவிததகள் இன்றும்  க்கள்  னதில் 

நீங்கா இைம்மபற்றுள்ளன. இன்தறய சமுதாயத்தில் எழுத்தாக்கம், வாசிப்பு திறன் 

என்பன  ிகவும் குதறந்து ரபாயுள்ளன. த ிதழயும் தாய்ம ாழிதயயும் என்தறக்கும் 

ஆழ ாய் ரநசிக்க ரவண்டும் என்று உணர்த்தி மசன்ற இவாின் தைம் என்தறக்கும் எம் 

 னதில் ஆழ ாய் பதிந்திருக்கும். இன்தறக்கு த ிழும் நம் கலாச்சாரமும் ஓரளரவனும் 

ததலநி ிர்ந்து நிற்கின்றமதன்றால் பாரதிதாசன் ரபான்ற ஒப்பற்ற 

எழுத்தாளர்களுதைய த ிழ்ப்பற்றும் த ிழ்ப்பணியும் என்றால் அது  ிதகயல்ல. 

துதணத  நூல்கள் 

        பாரதிதாசன் பாைல்கள், பாதவ பப்ளிரகைன்ஸ்,மசன்தன -600 014, 

இரண்ைாம் பதிப்பு –  ார்ச் 2003. 
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பாரதிதாசனின் சமுதாய உணர்வு 

BHARATHIDASAN’S SENSE OF COMMUNITY 

முதனவர்.மசா.ரகாகில ீனா,M.A..,M.PHIL..,B.ED.,PH.D., 

உதவி ரபராசிாியர், த ிழ்த்துதற,                                          

சக்தி  களிர் கதல  ற்றும் அறிவியல் கல்லூாி,                                                            

ஒட்ைன்சத்திரம். திண்டுக்கல்(DT).                                 

புலன எண் : 9095040184. 

முன்னுதர 

       பாரதிதாசனின் சிந்ததனகள் ரநற்ரறாடும் காற்ரறாடும் கதரந்து 

ரபாகக்கூடியதவ அல்ல. கைலும்  தலயும் உள்ள வதர, வானும்  ண்ணும் உள்ள 

வதர நிதலத்து நின்று  ானுை சமுதாயத்திற்கு வழிகாட்டுவன. தான் வாழ்ந்த காலத்தில் 

ம ாழிதய, கதலதய, கலாச்சாரத்தத,  க்கதளத் தன் ரதாளில் சு ந்தவன். அதனால் 

தான் நிகழ்காலம்  ட்டு ல்ல எதிர்காலமும் பாரதிதாசதன அவாின் பாைல் 

சிந்ததனகளில் நாம் நிதனத்துக் மகாண்ரை இருக்கின்ரறாம்.  

முகிதலக் கிழித்து மவளிக் கிளம்பும் ஒரு முழு தி ரபால" 

         என்ற கவிதத வாிகளுக்கு ஏற்ப பாரதிதாசனின் கவிததகள் அதனத்தும் முழு தி 

ரபாலத் ரதான்றி, சமுதாயத்தில் நிகழும் அவலங்கதள கண்டிக்கும் வித ாக புரட்சிக் 

கருத்துகள் அவரது உள்ளத்தில் மபாங்கிப் பூாித்து, புதுத க் கவிததகளாக 

மவளிவருகின்றன. இயற்தகயின் எழில், காதல், ர ம்பாடு, கதல நணுக்கம் 

முதலியனபற்றி அவர் இயற்றியுள்ள கவிததகள் படிப்ரபாதரக் இன்பக் கைலில் 

ஆழ்த்தும். பாரதிதாசன் சிறந்த சமுதாயச் சீர்திருத்தவாதியாவார் த து சீர்திருத்த 

உணர்வுகதளக் கவிததகள், பாைல்கள்,  ற்றும் காப்பியத்தின் பல இைங்களில் 

மவளிப்படுத்துகிறார். 

கல்விச் சிந்ததன 

       த ிழர்களின் வாழ்வு பற்றியும், த ிழ் ம ாழி உயர்வு குறித்தும் சிந்தித்து 

அதற்காகரவ வாழ்ந்தவர் பாரவந்தர். த ிழக  க்களுக்கு ஏற்ற வதகயில் கல்வி பற்றிய 

பல்ரவறு கருத்துக்கதளப் பாரவந்தர் த து பதைப்புகளில் மவளிப்படுத்தியுள்ளார். 
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பாரதிதாசனாாின் கல்விச் சிந்ததன இன்தறயச் சூழலில் உள்ள கல்வி முதறக்கு 

உரமூட்டுவதாக அத கின்றது எனலாம்.  னித வாழ்க்தகதய அறிவினால் 

ர ன்த யுறச் மசய்வது கல்விரய. கல்வியின் முக்கியத்துவத்தத,   

“உற்றுழி உதவியும் உறுமபாருள் மகாடுத்தும் 

                            பிற்தறநிதல முனியாது கற்றல் நன்ரற”                 (புறம்-183) 

எனப் புறநானூறு வலியுறுத்துகிறது. வாழ்க்தகக்கு கல்வி அவசியம் என்பதத 

வள்ளுவர் த து திருக்குறளில், 

“யாதானும் நாைா ால் ஊரா ால் என்மனாருவன் 

சாந்துதணயும் கல்லாத வாறு”      (குறள் எண் - 397) 

என வலியுறுத்துகிறார். பாரதிதாசன், ‘இருண்ை வீடு’ என்னும் நூலில் கல்வி இல்லான் 

கண்ணிலான் என்க என்று வள்ளுவர் கருத்தத வழி ம ாழிந்துள்ளார். 

                                          ‘நல்லுயிர் உைம்பு மசந்த ிழ் மூன்றும்   

              நான் நான் நான்’   (இதளஞர் இலக்கியம்- 

த ிழன்) 

என வீரத்துைன் முழங்கும் பாரவந்தர் பாரதிதாசன், தாம் வாழ்ந்த காலத்துச் 

சமுதாயத்தில் காணப்பட்ை சாதிப் பிளவு, ச யப் பிாிவு, மபாருளாதார ஏற்ற இறக்கம் 

ஆகியவற்றின் மகாடுத கதளக் கண்டு  னம் மவகுண்டு குருதிக் கண்ணீர் வடித்தார். 

இதற்மகல்லாம் காரணம் மபண்கள் கல்வி கற்காத ரய என்று நிதனத்தார். அதன் 

மவளிப்பாட்டிதனத்தான் ‘வீரத்தாய்’ காவியத்தில்  ிகவும் அற்புத ாகப் பதைத்துக் 

காட்டுகிறார். கல்வி கற்ற மபண்ணாக வீரத்தாய் இருப்பதாரலரய அவதள எல்லாவித 

அடித த்தனத்திலிருந்தும், சூழ்ச்சியிலிருந்தும்  ீள்கிற வீரப் மபண்ணாகப் 

பதைத்துள்ளார்.  

எளித யினால் ஒரு த ிழன் கல்வி இல்தலமயன்றால் 

இங்குள்ள எல்லாரும் நாணிைவும் ரவண்டும்! 

என்றும் கல்வியின் அவசியத்ததத் த து கவிததகளில் பதைத்தவர் பாரவந்தர் 

பாரதிதாசன். கல்வி இன்றி, உாித  இழந்து, சிந்ததன அறியா ல், கண்ைமதல்லாம் 

குடும்பம் என்ரற மபண்கள் உலகத்ததக் காண விரும்பாத கவிஞர், வீரத்தாதய, வீரமும் 

உறுதியும் சர்வ கதலயிதனயும் கற்றுக் கல்விப் மபருத யும் உதையவளாகக் 
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காட்டுகிறார் கவிஞர்.            குடித்தைம் செணுவதற்கும், மக்கனள, 

உலகினை, கல்வினயப் செணுதற்கும் செண்களுக்குக் கல்வி சவண்டும் எை 

வற்புறுத்துகிைார். கல்வியில்லாத செண்கள் களர் நிலமாவர், எை அவர்கனளக் களர் 

நிலத்திற்கு ஒப்ெிடுகிைார். குடும்ெம் ெல்கனலக் கழகமாக மாைப் செண்கல்வி அவேியம் 

என்கிைார் ொசவந்தர். த ிழ் பண்பாட்தை விளக்கும் வதகயில் அடிப்பதைக்கல்வி 

அத தல் ரவண்டும ன்பது பாரவந்தாாின் கல்விக் மகாள்தகயாக அத ந்திருக்கிறது 

எனலாம். ர லும் அவர் அதனத்து நிதலயிலும் தாய்ம ாழி வழிக் கல்விரய 

அத ந்திருந்தல் நட்டின் உயர்விற்கும் சிந்ததன வளர்ச்சிக்கும், சுய சார்பிற்கும் 

வழிரகாலும் என மதளிவுறுத்துகிறார். பிறம ாழிகதளத் த ிழர்கள் கற்றாலும் 

த ிதழத் தங்கள் உயிராகத் த ிழர்கள் கருதி அததனப் ரபாற்றல் ரவண்டும் 

என்கிறார். 

மபண்ணின் மபருத  

  குடும்ப அத ப்புக்குக் கதைக்காலாக நின்று சமூக வாழ்விற்கு 

மநடுத்துதணயாக விளங்குகின்ற மபண்கள், கல்வியில்லா ல், உாித யில்லா ல், 

முன்ரனற வழியில்லா ல் கதைக்ரகாடிப் பள்ளத்தில் தள்ளப்பட்ைதத  ாற்றிைவும், 

த ிழ்ச் சமூக வாழ்விற்கு ஏற்றம் தந்திைவும் சமூக வாழ்விற்கு  களிர் தான் 

ததலத ரயற்றிை ரவண்டும் என நிதனத்தவர் பாரவந்தர் பாரதிதாசன். த ிழ்ச் 

சமுதாயம் ஆணாதிக்கச்  சமுதாய ாகரவ இருக்கிறது. மபண்  க்களின் அடிப்பதை 

உாித கள் பறிக்கப்பட்டிருந்ததத எதிர்த்துக் குரல் மகாடுத்தவர் பாரதிதாசன். 

“ஆதை அணிகலன், ஆதசக்கு வாச  லர் ரதடுவதும், 

ஆைவர்க்குச் ரசவித்து இருப்பதுவும்,அஞ்சுவதும், 

நாணுவதும், ஆத தயப் ரபால் வாழுவதும் மகஞ்சுவது ாகக் 

கிைக்கும்  களிர் குலம்  ானுைர் கூட்ைத்தில் வலிவற்ற ஒரு பகுதி” 

என்கிற மபண்களின் இழிநிதலக் கருத்திதன 

 ாற்றியத த்திைரவ,  ‘வீரத்தாய்’  நாைகத்தில் வீரமும் உறுதியும் சர்வகதலயிதனயும் 

பயின்றவளாக வீரத்தாதயப் பதைத்துள்ளார். இதன் மூலம் பாரதிதாசனின் மபண்த  

நலச் சிந்ததனகள் மவளிப்படுகின்றன. நாட்டின் வளர்ச்சிக்கான ஆசிாியர் துதறயிலும் 

 ருத்துவத்துதறயிலும் மபண்கதளரய அதிக ாக ரதர்வு மசய்து வருகின்றனர். 

ஏமனனில் மபாறுத யாகவும் அன்பாகவும் அக்கதறரயாடும் கவனிப்பார்கள் 
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என்பதற்காக. ஏமனன்றால் மபண் என்பவள் அன்பின் இலக்கணம். பூதவ ரபால் 

ம ன்த யானவள் எததயும் தாங்கிக் மகாள்ளும் மபாறுத  உதையவள். 

மபண்  மபாறுத யானவள் என்பதால் தான் பூ ிக்கு மபயர் பூ ாரதவி, ஆற்றின் 

மபயர்களில் எல்லாம் மபண்ணின் மபயர்கதளரய ரதர்ந்மதடுத்து தவத்துள்ளனர்.  

மபாதுவுதைத ச் சிந்ததன 

   த ிழ்க் கவிஞர்களில்  ட்டு ில்லாது இந்தியக் கவிஞர்களிலும் கூை ரவறு 

எவரராடும் இதணத்து தவத்துப் பார்க்க முடியாத அளவிற்கு பாரவந்தருதைய 

கவிததகள் த ிழ், த ிழர் என்று மதாைங்கி பல சிந்ததனகளில் திராவிைம் பாடி,ரதசியம் 

பாடி, உலகப் மபாதுத ப் பாடி,  ானிைத்தின்  கத்துவம் பாடி, இவரது பாைல்கள் 

விசாலப் பார்தவயால் விாிந்து மசல்லும் இயல்புதையன.  ானிைத்தின்  கத்துவம் 

ரபசும் கவிஞன், ச த்துவத்தின் ரததவதய, உயர்தவப் ரபசும் கவிஞன், உதழக்கும் 

 க்களின் உன்னதத்ததப் ரபசும் கவிஞன் என்பரதாடு நில்லா ல், 

                     “ புதியரதார் உலகம் மசய்ரவாம் - மகட்ை 

                          ரபாாிடும் உலகத்தத ரவரராடு சாய்ப்ரபாம் 

                           மபாதுவுதைத க் மகாள்தக திதசமயட்டும் ரசர்ப்ரபாம் 

                           புனிதர ாடு அதத எங்கள் உயிமரன்று காப்ரபாம் ”  

(பாரதிதாசன் பாைல்கள் 58,புதிய உலகு மசய்ரவாம் ப.138) 

என்று புதிய உலகம் அதுவும் மபாதுவுதைத  உலகம் அத க்க விரும்புகிறார் 

பாரவந்தர்.  புதியரதார் உலகு காணப் புறப்பட்ை எழுச்சிப் பதையின் தளபதியாக 

விளங்கியவர் பாரதிதாசன். கவிததப் ரபாக்கின் இருண்ை வீட்டில், குடும்ப 

விளக்ரகற்றி ஒளியூட்டியவர்.  க்களுக்காக  க்கள் ம ாழியில்  க்கதளப் பாடிய 

 ாக்கவிஞர். 

பகுத்தறிவுச் சிந்ததன 

  இருபதாம் நூற்றாண்டில் த ிழ்நாட்டில் நிலவிய சாதிக் மகாடுத , சாதிச் 

சண்தை, அறியாத , மூைபழக்க வழக்கம் முதலியவற்றுக்கு எதிராகத் த து 

பகுத்தறிவுக் கருத்துகதளப் பாரதிதாசன் பாடியுள்ளார். எனரவ தான் அவர் புரட்சிக் 

கவிஞர் என்று ரபாற்றப்படுகிறார். அறியாத யில் மூழ்கி இருந்த  க்களுக்கு 

அடிப்பதை அறிதவக் மகாடுக்க எண்ணினார் பாரதிதாசன். அதன்  பின்னர் 
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அவர்கதளப் பகுத்து அறியும் சிந்ததன உதையவர்களாக உயர்த்த எண்ணினார்.  த து  

பாைல்களில்  எங்கு   எல்லாம் பகுத்தறிவுச்  சிந்ததனதயப் புகுத்த முடியுர ா அங்கு 

எல்லாம் பாரதிதாசன் புகுத்தி உள்ளார். 

  அறிவுக்குப் மபாருந்தாத கருத்துகதள  றுப்பதும், அறிவுக்குப் மபாருந்தும் 

கருத்துகதள ஏற்பதும் பகுத்தறிவு ஆகும். இந்தச் சிந்ததன உதையவர்கதளப் 

பகுத்தறிவாளர்கள் என்கிரறாம். அறிவுக்குப் மபாருந்தாத ஒன்று சாதி ஆகும்.  னித 

சமுதாயத்தத ஒரர குல ாகப் பார்க்கும் பண்பு மகாண்ைவர்கள் த ிழர்கள். உலக  க்கள் 

இதைரய எந்தப் பிாிவும் இல்தல என்ற எண்ணம் மகாண்டு அவர்கள் வாழ்ந்தார்கள். 

இவ்வாறு உலக  க்கதள ஒன்று என்று கருதினாலும் ஆட்சி நிர்வாகத்திற்காக உலகில் 

பல நாடுகள் பிாிந்துள்ளன. அவற்றுள் ம ாழி அடிப்பதையில் பல இனங்கள் உள்ளன. 

இந்தப் பிாிவுகளுக்கு நிர்வாக ரநாக்கம் இருப்பதத நாம் அறிய முடிகிறது. ஆனால், 

இந்தச் சாதிப்பிாிவிற்கு நம் ால் எந்த நல்ல ரநாக்கத்ததயும் அறிய இயலவில்தல. 

ஆகரவ சாதிதய அறிவுக்குப் மபாருந்தாது என்று பாரதிதாசன் கூறியுள்ளார். 

உலகினில் சாதிகள் இல்தல – என் 

உள்ளத்தில் ரவற்றுத  இல்தல  

கலகத்ததச் மசய்கின்ற சாதி – என் 

        தககதளப் பற்றி இழுப்பதும் உண்ரைா? 

    (பாரதிதாசன் காதல் பாைல்கள்,அவள் அைங்காத சிாிப்பு ப.498) 

என்று ரகள்வி ரகட்டு, ஒரு மபண்ணின் வாய்ம ாழியாகரவ இந்த உலகில் சாதி 

இல்தல என்று பாரவந்தர் பாரதிதாசன் பாடியுள்ளார்.  

முடிவுதர 

   னிதன் தனது  திப்தப உணர்ந்து வாழரவண்டும் என்று பாரதிதாசன் 

சுய ாியாததச் சிந்ததனதயத் தூண்டியுள்ளார்.  பகுத்தறிரவாடு வாழ்வில் உயரலாம் 

என்று பாரவந்தர் பாைல்களில் உணர்த்தியுள்ளார்.  க்கள் பகுத்தறிதவ இழந்து 

வாழ்வதற்கு அடிப்பதைக் காரணம் அவர்களின் மூைநம்பிக்தக ஆகும். இந்த 

மூைநம்பிக்தக  க்கதள விட்டு ஓடுவதற்குப் பாரதிதாசன் பல பாைல்கள் பாடி, நல்ல 

நம்பிக்தகதய  க்கள்  னங்களில் விததத்துள்ளார். பகுத்தறிவாளர்கள் நிதறந்த 

சமுதாயம் மபாதுவுதைத ச் சமுதாய ாய்  லரும் என்ற கருத்ததயும் அவர் 
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வலியுறுத்தியுள்ளார். பகுத்தறிவுக்குத் ததையாய் விளங்கும் கைவுள் நம்பிக்தகதயத் 

தகர்க்கக் கருதிய பாரதிதாசன் கைவுள் இல்தல என்று பாடியுள்ளார்.     

 மபாதுவுதைத ச் சமுதாயத்ததத் த ிழ்  ண்ணில் உருவாக்க விதழந்தவர் 

பாரதிதாசன்.  த ிழ்ச் சமுதாயம் ஒரு ஆணாதிக்கச் சமுதாய ாக இருப்பததப் 

உணர்ந்தவர் பாரதிதாசன். இங்குள்ள ஜாதி, ச ய மூைத்தனத்தத முடிவுக்குக் மகாண்டு 

வருவதிரலரய முதல் கவனம் மசலுத்தரவண்டிய நிதலயில் இருந்தது. அறிவுமகாண்ை 

சமுதாய ாய் உலக  க்கதளக் காண விரும்பியவர் பாரதிதாசன்.  

துதணத  நூல்கள் 

 பாரதிதாசன் பாைல்கள், பாதவ பப்ளிரகைன்ஸ்,மசன்தன -600 014, 

இரண்ைாம் பதிப்பு –  ார்ச் 2003. 
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பாரதிதாசனின் “மபண்ணுலகு”கவிததயில் மபண்ணியச் 

சிந்ததனகள் 

முதனவாொ் வி.கலாவதி 

த ிழ்த்துதறத்ததலவர்,உதவிப்ரபராசிாியர்,  இராஜபாதளயம் இராஜுக்கள் கல்லூாி, 

 ின்னஞ்சல்-skalavathiv@gmail.com 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

பாரதிதாசனின் “மபண்ணுலகு“ கவிததயில் மபண்ணியச் சிந்ததனகள் என்ற 

ததலப்பில் இைம்மபறுள்ள இக்கட்டுதரயில் மதாைக்க காலகட்ைத்தில் மபண்களின் 

நிதல ரகள்விக்குறியான ஒன்றாக இருந்துள்ளது என்பததயும் மூைநம்பிக்தகயினால் 

ஆண்கள் மபண்கதள அடித ப்படுத்தி தவத்திருந்த நிதலயில் இருந்து மபண்கள் 

 ாற்றம் மபற்று புதிய வாழ்க்தகதய மதாைங்க ரவண்டும் என்பதத கருதுரகாளாகக் 

மகாண்டு பாரதிதாசனின் கவிதத இைம்மபற்றுள்ளது கவிதததய அடிமயாற்றி 

கட்டுதர அத க்கப்பட்டுள்ளது. மபண்ணியம் சார்ந்த ரதைல்கள் ரதான்றும் 

காலத்திற்கு முன்ரப ஆண் ஆதிக்கச் சமூகத்தால் மபண்களுக்கு ஏற்பட்ை 

அைக்குமுதறகதளச் சுட்டிக்காட்டும் குறுகிய வட்ைத்திற்குள்ளான மபண்ணிய 

வாழ்க்தகதய மபண்ணுலகு என்ற கவிததயின் வழி அறிய முடிகிறது என்பதத 

இவ்வாய்வு ம ய்ப்பிக்கின்றது.                                                             

பாரதிதாசன் வீறு மகாண்ை கவிததகள் புதனந்த புரட்சிக்கவி.  க்களின் 

வாழ்க்தக மநறிகதள உணர்ந்து நன்த  தீத கதள மதள்ளிதின் ஆராய்ந்த 

 ாட்சித ப்பட்ை மபருங்கவிஞன். தான் எண்ணிய யாவற்தறயும் மதளிவாக 

கவிததகளில் மசால்லும் ஆற்றல் மபற்றவன். எனரவ, இவரது கவிததகள்  னதில் 

என்றும் இருக்கும் வண்ணம் ஆழப்பதிந்து விடுகின்றது. “ ானுைன்“ வாழும் 

வழிவதககதளக் கவிததகளில் கூறியரதாடு அல்லா ல் மபண்களின் சிறப்புகதளயும், 

உலகளாவிய ரநாக்கில் மபண்கள் எவ்வாமறல்லாம் சித்தாிக்கப்படுகின்றார்கள் 

என்பததயும் கூறியுள்ளார்.மபண்ணியம் என்பது ரபாற்றப்பை ரவண்டிய ஒன்று. 

உாித க்கும் கைத க்கும் ரவறுபட்ை சிந்ததனகதள உருவாக்கி  னிதன் மபண்தண 

mailto:மின்னஞ்சல்-skalavathiv@gmail.com
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அடித யாக்கி தவத்திருக்கின்றான் என்ற ரகாட்பாட்டு அணுகுமுதறயில் இவருதைய 

கவிததகள் ரபசப்படுகின்றன. 

மபண்ணியம் 

மபண்ணியம் என்ற ரகாட்பாடு பதிமனட்ைாம் நூற்றாண்டில் ர தலநாட்டில் 

ரதான்றியது என்று ஆய்வியல் அறிஞர்கள் கூறுகின்றனர். மபண் என்பவள்  ாசக்தி 

என்று புலவர்களும், கவிஞர்களும் கற்ரறாரும் பாடினால் கூை மபண் என்பவளின் 

சிறப்புகதள எடுத்துக் கூற  ற்மறாரு ஞானிகளின் அறவுதரகளும் 

ரததவப்படுகின்றன.  ாநிலம் மசழிக்கச் மசய்ய  ங்தகயாின் பங்களிப்பு அவசியம் 

என்பதத பாரதிதாசன் கூறுகின்றார். 

“மபண்ணியம்“ என்பது உலகளாவியது. இஃது, உலகில் உள்ள அதனத்து 

 னிதகுலத்துக்குள்ளும், ஒவ்மவாரு காலக்கட்ைத்திலும், மபண்களின்  

முன்ரனற்றத்தத வி ர்சிக்க ஏற்பட்ைது. குறிப்பாக, மபண்களின் 

ச த்துவத்ததயும் முன்ரனற்றத்ததயும் வலியுறுத்துவதாகும்.1  (மபண்ணியம்-1) 

என்று இரா.பிரர ா மபண்ணியம் பற்றிய கருத்திதனக் கூறுகிறார்.“மபர்னாட்ைா“ 

மபண்கள் பற்றிக் கூறியக் கருத்திதன பாரதிதாசன்  னதில் இருத்திக்மகாண்டு  க்கள் 

அதனவரும் அறியும் வதகயில் பதைத்திட்ை கவிதத “மபண்ணுலகு“ என்பதாகும். 

ஆண் சமூகம்,மபண்சமூகம் என்ற பாகுபாடுகளும் மபண் அைக்குமுதறகளும் காலம் 

கால ாகத் மதாைர்ந்து மகாண்டிருக்கும் அவலச் சூழதல விட்மைாழித்து மபண்கதளச் 

சிறப்புற வழி நைத்தி ர ன்த யுறச் மசய்தல் ரவண்டும் என்னும் மகாள்தக 

உதையவராய் “மபர்னாட்ைா“ மபண்கள் பற்றிக் கூறும் கருத்தத பாரதிதாசன் 

கவிததகளில் முன்ம ாழிந்துள்ளார். 

    ”உவந்மதாருவன் வாழ்க்தக சாி  யாய் நைத்த 

      உதவுபவள் மபரும்பாலும்  தனவி    ஆவாள்“2 

               ( மபண்ணுலகு) 

 என்று நல்லமதாரு குடும்பத்தத நானிலம் மசழிக்கச் மசய்ய ரவண்டும் என்னும் 

மபாறுப்புணர்வுைன்  தனவி நைப்பவள் என்ற மபர்னாட்ைாவின் கருத்தத 

பாரதிதாசன் கூறுகின்றார். ஆண்கள் தவறுகள் மசய்யும்ரபாது அததனக் கண்டித்து 

சிறந்த வழியில் நைத்திச் மசல்லுபவள் மபண் என்பததயும் கூறுகின்றார். 
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மபண்கள் இல்லாத உலகம் ஆண்களால் பயணிக்க முடியாதது என்ற கருத்தத 

முன்தவத்து பாரதிதாசன் கவிதத பாடியுள்ளார்.அததன, 

   “அவனியிரல ஒருவனுக்கு 

       தனவியின்ரறல் 

    அவனதையும் தீத தய யார்  

       அறியக் கூடும்“3                 (மபண்ணுலகு) 

 ரபு வழிவந்த குடும்பம் என்ற அத ப்பு ஓர் நீண்ை வரலாற்தற உதையது. ார்க்சும், 

ஏங்கல்சும் இவ்த ப்பு ஒழிக்கப்பை ரவண்டும் என்ற புரட்சிகர ானக் கருத்தத 

கூறியிருந்தாலும்,ச தர்  மபண்யவாதிகள் குடும்ப அத ப்பில் தீவிர ான சில 

 ாற்றங்கதள ஏற்படுத்த ரவண்டும் என்று கருத்துதரகின்றனர்.4  ( மபண்ணியம்  ப- 45) 

என்று இரா. பிரர ா கூறுகின்றார். 

பாரதிதாசன் மபண்களின் உாித களுக்கு முக்கியத்துவம் தர ரவண்டும் என்று 

வலியுறுத்துவரதாடு அல்லா ல் வாழ்க்தகத் தரம் உயர்ந்து கல்வியில் சிறந்தரதாராக 

 ிளிரச் மசய்தல் அவசியம் என்று கூறுகின்றார். 

“கல்வியில்தல உாித யில்தல  

மபண்களுக்கு 

 கதைத்ரதற வழியின்றி 

 விழிக்கின்றார்கள்! 

 புல்மலன்று நிதனக்கின்றீர் 

  தனவி ாதரப் 

 புருைர்களின் உபரயாகம்“5   ( மபண்ணுலகு) 

என்று மபண்ணடித த்தனத்தத அறரவ ஒழிக்க ரவண்டும் என்றும்,வாழ்வில் 

முன்ரனற்றத்திற்குாிய வழிவதககதளப் மபண்கள் உணரத் ததலப்பை ரவண்டும் 

என்றும் முழக்குகின்றார். 
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தகம்த ப்பழி 

“தகம்மபண்“ (அல்லது) விததவ என்று கணவதன இழந்ரதாதரக் கூறுவர். 

குழந்தத திரு ணத்தினால்  ிகச் சிறுவயதிரலரய கணவதன இழந்த மபண்கள் 

சமூகத்தில்  ிகவும் கடின ானச் சூழதல எதிர்மகாள்ளும் அவலநிதலதய பாரதிதாசன் 

தன் கவிததகளில் பாடியுள்ளார். 

                 “துதணவி இறந்த பின் ரவறு  

                                துதணதயத்  

                                ரதடுர ார் ஆைவன் ரபால் மபண்ணும்  

                                துதணவன் இறந்த பின் ரவறு  

                                துதண ரதைச் 

                                மசால்லி விடுரவாம் புவிர ல்”6 

                                                                                          ( மபண்ணுலகு)  

என்று பாடியுள்ள பாரதிதாசன்  ற்மறாரு கவிததயில், 

“வாைாத பூ ரபான்ற  ங்தக நல்லாள் 

  ணவாளன் இறந்தால் பின்  ணத்தல் தீரதா  

பாைாத ரதனீக்கள்  உலவாதத் மதன்றல் 

பசியாத நல்வயிறு பார்த்ததுண்ரைா?“7 

                                            (பாரதிதாசன்-கவிததகள் ) 

குடும்பஉறவில் ஆண்,மபண் இருவரும் ச ம். எனரவ, தகம்மபண்  ணத்தத ஆதாித்து 

தனது கவிததயில்  மவளிப்படுத்தியுள்ளார் . 

மபண்கதள இழிவுபடுத்தப்படும் சூழதல முற்றிலும் எதிர்த்து பயன்படுத்தப்பைாதப்  

மபாருளாகக் கருதிடும் நிதலதயக் கூறுகின்றார். 

              “புழுதி, குப்தப உ ி- இவற்றின்  

                       புன்த ததனக் கதளந்ரத 

            பழரசம் ரபாரல- அவற்தறப் 

            பயன்படுத்துகின்றார். 

            எழுதவும் ரவண்ைாம்- நம் நிதல  
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                        இயம்பவும் ரவண்ைா! 

            அழகிய மபண்கள்-ந க்ரகா 

             அழுகிய பழத்ரதால்’8              (மபண்ணுலகு) 

 என்று பயன்பைாத மவற்றுப்மபாருளாக மபண்களின் நிதல உள்ளது. இததன 

உணர்ந்து சமூகத்தின் நிதல  ாற நன் திப்புைன் திகழப் மபரும் புரட்சிகர ான 

எண்ணங்களால் சமூக  ாற்றத்தத உருவாக்க ரவண்டும் என்ற ரநாக்கத்ரதாடு 

மசயல்பை ரவண்டும். 

தன் வீட்டில் வளர்க்கும் கிளி,நாய் ரபான்ற உயிாினங்களுக்கு மகாடுக்கும் 

 திப்பிதனக் கணவதன இழந்த மபண்களுக்கு மகாடுப்பதில்தல என்ற ரவததனதய 

தன் மசாற்களால் கவிததயாக்கி சமூக  ாற்றத்திற்கு பாரதிதாசன் வித்திட்டுள்ளார். 

              “கூண்டிற் கிளி வளர்ப்பார்- இல்லத்தில் 

               குக்கல் வளர்த்திடுவார் 

                ரவண்டியது தருவார்- அவற்றின்  

                            விருப்பத்தத அறிந்ரதன்! 

                       ாண்ைவன்  ாண்ை பின்னர்- அவளின்  

                              தனவியின் உளத்தத  

                ஆண்தையர் காண்பதில்தல-ஐயரகா! 

                 அடித ப்மபண் கதிரய!“9                                 (மபண்ணுலகு) 

என்று அஃறிதண உயிர்களாகக் கூற தகம்மபண்  திப்பதில்தல@ ரவததனயின் 

ஒட்டும ாத்த கருத்தாக ர ற்கண்ை கவிதததய பாரதிதாசன் எழுதியுள்ளார். 

மூைத் திரு ணம் 

 இளம் மபண்களுக்கு வயதான கிழவர்கதளத் திரு ணம் மசய்து தவப்பதால் 

அவள் இறப்தபத் தழுவக் கூடும்@ கால கதியில் வாழ்ந்ரத தீர ரவண்டும் என்ரற 

வாழ்க்தகதய அழித்துக் மகாள்ளவும் முடியும் என்ற எண்ண ஊைாட்ைத்தின் 

விதளவாக பாரதிதாசன் எழுதியக்  கவிதத “மூைத் திரு ணம்“என்பது. 

             இளம் வயது  கதள வயது முதிர்ந்ரதாருக்கு  ணம் ரபசுவதால் ஏற்படும் 

இழப்பும் அதனால் தாய் வருந்தும் நிதலயும் @இரு மபண்களின் ரபாராட்ைச் சூழலாகக் 
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கவிதத அத ந்துள்ளது. பாரதிதாசனின் கவிதத வாிகளில் வயதான கிழவதன  ணம் 

மசய்த அப்மபண்ணின் நிதல பற்றிய வாிகள், 

                      “மதாண்டு கிழவன் விழிப்பான் என்று 

                       மகண்தை விழிகள் மூைாக் கிளி கள் 

                       காதலும் தானும் கனலும் புழுவுனாய் 

                       ஏங்கினாள்“ 10                        (மபண்ணுலகு ) 

என்பன மபண்படும் அவல நிதலயின் உச்ச ாகக் மகாள்ளலாம். ஆணாதிக்கச் 

சமூகத்தின் ஆணிரவர் அதசக்கக்கூை முடியாத அவல நிதலயில் மபண்ணினம் படும் 

துன்பத்தத பாரதிதாசனின் கவிதத வாிகள் எடுத்துதரக்கின்றன. 

முடிவுதர 

 சமூகத்தில் மபண்கள் எதிர்மகாள்ளும் எண்ணற்ற சிக்கல்களில் பாலியல் 

சிக்கலும் ஒன்று.  குழந்ததமுதல் கு ாி,கிழவி என்மறல்லாம் ஆண் வர்க்கம் 

பார்ப்பதில்தல. ஆணுக்கும் மபண்ணுக்கும் தனித்தனிரய நீதிகள் ஒதுக்கப்பட்டு அதன் 

வழிரய மசயலாற்ற ரவண்டும் என்பதும் சட்ைங்களாக உருவாக்கி 

தவக்கப்பட்ைாலும்,சமூகம் சட்ைங்கள் வழியில்  ரபு மநறிதயப் ரபணி பின்பற்றி 

வருகின்றன என்பதத,பாரதிதாசனின் மபண்ணுலகு என்ற கவிதத வாி 

இைம்மபற்றுள்ளன என்பது கவிததகள் சுட்டிக் காட்டுகின்றன.  ரதப  ீறி ரபசும் 

துணிவிதன மபண்கள் உருவாக்க ரவண்டும் .அதனால்,மபண்ணிைம் எழுச்சி மபறும் 

என்பது பாரதிதாசனின் கருத்தாகும் என்பதத ர ற்கண்ை கட்டுதர கூறுகின்றது. 

அடிக்குறிப்புகள் 

1. பிரர ா.இரா-மபண்ணியம்-1 

2. பாரதிதாசன் கவிததகள் -1 –மபண்ணுலகு  

3. பாரதிதாசன் கவிததகள்-1 - மபண்ணுலகு 

4. பிரர ா.இரா-மபண்ணியம்-  ப- 45 

5. பாரதிதாசன் கவிததகள் --1மபண்ணுலகு 

6. பாரதிதாசன் கவிததகள் -1-மபண்ணுலகு 

7. பாரதிதாசன் கவிததகள் -1-மபண்ணுலகு 
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8. பாரதிதாசன் கவிததகள் 1--மபண்ணுலகு 

9. பாரதிதாசன் கவிததகள் -1-மபண்ணுலகு 

10. பாரதிதாசன் கவிததகள் -1-மபண்ணுலகு 

துதணநூற்பட்டியல் 

1. மபண்ணியம்- பிரர ா.இரா உலகத்த ிழாராய்ச்சி நிறுவனம், தர ணி-

மசன்தன-13  மு.ப-அக்ரைாபாொ்-1994  

2. பாரதிதாசன் கவிததகள்-1, மசந்த ிழ் நிதலயம்,   இரா சந்திராபுரம்,திருச்சி-  
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பாரவந்தர் பாரதிதாசன் பதைப்புகளில் 

குழந்ததச் மசல்வம் 

முதனவர் கு.சுரரஷ் 

உதவிப் ரபராசிாியர், த ிழ்த்துதற விரவகானந்தா கல்லூாி,  

மசன்தன 600 004 

ரபசி: 7812012712  ின்னஞ்சல்: thamizhsuresh02@gmail.com 

 

முன்னுதர  

த ிழ் இலக்கியங்கள் குழந்ததச் மசல்வத்ததப் பற்றிக் காலம் ரதாறும் பாடி 

வருவததக் காணலாம். சங்க இலக்கியத்தில்  ன்னன் பாண்டியன் அறிவுதைய 

நம்பியின் பாைல் கவனிக்கத் தக்கது. இதைக்காலத்தில் பிள்தளத்த ிழ் எனும் 

சிற்றிலக்கிய வதக குழந்தததயப் பற்றி  ட்டுர  பாடுவதற்காக எழுந்தது. பக்தி 

இலக்கியத்திலும் கைவுதளக் குழந்ததயாகப் பாவித்துப் பாடும் வழக்கமுண்டு. 

உதரநதைக் காலத்திலும்  இம் ரபு மதாைர்ந்து வந்துள்ளததக் காணலாம். சில 

கவிஞர்கள் குழந்ததக் கவிஞர்கள் என அதழக்கப்படுவதினின்று குழந்தத இலக்கியம் 

வளர்ச்சி மபற்றுள்ளதத அவதானிக்கலாம். அவ்வதகயில் பாரவந்தர் பாரதிதாசன் தம் 

பதைப்புகளில் குழந்ததச் மசல்வத்ததப் பற்றியும் அவர்களினால் மபறும் இன்பம் 

பற்றியும் எடுத்துக் கூறியுள்ளார். இதசயமுது பதைப்பில் சாிபாதி சிறுவர்களுக்கான 

கவிததகதளக் காண முடிகிறது. இததன அடிப்பதையாகக் மகாண்டு பாரவந்தர்தம் 

பதைப்பில் காணலாகும் குழந்ததகள் பற்றிய கருத்துக்கதள மவளிக்மகாணர்வரத 

இக்கட்டுதரயின் ரநாக்காய் அத கிறது. 

த ிழ் இலக்கியத்தில் குழந்ததகள்  

பாண்டியன் அறிவுதர நம்பி தாம் அரசனாய் இருந்தும் பிள்தளச் மசல்வம் 

இல்லாத மசல்வம், மசல்வம் ஆகாது எனும் மபாருளிலும் குழந்ததகள் மசய்யும் 

மசயல்கதளயும் கண்டு இன்புறுவதாய்ப் பின்வரும் பாைதலப் பாடியுள்ளார். 

“பதைப்பு பல பதைத்து பலரராடு உண்ணும் 

உதைப்மபரும் மசல்வர் ஆயினும் இதைப்பை 

குறுகுறு நைந்து சிறதக நீட்டி 

mailto:thamizhsuresh02@gmail.com
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இட்டும் மதாட்டும் கவ்வியும் துழந்தும் 

மநய்யுதை அடிசில் ம ய்ப்பைவிதிர்த்தும் 

 யக்குறு  க்கதள இல்ரலாருக்குப் 

பயக்குதற இல்தலத் தாம்வாழும் நாரள”1 

எனத் தாம் வாழும் நாட்கள் குதறயிலா நாட்களாய் வாழ குழந்ததச் மசல்வம் 

இன்றித யாதது எனப் புறநானூற்றுப் பாைல்வழிப் பகர்கிறார்.  

திருவள்ளுவர்  க்கட்ரபறு எனத் தனி அதிகாரர  இயற்றியுள்ளத  ஈண்டு 

ரநாக்கற்பாலது. ‘சிறு தக அளாவிய கூதழயும்’, ‘தம்  க்கள் ம ய்த் தீண்ைதலயும்’ 

உணர்ந்தாற் ரபான்ரற கூறியுள்ளத தய ரநாக்குங்கால் வள்ளுவர் இல்லற வாழ்வில் 

சிறந்தத தய அறியலாம். மபற்ரறார் தம் பிள்தளகளுக்கு ஆற்ற ரவண்டிய 

கைத கதள  

“தந்தத  கற்காற்றும் நன்றி அதவயத்து  

முந்தி இருப்பச் மசயல்”2 என வள்ளுவரும்  

“ஈன்று புறந்தருதல் எங்கதளக் கைரன  

சான்ரறான் ஆக்குதல் தந்ததக்கு கைரன”3 எனப் மபான்முடியார் பாைலிலும் 

அறியலாம். பிள்தளகள் மபற்ரறாருக்குச் மசய்யும் கைத யாக  

“ கன்தந்ததக் காற்றும் உதவி இவன்தந்தத  

என்ரனாற்றான் மகால்எனும் மசால்”4 என்றும் ஈன்ற மபாழுததக் காட்டிலும் வீர 

 றவனாய் இருந்து இன்பம் தருதல் ரவண்டும் என்பதத “ஈன்ற ஞான்றினும் மபாிதுவந் 

தனரள”5 என்றும் பண்தைத் த ிழ் இலக்கியங்கள் கூறுகின்றன.  

குழந்ததயும் இன்பமும்  

இயற்தக இன்பத்ததப் பாடிய பாரவந்தர் குழந்தததயயும் இயற்தகரயாடு 

இதணத்துப் பாடியுள்ளார். தாம் இன்பம் எனக் கருதும் அதனத்திலும் குழந்தத 

இன்பர  இன்பம் என்கிறார். 

“கனி அ ிழ்து முல்தல  

யரும்ப  ிழ்து ரதன ிழ்து 

அப்பம் அ ிழ்து 
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குழந்தத குததல 

ம ாழி ய ிழ்து”6 என்றும் “குழவிகள்  ழதல ரபச்சும் அன்தப மகாட்டிடும் 

அமுத பண்ணும்”7 எனக் குழந்தத ம ாழிகளினால் உண்ைாகும் இன்பப் மபருக்தகத் 

தம் கவிதத மவள்ளத்தில்  ிதக்கச் மசய்துள்ளார்.  

“ம ல்மலன அதிர்ந்த  ின்னல், அந்தச்  

மசல்வக் குழந்ததயின் சிாிப்பு! நல்ல  

இன்பம் ரவண்டுரவார் இங்குள்ளார் வாழ  

அருஞ்மசயல் மசய்துதான் அதைய ரவண்டுர ா?”8 என இன்பம் எய்த 

அருஞ்மசயல்கள் மசய்து அதையும் வழியிலும் பிள்தளச் மசல்வம் கண்டு, 

அதையலாம் என்கிறார்.  

குழந்தத, இத  நீக்கிக் காணும் ஒளிதயயும் தங்க  ாதுதளச் மசங்கனி ரபான்ற 

 ழதலயின் சிாிப்பும் அதணத்து  கிழ ரவண்ைார ா? என அதழப்பு விடுத்து, உலக 

இன்பர   ழதல இன்பத்தில்தான் உள்ளது என்கிறார். இததனத்  

“தங்க  ாதுதளச் மசங்கனி பிளந்த  

 ாணிக்கம் அந்த  ததலயின் சிாிப்பு  

வாாீர் அதனத்து  கிழ ரவண்ைார ா?  

பாாீர் அள்ளிப் பருக ாட் ரைார ா?  

மசம்பவளத்துச் சி ிழ் சாய்ந்த அ ிழ்தாய்ச்  

சிாித்தது இல்தல சிாிக்தகயில்  

சிாித்தது தவயம்! சிாித்தது வானர ”9 என்று குழந்ததயும் இன்பமும் 

ரவறுரவறல்ல என்பதத நிறுவுகிறார் பாரவந்தர் பாரதிதாசன்.  

மபண் குழந்ததத் தாலாட்டு  

முற்ரபாக்குப் பாசதறதய உருவாக்கிய பாரவந்தர், இலக்கியத்தில் தாலாட்டு 

என்றாரல ஆண் குழந்ததக்கானது என்பதத  ாற்றிப் மபண் குழந்ததக்குத் தாலாட்டு 

பாடும் வழக்கத்ததக் மகாணர்ந்தார். மபண் குழந்ததக்கு நிலதவ உவத  கூறுவதத 

விடுத்துச் சூாியதனச் சான்று காட்டுகிறார். 
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“ரசாதல  லரர! சுவர்ணத்தின் வார்ப்பைர  

காதலஇளஞ் சூாியதனக் காட்டும் பளின்குருரவ”10 என்கிறார். மபண்த யின் 

உயர்தவத் தாலாட்டுப் பாைல்வழித் தணல் வாிகளாய் எழுதுகிறார். 

“வண்த  உயர்வு  னிதர் நலம ல்லாம்  

மபண்த யினால் உண்மைன்று ரபசவந்த மபண்ணழரக!  

நாய் என்று மபண்தண நவில்ரவார்க்கு இப்புவிக்குத்  

தாய் என்று காட்ைத் த ிழருக்கு வாய்த்தவரள!”11எனப் மபண்த தய  தியாச் 

சமூகத்தில்,  மபண் குழந்ததயின் நன்த  சமூகத்தின் நன்த  எனச் சபதம் ஏற்றதலக் 

காணலாம். சாதி, மூைநம்பிக்தக இருதளக் கிழிக்கும் திறம் மபண்ணுக்கு உண்டு 

என்பதத உணர்ந்த பாரவந்தர் உதிர்த்த வாிகள் தாம்,  

“மூைத்தின் முதை நாற்றும் வீசுகின்ற  

காடு  ணக்கவரும் கற்பூரப் மபட்ைகர   

ரவண்ைாத சாதி இருட்டு மவளுப்பதற்குத்  

தூண்ைா விளக்காய்த் துலங்கும் மபரு ாட்டி”12 எனச் சமூகக் கருத்துக்கதளத் 

தாலாட்டில் கூறிப் மபண்ணியப் மபருத கதளப் பாடுகிறார். தாம் ஏற்ற கைவுள் 

 றுப்புக் மகாள்தகதயக் குழந்ததக்கும் புகட்டுகிறார். பின் எள்ளி நதகயாடுகிறார்.  

“சாணிக்குப் மபாட்டிட்டுச் சா ிஎன்பார் மசய்தகக்கு  

நாணிஉறங்கு நதகத்துநீ கண்ணுறங்கு”13 என்று கூறுகிறார்  

ஆண் குழந்ததத் தாலாட்டு 

தாய் தன் குழந்ததக்குப் பாடும் தாலாட்டில் சமூக நலதனக் காண்கிறார். சாதி, 

ச யம் என கூறுபாடு மகாண்டு சமூகத்தத நலிவதையச் மசய்யும் ரபாக்குகதளக் 

கதளயரவ  கரன நீ தகயில் வாரளந்தி வர ரவண்டு ாய் 

 “நீதிமதாி யும்என்பார் நீள்கரத்தில் வாரளந்திச் 

 சாதிமயன்று ரபாராடும் தக்தககளின் மநஞ்சில்  

கனரலற்ற வந்த களிரர, எனது  

 னர று கின்ற  கிழ்ச்சிப் மபருங்கைரல”14 எனச் சாதிப் ரபாராட்ைத்தின் 

களிறாய்க் காண்கிறார் ஆண் குழந்தததய. அத்ரதாடு சமூகத்தில் மகாள்தள ரநாய் 
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ரபால்  தம் இருந்து  க்கதள மூைத்தனத்தில் மூழ்கடிக்கும் தவதிகத்தத எதிர்த்தும் 

வறுத தயப் ரபாக்கவும் அதறகூவல் விடுத்துத் தாலாட்டுப் பாடுகிறார்.  

“அள்ளும் வறுத  அகற்றா ல் அம்புவிக்குக்  

மகாள்தளரநாய் ரபால் தத்ததக் கூட்டிழும் தவதிகத்ததப்  

ரபாராடிப் ரபாராடிப் பூக்கா ல் காய்க்கா ல்  

ரவரராடு ரபாக்கவந்த வீரா! இளவீரா!”15 என்கிறார். ஆாியத்தின் ஆதிக்கத்ததத் 

திராவிைத்தால் வீழ்த்த ரவண்டி குழந்ததத் தாலாட்தைப் பாடியுள்ளார். ஆதிக் குடியில் 

பிறந்த திராவிைச் மசல்வர  ஆாியன் வருவதற்கு முன் நாகாிகத் ரதறுதல் கண்ைவனின் 

ரபரனுக்குப் ரபரன்கரள எனும் மபாருளில்  

“ஆாியர்கள் இங்ரக அடிதவக்கு முன்னர   

ரவாிட்டு வாழ்ந்த மவற்றித் திராவிைாின்  

ரபரர்க்குப் ரபரரன பிள்ளாய்நீ கண்ணுறங்கு”16 என்றும், மதாண்டு மசய்து, 

மதாதை நடுங்காத திராவிை இன ாய் வளர ரவண்டும் என்பதத  

“மதாண்டு விரும்ரபாம் துதை நடுங்ரகாம் - எந்நாளும்  

சண்தையிட்டுத் ரதாற்றதில்தல தக்க திராவிைர்கள்”17 இவ்வாறாகத் 

தாலாட்டிலும் தணல் மதறிக்கும் கருத்துக்கதள இளந்ததலமுதறக்கு ஊட்டி வளர்க்கும் 

கவிததகதளப் பாரவந்தர் கவிததகளில் காண முடிகின்றன.  

குழந்ததப் பரா ாிப்பு 

குழந்ததயின் அழதகப் பாடிய கவிஞர் அக்குழந்ததயின் நலத்ததயும் காணத் 

தவறவில்தல. இளங்குழந்ததகதளத் மதாட்டுத் தூக்கும் முதறதயக் குடும்பவிளக்கில் 

பதிவு மசய்கிறார். இன்று சிலர் குழந்தததயத் தூக்குவதற்கு பயப்படுகிற சூழல் உள்ள 

நிதலயில் பாரவந்தர் பாடிய கவிதத சாலப் மபாருந்துவதாய் அத வரதாடு 

இளங்குழந்ததகதள அணுகுவதற்கு உதவியாயும் அத கிறது.  

“இறுகா அ ிழ்தின் இளகல் உைம்தப  

உறுத்தா ல் தூக்க ஒருதிறம் ரவண்டும்  

குளநீர்த் தா தர குழந்ததயின் இளந்ததல  

அம் லர்த் தண்ரை அழகிய ம ல்லுைன்  
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தண்டுைல்  லர்ததல தாங்கு ா அத்தான்?  

ததல உைல் இரண்தையும் ஒருங்கு தாங்கி  

உதல அ ிழ்தத வாியவள் ஒருத்தி தூக்கல்ரபால்  

தவறாது தூக்குவது ததலயாகிய கைன்  

மதாிந்ததா அத்தான் என்றாள் மதாிதவ”18 எனத் தன் கணவனுக்குக் 

குழந்தததயத் தூக்கும் முதறதய உவத  நயத்ரதாடு கூறுவது படிப்ரபாதர வியப்பில் 

ஆழ்த்துகிறது.  

குழந்ததகளுக்கு ரநாய்கள் எளிதில் மதாற்றும். குழந்ததயின் உைல்நலத்ததப் 

ரபணும் ரநாக்கில் மபற்ரறார்கள் கவன ாய் இருத்தல் ரவண்டும். மூைநம்பிக்தகயிலும் 

சைங்கு முதறகளிலும் மூழ்கா ல்  ருத்துவ முதறயிதன நாடுவது ர லானது என்பதத  

“முடுகிவரும் ரநாய்க்மகல்லாம் கைவுள்ததன  

ரவண்டிரய முடிவதைய  ார்க்கம் உண்டு”19 எனச் சாடுகிறார். தூய்த தயப் 

பற்றிச் சிறுவர்க்குக் கூறுதகயில் உைலில், உண்ணும் உணவில், நதையில், 

வாய்த யில், தூய்த  ரவண்டும் என்பதத இதசயமுது மதாகுப்பில் பின்வரு ாறு 

உதரக்கிறார். 

 “உதையினில் தூய்த  – உண்ணும்  

உணவினில் தூய்த  - வாழ்வில்  

நதையினில் தூய்த  - உன்றன்  

நல்லுைற் தூய்த  - ரசர்ப்பின்  

ததையில்தல வாழ்நாள் ஒவ்மவான்றும் இன்பம்.  

வாய்த யாலும் ஒழுக்கத்தினாலும் அகத்  

தூய்த  உண்ைாகும் ர லும் ர லும்!”20 எனும் கவிதத வாிகளில் சிறுவருக்கான 

தூய்த தயப் பற்றி  ிக எளித யாய்க் குறிப்பிடுகிறார். 

மபண் குழந்ததகளின் சிறப்பு 

மபண் சிசுக்மகாதலகள் நிதறந்த சமூகச் சூழலில் வாழ்ந்த பாரவந்தர் 

அம்முதறதயக் கண்டு சீற்றம் மகாண்ைார். அதற்கு எதிராகக் கனல் கக்கும் 
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கவிததகதள எழுதினார். மபண் கல்வியின் முக்கியத்துவம், சமூகத்திற்கும் வீட்டுக்கும் 

மபண்களின் பங்கு முதலியவற்தறத் திறம்பைக் கவிததகளாய்த் தீட்டினார்.  

“கல்வியில் லாத மபண்கள் 

களர் நிலம் அந்நிலத்தில் 

புல் விதளந்திைலாம் நல்ல 

புதல்வர்கள் விதளதல் இல்தல”21 எனக் கூறிப் மபண் பிள்தளகதளப் பள்ளிக்கு 

அனுப்பும் வழிதயக் காட்டினார். மபண் குழந்ததகளின் கல்வி அவசியத்தத ஆணுலகம் 

ஏற்க ரவண்டும் எனும் ரநாக்கில் தந்ததரய தன் பிள்தளதயப் பள்ளிக்கு அனுப்புவதாய் 

கவிதத பதைத்துள்ளார். 

“ததலவாாி பூச்சூடி உன்தன பாை 

சாதலக்கு ரபாஎன்று மசான்னாள் - உன் அன்தன!  

கைல்சூழ்ந்த இத்த ிழ் நாடு - மபண்  

கல்விமபண்  கல்விஎன் கின்றதன் ரபாடு”22 மபண் பிள்தளகளுக்குக் கல்வி 

அளித்திடுவதால் ஏற்படும் பயதனயும் மபற்ரறாருக்கு வலியுறுத்துகிறார்.  

“மபற்றநல் தந்தத தாய் ாரர - நம்  

மபண்கதள கற்கதவப் பீரர  

இற்தறநாள் மபண் கல்வியாரல – முன் 

ரனறரவண்டும் தவய ர ரல” 

“ ண்ணில் பட்ைால்  ாசுபடும் என்றுஎன்  

கண்ணில் தவத்ரத காப்ரபன் ஐயா”23 எனப் மபண் குழந்ததயின் பிறப்தபக் 

மகாண்ைாடியவர் பாரதிதாசன் என்பதத ர ற்கண்ை கவிதத வாிகளில் அறியலாம். 

குழந்ததகளுக்குப் பாரவந்தர் கூற்று 

`இன்தறய குழந்தத நாதளய ததலமுதற’ என்பததக் கவனத்தில் மகாண்டு 

குழந்ததகளுக்குப் பாரவந்தர் அறிவுதர புகட்டும் வண்ணம் பல கவிததகள் 

பதைத்துள்ளார். இதில் பாரவந்தர் ஆத்திசூடி முதன்த யானது எனலாம்.  
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“நன்றாய்ப் படியுங்கள்! நாட்டின் குழந்ததகாள்!  

ஒன்றாய் இருங்கள் உயர்விதன எண்ணங்கள்”24எனக் கல்விச் சிறப்தபயும் 

ஒற்றுத  குணத்ததயும் சிறார்கள் மகாள்ள ரவண்டும் என்கிறார்.  ரபுப் பிடியில் 

சிக்குண்டு பழத  ரபாற்றா ல் புதுத க்கு வழிகாட்டுவதத 

 “தின்றததரய தின்று மதவிட்டுதல் இல்லா ல்  

அன்றன்று வாழ்விற் புதுத  காணரவண்டும்”25 என்பததயும்  னதில் நிறுத்திக் 

மகாள்ள ரவண்டுகிறார். அன்தப வளர்த்து, பதகதய மவல்லவும் பங்கிட்டு ஒற்றுத  

ரசர்க்கவும்  

“அன்தப வளர்த்திடுவாய் ம ய் –  

யன்தப வளர்த்திடுவாய்!  

ரதடிய அப்பத்தில் மகாஞ்சத்தத இன்மனாரு  

சின்ன வனுக்குத் தர- நீ  

ஓடுவ துண்மைனில் கண்டிருப்பாய் உன்  

உள்ளத்தி ருந்த அன்தப  

உன்தனயும் உன்னரும் ரதாழர்கள் தம்த யும்  

ஒட்டிய தன்பன்ரறா?”26 என அன்தப விததக்கிறார் சிறார் உள்ளத்தில் 

என்பதத அறியலாம். ர லும் ம ய் மசால்லல், மபாறுத , சினம், சிறார் மபாறுப்பு, 

தூய்த , கல்வி, வறுத யில் மசம்த ,  ாணவருக்கு எழுச்சி, நல்லினம் ரசரல், 

வழிநைத்தல், சுகாதாரம் ரபான்ற ததலப்புகளில் கவிதத பதைத்துள்ளார்.                                                                                                  

 

முடிவுதர 

ஐந்தில் வதளயாதது ஐம்பதில் வதளயாது எனும் பழம ாழிக்கு ஏற்ப 

குழந்ததகள் மபறக்கூடிய ஒழுக்க முதறகள், கல்வி, மசயல்கள் ரபான்றவற்தறக் 

குழந்ததயிலிருந்ரத தருதல் ரவண்டும் என்பதத அடிப்பதையாய்க் மகாண்ரை 

பாரவந்தர் பாரதிதாசனின் கவிததகள் அத ந்துள்ளன. மபண் குழந்ததகளின் 

முக்கியத்துவத்ததயும் மபண்களால் விதளயும் நன்த கதளயும் கவிததயில் 

எடுத்தியம்பி உள்ளததக் காணலாம். 
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 தாலாட்டுப் பாைலிலும் முற்ரபாக்குத் தன்த தயயும் இனப்பற்தறயும் 

பாடியுள்ளத  புதுத  பயப்பதாய் அத ந்துள்ளது. கற்பதனகளில் குழந்ததகதள 

மூழ்க விைாது சமூக அக்கதறரயாடு வளர்க்க ரவண்டும் என்பரத பாரவந்தாின் 

ரநாக்க ாய் அத வதத அறியலாம். ஆண்பிள்தள, மபண்பிள்தள என ரவறுபாடு 

இல்லாது குழந்ததச் மசல்வ ாய்க் காணும் ரபாக்கு பாரவந்தாிைத்தில் 

இருந்துள்ளத தய இவண் அறியலாம்.  

மபற்ரறாருக்குக் கூறும் அறிவுதரகளில் கருத்ததை பற்றியும் கல்வியின் 

முக்கியத்துவம் குறித்தும் இைம்மபறும் கவிததகள் இன்தறய சூழலிலும் மபாருத்த ாய் 

அத கிறது. பாரவந்தர் பாரதிதாசன் பதைப்புகளில் காணலாகும் குழந்தத 

கவிததகதள ரநாக்குதகயில் பல்ரவறு சிந்ததனத்  திறப்புகள் உருவாகும் என்பது 

திண்ணம். 

சான்மறண் விளக்கம் 

1. புறநானூறு,188 

2. திருக்குறள், 67 

3. புறநானூறு, 312 

4. திருக்குறள், 70 

5. புறநானூறு, 278 

6. பாரதிதாசன் கவிததகள், மதாகுதி -3, ப.286 

7. ர லது, மதாகுதி – 1, ப.106 

8. ர லது, மதாகுதி 2, ப.203 

9. ர லது,  

10. ம லது, மதாகுதி 1, ப,106 

11. ர லது 

12. ர லது 

13. ர லது 

14. ம லது, மதாகுதி 1, ப.105 

15. ர லது 
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16. இதசயமுது, ப.52 

17. ர லது 

18. குடும்ப விளக்கு, ப.178 

19. ர லது 

20. இதசயமுது, ப.11 

21. குடும்ப விளக்கு, ப.86 

22. இதசயமுது, ப.29 

23. ர லது, ப.28 

24. குடும்ப விளக்கு, பா.365 

25. இதசயமுது, ப.10 

26. ம லது, பக்.11-12 

துதணநூற் பட்டியல் 

1. இரா  சுப்ர ணியம்.வ.த, (உ.ஆ), புறநானூறு, திரு கள் நிதலயம், முதற் 

பதிப்பு 2000, தி.நகர், மசன்தன 17. 

2. பாரதிதாசன் பாரவந்தர், இதசயமுது 2 மதாகுதிகள்,  ணிவாசகர் பதிப்பகம், 

ஐந்தாம் பதிப்பு 2009, சிங்கர் மதரு, பாாிமுதன, மசன்தன 108. 

3. பாரதிதாசன் பாரவந்தர், பாரதிதாசன் கவிததகள், இந்து பப்ளிரகைன், 

ஒன்பதாம் பதிப்பு 2010, மசன்தன 17. 

4. பாரதிதாசன் பாரவந்தர், குடும்ப விளக்கு, பாாி நிதலயம், இரண்ைாம் பதிப்பு, 

1960, 59,பிராட்ரவ, மசன்தன 01. 

5.  ாணிக்கம். அ (உ.ஆ), திருக்குறள், மதன்றல் நிதலயம், பத்தாம் பதிப்பு, 2007, 

சிதம்பரம், 608001. 
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த ிழச்சியின் கத்தி - உவத  ரதர்வும் ரநர்வும் 

கி.ராஜ்கு ார், 

அன்தன இந்திரா குடியிருப்பு, அலவாக்ரகாட்தை, சிவகங்தக   ாவட்ைம். 630553. 

9655280231, kumar1990svg@gmail.com 

 

 

முன்னுதர: 

      “சாணிக்கு மபாட்டிட்டு சா ி என்பார் மசய்தகக்கு 

       நாணிஉறங்கு; நதகத்து நீ கண்ணுறங்கு ” 

என்று மபண் குழந்தத தாலாட்டு பாடியவர் புரட்சிக்கவி பாரதிதாசன். எளிய த ிழில் 

கவிததகதளப் பதைத்து அன்தனத் த ிழுக்கு வழங்கியவர் பாரதிதாசன். அவர் 

பதைத்த த ிழச்சியின் கத்தி எனும் நூலின்கண் அவர் தகயாண்டுள்ள உவத கதளயும் 

அதன் வதககதளயும் உவத  அத யும் சூழ்நிதலகதளயும் ஆராய்வதத இக்கட்டுதர 

ரநாக்க ாகக் மகாண்டுள்ளது. 

கததப்ரபாக்கு: 

       த ிழச்சியின் கத்தி எனும் இந்நூல் முழுவதும் துன்பியல் நிகழ்வுைரனச் மசல்கிறது. 

அதன் இதையில் த ிழாின் வீரமும் மகாப்பளிக்கிறது. திம் ன், சுப்பம் ா இருவாின் 

காதல் வாழ்வின் இைராக வந்த சுதர்சன் சிங், ரஞ்சித் சிங் ஆகிய சுரபதார்களின் 

வருதகயும் சுதர்சன் சிங் , சுப்பம் ாதவ அதையும் ஆதசயினால் திம் ன், சுப்பம் ா 

இருவாின் இயல்பான குடும்ப வாழ்வுச் சிததந்து அவர்கள் படும் இன்னல்கதளத் 

துன்பியரலாடு இக்கதத மசால்லுகின்றது. 

உவத : 

       ம ாழி  னித முயற்சியின் அாிய பதைப்பாகும். ம ாழிதயக் கற்றுக் மகாள்ள 

ஒப்பிட்டு பார்க்கும் உவத  முதற மபாிதும் உதவி மசய்கிறது. மபாருளின் 

சிறப்தபரயா இழிதவரயா புலப்படுத்தத்தான் உவத  கூறப்படும் எனினும் 

மபாருளின் இயல்பான தன்த தயப் புலப்படுத்துவதும் உவத  தான். உணர்ச்சிதய 

மவளியிடும் உயர்ந்த கருவி உவத  . ஒரு மபாருளின் சிறப்பும் அதனால் மபரும் 

நன்த யும் அதன்  ீது மகாண்ை ஈடுபாடும் அதன் வலித யும் ஆற்றலும் உவத  

கூறு ாறு கவிஞதன உந்துகின்றன. எளிரயார் ம ாழியிலும் உவத கள் உணர்ச்சிதய 

மவளிப்படுத்த தா ாகரவ உருண்ரைாடி வருகின்றன. 

 

 

mailto:kumar1990svg@gmail.com
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 ரபு உவத : 

       உவத தயப் புாிந்து மகாள்ள  ரபு தகக்மகாடுக்கிறது. கயல், ரவல் குவதளப்பூ, 

 ாவடு ரபான்ற உவத கதளக் கூறுவது  ரபாக இருக்கின்றது. மதான்று மதாட்டு 

வழங்கப்படும் உவத தயரய இங்கு  ரபு உவத  என்று குறிக்கிரறன். 

1. ' ாவின் வடு ரபான்ற கண்ணாள் காண் 

2.  ாங்குயிற்கும் கூவும் இனித ததன மசால்லிக் மகாடுப்பவள் காண்' 

3. 'மகாடி ரபால் இதை அதசந்து மகாஞ்ச தகயில் யாதனப் பிடி ரபால் அடிகள் 

மபயர்தகயிரல' 

4. மபாம்த  வரும் என்றதும் குழந்ததகள் பூாித்துப் ரபாவது ரபால். 

5. கன்னதலப் ரபால் ம ாழியுதையாள் துடிதுடித்தாள் 

6. மசந்தாதழ  ைல் ரபான்ற கத்தி 

7. ரதன் இதழ்தான் உலர்ந்தது. 

8. கிளிக்குச்மசால்வது ரபால் மசான்னாள் 

9. ர கம் திதச ஆர்ந்தது ரபால் கருங் கூந்தல் 

10. கைல் ரபான்ற அன்புதையான் என்னிைத்தில் 

இயற்தக உவத : 

       உவத க்கு காரணம் ஒப்ரப. ரவறுபட்ை இரு மபாருள்களுக்கு இதைரய அத ந்த 

ஒப்புத ரய உவத க்குக் காரணம். இயற்தகயில் காணப்படுகின்ற மபாருதளக் 

மகாண்டு உவ ிக்கப்படும்ரபாது அது இயல்பாக  க்களிைம் ரபாய் ரசரும் வலிந்து 

திணிப்பதாக அத யாது. த ிழச்சியின் கத்தியில் காணப்படும் இயற்தக உவத கள் 

1. கள்ளிருந்த பூரவா களிவண்ரைா  ாதுவிழி 

2. தா தர பூத்தது ரபாரல நல்ல நீல திதரகைல் ர ரல மபருங் 

காாிருள் நீக்கக் கதிர் வந்து பூத்ததினாரல. 

3. காற்றினில் ஆடும் கிதள ரபால் அவள்      கட்டுைல் ஆடிற்று 
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அரசியல் உவத : 

         அரசியதலயும்  க்கள் வாழ்தவயும் பிாித்துப் பார்க்க முடியாது அரசியல் 

இலக்கியங்களில் தாக்கத்தத ஏற்படுத்தும். அது கவிஞனுதைய நிதலயிலிருந்து 

விடுபட்டு கதத  ாந்தர்களின் வாயிலாகவும் மவளிப்பைக்கூடும் 

1.  இங்ரக அதிகாாிகள் மவம்த க் மகாடும் பாம்பு ரபால்- அவர் சீறுவார் 

மவள்தளதய மவள்தள என்றால். 

2. ரதாட்ைத்துப்புைலங்காய் த ிழர் நாடு தூங்கி விழித்தால் உதைரயான் 

உாிப்பான் ரதாதல. 

அறவியல் உவத  

       தனி னித அறங்களாகவும் சமுதாய அறங்களாகவும் பதைப்பது கவிதத. கவிதத 

சமுதாயத்தில் விதளவிக்கும் பயன்களில் ஒன்றாக அறம் அத யும். அவ்வதகயில் 

இந்நூலில் அறம் கூறும் முதறயில் உவத மபறும் இைம் 

1. ஆட்சி எனில் ஐம்மபாறிதய ஆள்வதாகும் அடுக்காத மசயல் மசய்ரதான் 

ஆளக்கூடும் காட்சியிரல காணு முகில் ஓவியம் தான் கதலந்து விடும் ஒரு மநாடிக்குள் 

நிதலப்பதில்தல. ரபான்ற உவத கள் தகயாளப்பட்டுள்ளன. 

ச ய உவத : 

       த ிழ் ம ாழியில் காணுகின்ற ச ய இலக்கியங்கள் நம் ம ாழி கூறுகளில் 

மசல்வாக்தகச் மசலுத்துகின்றன. வலியுறுத்தி மசால்வதற்கு ச ய உவத கள் 

ஏற்புதையனவாக உள்ளன. 

1. கண்ணன் கதத- 

'மவண்மணய் என்ற பிள்தளக்கு  ண்தண அள்ளி உண்மணன்று 

தந்தது ரபால் இவ்வாறு சாற்றினரள'. 

2. பாண்ைவர் பற்றி- 

'நீங்கள் எல்லாம் கலப்பைங்கள் 

துளி கூை ஒழுக்கம் இல்லா பாண்டு  க்கள்'. 

3. ச ண ச யம் வழங்கும்  நரகங்கள் இருள் ,ரசறு- 

இருட்ரசற்றுக்குள் இருந்த  ணி விழிதயக் 

கரும்பாம் பாம் துயில் கவர. 
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நட்ப உவத : 

          கதத  ாந்தர்களின்  ன உணர்வுகதள நட்ப ாக படிப்பவர் உணரும் வண்ணம் 

மவளிப்படுத்தி உள்ளார். 

1. 'ரசய் ரபால் நங்தக திடுக்கிடும் நிதனப்பில் 

ஆழ்வதும்  ீள்வது ாக இருந்தாள்' 

2. தீயில் நின்றவள் ரபால ஒரு மநஞ்சம் மகாதித்து 

பிள்தள ரபால் விம் ிப் மபரும் ரபததயாய்  ாறி. 

3. காட்தை முறித்திடும் காற்றும்- அவன் 

தகதய முறிப்பது ரபாரல 

மகாட்டிக் கிைந்திட்ை பூப்ரபால்- அந்தக் 

ரகாதத கிைந்திட்ை ரபாது. 

4. ரதசிங்க் துடிதுடித்தான் மநருப்புப் பட்ைவதனப் ரபாரல. 

எதிர் தற: 

பஞ்சு மபருந்தீதயப்மபாசுக்க பார்ப்பது ரபால என பஞ்சின் தன்த க்கு  ாறான 

கருத்து ரதான்ற உவத  தகயாளப்பட்டுள்ளது. 

1. பஞ்சும் மபருந்தீதயப் மபாசுக்க பார்த்தும் இருப்பீரரா 

2.  ீட்ைாத வீதண -ததர 

ர லிட்ைததப் ரபால் 

3. ஒட்டுற வில்லா வைக்கன்-உல 

மகாத்தது காணாத தீயன். 

முரண்அத த்தல்: 

1. குன்று × மகாடி 

        குன்மறாத்த சிப்பாய்கள் இறந்து விழுந்தார் 

       மகாடிமயாத்த இதையுதையாள் சிாிப்பில் வீழ்ந்தாள் 

    2.   ண் மூடி ×  னமூடி 

        ண் மூடி தவத்துள்ள புதுத தயப் ரபால் 

         ன மூடி தவத்திருப்பார் சூழ்ச்சி 
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3.  பிள்தள × ரபதத 

தீயில் நின்றவள் ரபால ஒரு  

மநஞ்சம் மகாதித்து 

பிள்தள ரபால் விம் ிப் மபரும் 

ரபததயாய்  ாறி 

அன்ம ாழித்மதாதக: 

'திண்தணயில் குந்துங்கள் என்றுதரத்தால் ரசல்விழியாள்' 

எடுத்துக்காட்டு உவத : 

திம் ன் வீட்தை விட்டுச் மசல்வது கூட்தை விட்டு சுப்பம் ாவின் உயிர் ரபாவது 

ரபான்றது என்று எடுத்துக்காட்டி உவ ித்துள்ளார். 

1. வீட்தை விட்ைவர் மவளிரய மசல்வது 

   கூட்தை விட்டு உயிர் ரவறு கூடு மசல்வரத 

பழம ாழி உவத : 

          பழம ாழிகள் என்பது முன்ரனார்களின் அனுபவத்தால் விதளந்த ம ாழியின் 

மசாத்து. அததன கவிஞர்கள் தன் கவிததகளில் ஏற்றுக் மகாள்கிற ரபாது கவிததயின் 

கருத்து ஆழம் மபறுகிறது. த ிழச்சியின் கத்தியில் 

       1. நாியும் யாதன கண்ைத்தத விரும்பும் 

       2. நாய் குதலக்க நத்தம் பாழார ா மசால்வீர் 

உவத  அடுக்கி வரல் நீட்டி தவத்த வில்தலப்ரபால்,  ணித் ரதர் ரபாரல 

நிதல மகட்டு வீழ்ந்திட்ை புலிதயப் ரபால 

உவத த்மதாதக: 

விாித்து மசால்வதத விை மதாகுத்துச் மசால்வதில் கவிததயில் அழகும் விதரவும் 

வாசிப்பவன் இைத்து உைன் நிகழ்ச்சிதயயும் ஏற்படுத்த வல்லது. 

1. நம் குடிக்கு நாம் ததலத  மகாள்ரவாம் மகட்ை நாய்ப்பிதழப்பில் 

ஆயிரம் வந்தாலும் 

       2. எாி தல மபருமூச்ரசாடு 

       3. இருட்காட்டில் நிலவு முகம் 



215 
 

உவ  உருபுகள் 

          உவத , உவ  உருபு, மபாருள் என்ற மூன்று கூறுகதளக் மகாண்ைது உவத . 

இங்கு உவ  உருபு மவளிப்பை வருவதும் மதாகுத்து வருவதும் உண்டு . உவத யின் 

ரநாக்கம் மபாருதள புலப்படுத்துவது தான் .பாரதிதாசன் த ிழச்சியின் கத்தியில் உவ  

உருபு மவளிப்பை வந்தனவற்தறக் காண்ரபாம் 

உவ  உருபுகள்:- ஒத்த, நிகர், ரபால், ரபால, ரபாலும், என, ரபான்ற.. 

ஒத்த: 

பாண்டியனின் வாதளமயாத்த வாதள-  ீன் 

பக்குவம் மகைாது வறுப்பாரய 

2. தணல் நிகர் சுதாிசன் சிங் 

குன்றத்ததக் குள்ளநாி கடித்துப் பற்கள் 

மகாட்டுண்ைது இவ்விைம் தான் ரபாலும் சுப்பம் ா. 

ரதள் என அஞ்சுகின்றார். 

உருவகம் 

மசாிவாக்கப்பட்ை உவத ரய உருவகம் எனப்படும். த ிழச்சியின் கத்தியில் 

வரும் சில உருவகங்கள் 

       1.உளம்பூத்த சுதாிசனின் ஆதசப் பூவும் 

          ஒரு மநாடியில் பிஞ்சாகிக் காயும் ஆகி 

           தள தளத்த கனியாகிப் ரபானதாரல 

           கிச்மசன்று ரபசாக் கிளி 

       2.தூயரதார் தக லர் தன்தன 

       3.பல ஆட்களின் கூச்சல் அதல வந்து ர ாதுதகயில். 

       4.மபட்தையும் ஆண் கிளியு ாய் அ ர்ந்தார் ஆலில் 

உவத யில் புதுத  

       1.சிவப்புக்கல் சிற்றினச் சிவப்ரபா குருவிரத்தம்- உற்றது ரபால் 

       2.ரகாதவ பழத்தில் ம ருகு மகாடுத்தது ரபால் 

       3.தீவட்டி ரபால் ஒளிதயச் மசய்வதுதான் 
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       4.இந்த புது ரநாதய எண்ணி புழுங்கிப் 

       5. எலிக்கன் ரபால் எாிந்தது வண்டியின் விளக்கும் 

       6.வால் குதழக்கப் ரபா 

       7. ரகாழி அதைபட்ைது ரபால் 

       8.ஓட்தையிரல ஒழுகுவது ரபால நீதர ஒழுகவிடும் இரு விழியும் 

       9. ாம்பழம் ரபான்ற ம ாழிக்கும் 

உவத  அடுக்கி வரல் 

1.தூங்கும் குயிலிதன ரநாக்கி ஓர் ஆயிரம் 

துப்பாக்கி சூழ்ந்தது ரபால்- துயர் 

தாங்கருங்கிள்தளதய ரநாக்கிக் கவண் பலர் 

தாங்கி நைந்தது ரபால் 

ஏங்கும் விளக்கிதன ரநாக்கிப் மபரும் புயல் 

ஏற்பட்டு வந்தது ரபால 

அவனின்  ார்பில் சுைர் விளக்குத் தண்டு ரபால் நாட்டி தவத்ரதன். 

உருவகம் உய்த்துணரல்: 

       1.காட்தை நிகர் ரசாியிரல அந்தப் பாம்பு 

       2. களாப்புதரும் தன்னகத்ரத இைம் மகாடுத்தால் 

           கவ்விவிடும் ரவாிதனரய காட்டுப்பன்றி 

           விளா ஓடும் பழமும் ரபால் பிாிதல் தீத . 

 ிதக உவத : 

          ததலசிறந்தது என்று மசால்வதத விை ததலசிறந்த மபாருதள விை ததல 

சிறந்தது என்று கூறும் ஒப்பியல் முதற ஒரு மபாருதள உயர்த்தி கூறும் முதறயில் 

 ிகச்சிறந்தது. த ிழச்சியின் கத்தியில் கீழ்க்கண்ை உவத கதள காட்ைலாம். 

       1.புன்னதகக்கு புது நிலவும் ரதாற்றுப் ரபாகும் 

       2.திம் ன்  தனவிதயப் ரபால்- கண்டிரலாம் 

          திறத்தில் என்று உதரத்தார் 
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உவத க் கண்ை ரநர்வு: 

       'பத்து நூறு ரபர்கள் ரசாியில் ரபாய் ரதடுவதத குன்றத்தின் வீழருவி ரபால் 

இறங்கும் ரகாலத்ததக் கண்டிருந்த' என்று உவத க்கிறார். இதன் மூலம் 

பதைவீரர்களின் ரதடுதல் ரவகம் கண்முன் காட்ைப்படுகிறது.. அரதரபால் சுப்பம் ா 

 ானம் இழந்த இைத்தத பற்றி மசால்லுகிற ரபாது 'துயரக் கைலில் வீழ்வது ரபால் 

பாயில் விழுந்து ரசார்ந்ததும் இவ்விைம் தான்' என்றும் 'புயலுக்குச் சிறுவிளக்கு 

விண்ணப்பத்ததப் ரபாட்ை அதழத்தது இவ்விைம் தான் ரபாலும்' என்றும் கூறுகிறார். 

'தனியாக உலவினான் புலிதயப் ரபாரல' என்று மசங்கானின் உளவுத் தனித க்கு 

புலிதய உவ ித்தார். பதைவீரர்களது மசயதல 'ஊத கள் ரபால் ரசாி தன்தன 

நாற்புறமும் சுற்றினார்' என்றும் 'குதலக்கின்ற நாய் ரபால் கூவிப் பார்த்தார்' என்றும் 

உவத க்கப்படும்ரபாது கததயின் ரதசிங்கு  ற்றும் அவன் பதைவீரர்களின் இழிந்த 

மசயல் மபறப்படுகிறது. 'சுற்றி இதரயிதனக்மகாத்தும் பருந்மதன உற்றுவிழித்த 

சுப்பம் ா' எனும்ரபாது த ிழச்சியின் வீரம் கண்களில் மகாப்பளிப்பதத பாரதிதாசன் 

வாயிலாக நம் ால் உணர முடிகிறது. ஒருத்திதய பலர் சூழ்ந்து பிடிக்கிற மசயதல 

'பாய்ந்தனர் அன்னவள் ர ரல  ிகச் சிற்றின நாய்கதளப் ரபாரல' என்று உவத  

மவளிப்படுகிறது. சுப்பம் ா தகது மசய்யப்பட்டு ரதசிங்கு முன் நிறுத்தப்படுகிற ரபாது 

'மகாதிக்கின்ற மநஞ்சத்தால் மகால்லுவாள் ரபால் மகாலுமுன்ரன வந்து நின்றாள்' 

என்று உவத க்கிறார். த ிழர்கதள வஞ்சத்தால் வீழ்த்தி ஆட்சியில் அ ர்ந்தவர்கதள 

ரநாக்கி 

'மகாஞ்சமுர  உயர்ரநாக்கும் தருகண் வாய்ப்பும் 

மகாள்ளாத வாதழக்குக் கீழ்க்கன்ரற ரகள்'  

என்று சுப்பம் ா குறிப்பிடும் ரநர்வும் தனக்கு என்ன தண்ைதன வழங்க உள்ளாய் 

என்பதத 'சிதறரயாைா மகாதலரயாைா என்று உதரத்து தீப்ரபால் நின்றாள்' என்று 

உவத க்கும் ரநர்விலும் கதத ரபாக்கிற்கு ஏற்ப உவத கள் கவிஞனுக்குள் 

ரநர்ந்திருக்கின்றன என்பதத அறிய முடிகிறது. 
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முடிவுதர: 

       மபாருதளச்  சிறப்பிப்பதற்காக  ிக உயர்த்தியும்  ிக தாழ்த்தியும் உவத  

கூறினாலும் மபாருளின் சிறப்தப மவளிப்படுத்தும் கவிஞனின் ரநாக்கு நன்கு ந க்கு 

புலனாகிறது. த ிழச்சியின் கத்தி படிப்பவருக்கு இளங்ரகாவடிகளின் சிலப்பதிகார 

கதததயப் படிப்பது ரபான்றமதாரு உணர்வு ர லிடும். வைநாட்ைவர்களின் 

ஆதிக்கத்ததயும் அதனால் த ிழர்கள் அதைந்த துன்பங்கதளயும் கவிததயாக 

தந்திருக்கும் இந்நூலில் ஒரு த ிழச்சியின் வீரம் மவளிப்பட்டு இருப்பது இன்தறய 

காலத்து மபண்கள் தன்தனயும் தன் ம ாழிதயயும் தன் இனத்ததயும் காப்பதில் 

முன்னணியில் இருக்க ரவண்டும ன்ற கவிஞனின் ரபரவாதவக் காட்டுகிறது. 

பார்தவ நூல்கள்: 

1.  த ிழச்சியின் கத்தி, பாரதிதாசன், மூன்றாம் பதிப்பு ஆண்டு 1967, பாரவந்தர் 

பதிப்பகம், புதுச்ரசாி. 

2.  சங்க இலக்கிய உவத கள், ைாக்ைர். அர. சிங்கார வடிரவலன், த ிழ்த்துதறத் 

ததலவர், ஸ்ரீ ரசவுகன் அண்ணா தல கல்லூாி, ரதவரகாட்தை, முதற் பதிப்பு: 

டிசம்பர் 1986, பழனியப்பா பதிப்பகம், 65, தியாகிகள் சாதல, ரதவரகாட்தை.  
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பாரவந்தர் பாரதிதாசனின் மபண்ணுலகில் தகம்மபண் 

முதனவர்  ா.மசல்வத்தரசி, 

உதவிப்ரபராசிாியர், மசந்த ிழ்க் கல்லூாி, 

த ிழ் உயராய்வு த யம்,  துதர-625001. 

 

முன்னுதர 

 த ிழகத்தின் ஒப்பற்ற  ரபுக் கவிபாடியவர் பாரவந்தர் பாரதிதாசன். தனது 

எழுத்தின் வழி சமுகங்கதள ஊைாடிச் மசன்று மசய்திகதள மவளிக்மகாணர்ந்தவர். 

பாரவந்தர் கவிததகளில் மபண்ணுக்மகன்று தனியிைம் உண்டு. இவர் தம் கவிததகள் 

பல்சுதவ உதையதாயினும் மபண்களில் தகம்மபண்களின் இன்னல்கதள நீக்க 

 றந்தாாில்தல. தகம்மபண் மகாடுத  நீங்க கவிதத நதைகள் மூலம் விடுததல பாடிய 

கருத்தத கதள ஒட்டியதாகக் கட்டுதர அத கிறது. 

பாரவந்தர் பாரதிதாசன் 

 கனகசுப்புரத்தினம் என்ற இயற்மபயர் மகாண்ைவர் புதுச்ரசாியில் 1891-இல் 

பிறந்தார். மபரும்புகழ் பதைத்தவர். த ிழாசிாியரான பாரதியார்  ீது பற்றுக் மகாண்டு 

தனது மபயாிதன ‘பாரதிதாசன்’ என்று  ாற்றிக் மகாண்ைார். தம் எழுச்சி  ிக்க 

எழுத்துகளால் “புரட்சிக் கவிஞர்” என்றும் பாரவந்தர் என்றும் அதழக்கப்பட்ைார். 

பிமரஞ்சு ம ாழி பயின்றாராயினும் த ிழ்  ீது காதல் உதையவர். த ிழறிவுதைய 

அவதர இயல், இதச, நாைகம் இளத யிரலரய அவதரத் தழுவி நின்றன. 

ம ாழியறிவும், இதசவுணர்வும், நல்மலண்ணமும் அவரது உள்ளத்தில் கவிததயுருவில் 

காட்சியளித்தன.  ரபுக் கவிபாை வந்த வள்ளல் மபரு ானிைம் மபண்ணுாித  

குடிமகாண்டிருப்பினும் ‘தகம்மபண்’ குறித்த விடுததல அவரது உள்ளத்தில் மநருப்பாய் 

சுைர்விட்டு எாிந்தத தய அவரது ‘மபண்ணுலகு’ எனும் கவிதத வழி அறியமுடிகிறது. 

மபண்கள் குறித்து பாரவந்தர் 

 மபண் என்பவள் ரபதத, மபதும்தப,  ங்தக,  ைந்தத, அறிதவ, மதாிதவ 

ரபாிளம்மபண் என்று சுட்ைப்படுகின்றனர். திரு ணத்திற்குப் பின் அவள்  தனவி 

என்ற உயர்தகுதிதயப் மபறுகிறாள்.  தனவி என்பவள் கணவன் சாியாக அதனத்துச் 

மசயல்களிலும் மசயல்படுவதற்கு உதவுகிறாள். அவளாரல அவன் ஒழுங்குபடுகிறான். 
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இத்ததகய மபண்களுக்குத் துன்பம் தருபவர்கரள உங்கள் வாழ்வில் நீங்கள் 

முன்ரனறுவதற்கான சூழ்ச்சி மபண்களிைம் உள்ளது. 

 பூ ியில் ஒருவனுக்கு  தனவி இல்தல எனில் மபருந்தீத தய அவன் 

அதைவான். ஆைவர்கள் மசய்யும் ஊழல்கதள எல்லாம் மபண்கரள விலக்குகிறார்கள். 

கல்வியில்லாது எவ்வித உாித யும் இல்லாது மபண்கள் முன்ரனற வழியின்றித் 

தவிக்கின்றனர். சிறுபுல்லாய்  தனவி ாதர நிதனயாதீர். திருந்தினால் மபண் ஆண் 

என்ற இன்ப வாழ்தவ இயல்பாய் அதையக்கூடும் என்கிறார். 

 பாரவந்தர் பாரதிதாசன் மபண்களுக்கான உாித களாக கல்வியும், உாித கள் 

எதுவு ின்றி தவித்ததத கவிஞர் மபர்னார்ட்ைா என்ற மபயாில் பதிவு மசய்திருக்கிறார். 

தகம்மபண் 

 திரு ணம் ஆன பின்பு மகாண்ை கணவன் இறப்பால் மபண்ணிற்கு இடும் மபயர் 

‘தகம்மபண்’. திரு ணம் என்பததன சீ.பக்தவத்சபாரதி “ னித இனம் தன்பால் 

உந்துததல ஒரு நிறுவன அத ப்பிற்குள் நிதறவு மசய்து மகாள்ள ஏற்படுத்திய 

முதறரய திரு ண ாகும்”1 என்கிறார். திரு ணத்திற்குப் பின்னர் அவள் தனது 

கணவதன இழந்த ரபாது சமுகம் அவளுக்குச் சூட்டும் மபயர் விததவ, தகம்மபண், 

தகம்த , தவதவியம், அ ங்கலி, அ ங்கதல, விதவாகாம், வாழாமவட்டி 

என்மறல்லாம் பட்ைம் சூட்டுகிறார்கள். மசந்த ிழ் அகராதி “கணவதன இழந்தவள்”2 

என்கிறது. எனினும் இவற்தறமயல்லாம் தகர்த்மதாிவதற்கு வந்தவர் பாரவந்தர் 

பாரதிதாசன் ஆவார். தகம்மபண்களுக்கு விடுததல மபற்றுத்தருவதாக அவரது 

கவிததகள் அத கின்றன. 

தகம்த ப் பழி 

 மபண்கள் தங்கள் இளம் பருவத்திரலரய தகம்த யுற்று வாழும் வாழ்வின் 

மகாடுத கதளப் பழித்துதரக்கிறார். ரவாில் பழுத்த பலா எவ்வாறு சுதவயுதையரதா 

அது ரபால் இளம் பருவப் மபண்கள் இனித யானவர்கள். இத்ததகரயாதர 

இளம்பருவத்தில் குளிர் மதன்றல், பூ ாதல, பூஞ்ரசாதல இவற்தற நாைக்கூைாது 

என்று நீக்கியும்; நலம் தரும் கனிகதளக் கூை நஞ்மசன்று நீக்கி தவத்தார்கள்; எழில் 

வீதண நரம்புதரும் மதானிதய சூைப்பைாது என்றும்;  ன்னன் சூடும் கிாீைத்ததத் 
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மதாைக்கூைாது நறுந்ரதன் சுதவத்திடும் மபாற்குைத்ததத் மதாடுதல் தகாது என்று 

இவ்வாறு கூறுவதில் யாருக்கும் மவட்க ில்தல என்றுதரக்கிறார். 

 கணவன் இறப்புக்குப் பின் தகம்மபண் என்று ஒரு மபாிய கல்தல அவளது 

ததலயில் தூக்கி தவத்தனர். அவள்  று ணம் மசய்யக் கூைாது என்மறல்லாம் விதி 

வகுத்திருந்தனர். ஆனால் பாரவந்தர் தம் கவிததயில் அவள் ஆைவதனப் ரபால் 

 று ணம் மசய்யவும் ரவறு துதணரதைச் மசால்ரவாம் என்று உதரக்கிறார். எனினும் 

‘தகம்த ’ என்ற பழிச்மசால்தல அறரவ ஒழிக்க முயன்றுள்ளார். 

தகம்மபண்ணின் நிதல 

 மபண் தன் மபற்ரறார் வீட்டில் கண்தணப் ரபால் பாதுகாத்து 

வளர்க்கப்படுகிறாள். கணவன் இறந்த பின்னர் கூந்தலில்  லர் சூடினால் உலகர  

வதசபாடுகிறது. எதிாில் காண்ரபார் முகம் சுளிக்கின்றனர். ததரயில் படுத்தல், சாதம் 

குதறத்தல், தாலியற்றவள் என்மறல்லாம் பழிக்கின்றனர். இந்த பழிக்கு ஆளாகக் 

கூைாது என்று நிதனத்த மபண் ஒருத்தியின் முடிவிதன சங்க இலக்கியப் பாைல் ஒன்று 

சுட்டுகிறது. 

 சங்க இலக்கியம் ஆகிய புறநானூற்றில், கணவனின் சிததயில் தானும் 

உயிர்விைத் துடிக்கும் மபண்மணாருத்திதயச் சான்ரறார்கள் தடுத்து நிறுத்துகின்றனர். 

அவரளா கணவனின் இறப்பிற்குப் பின்னர் சமுகத்தால் தான் அதையும் இன்னல்கதள 

எண்ணி  றுக்கிறாள். காரணம் அவள் இனிர ல், 

  “………………………நறுமநய் தீண்ைாது 

  ஆதையிதைக் கிைந்த தகபிழி பிண்ைம் 

  மவள்ளள் சாந்மதாடு புளிப்மபய் தட்ை 

  பரற்மபய் பள்ளிப் பாயின்று வாியும்”3 

      - (புறநானூறு.246) 

நறுமநய் பைாததாக பாதனயின் அடியில் நீருைன் கிைக்கும் ரசாற்றுப் பருக்தககதள 

மவள்தள எள் துதவயலுைன் புளியிட்டுக் காச்சிய ரவதளக் கீதர ஆகியதவரய 

உணவாகவும், கல்பரப்பிய படுக்தகரய பாயாகவும் மகாள்ளுதல் ரவண்டும். இவ்வாறு 

வாழ்வதற்கு நான் இறப்பரத ர ல் என்று தகம்மபண் கூறிய மசய்திகளும் 
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ஒப்புரநாக்கத்தக்கது. தகம் மபண்கள் வருந்தா ல் இருக்க ரவண்டுர  ஆனால் சமுகம் 

முதலில் திருந்தியாக ரவண்டும் என்கிறார். 

தகம்த த்துயர் 

 மபண்களின் துயாிதனக் காண்பதற்கு கண்ணிழந்தீரரா! மபண் தன் 

துதணயிழந்தால் ரவறு துதண மகாள்வதில்தல.  ங்தகயதரப் மபற்ரறாரரா 

 ாதலயிட்ை  ணவாளன் இறந்துவிட்ைால்  ங்தக என்ன மசய்வாள்? அவதள 

ஆதலயிட்ை கரும்பாக்கி உலக இன்பம் அணுவளவும் அதையா ல் சாகச் 

மசய்கிறீர்கள். மபண்டிழந்த கு ரன்  னம் மபண்டு மகாள்ளச் மசய்யும். ஆனால் 

மபண்ணுக்கு அந்த உாித  இல்தல. துதணயிழந்தவளுக்கு காதல் மபாய்யா? சுகம் 

அவளுக்குத் ரததவயில்தலயா அவளது அதணயாத காததல அதணக்கச் மசான்னீர். 

அதணகைந்தால் நீங்கள் அவளுக்கு இடும் ததைகள் எந்தமூதல? மபண்ணுக்கு ஒரு நீதி 

ரபதம னும்  துதவ உண்டீர். உங்கள் கண்ணில் ஒன்று பழுதானால் என்ன 

மசய்வீர்கள்? உங்கதள உலகம் பழியாதா? என்று தகம்மபண்கதளப் பழிப்பததன 

ஒழிக்கு ாறு மசய்கிறார். 

தகம்த க் மகாடுத  

 பாரவந்தர் பாரதிதாசன் பூ ியின் ர ல் உள்ள  னிதர்கதளப் பார்த்து கண்களும் 

உண்டு. சிந்திக்கும் ஆற்றலும் உண்டு. வாழ்க்தகயில் பல புதுத கதளக் 

காண்கின்ரறாம். வானில் ஏறுவதும், கைதல வசப்படுத்துவதும் ஈனப் மபாருள்களிரல 

உள்ளுதற இனித  கண்டு ர ன்த  அதைகின்றனர். புழுதி, குப்தப, உ ி இவற்றின் 

புன்த ததனக் கதளந்து பழரசம் ரபால் அவற்தறப் பயன்படுத்துகின்றனர். நம்த  

எழுதரவா, ரபசரவா ரவண்ைாம். அழகிய மபண்களாகிய ந க்கு அழுகிய பழத்ரதால் 

தான் உண்பதற்கு. 

 தகம்த  எனக்கூறி தகயினிற் கூர்ரவலால் நம் இனப் மபண்குலத்தின் இதய 

நடுவில் குத்துகின்ரறாம். மசம்த  நிதல அறியாது மபண்களின் சிந்தததய 

வாட்டுகின்ரறாம். கூண்டில் கிளிதய வளர்த்து அதன் ரததவ அறிந்து ரவண்டியது 

தருவர். ஆனால்  ாண்ைவர்  தனவியின் உள்ளத்தத அறிய  றந்துவிடுகின்றனர். 

மபண்ணின் கதி இவ்வளரவ தான் அவளின் உணர்தவ  திப்பாாில்தல. 
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இறந்தவன்ர ற் பழி 

 கணவன் ஒருவன் ரநாயுற்ற காலத்தில் தன்  தனவிதயப் பார்த்து கூறிய சில 

ம ாழிகள். ரநாயுற்று இறக்கும் நிதலயில் தன்  தனவியிைம் நாம் இன்ப ாக வாழும் 

ஒரு சூழலில் இப்படிமயாரு மதால்தல எனக்கு வந்துவிட்ைது. இறக்கும் நிதலயில் 

கணவன் ஒருவன் தன்  தனவிதயப் பார்த்து, என்  னதில் உள்ளததச் மசால்கிரறன் 

ரகட்பாயாக! கடும்பிணியால் நான் இறந்த பின்னர் தகம்மபண்ணாய் வருந்தாரத. பழி 

என் ீதுதான். தவயகம் அைம் பிடிப்பததனப் மபாருட்படுத்தா ல் ஆதசக்குாியவதன 

நாடு  கிழ்ரவாடு  ாதல சூடி நல ாய் இரு என்றான். புவிர ல் உள்ளவர்கள் 

மசால்வததக் ரகட்டு  தலக்காரத. உன் பகுத்தறிவால் குணம் அறிந்து நைந்துமகாள். 

துயர்கைந்து, துதணபிடித்து, பயம் விடுப்பாய் என்றுதரத்தான். 

 இவ்வாறு இறக்கும் நிதலயில் உள்ள ஆண்  கன் ஒருவன் தன்  தனவிக்கு 

நல்லனவற்தற எடுத்துதரக்கிறான். தனக்குப் பின்னும் அவள் நலமுைன் வாழ 

ரவண்டும் என்ற மபருவிருப்பம் மகாண்ைவனாய் காட்சியளிக்கச் மசய்கிறார். 

முடிவுதர 

 மபண்கள் பூ ியில் பகுத்தறிவுைன் வாழ்தல் ரவண்டும். அவர்களது உணர்வுகள் 

 திக்கப்படுதல் ரவண்டும். நார  நம் பிள்தளக்கு மநருப்தப மூட்டித்தருதல் கூைாது. 

தகம்த  என்ற தபந்த ிதழச் சீராக்கக் தகம்த  என்னும் மசால் நீங்க ரவண்டும். இது 

ரபான்ற மபண்கள் விடுததல மபற ரவண்டும். இத்ததகய அதிசய  னிதர்கள் 

மசம்த யாகும்படிச் மசய்வதற்கு நார   னது தவக்க ரவண்டும் என்று 

ஆதணயிடுகிறார். 
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